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Rövid tartalom: 
 
Mint a  mesében... Egy  fiatal  orvosházaspár,  Angela  és  David 
ideálisnak tűnő  állásajánlatot kap  egy festői szépségű kisváros 
kórházában. Maga  a hely,  az éghajlat,  a tiszta  levegő pedig a 
szinte biztos  gyógyulást ígéri tízéves kislányuk, Nikki számára, 
aki öröklött légzőszervi betegségben szenved. 
Kezdetben megvalósulni látszik Davidék minden várakozása, egészen 
addig, amíg  idilli boldogságukat  meg nem zavarja a betegség - a 
kislány állapota  váratlanul rosszabbra  fordul -, és még valami, 
ami a  betegségnél is  rosszabb: a  rémület, aztán a bizonyosság, 
hogy ebben  az idillben  valami borzalom  rejtőzik. Egy  végzetes 
megoldás, ami mindhármuk számára a halálos veszedelmet jelenti... 
**** 
 
A könyv kitalált történet. A leírt események 
a képzelet szülöttei. Jóllehet a helyszín 
a valóságban létezik, s a szereplők neve is 
egybeeshet valós személyekével, a cselekmény 
nem megtörtént esetet dolgoz fel. 
Ezt a könyvet az egészségügyi reform 
szellemének és az orvos-beteg kapcsolat 
szentségének ajánlom. Remélem a két dolog nem 
zárja ki egymást. 
 
 



ELŐSZÓ 
 
Február tizenhetedike  végzetes  napnak  bizonyult  Sam  Flemming 
számára. 
Sam  roppant   szerencsés  embernek   tartotta  magát.  Az  egyik 
legnagyobb Wall  Street-i cég  brókereként negyvenhat éves korára 
jelentős vagyonra tett szert. Ekkor - mint az a szerencsejátékos, 
aki pontosan  tudja, mikor  kell a  játékot abbahagyni  -  fogta, 
amije volt,  és maga  mögött  hagyva  New  York  betonkanyonjait, 
északra, az  idillikus, vermonti Bartlet városkába költözött. Ott 
aztán végre hódolhatott szenvedélyének: 
festett. 
Samet a  szerencse egészség  dolgában  sem  kerülte  el.  Február 
tizenhetedikén fél  négykor azonban  valami különös  dolog  vette 
kezdetét. Sejtjein belül számtalan vízmolekula hasadásnak indult: 
ártalmatlan  hidrogén-atomok   és  erősen   reagens,   pusztítóan 
kártékony, hidroxil szabadgyökök szabadultak fel. 
A molekuláris változásokkal egy időben aktivizálódott a szervezet 
celluláris védelmi  rendszere. Ám  a  szabadgyökökkel  folytatott 
küzdelem  során  a  csatarendbe  állított  védelmi  erők  ezen  a 
rendkívüli napon  hamar elestek;  még az  antitoxidáns E-  és  C- 
vitaminok és  a béta  karotin, amelyet  Sam naponta, szorgalmasan 
szedett, sem voltak képesek felvenni a harcot a váratlan, elsöprő 
erejű támadással szemben. 
A hidroxil  szabadgyökök kémiai  bomlási folyamatot indítottak el 
Sam Flamming  szervezetében. Nem kellett hosszú idő ahhoz, hogy a 
megtámadott sejthártyákon  keresztül meginduljon  a folyadék-  és 
elektrolit-szivárgás.   Ugyanakkor    a    sejtekben    található 
fehérjeenzimek széthasadtak és inaktivizálódtak. A támadás a DNS- 
molekulákat sem kerülte el, így bizonyos gének is sérültek. 
A Bartleti  Városi Kórház  egyik ágyán fekvő Sam mit sem tudott a 
sejtjeiben zajló  végzetes molekuláris  csatáról. Ő csupán néhány 
tünetet  észlelt:   hőemelkedést,  emésztési  zavarokat,  kezdődő 
tüdőgyulladást. 
Orvosa, dr.  Portland, amikor  a délután  folyamán  meglátogatta, 
csalódottan, és  némi riadalommal  nyugtázta a lázat. Sam tüdejét 
meghallgatva azt  magyarázta, hogy nyilván valamiféle komplikáció 
lépett fel.  A jelek  szerint enyhe  tüdőgyulladás zavarja  meg a 
csípőoperációt   követő,    amúgy    problémamentes    gyógyulási 



folyamatot. Csakhogy  Sam addigra  már levertté és kissé zavarttá 
vált. Egy  szót sem  fogott fel dr. Portland fejtegetéseiből. Nem 
jutott el  a tudatáig, hogy az orvos antibiotikumot írt fel neki, 
és gyors felépüléssel biztatta. 
Mi több,  az orvos prognózisa tévesnek bizonyult. Az antibiotikum 
képtelen volt  megállítani a  kórt. Sam annyira sem tért magához, 
hogy érzékelhesse  a sors  iróniáját: New York Cityben túlélt két 
rablótámadást, Westchesterben egy repülőgép-szerencsétlenséget, a 
New Jersey autópályán pedig egy négyes autókarambolt, csak azért, 
hogy most, miután a baitleti Main Streeten, a Staley Áruház előtt 
elcsúszott a  jeges járdán, az operáció után fellépő komplikációk 
következtében utolérje a végzet. 
 
 
MÁRCIUS 18., CSÜTÖRTÖK 
 
A Bartleti  Városi Kórház  vezető munkatársai  előtt állva Harold 
Traynor hosszú  hatásszünetet tartott,  élvezte a pillanatot. Ezt 
megelőzően csendet  és figyelmet kért. Az egybegyűltek - az egyes 
részlegek, osztályok  vezetői  -  fegyelmezetten  elcsöndesedtek. 
Minden tekintet  Traynorra szegeződött.  A kórházi igazgatótanács 
elnöki tiszte  büszkeséggel töltötte  el.  Élvezte  a  mostanihoz 
hasonló pillanatokat, mikor kitetszett, már puszta megjelenése is 
félelemmel vegyes tiszteletet ébreszt a jelenlévőkben. 
- Köszönöm,  hogy valamennyien  megjelentek ezen  a  havas,  késő 
délutánon.  Azért   kérettem  ide   önöket,   hogy   lássák,   az 
igazgatótanács komolyan  kíván  foglalkozni  azzal  a  sajnálatos 
támadással, amely  Prudence Huntington  nővért érte múlt héten az 
alsó parkolóban.  Az a  tény, hogy  a biztonsági  szolgálat egyik 
tagjának szerencsés  felbukkanása meghiúsította az erőszaktételt, 
a legkisebb mértékben sem csökkenti az eset súlyosságát. 
Traynor szünetet tartott, és jelentőségteljesen Patrick Sweglerre 
nézett. A  biztonsági őrök  főnöke kitért Traynor vádló tekintete 
elől. A Miss Huntington elleni támadást megelőzően tavaly már két 
alkalommal  fordult  elő  hasonló  eset,  Swegler  így  érthetően 
felelősnek érezte magát a történtekért. 
- Véget kell vetnünk ezeknek a támadásoknak! - Traynor most Nancy 
Widner főnővérre  pilllantott. Mindhárom  támadás áldozata  az  ő 
beosztottja volt. 



-  Alkalmazottaink   biztonsága  elsődleges  kérdés  számunkra  - 
folytatta  Traynor,  miközben  tekintete  az  élelmezési  részleg 
vezetőjéről, Geraldine  Polcariról  a  takarítórészleg  főnökére, 
Glória Suarezre siklott. - Következésképpen az igazgatótanács azt 
javasolja, hogy  a jelenlegi  alsó parkoló  helyén épüljön  föl a 
megfelelő világítással és házi kamerákkal felszerelt, többszintes 
parkolóház,  amely   közvetlenül  a  központi  kórházi  épülethez 
csatlakozna. 
Traynor jelt  adott Helen  Beatonnak, a  kórház  igazgatónőjének. 
Beaton leemelte  a tárgyalóasztalt  borító  takarót.  Részletesen 
kidolgozott makett  tűnt  elő;  a  jelenlegi  kórházi  komplexum, 
kiegészítve a  javasolt bővítménnyel,  a  központi  épület  hátsó 
frontjához csatlakozó, masszív, háromszintes épülettel. 
Traynor elismerő felkiáltások közepette megkerülte az asztalt, és 
megállt a  makett mellett.  A kórház  tanácstermében álló  asztal 
gyakorta  szolgált   a   megvásárlandó   felszerelések   bemutató 
terepéül. Traynor  kinyúlt, és  félretolt egy kupac tölcsér alakú 
pipettát,  hogy   jobban  lehessen   látni  a   makettet.  Ezután 
tekintetét  végigjártatta   alkalmi  közönségén.  Minden  szem  a 
makettre szegeződött;  valamennyien felálltak,  Werner Van  Slyke 
kivételével. 
A Bartleti  Kórház környékén mindig is gondot okozott a parkolás, 
különösen zord  időjárás esetén,  így hát  Traynor tisztában volt 
vele,  hogy   az  általa  javasolt  bővítés  az  alsó  parkolóban 
lezajlott sajnálatos  események nélkül  is népszerű  fogadtatásra 
lel majd. Megelégedéssel nyugtázta, hogy a makettbemutató a jelek 
szerint sikeresnek  bizonyul,  mint  ahogy  azt  várta.  A  terem 
megtelt  elragadtatott   mormolással.  Egyedül   a  műszakiak  és 
karbantartók főnöke, a mogorva Van Slyke ült rezzenetlen arccal. 
- Valami  baj van?  - szólította  meg Traynor.  - Nem nyerte el a 
tetszését a terv? 
Van Slyke semmitmondó tekintettel viszonozta Traynor pillantását. 
- Tehát?  - Traynor  feszülten várt.  Van Slyke  valahogy  mindig 
felingerelte. Ki nem állhatta a férfi közönyös természetét. 
- Jó ez - vetette oda Van Slyke szárazon. 
Mielőtt még  Traynor reagálhatott  volna,  a  tanácsterem  ajtaja 
kivágódott, és  nekicsapódott a  padlón lévő  ütközőnek. Mindenki 
fölkapta a fejét, különösen Traynor. 
Dennis Hodges állt az ajtóban, hetven év körüli, mégis energikus, 



robusztus alkatú  férfi, durván  vésett arcvonásokkal. Orra vörös 
volt és  püffedt, mélyen ülő szemei gyulladásosak. Élét vesztett, 
kordbársony nadrágja  fölött sötétszürke,  elnyűtt gyapjúkabátot, 
fején  pedig  hóval  pettyezett,  piros  skótkockás  vadászsapkát 
viselt. Feltartott bal kezében iratcsomót szorongatott. 
Tombolt a  méregtől, és  bűzlött  az  alkoholtól.  Sötét,  szúrós 
tekintetét  végigjáratta   az  egybegyűlteken,   majd   Traynoron 
állapodott meg. 
- Traynor,  a  régi  betegeimről  akarok  magával  beszélni.  Meg 
magával  is,   Beaton  -   tette  hozzá  Hodges  gyors,  utálkozo 
pillantást vetve a megszólítottakra. - Fogalmam sincs, hogy maguk 
itt milyen  kórházat akarnak,  de azt  tudom,  hogy  nekem  nincs 
ínyemre a dolog! 
- Na  nem  -  nyögte  Traynor,  mihelyt  magához  tért  a  Hodges 
megjelenése okozta  sokkból. Első  döbbenetét bosszúság  váltotta 
fel. Egy  gyors pillantás  a jelenlévőkre meggyőzte arról, hogy a 
többiek hasonló "lelkesedéssel" nyugtázták Hodges megjelenését. 
- Dr.  Hodges -  kezdte Traynor,  igyekezvén megőrizni  az  elemi 
udvariasság kereteit -, bizonyára észrevette, hogy itt értekezlet 
folyik. Éppen ezért, ha volna olyan szíves... 
- Nem érdekel, hogy mi a francról értekeznek maguk - mennydörögte 
Hodges.  -  Bármi  legyen  is,  kismiska  ahhoz  képest,  amit  a 
betegeimmel  csinálnak.   -  Közelebb   lépett  Traynorhoz,   aki 
ösztönösen hátrahőkölt az átható whiskyszagtól. 
- Dr. Hodges - szólalt meg Traynor most már leplezetlen dühvel -, 
al-kalmatlan pillanatot választott a tárgyalásra. Holnap boldogan 
meghall-gatom a  panaszát. Most  azonban megkérem,  távozzék,  ne 
zavarja a munkánkat!... 
- Márpedig én most akarok magával beszélni! - üvöltötte Hodges. - 
Nem szenvedhetem,  amit maga  meg  a  drágalátos  igazgatótanácsa 
művel. 
- Ide  figyeljen, maga  vén bolond - sziszegte Traynor -, először 
is vegye  halkabbra a  hangját! Elképzelni  sem tudom,  mi jár  a 
fejében. Azt  azonban tudom,  hogy én  és  a  munkatársaim  mivel 
foglalkozunk: éjt  nappallá téve  azon fáradozunk, hogy kórházunk 
zökkenőmentesen működjék,  ez pedig a mostani időkben nem csekély 
vállalkozás.  Éppen   ezért  határozottan  visszautasítok  minden 
ellenkező állítást.  Most pedig  térjen észhez, és hagyjon minket 
dolgozni! 



- Márpedig  én egy percig sem várok - makacskodott Hodges. - Most 
azonnal akarok  magával és  Beatonnal beszélni. A növérkérdés, az 
étkezés, a  takarítás meg  a hasonló ostobaságok várhatnak. Az én 
ügyem halaszthatatlan. 
- Hát  persze! - csattant fel Nancy Widner. - Ez magára vall, dr. 
Hodges. Egyszerűen  beront ide  és közli,  hogy a nővérkérdés nem 
fontos. Vegye tudomásul... 
- Egy  pillanat!  -  vágott  közbe  Traynor,  békítően  felemelve 
mindkét  kezét.  -  Óvakodjunk  attól,  hogy  elszabaduljanak  az 
indulatok! Dr.Hodges, a helyzet úgy áll, hogy mi itt éppen a múlt 
heti nemierőszak-kísérlet kapcsán ültünk össze. Feltételezem, nem 
akarja azt  állítani, hogy  bagatell, ha egy símaszkos férfi nemi 
erőszakot követ el, és még kétszer megkísérli ugyanazt. 
- Nem,  ez valóban fontos - jelentette ki Hodges -, viszont közel 
sem annyira,  mint amiért  én jöttem. Különben is, a nemi erőszak 
nyilvánvalóan házon belüli ügy. 
- Álljunk csak meg! - kapott a kijelentésen Traynor. - Azt akarja 
ezzel mondani, maga tudja, ki az elkövető? 
- Én  inkább azt  mondanám -  válaszolta Hodges  -, hogy  élek  a 
gyanúperrel. De  ebbe most  nincs kedvem  belemenni. Engem ezek a 
betegek érdekelnek. - S a nyomaték kedvéért az asztalra hajította 
a kezében szorongatott iratcsomót. 
Helen Beaton összerezzent, majd így szólt: 
- Hogy  merészel iderontani,  mintha csak magáé lenne itt minden, 
és kioktatni  valamennyiünket arról,  mi a fontos és mi nem? Mint 
nyugdíjazott igazgatónak nem ez lenne a dolga. 
- Hálás vagyok a kéretlen tanácsért - vágott vissza Hodges. 
- Elég,  elég  -  sóhajtott  föl  elkeseredve  Traynor.  Kisszerű 
perpatvarrá  züllött  az  értekezlete.  Felmarkolta  az  asztalra 
hajított papírokat,  Hodges kezébe  nyomta őket,  és az ajtó felé 
tuszkolta az  orvost. Hodges  először  ellenállt,  végül  azonban 
hagyta magát kitessékelni. 
- Beszélnünk  kell, Harold!  - próbálkozott  utoljára.  -  Komoly 
dologról van szó. 
- Persze,  persze -  mondta  Traynor,  ügyelve,  hogy  őszintének 
hasson. Tisztában  volt  vele,  elkerülhetetlen,  hogy  valamikor 
végighallgassa Hodges  panaszait. Traynor  még csak  középiskolás 
volt, mikor már Hodges igazgatta a kórházat. Rajta kívül egyetlen 
orvos  sem   vállalta  magára   akkoriban   a   vezetéssel   járó 



felelősséget.  Hodges  harminc  évig  tartó  irányítása  alatt  a 
Bartleti  Városi   Kórház  provinciális   kis  kócerájból  komoly 
egészségügyi központtá  nőtte ki magát. Hodges virágzó intézményt 
adott  át   Traynornak  három  évvel  ezelőtt,  amikor  leköszönt 
tisztéről. 
- Nézze  - folytatta  Traynor -, bármiről akar is velem beszélni, 
biztosan várhat holnapig. Ebédeljünk együtt! Barton Sherwoodot és 
dr.  Delbert   Cantort   is   meghívom.   Amennyiben   igazgatási 
kérdésekről óhajt  tárgyalni, az  lesz a legjobb, ha jelen van az 
alelnök és a vezető főorvos is. Rendben van így? 
- Hát, rendben - egyezett bele Hodges kelletlenül. 
- Akkor  megegyeztünk -  nyugtázta békítőleg  Traynor most,  hogy 
Hodgest átmenetileg sikerült kiengesztelnie, közben türelmetlenül 
várta, hogy  visszamehessen, és  mentse,  ami  menthető.  -  Este 
megbeszélem velük. 
- Lehet, hogy én itt már nem vagyok vezető beosztásban - jegyezte 
meg Hodges  -, de változatlanul felelősséget érzek azért, ami itt 
történik.  S   ha  én  nem  vagyok,  magából  aligha  lett  volna 
igazgatótanácsi tag, még kevésbé elnök. 
- Hogyne,  tudom -  mondta Traynor,  majd tréfásan  hozzátette: - 
Máig sem tudom, áldjam vagy átkozzam-e ezért a kétes dicsőségért. 
- Tartok  tőle, hogy  a hatalom  a fejébe  szállt -  jegyezte meg 
Hodges. 
- Ugyan  már! -  tiltakozott Traynor.  - Még  hogy hatalom? Egyik 
fejfájás a másik után, ebből áll a hatalmam. 
- Maga  százmillió dolláros  intézmény élén  áll -  jelentette ki 
Hodges. -  Ez a legnagyobb munkáltató ebben a körzetben. Márpedig 
ez hatalmat jelent. 
Traynor idegesen elnevette magát. 
- Akkor  is csak púp a hátamon. Szerencsére még tartjuk magunkat. 
Maga is  jól tudja, hogy mindkét versenytársunk letűnt a színről. 
A Valley  Kórházat  bezárták,  a  Mary  Sackler  pedig  átalakult 
szanatóriummá. 
- Jó, mi még működünk, de én attól félek, hogy maguk, pénzemberek 
szem elől tévesztik a kórház elsődleges misszióját. 
-  Ugyan,  badarság!  -  vágta  rá  kissé  megfeledkezve  magáról 
Traynor. -  Maguknak, idősebb orvosoknak is szembe kéne nézniük a 
valósággal.  A   költségtakarékosság,  az   államilag  irányított 
ellátás és  a mindenféle  kormányzati beavatkozás  közepette  nem 



könnyű egy kórházat talpon tartani. Mára megszűnt a költségvetési 
támogatás.  Változnak   az  idők,   s  ha   túl   akarjuk   élni, 
alkalmazkodnunk   kell,   új   stratégiát   kell   kialakítanunk. 
Washington is ezt támogatja. 
Hodges gúnyosan felnevetett: 
- Washington  aligha támogatja  azt, amit  maga meg a korosztálya 
csinál. 
- Már  hogy a  fenébe ne  tenné -  vetette ellen  Traynor -,  ezt 
hívják versenynek,  Dennis. Csak  a legrátermettebbek élik túl. A 
bűvészmutatványok  a   költségátcsoportosítással   ma   már   nem 
segítenek. 
Traynor szünetet  tartott, mert  rájött, hogy kezdi elveszíteni a 
türelmét.  Letörölte   a  homlokán   kiütköző  verejtéket.   Mély 
lélegzetet vett. 
- Nézze,  Dennis, nekem  most vissza kell mennem a tanácsterembe. 
Maga menjen  haza, nyugodjék  meg,  pihenjen,  aludjon  egy  jót! 
Holnap majd  találkozunk, és  megbeszéljük, ami  a szívét nyomja, 
rendben? 
- Egy kissé megviselt vagyok - vallotta meg Hodges. 
- Az bizony - hagyta helyben Traynor. 
- Tehát holnap délben? Biztos? Semmi kibúvó? 
- Semmi  - bizonygatta  Traynor, és  barátságosan hátba veregette 
Hodgest. - Holnap pontban tizenkettőkor a vendéglőben. 
Traynor  megkönnyebbülten   figyelte,   ahogy   öreg   pártfogója 
jellegzetes  lomha   járásával,  mintha  merev  lenne  a  dereka, 
megindul a  kórház előcsarnoka  irányába. Útban  a tárgyaló  felé 
Traynor eltűnődött, micsoda rejtélyes érzéke van Hodgesnak ahhoz, 
hogy zavart  keltsen. És  ez már  sajnos  több  volt,  mint  múló 
kellemetlenség. Valóságos viharmadár lett az öregből. 
-  Próbáljuk   helyreállítani  a  rendet!  -  igyekezett  Traynor 
túlharsogni a  lármát, amely fogadta. - Elnézésüket kérem ezért a 
közjátékért. Sajnálatos  módon dr. Hodges kiválóan érti a módját, 
hogy mindenütt a legalkalmatlanabb időpontban jelenjék meg. 
- S  akkor még finoman fogalmazott - jegyezte meg Beaton. - Nekem 
örökösen a  nyakamra jár,  mert az  egyik korábbi betege szerinte 
nem részesül  az őt megillető kivételezett bánásmódban. Úgy tesz, 
mintha még mindig ő igazgatná a kórházat. 
- Az  ételeket  is  folyton  kritizálja  -  panaszolta  Geraldine 
Polcari. 



- A takarítást is - lódította Glória Suarez. 
- Nálam  körülbelül hetente egyszer jelenik meg - vette át a szót 
Nancy Widner.  - Folyton  ugyanazt hajtogatja. A nővérek szerinte 
nem elég készségesek a volt betegeivel. 
- Mintha ő lenne az ombudsmanjuk - tette hozzá Beaton. 
- Rajtuk  kívül mindenki utálja a városban - jelentette ki Nancy. 
- Szinte mindenki kellemetlen, vén majomnak tartja. 
- Maga  szerint tényleg  tudja, ki  volt  a  támadó?  -  kérdezte 
Patrick Swegler. 
- Ugyan, dehogy - vágta rá Nancy. - Csak játssza az eszét. 
- És ön mit gondol, Mr Traynor? - erősködött Patrick Swegler. 
Traynor megvonta a vállát. 
-  Kétlem,   hogy  bármit   is  tudna.  Mindenesetre  holnap,  ha 
találkozunk, megkérdezem tőle. 
- Nem irigylem önt azért az ebédért - jegyezte meg Beaton. 
- Én  se vágyom  rá különösebben - vallotta meg Traynor. - Mindig 
úgy éreztem,  bizonyos fokú  tisztelettel tartozom  neki,  de  az 
igazat megvallva, egyre nehezebben tudom tartani magam ehhez. 
- Most  pedig térjünk  vissza a  dolgainkhoz. - Traynor hamarosan 
visszaterelte  a   megbeszélést  a   régi  kerékvágásba,  korábbi 
örömének azonban már nyoma sem volt. 
Hodges a  Main Street  kellős közepén  baktatott előre.  Autó nem 
jött egyik  irányból sem.  A hókotrók  még nem értek ide, mintegy 
négycentis, porhanyós hó fedte a várost, és még mindig hullott. 
Hodges félhangosan  káromkodott,  hogy  némiképp  kiadja  magából 
csillapítatlan mérgét.  Útban  hazafelé  már  haragudott  magára, 
amiért hagyta, hogy Traynor elodázza a beszélgetést. 
A városi  park közelébe  érve,  ahol  behavazva  árválkodott  egy 
filagória, messze  ellátott északra, a metodista templomon túlra. 
A Front  Street felső  végén, a  távolban kivehető  volt a kórház 
épülete. Hodges megállt, sóvárogva nézte az épületet. Balsejtelem 
kerítette hatalmába.  Egész életét  a kórháznak  szentelte, bízva 
abban, hogy  az majd  a  város  lakóinak  javát  szolgálja.  Most 
azonban úgy  tetszett, az intézmény egyre távolabb került eredeti 
rendeltetésétől. 
Hodges  elfordult,   és  folytatta   útját.  A  kezében  tartott, 
fénymásolt  iratcsomót   belegyömöszölte   a   zsebébe.   Egészen 
megmerevedtek az  ujjai. Fél háztömbnyivel arrébb megint megállt. 
Ezúttal a  Vasparipa vendéglő osztott táblás ablakain akadt meg a 



pillantása. Hívogató,  csalogató  fény  szűrődött  ki  a  fagyos, 
hófödte pázsitra. 
Pillanatnyi habozás  után úgy  döntött, ráférne  egy pohár  ital. 
Végtére  is  most,  hogy  a  felesége,  Clara  többet  időzött  a 
családjánál Bostonban,  mint vele, senki sem várta otthon. Volt a 
különélésnek  előnye  is.  Hodges  úgy  érezte,  jól  jönne  némi 
szíverősítő, mielőtt  nekiveselkedne a  még előtte  álló, mintegy 
huszonöt percnyi sétának hazáig. 
Az előtérben  ledobogta gumitalpú hótaposójáról a havat, kabátját 
felakasztotta az egyik fogasra. A sapkáját felhajította a polcra. 
Az üres  ruhatár mellett elsétálva végigment a rövid folyosón, és 
megállt az ajtóban. 
A  nyers,   csiszolatlan   fenyőfa   burkolat   szinte   teljesen 
megfeketedett a  két évszázados  használat során.  Az  egyik  fal 
mellett hatalmas,  termésköböl rakott  kályha, benne  lobogott  a 
tűz. 
Hodges végigjáratta  tekintetét a termen. A publikum látványa nem 
lelkesítette, visszataszító  alakok voltak egytől egyig. Ott volt 
Barton Sherwood,  a Green  Mountain  National  Bank  elnöke,  aki 
egyben -  hála Traynornak  - a kórház igazgatótanácsának alelnöki 
tisztét is ellátta. Sherwood az egyik bokszban ült Ned Banksszel, 
a New England-i Vállfagyár ellenszenves tulajdonosával. 
Egy másik  asztalnál  dr.  Delbert  Cantor  poharazott  dr.  Paul 
Darnell-lel. Az asztalon sörösüvegek, burgonyaszirom és sajttálak 
sorakoztak. 
Egy röpke  pillanatig arra gondolt, hogy előveszi az iratcsomót a 
kabátzsebéből,  és  ráveszi  Sherwoodot  és  Cantort,  hogy  most 
tárgyalják meg  a dolgot.  Ám rögtön  el is  vetette az  ötletet. 
Ereje sem  volt, és tudta jól, hogy Cantor is, Darnell is szívből 
utálja őt. Cantor, a radiológus és Darnell, a patológus egyformán 
sértve érezte  magát, amikor Hodges öt évvel ezelőtt elérte, hogy 
osztályaik  a   kórház  fennhatósága   alá   kerüljenek.   Aligha 
hallgatnák nagy érdeklődéssel a panaszát. 
A  bárpultnál   John   MacKenzie   álldogált,   akit   Hodges   a 
legszívesebben messzire  elkerült. Már hosszú ideje nem szívelték 
egymást. Johnnak  benzinkútja és  javítóműhelye  volt  a  sztráda 
közelében, és  éveken át  ő szervizelte Hodges kocsiját. Legutóbb 
azonban nem  sikerült  a  hibát  kijavítania.  Hodgesnak  egészen 
Rutlandig kellett  elautóznia, hogy megcsináltassa. Természetesen 



Johnnak egy fillért sem fizetett. 
Pár székkel  arrébb Pete  Bergant pillantotta  meg, és feljajdult 
magában. Pete  amolyan visszamaradott  gyerek volt, már a hatodik 
osztályt is  képtelen volt  elvégezni.  Tizennyolc  éves  korában 
aztán végleg kimaradt az iskolából, és alkalmi munkákból tartotta 
fenn magát.  Hodges odavette  a kórházba  afféle udvarosnak, de a 
fiú megbízhatatlannak  bizonyult,  ezért  később  kénytelen  volt 
hozzájárulni elbocsátásához. Pete azóta is neheztelt rá. 
Pete mellett  volt néhány  üres bárszék.  A bár mögött, valamivel 
távolabb  két  biliárdasztal  állt.  A  szemben  lévő  falnál  az 
ódivatú, az  ötvenes éveket  idéző zenegép halk zenét játszott. A 
biliárdasztalokat egyetemisták  állták körül, a helyi bölcsészkar 
diákjai.  A   Bartlet  College-ban,   amely  nem  számított  nagy 
egyetemnek, csak nemrégen vezették be a koedukációt. 
Hodges egy  pillanatig tétován  állt a  küszöbön,  azon  tűnődve, 
vajon a  pohár ital  megér-e annyit,  hogy egy  levegőt szívjon a 
bentiekkel. Végül  is a  kinti, csípős  hideg, no  meg  a  whisky 
áhított íze eldöntötte a kérdést. 
A többiekről  tudomást  sem  véve  odament  a  bárpult  távolabbi 
végéhez, és  leült az  egyik  üres  székre.  Hátát  melengette  a 
kályhában lobogó tűz. Elé került egy pohár, és Carleton Harris, a 
kövér  csapos  kitöltött  neki  egy  adag  Dewarst,  jég  nélkül. 
Carleton és Hodges időtlen idők óta ismerték egymást. 
- Egy  másik széken  szerintem jobban  esne az  ülés - tanácsolta 
Carleton. 
- Már miért esne jobban? - kérdezte Hodges, aki örült, hogy senki 
sem figyelt föl rá. 
Carleton fejével  a két  székkel arrébb, a pulton árválkodó pohár 
felé intett.  -  Mivelhogy  rettenthetetlen  rendőrfőnökünk,  Mr. 
Wayne Robertson  ugrott be hozzánk egy pohárkára. Most a 
mosdóban 
van. 
- Ó, a francba! - mondta Hodges. 
- Én  figyelmeztettem  -  szólt  még  vissza  Carleton,  miközben 
elindult, hogy kiszolgálja a pultnál felsorakozó diákokat. 
- A  francba, az  egyik tizenkilenc,  a másik  egy híján  húsz  - 
dohogott Hodges  magában. Ha  odébb ül,  a  bárpult  másik  végén 
tanyázó John  MacKenzie-hez kerül  túl közel. Úgy döntött, marad, 
ahol van. Szájához emelte a poharát. 



Mielőtt azonban  még belekortyolhatott volna, valaki hátba vágta. 
Hajszál híja  volt, hogy  a pohár  széle a  fogához koccanjon, és 
kilötyögtesse az italát. 
- Nicsak, itt a vén kuruzsló! 
Hodges megfordult,  és Wayne  Robertson kapatos  arcát látta maga 
előtt. Robertson  tagbaszakadt, negyvenkét  éves  férfi  volt.  A 
valamikor izmos férfi hízásnak indult. Szembeszökő, tisztes pocak 
redőzött a  rendőrségi  derékszíj  csatja  fölött.  Robertson  az 
előírásoknak  megfelelően  egyenruhában,  fegyverrel  az  oldalán 
pompázott. 
- Wayne,  maga részeg  - jegyezte  meg Hodges.  - Menjen haza, és 
aludja ki  magát! -  Azzal hátat  fordított a  férfinak, és újabb 
kísérletet tett, hogy belekortyoljon az italába. 
- Hála magának, nincs miért hazamennem. 
Hodges lassan  megfordult, és  farkasszemet nézett  Robertsonnal. 
Véreres szemek  bámultak vissza  rá, alig  világosabbak,  mint  a 
szederjes pofacsontok.  Robertsonnak szőke  haja, és  az  ötvenes 
évek divatja szerint vágott kefefrizurája volt. 
- Wayne  - szólt  Hodges -,  ne kezdjük  újra az  egészet! A maga 
felesége, nyugodjon  békében, nem  az én betegem volt. Maga pedig 
most részeg. Menjen szépen haza! 
- Maga vezette azt a rohadt kórházat - mondta Robertson. 
- De  ez még  nem jelenti  azt, hogy minden egyes esetért felelős 
lennék, maga  tökfej -  vágott vissza  Hodges. - Arról már nem is 
beszélve, hogy  mindez tíz  évvel ezelőtt  történt. - Azzal ismét 
hátat fordított. 
- Maga  rohadék! -  vicsorogta Robertson,  és a gallérjánál fogva 
igyekezett Hodgest lerántani a bárszékről. 
Carleton Harris  kövérségét meghazudtoló fürgeséggel elősietett a 
bárpult mögül,  s a  két civakodó  közé vetette  magát. Robertson 
ujjait egyenként lefejtette Hodges ingéről. 
-  Ebből  elég  -  mondta.  -  Az  egyik  ide,  a  másik  oda!  A 
Vasparipában nincs bunyó! 
Hodges dühösen  megigazította az  ingét, majd fogta a poharát, és 
áttelepedett a  bárpult távolabbi  végébe.  Ahogy  elhaladt  John 
MacKenzie mellett,  hallotta, hogy a férfi magában azt dörmögi: - 
Szemétláda! - Hodges nem dőlt be a provokációnak. 
-  Nem  kellett  volna  beavatkoznia,  Carleton  -  szólt  oda  a 
csaposnak dr.  Cantor. -  A fél város odalett volna a gyönyörtől, 



ha Robertson leteríti Hodgest. 
Dr.  Cantor   és  dr.   Darnell  harsányan  felröhögött.  Annyira 
belelovalták magukat,  hogy a  végén a térdüket csapkodva már-már 
fuldokoltak  a  nevetéstől.  Carleton  ügyet  sem  vetett  rájuk, 
visszament  a  bárpult  mögé,  hogy  újratöltse  Barton  Sherwood 
kiürült poharát. 
- Dr.  Cantornak igaza  van -  szólalt meg  Sherwood jó hangosan, 
hogy mindenki  hallja. -  Ha  Hodges  meg  Robertson  legközelebb 
egymásnak ugranak, nehogy szétválassza őket! 
- Maguk  is megérik  a pénzüket - jegyezte meg Carleton, miközben 
gyakorlott mozdulatokkal összekeverte Sherwood italát. 
- Hadd  áruljam el  Hodges  doktor  úrról  -  folytatta  Sherwood 
mindenki  számára   hallhatóan  -,  hogy  jó  szomszédnak  aligha 
mondható.  Valami   érthetetlen  tévedés   folytán  egy  aprócska 
földnyelv tulajdonosa,  amely történetesen  az  én  telekrészemet 
szabja ketté.  Erre mit  csinál? Fogja,  és toronymagas  kerítést 
emel. 
- Naná,  hogy megépítettem azt a kerítést - vágott vissza Hodges, 
aki már  nem bírta  megállni, hogy  ne válaszoljon.  -  Csak  így 
kerülhettem  el,  hogy  az  átkozott  lovai  ne  szarják  tele  a 
birtokomat. 
- Akkor  miért nem adja el nekem azt a földdarabot? - replikázott 
Sherwood Hodges felé fordulva. - Semmi hasznát sem veszi. 
- Nem tehetem, mivel a feleségem nevén van - felelte Hodges. 
- Marhaság  - jelentette  ki Sherwood.  - Régi trükk, a ház meg a 
telek csak  azért van  a felesége  nevén,  hogy  ne  nyúlhassanak 
hozzá, ha valami orvosi műhibát csinál. Maga mondta nekem. 
- Rendben  van, akár  az igazat  is megmondhatom  - vágott vissza 
Hodges. - Maga akarta, hogy durva legyek. Azért nem adom el azt a 
földet, mert  mélységesen megvetem magát. Ezt a választ föl bírja 
fogni az a híg agya? 
Sherwood a jelenlévők felé fordulva kijelentette: 
- Hallhatták.  Dr. Hodges  beismerte, hogy  csak  a  rosszindulat 
vezérli. Nem keresztényi megnyilvánulás, de tőle mi mást várhatna 
az ember. 
- Maga  csak fogja  be a  száját! -  vágott vissza Hodges. - Elég 
álszent dolog,  ha egy  bankelnök két  jelzálog között keresztény 
erkölcsökről papol. Hány családot tett már az utcára? 
- Az  egészen más  dolog -  jelentette ki  Sherwood. -  Az üzlet. 



Nekem a részvényeseim érdekeit kell szem előtt tartanom. 
- Egy frászt - legyintett Hodges lemondóan. 
A bejáratnál  támadt zsivajra  Hodges felkapta  a fejét.  Traynor 
lépett be  éppen a  kórházi értekezlet résztvevőinek kíséretében. 
Lerítt az  arcáról, nem  örül, hogy  Hodgest  itt  látja.  Hodges 
megvonta a  vállát, és  az italának  szentelte figyelmét.  Mégsem 
tudott ellenállni  a kísértésnek,  hogy  a  vak  szerencse  elébe 
sodorta a  kórház mindhárom  elöljáróját: Traynort, Sherwoodot és 
Cantort. 
Whiskyspoharát  felkapva  lecsúszott  a  bárszékről,  és  Traynor 
nyomában  Sherwood   és   Banks   asztalához   tartott.   Odaérve 
megérintette Traynor vállát. 
-  Mi   lenne,  ha   most  megbeszélnénk?  -  javasolta.  -  Hisz 
mindannyian itt vagyunk. 
- A  fenébe, Hodges!  - fakadt ki Traynor. - Hányszor mondjam még 
el? Ma nem. Majd holnap megbeszéljük! 
- Mit akar? - kérdezte Sherwood. 
- A  régi betegeivel  kapcsolatban akar  előhozakodni valamivel - 
felelte  Traynor.  -  Mondtam  neki,  hogy  majd  holnap  ebédnél 
elmondhatja. 
- Mi  folyik itt?  -  avatkozott  bele  vérszagot  érző,  prédára 
ácsingózó cápa módján dr. Cantor a szóváltásba. 
- Dr.  Hodgesnak nem  tetszik,  ahogy  irányítjuk  a  kórházat  - 
válaszolta Traynor. - Ezt kell meghallgatnunk. 
- Biztosan  megint a  régi nóta  - vetette  közbe Sherwood. - Nem 
kapnak VIP-ellátást a régi betegei. 
- Ennyit  a háláról! - vágott elébe Hodges válaszának dr. Cantor. 
- Kidolgozzuk a belünket a köz érdekében, hogy a kórház működjön, 
és mit kapunk érte? Semmit, csak a kritizálást. 
- Egy nagy túróst a köz érdekében! - vetette oda gúnyosan Hodges. 
- Ne  nézzenek engem  bolondnak! Nem nézi a jótékonyságot egyikük 
sem. Maga,  Traynor, így  akarja építgetni  a saját szobrát, mert 
mostanában  egyre   grandiózusabbnak  hiszi   magát.  S   a  maga 
motivációiban még  ennyi emelkedettség  sincs, Sherwood.  Magát a 
pénz vezérli,  semmi más,  hiszen  a  kórház  a  bank  legnagyobb 
kliense.  És  magával  is  hasonló  a  helyzet,  Cantor.  Csak  a 
Radiológiai Központtal  törődik, azzal  a közös  céggel, amit egy 
őrült pillanatomban  engedélyeztem, mással  nem. Egész  igazgatói 
pályafutásom alatt ezt a döntést bántam meg a legjobban. 



- Akkor  még maga is fantáziát látott a vállalkozásban - jegyezte 
meg Cantor. 
- De  csak azért,  mert úgy gondoltam, így lehet korszerűsíteni a 
kórház CT  készülékét. Akkor  még nem  tudtam, hogy  a berendezés 
alig egy  év alatt megkeresi az árát, időközben azonban rájöttem, 
hogy magának  és annak a másik privát radiológusnak az egész csak 
azért  kellett,   hogy  elorozhassák   a  kórház   orra  elől   a 
bevételeket. 
- Semmi  kedvem újrakezdeni  ezt a  vitát  -  jelentette  ki  dr. 
Cantor. 
- Nekem  sem - hagyta helyben Hodges. - Mindössze annyit kívántam 
megjegyezni, hogy  egyiküket sem  a jótékonyság  vezérli. A maguk 
érdekeinek mozgatórugója  az anyagi nyereség, nem pedig a betegek 
vagy a lakosság szolgálata. 
- Még  maga mer beszélni! - förmedt rá Traynor. - Maga, aki egész 
pályafutása során  hűbérbirtokának tekintette  a kórházat? És azt 
elárulná, hogy a maga házát ki gondozta annyi éven át? 
- Mire céloz ezzel? - dadogta Hodges, tekintetét ide-oda kapkodva 
az előtte álló férfiakon. 
- Nem  olyan bonyolult  kérdés -  mondta dühét szabadjára engedve 
Traynor. Ha már beleszúrt, tövig akarta döfni a tőrt. 
- Nem  tudom, mi  köze ehhez az én házamnak? - szedte össze magát 
Hodges. 
Traynor lábujjhegyre állva végigpásztázta a helyiséget. 
- Hol van Van Slyke? - kérdezte. - Itt kell lennie valahol. 
- Ott  van a kályhánál - mutatta Sherwood. Alig tudta fegyelmezni 
az arcát, hogy ne látszódjon elégedett mosolya. Régóta csípte már 
a szemét  ez a  dolog a Hodges házával. Csak azért nem hozakodott 
elő vele eddig, mert Traynor határozottan megtiltotta. 
Traynor odaszólt  Van Slyke-nak,  a férfi azonban nem reagált. Az 
elnök újra megszólította, ezúttal hangosabban, úgy, hogy most már 
a helyiségben  mindenki hallhatta.  Abbamaradt a  beszélgetés.  A 
zenegép hangját leszámítva pillanatnyi csönd állt be. 
Van Slyke feszengve, hogy a figyelem középpontjába került, lassan 
megindult feléjük.  Érezte, hogy szinte minden szem rászegeződik. 
De ez  nem tartott  sokáig, a  vendégek többsége  ott folytatta a 
beszélgetést, ahol abbahagyta. 
- Szent  ég, ember  - mondta  Traynor Van Slyke-nak. - Úgy mozog, 
mintha  berozsdásodott  volna  a  lába.  Néha  úgy  tesz,  mintha 



legalább nyolcvan-, nem pedig harmincéves volna. 
- Sajnálom - vetette oda Van Slyke rezzenéstelen arccal. 
- Kérdezni  akarok valamit  magától -  folytatta  Traynor.  -  Ki 
viseli gondját dr. Hodges házának és birtokának? 
Van  Slyke   fáradt  mosollyal  a  szája  szegletében  Traynorról 
Hodgesra pillantott. Hodges elfordította a tekintetét. 
- Szóval? - kérdezte Traynor. 
- Mi - felelte Van Slyke. 
- Nem  lehetne kicsit konkrétabban? - kérdezte Traynor. - Ki az a 
mi? 
- A kórházi karbantartók - felelte Van Slyke, miközben szemét nem 
vette le Hodgesról. A mosoly sem hervadt le az arcáról. 
- Na és mióta? - kérdezte Traynor. 
- Még előttem kezdődött - felelte Van Slyke. 
- Mától ennek vége - jelentette ki Traynor. - Megértette? 
- Meg - felelte Van Slyke. 
- Köszönöm,  Werner -  mondta Traynor. - Menjen, és igyon meg egy 
sört, amíg mi itt befejezzük a beszélgetést dr. Hodgesszal! - Van 
Slyke újra elfoglalta helyét a tűz mellett. 
- Ugye  ismeri a  mondást -  szólt Traynor  -, hogy  ne menjen  a 
napra, akinek... 
- Fogja  be a  száját! -  förmedt rá  Hodges. Mondani  akart  még 
valami mást  is,  de  meggondolta  magát.  Ehelyett  elkeseredett 
dühében kirohant  a helyiségből,  fogta a kabátját és a kalapját, 
és nekiindult a havas éjszakának. 
- Te  vén hülye - dohogott magában, miközben déli irányba indult, 
kifelé  a   városból.  Dühös   volt  magára,   amiért   ezzel   a 
"kedvezménnyel"  ürügyet   szolgáltatott,  hogy  elterelhessék  a 
figyelmet az  ő jogos  kifogásairól. Mindenesetre  az igaz  volt, 
hogy a  kórházi karbantartók gondozták a telkét, a házát. Évekkel 
ezelőtt kezdődött. Egy szép napon egyszer csak megjelentek nála a 
kórház emberei.  Hodges ezt sohasem kérte tőlük, igaz ugyan, hogy 
ellene sem tett semmit. 
A hosszú út hazafelé a fagyos éjszakában lassan tompította Hodges 
bűntudatát.  Végtére   is  ennek   semmi  köze   ahhoz,  hogy   a 
betegellátás nem  megfelelő. A hóval borított kocsibejáróhoz érve 
úgy döntött,  felajánl  egy  elfogadható  összeget  az  elvégzett 
szolgáltatásokért. Nem  fogja hagyni,  hogy ez  az eset  tompítsa 
tiltakozásának élét, amikor sokkal-sokkal súlyosabb dolgokról van 



szó. 
A  hosszú   parkolóút   közepe   táján   megállt,   és   szemével 
végigpásztázta  az  alacsonyabban  fekvő  telekrészt.  A  kavargó 
hóesésben alig-alig  látszott a  kerítés, amelyet  azért épített, 
hogy  Sherwood   lovait  távol  tartsa.  Soha  nem  fogja  azt  a 
földdarabot eladni  annak a gazembernek. Sherwood ingatlanárverés 
útján jutott  hozzá a másik telkéhez, miután az akkori tulajdonos 
nem tudta  visszafizetni a  banknak a felvett hiteleket. A család 
kenyérkeresője Hodges  betege volt.  Egyike  azoknak,  akiknek  a 
felvételi lapja ott volt a zsebében. 
Hodges letért  a parkolóútról,  és a  békás  tó  mellett  vezető, 
rövidebb úton  ment tovább.  Biztosra vette,  hogy távollétében a 
környékbeli gyerekek  itt korcsolyáztak. A jégről el volt kotorva 
a hó,  és még  egy hevenyészett  hokikaput  is  fölállítottak.  A 
tavacskán túl, a havas sötétségben felsejlettek az elárvult, üres 
ház körvonalai. 
Hodges, megkerülve  az épületet,  a házat  a pajtával  összekötő, 
faborítású épülethez,  a ház  hátsó bejáratához sétált. Leverte a 
havat a  csizmájáról és belépett a házba. Az előszobában levette, 
majd felakasztotta  a kabátját  és a  kalapját. Kabátja  zsebéből 
kihalászta a papírokat, és bevonult a konyhába. 
Az iratokat  a konyhaasztalon hagyta, és elindult a könyvtárszoba 
felé, hogy  kitöltse és  háborítatlanul elfogyassza  azt a  pohár 
italt, amelyről  a vendéglőben  le kellett  mondania.  Az  ebédlő 
közepe táján  járt, amikor erőteljes kopogtatás állította meg. Az 
órájára  pillantott.   Ki  lehet   az  ilyenkor,   ilyen  időben? 
Megfordult, s a konyhán át visszament az előszobába. Inge ujjával 
az egyik ablaktábláról letörölte a párát. Alig ismerte fel a kint 
álldogáló alakot. 
- Mit  akar? -  dohogott, miközben  lenyúlt, hogy  kireteszelje a 
zárat. Az  ajtót szélesre  tárva azt mondta: - A történtekre való 
tekintettel kissé furcsa, hogy idejött, és ráadásul ilyen későn. 
Hodges  a  némán  álldogáló  vendég  arcát  fürkészte.  Hópelyhek 
kavarogtak a lábuk körül. 
- A  fenébe! -  Hodges megvonta  a vállát.  - Na  mindegy,  azért 
jöjjön be! - Azzal elengedte az ajtót, és elindult a konyha felé. 
- azt ne várja, hogy eljátsszam a szívélyes házigazdát! Csukja be 
az ajtót! 
Hodges, amikor  fellépett a konyhába vezető egyetlen lépcsőfokra, 



visszafordult, hogy  ellenőrizze, látogatója  rendesen becsukta-e 
az ajtót  ebben a  zord időben. Csak a szeme sarkából látta, hogy 
valami közeledik a fejéhez. Önkéntelenül összehúzta magát. 
Ez a  hirtelen mozdulat  mentette meg  ekkor az  életét. Egy sima 
fémrúd félrecsúszva,  oldalról érte a fejét, mélyen belehasítva a 
koponyába. Az  ütés ereje  tovább vitte  a rudat,  egészen Hodges 
válláig,  és  eltörte  a  kulcscsontját.  Hodges  megszédült,  és 
tehetetlenül betántorodott a konyhába. 
Nekiesett a  konyhaasztalnak. Belekapaszkodott  a  szélébe,  hogy 
lábon maradjon.  A koponyáján  keletkezett sebből vékony sugárban 
spriccelt a  vér a  papírokra. Hodges idejében fordult meg ahhoz, 
hogy lássa,  támadója felemelt  karral  ismét  lesújtani  készül. 
Kesztyűs   kezében    rövid,   feszítővashoz   hasonlatos   rudat 
szorongatott. 
Amint a  fegyver másodszor is lesújtani készült, Hodges felnyúlt, 
megragadta támadója  alkarját, ezzel  valamelyest visszafogta  az 
ütés erejét.  A fémrúd azonban ennek ellenére újra felhasította a 
koponyáját. A megsérült artériákból újabb vérsugár szökött fel. 
Hodges   kétségbeesetten    belemélyesztette   körmeit   támadója 
alkarjába. Ösztönösen  érezte, hogy nem szabad elengednie, nehogy 
még egyszer  lesújthasson. A  két ember pár pillanatig dulakodott 
egymással. A  haláltánc közben  ide-oda forgolódtak  a konyhában, 
nekiütődtek  a   falnak,  székeket  borogattak  fel,  tányérokat, 
poharakat törtek össze. S eközben egyre fröcskölt a vér. 
Hodges támadója  felkiáltott fájdalmában,  amikor végül  sikerült 
kiszabadítania a  karját. Ismét  magasba  lendült  az  iszonyatos 
acélrúd, és  lesújtott Hodges  karjára. Mint  apró  gallyak,  úgy 
reccsentek a csontok. 
És a  fegyver megint  ott ágaskodott  szerencsétlen  Hodges  feje 
fölött a  levegőben, majd  rettenetes erővel  lesújtott.  Útjának 
ívét ezúttal semmi sem törte meg, a csapás erejét semmi sem fogta 
vissza, a  fémrúd pontosan  a feje  tetején  találta  a  védtelen 
Hodgest, és  szabályszerű léket vágva a koponyán, mélyen behatolt 
az agyvelőbe. 
Hodges  hatalmas   robajjal  a   földre  zuhant,  de  ebből  már, 
szerencséjére, nem érzett semmit. 
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ÁPRILIS 24., SZOMBAT 
 
- Egy  folyóhoz közeledünk  -  mondta  David  Wilson  anyósülésen 
helyet foglaló lányának, Nikkinek. - Tudod, mi a neve? 
Nikki, oldalra  simítva  egy  hajtincset  az  arcából,  mélybarna 
szemeivel   az   apjára   nézett.   David   megkockáztatott   egy 
oldalpillantást,  és   a  szélvédő  üvegen  megcsillanó  napsugár 
fényében sárgán  izzó, finom  ragyogást  fedezett  fel  a  gyerek 
pupilláin. Jól illett a kislány mézszőke hajszálaihoz. 
- Én csak három folyót ismerek - felelte Nikki -, a Mississippit, 
a Nílust  és az  Amazonast. Mivel  ezek egyike sem New Englandban 
található, azt kell felelnem, nem tudom. 
David meg a felesége, Angela önkéntelenül elnevette magát. 
- Mi olyan mulatságos? - kérdezte Nikki bosszankodva. 
David a  visszapillantó tükör  segítségével  beszédes  pillantást 
váltott Angelával.  Mindketten ugyanarra  gondoltak,  s  ezt  már 
korábban többször  is megfogalmazták  egymásnak: Nikki  az esetek 
többségében  korát   meghazudtoló  választékossággal  fejezte  ki 
magát. Bájos  vonásnak, az intelligencia jelének tekintették. Azt 
is észrevették,  hogy a  betegség következtében  a lányuk  sokkal 
gyorsabban nő,  illetve komolyodik,  mint az  egyébként elvárható 
lett volna. 
- Min nevettetek? - kérdezte újra Nikki. 
- A mamától kérdezd! - felelte David. 
- Nem, nem, majd apád elmondja. 
- Szép  kis alakok vagytok - méltatlankodott Nikki. - Ez nem szép 
tőletek. Sebaj,  boldogulok én  magamtól is.  - Azzal  kivett egy 
térképet a kesztyűtartóból. 
- A 89-es főúton vagyunk - mondta David. 
- Tudom!  - jelentette  ki duzzogva  Nikki. -  Nincs szükségem  a 
segítségedre. 
- Elnézést - mondta mosolyogva David. 
- Megvan!  - kiáltott  fel  diadalmasan  Nikki.  Megfordította  a 
térképet, hogy  leolvashassa a betűket. - A Connecticut folyó az. 
Ugyanúgy hívják, mint az államot. 
- Ahogy mondod - helyeselt David. - És minek a határfolyója? 
Nikki ismét tanulmányozni kezdte a térképet. 
- Vermontot választja el New Hampshire-től. 
- Pontosan - mondta David, majd fejével előreintve hozzátette: 



- Itt van előttünk. 
Csöndben ültek, miközben a kék, tizenegy éves Volvo kombi a hídon 
haladt. Alattuk a folyó délnek tartott. 
- Szerintem  még mindig  olvad a  hó a  hegyekben -  jegyezte meg 
David. 
- Hegyeket is fogunk látni? - kérdezte Nikki. 
- De  még mennyire  - felelte  David.  -  Látni  fogjuk  a  Green 
Mountainst. 
A híd túloldalán az út északnyugat felé kanyarodott. 
- Már Vermontban vagyunk? - kérdezte Angela. 
- Igen, mama! - felelte Nikki. 
- Milyen messzire vagyunk még Bartlettől? - tudakolta Angela. 
- Nem tudom pontosan - felelte David. - Úgy egyórányira. 
Egy óra  és tizenöt  perc múltán  Wilsonék  Volvója  maga  mögött 
hagyta  a  táblát:  "Üdvözöljük  Bartletben,  a  Bartlet  College 
otthonában". 
David felengedte  a gázpedált,  a kocsi  lassított.  Egy  széles, 
találóan a  Main Street,  azaz Fő  utca  nevet  viselő  sugárúton 
haladtak. Az  utat hatal-mas  tölgyfák  szegélyezték.  Keveredett 
egymással a gyarmatosítás korabeli és a viktoriánus építészet. 
- Mintha csak egy mesekönyv lapjait látnám - jegyezte meg Angela. 
- A New England-i városkák zöme tényleg olyan, mintha mesevárosok 
lennének - mondta David. 
Angela elnevette magát. 
- Néha az az érzésem, te többre tartod az utánzatot a valódinál. 
A  házakat   hamarosan  többnyire   téglából  épült,  viktoriánus 
díszítésű,  kereskedelmi   és  középületek   váltották   fel.   A 
belvárosban három-,  illetve négyemeletes  építmények sorakoztak. 
Kőtáblába vésett  évszámok jelezték,  melyik épület  mikor épült. 
Legtöbbjük a  tizenkilencedik század  végén, illetve  a  huszadik 
század elején. 
- Oda  nézzetek! -  örvendezett Nikki.  - Ott  a mozi.  - Rozzant 
hirdetőtáblán nagybetűs felirat hirdette a legújabb mozielőadást. 
A mozi  mellett, a  postaépület falán  kopottas  amerikai  zászló 
lengett a szélben. 
- Szerencsénk  van  az  időjárással  -  jegyezte  meg  Angela.  A 
halványkék égboltot  apró,  pufók,  fehér  felhők  pöttyözték.  A 
hőmérséklet húsz fok körül lehetett. 
- Az  ott micsoda? - kérdezte Nikki. - Úgy néz ki, mint a kerekek 



nélküli vonat. 
David elnevette magát. 
- Az is, vonatszerelvényből átalakított büfékocsi - magyarázta. - 
Az ötvenes években nagyon divatos volt. 
Nikkin   megfeszült   a   biztonsági   öv,   izgalmában   annyira 
előrehajolt, hogy kilásson a szélvédőn. 
A város  szívében a  téglaépületeknél sokkal  impozánsabb, szürke 
gránitból emelt  épületek sorakoztak,  köztük a legszembeötlőbb a 
Green Mountain  National Bank volt, konzolon magasodó, csipkézett 
óratornyával. 
- Ez  az épület  tényleg olyan, mintha Disneylandből került volna 
ide - jegyezte meg Nikki. 
- Amilyen  az apa,  olyan a lánya - szólalt meg Angela. Időközben 
már a  városi parknál  jártak, melynek  pázsitja már  most élénk, 
késő  nyári  színben  pompázott.  Sáfrányok,  jácintok  és  sárga 
nárciszok tarkállottak  mindenütt, különösen a park közepén álló, 
cifra  mintázatú   filagória  körül.   David   félrehúzódott   és 
leparkolt. 
- Ha  összehasonlítom Bostonnal,  a Városi  Kórház környékével  - 
szólt David -, ez maga a mennyország. 
A park  északi szögletében meglehetősen szerény külsejű, jóllehet 
nagy méretű,  fehér falú templom állt hatalmas toronnyal. Magát a 
neogótikus  tornyot   finom  mintázatú   kőcsipkék   és   csúcsok 
díszítették.  Harangtornyát  oszlopok,  csucsos  boltívek  fogták 
közre. 
- Van  még pár  óránk a  találkozóig.  Mit  csináljunk  addig?  - 
tudakolta David. 
- Szerintem  autózzunk még  egy kicsit,  és álljunk  meg ebédelni 
valahol! - ajánlotta Angela. 
- Jól  hangzik. -  David beindította a kocsit, és tovább mentek a 
Main Streeten.  A park nyugati oldalán elhaladtak a könyvtárnak a 
bankhoz  hasonlóan   szintén  szürke  gránitból  készült  épülete 
mellett, amely  sokkal inkább  emlékeztetett egy  olasz  villára, 
mint egy kastélyra. 
A könyvtár szomszédságában állt az iskola. David lehúzódott az út 
szélére,  hogy   megmutassa  Nikkinek.  Tetszetős,  századforduló 
körüli,  háromszintes   téglaépület  volt,   amelyhez  igénytelen 
külsejű, új szárny csatlakozott, nyilván sokkal későbbi építésű. 
- Mit szólsz hozzá? - kérdezte David Nikkitől. 



- Ebbe  az iskolába  fogok járni,  ha  ideköltözünk?  -  kérdezte 
Nikki. 
- Valószínűleg igen - felelte David. - Nem hiszem, hogy lenne még 
egy iskola egy ilyen kisvárosban. 
- Szép - jegyezte meg Nikki. 
Továbbautózva hamar  átjutottak az  üzleti negyeden,  s a Bartlet 
College egyetemvárosi részén találták magukat. Errefelé is zömmel 
takaros, szürke gránitból emelt épületek sorakoztak. Legtöbbjüket 
borostyán futotta be. 
- Milyen  más, mint  a Brown University - mondta Angela. - Sokkal 
szebb. 
- Gyakran  eltűnődöm, milyen  lett volna, ha efféle kis egyetemre 
járok - mondta David. 
- Akkor  nem találkoztál volna a mamával - vetette közbe Nikki -, 
és én sem lennék itt. 
David elnevette magát. 
- Mennyire igazad van. Örülök, hogy a Brownba jártam. 
Csináltak egy  hurkot, majd visszaindultak a városközpont felé. A 
Roaring folyón  áthajtva, két  öreg malmot  fedeztek  fel.  David 
elmagyarázta Nikkinek,  hogyan hasznosították régen a víz erejét. 
Az egyik  malomban most  számítógépes  szoftver-cég  működött,  a 
vízkerék azonban  lassan forgott.  A másik malmon tábla hirdette, 
hogy ez itt a New England-i Vállfagyár. 
A  központba   érve  David  a  városi  parknál  megállt.  Ezúttal 
kiszálltak az autóból, és elindultak a főutcán. 
- Bámulatos,  mi? Nincs szemét, nincsenek falfirkák, és nem látni 
hajléktalanokat  sem  -  jegyezte  meg  Angela.  -  Mintha  másik 
országban járnánk. 
- Na  és milyenek  az emberek? - kérdezte David. Mióta kiszálltak 
az autóból, jó pár járókelővel találkoztak. 
- Nekem  zárkózottnak tűnnek - felelte Angela -, de nem látszanak 
barátságtalannak. 
David megállt a Staley Áruház előtt. 
- Bemegyek, és megkérdezem, hol ehetnénk. 
Angela bólintott.  Nikki meg  ő a  szomszédos cipőüzlet kirakatát 
kezdték nézegetni. 
David szempillantás alatt visszatért. 
- Azt mondják, a büfékocsiban hamar meg lehet ebédelni, viszont a 
Vasparipában  készítik   a  legfinomabb  ételeket.  Én  a  büfére 



szavazok. 
- Én is - mondta Nikki. 
- Ily  módon eldőlt  a kérdés - szólt Angela. Mindhárman szokvány 
hamburgert rendeltek:  molnárka, nyers  hagymakarikák és rengeteg 
ketchup. Mikor megették, Angela így szólt: 
- El  kéne venni  valahogy a  hagyma szagát,  mielőtt elmegyünk a 
felvételi beszélgetésre. 
Miután fizettek, David elővett egy csomag mentolos rágógumit. 
Útban a  kocsi  felé  egy  asszony  jött  velük  szembe.  Pórázon 
vizslakölyköt vezetett. 
- Jaj, de édes! - kiáltott fel Nikki. 
Az asszony  előzékenyen megállt,  hogy  Nikki  megsimogathassa  a 
kiskutyát. 
- Mennyi idős? - kérdezte Angela. 
- Tizenkét hetes - felelte az asszony. 
- Meg  tudná mondani,  hogy  jutunk  el  a  Városi  Kórházhoz?  - 
tudakolta David. 
- Hogyne  - felelte  az asszony.  - Menjenek  el  a  parkig!  Ott 
forduljanak be  jobbra, a  Front Streetre! Az egyenesen elvezet a 
kórház főbejáratához. 
Megköszönték a  felvilágosítást, és  elindultak. Nikki  oldalvást 
ment, hogy még lássa a kutyust. 
- Milyen  aranyos -  mondta. - Megengeditek, hogy nekem is legyen 
egy kutyám, ha idejövünk lakni? 
David és  Angela elérzékenyülten  összenézett. Tekintve  a gyerek 
betegségét, ez a szerény kérés mindkettőjük szívét meglágyította. 
- Hát persze, hogy megengedjük - mondta Angela. 
- Te választhatod ki magadnak - tette hozzá David. 
- Jó,  akkor én  már biztos, hogy itt szeretnék élni - jelentette 
ki szilárd meggyőződéssel Nikki. - Idejövünk? 
Angela reménykedve  nézett Davidre,  ám a  férfi rá  hárította  a 
válaszadást. Angela vívódott magában, nem tudta, mit mondjon. 
- Nem  olyan könnyű  eldönteni, idejövünk-e  vagy  sem  -  mondta 
végül. - Sok mindent meg kell fontolnunk ehhez. 
- Például mit? - kérdezte Nikki. 
- Például még azt sem tudjuk, szükség van-e itt rám meg az apádra 
-  felelte   Angela   megkönnyebbülten,   hogy   ilyen   egyszerű 
magyarázatot ta-lált. Mindhárman beszálltak az autóba. 
A  Bartleti   Városi  Kórház  nagyobb  és  impozánsabb  épületnek 



bizonyult, mint  amilyenre David és Angela számított, bár tudták, 
hogy a Vermont államban élők jelentős részét itt látták el. 
A tábla egyértelmű utasítása ellenére: "Parkoló a kórház mögött", 
David lehúzódott  a járdaszegélyhez, megállt, de nem kapcsolta ki 
a motort. 
- Hát  ez tényleg  szép -  mondta. -  Sohasem hittem  volna, hogy 
valaha ilyet mondok egy kórházról. 
- Micsoda kilátás - jegyezte meg Angela. 
A kórház  a városkától  északra, egy  domboldal közepén állott. A 
homlokzata délre  nézett, és  lubickolt  a  napfényben.  A  lábuk 
alatt, a  domb alján húzódott az egész város. A képet a metodista 
templom tornya uralta. A távolban a Green Mountains, azaz a "zöld 
hegység" körvonalai ékesítették a horizontot. 
Angela megérintette David karját. 
- Jobb  lesz, ha igyekszünk - mondta. - Már csak tíz percem van a 
meghallgatásig. 
David újra  sebességbe tette  az autót,  és  megindult  a  kórház 
épülete mögé.  Teraszosan emelkedő,  fasorral  elválasztott,  két 
különálló parkoló  állt itt.  Az alsó  parkolóban, a kórház hátsó 
bejárata mögött,  a látogatók számára fenntartott részen találtak 
üres helyet. 
A gondosan  elhelyezett útbaigazító táblák segítségével könnyedén 
megtalálták  az   adminisztratív  részleget,   ahol  a  készséges 
titkárnő  elkísérte   őket  Michael   Caldwell,  az  egészségügyi 
igazgató irodájához. 
Mivel  az   ajtó  sarkig   tárva  volt,   Angela  az   ajtófélfán 
kopogtatott. Michael  Caldwell  felpillantott  íróasztala  mögül, 
majd  felállt,  hogy  üdvözölje  őket.  Olajos  bőrszíne,  izmos, 
atletikus testalkata  Davidre  emlékeztette  Angelát.  Mindketten 
harminc  év   körüliek  voltak,   a   magasságuk   is   valamivel 
száznyolcvan centi  fölött lehetett.  Caldwell  is,  mint  David, 
hátrafésülve hordta  a haját.  A hasonlóságok azonban ezzel véget 
is  értek.   Caldwell  vonásai   erőteljesebbek  voltak;   széles 
orrcsontja karvalyorra emlékeztetett. 
- Jöjjenek  be, kérem!  - invitálta  őket Caldwell szívélyesen. - 
Jöjjenek be valamennyien! - Sebtében kerített még székeket. 
David Angelára  pillantott. Az  asszony  megvonta  a  vállát.  Ha 
Caldwell az egész családra kíváncsi, legyen úgy. 
Rövid bemutatkozás  után Caldwell,  kezében Angela  dossziéjával, 



visszaült az íróasztala mögé. 
- Olvastam a pályázatát, és meg kell mondjam, igen jónak találtam 
- szólt. 
- Köszönöm - mondta Angela. 
- Őszintén  szólva meglepődtem,  hogy nő  létére ön  kórboncnok - 
folytatta Caldwell.  - Ámbár épp mostanában hallottam, hogy egyre 
több nőt vonz ez a szakterület. 
- Mert kiszámíthatóbb a munkaidő - magyarázta Angela. - Az efféle 
orvosi  gyakorlatot  jobban  össze  lehet  egyeztetni  a  családi 
élettel.  -   Angela   a   férfi   arcát   tanulmányozta.   Kissé 
kényelmetlenül érintette  Caldwell megjegyzése,  egyelőre azonban 
tartózkodni akart a véleménynyilvánítástól. 
- A  Bostoni Városi Kórház ajánlólevelének tanúsága szerint ön az 
egyik legtehetségesebb rezidensük volt. 
Angela elmosolyodott. 
- Igyekeztem. 
- Pontosan  ilyen hízelgő a Columbiai Orvosi Egyetem véleménye is 
- folytatta  Caldwell. -  Éppen ezért  örömmel  vennénk,  ha  itt 
dolgozna  nálunk.  Ennyi  az  egész,  és  részünkről  rendben  is 
lennénk. Van esetleg valami kérdése? 
- David  is benyújtott  egy pályázatot  ide, Bartletbe  -  mondta 
Angela. - Az egyik legnagyobb egészségbiztosítási szervezethez, a 
Vermonti Egészségbiztosítóhoz. 
- Mi  itt csak  VEB-nek hívjuk - jegyezte meg Caldwell. - S ez az 
egyetlen egészségbiztosítási szervezet az egész körzetben. 
- A  pályázatomban jeleztem,  hogy csak  akkor fogadhatom  el  az 
állást, ha  a férjem  is el tud helyezkedni, és fordítva - mondta 
Angela. 
- Igen,  tudom -  felelte Caldwell.  -  Ami  azt  illeti,  vettem 
magamnak a  bátorságot, és  megérdeklődtem Charles  Kelley-nél, a 
VEB  területi   igazgatójánál,   hogy   áll   a   helyzet   David 
pályázatával.  Itt   van  az   irodájuk   ebben   az   épületben. 
Természetesen helyettük  nem nyilatkozhatom,  de a szavaikból úgy 
vettem ki, hogy minden rendben van a pályázat körül. 
- Mr. Kelley vár, mihelyt itt végeztünk - szólalt meg David. 
-  Nagyszerű!  -  örvendezett  Caldwell.  -  Nos,  akkor,  Wilson 
doktornő, kórházunk  beosztott  patológusi  állást  kínál  önnek. 
Magán kívül  még két  főállású kórboncnokunk  van. A jövedelme az 
első évben nyolcvankétezer dollár lesz. 



Caldwell belelapozott Angela dossziéjába. Az asszony, kihasználva 
az alkalmat,  Davidre nézett.  A nyolcvankétezer dolláros ajánlat 
fejedelminek tűnt,  hiszen szerény  ösztöndíjukból éveken át csak 
az  adósságaikat   törlesztették.  David  cinkosan  rámosolygott, 
nyilvánvalóan ugyanarra gondolt, mint Angela. 
- A  levelükben  megfogalmazott  kérdésüket  illetően  is  vannak 
bizonyos  információim   -  szólalt   meg  újra   Caldwell,  majd 
bizonytalanul  hozzátette:   -  De   talán  jobb  lenne,  ha  ezt 
négyszemközt beszélnénk meg. 
- Nem  szükséges -  mondta Angela.  - Gondolom,  Nikki  cisztikus 
fibrózisára gondol.  Mivel  ő  aktívan  részt  vesz  a  betegsége 
gyógyításában, semmit sem titkolunk előtte. 
- Rendben  van -  mondta  Caldwell.  Rámosolygott  Nikkire,  majd 
folytatta.  -   Kiderítettem,  hogy   van  egy   ilyen   betegünk 
Bartletben.    Caroline    Helmsfordnak    hívják.    Kilencéves. 
Megbeszéltem dr.  Bertrand Pilsnerrel,  a  kezelőorvosával,  hogy 
fogadja magukat. Ő a VEB egyik gyermekgyógyásza. 
- Köszönjük a közbenjárását - hálálkodott Angela. 
- Ez  természetes - hárította el Caldwell. - Mi nyilvánvalóan azt 
szeretnénk, ha  önök letelepednének a mi bájos kisvárosunkban. De 
azt be  kell valljam,  mikor a  dolognak utánajártam,  magáról  a 
betegségről   nem    volt   módomban   részletesen   tájékozódni. 
Elképzelhető, hogy  többet  tudnék  segíteni,  ha  részletesebben 
ismerném a körülményeket... 
Angela Nikkire nézett. 
- Meséld el Mr. Caldwellnek, mi az a cisztikus fibrózis! 
- A  cisztikus fibrózis  örökölt betegség  - fogott  hozzá  Nikki 
komolyan, gyakorlottan.  -  Amennyiben  mindkét  szülő  hordozója 
ennek a  betegségnek, úgy  huszonöt százalékos  az esély,  hogy a 
gyerek is örökli. Körülbelül minden kétezerből egy gyerek ezzel a 
betegséggel születik. 
Caldwell,  igyekezvén  megőrizni  mosolyát,  bólintott.  Valahogy 
idegesítette, hogy egy nyolcéves gyerek tart neki kiselőadást. 
- A légzőrendszerrel van a legnagyobb probléma - folytatta Nikki. 
- A  légzőszervben található  nyálkahártya ugyanis  ilyen esetben 
vastagabb a  normálisnál. Ezt  a megvastagodott  nyálkahártyát  a 
tüdőnek  nehezebb   tisztán   tartania,   ami   gyulladáshoz   és 
fertőzéshez vezethet.  A krónikus  bronchitis és  a tüdőgyulladás 
kialakulása jelenti a legnagyobb veszélyt. A betegségnek többféle 



fokozata  van:   egyeseknél  igen   súlyos  kimenetelű,  másoknak 
azonban, mint például nekem is, csak arra kell vigyázniuk, nehogy 
megfázzanak, és rendszeresen légzőgyakorlatokat kell végezniük. 
- Nagyon  érdekes -  mondta Caldwell.  - Úgy  beszélsz, mint  egy 
profi. Talán orvosnak kéne lenned, ha felnősz. 
- Én  is azt  szeretném -  jelentette ki  Nikki. - A légzőszervek 
gyógyításával szeretnék foglalkozni. 
Caldwell felállt, és az ajtó felé mutatott. 
- Mit  szólnának ahhoz,  kedves tényleges  és leendő  orvosok, ha 
átmennénk a kórházi szárnyba, meglátogatni dr. Pilsnert? 
A régi, központi adminisztratív szárnyból rövid idő alatt átértek 
az újonnan  épített gyógyászati  részlegbe. Pár  perc  múlva  már 
áthaladtak az  egyik vészkijáraton,  ahol a  folyosó pvc-padlóját 
elegáns szőnyegborítás váltotta fel. 
Dr. Pilsner  a kellős  közepén tartott  a  délutáni  rendelésnek, 
mégis örömmel  szakított időt arra, hogy találkozzék Wilsonékkal. 
Sűrű, fehér szakállával olyan volt, mint egy igazi Mikulás bácsi. 
Amikor lehajolt,  és felnőttesen  kezet rázott Nikkivel, a gyerek 
azonnal a szívébe zárta. 
- Van  egy nagyon  jó légzőszervi  fizioterapeutája a kórháznak - 
mondta  dr.  Pilsner  Wilsonéknak.  -  És  kiváló  felszereléssel 
rendelkezünk.  Ráadásul   én  magam   is  egy  ideig  légzőszervi 
betegségek gyógyításával  foglalkoztam a Bostoni Gyermekkórházban 
egy szakmai  gyakorlaton, úgyhogy  Nikkivel minden  a  legnagyobb 
rendben lesz. 
- Hú de jó! - örvendezett Angela, láthatóan megkönnyebbülve. - Ez 
igazán   megnyugtató.    Amióta   csak   diagnosztizálták   Nikki 
betegségét, az ő állapota befolyásolja valamennyi döntésünket. 
- Nem is lehet ez másképp - mondta dr. Pilsner. - Bartlet tiszta, 
kevéssé szennyezett,  csípős levegőjével  nagyon jó  választásnak 
bizonyul, majd  meglátják. S  hacsak a  kislány nem  allergiás  a 
fákra  vagy   a   fűre,   itt   egészséges,   légszennyezésmentes 
környezetben nőhet fel. 
Caldwell elkísérte  Wilsonékat a  VEB-irodákhoz. Mielőtt  magukra 
hagyta volna  a családot,  megkérte őket,  ha végeztek,  menjenek 
vissza hozzá. 
A VEB  egyik  titkárnője  a  kis  váróba  vezette  Davidékat.  De 
jóformán arra  sem volt  idejük, hogy  belepillantsanak a  kitett 
újságokba, Charles Kelley máris sietett őket üdvözölni. 



Ahogy  kezet   fogtak  egymással,  kiderült,  hogy  Kelley  jóval 
magasabb Davidnél.  Arca  napbarnított  volt,  homokszínű  hajába 
világos csíkok  vegyültek. Kiváló  szabású öltönyt viselt. Modora 
már-már  erőszakosan  közvetlennek  hatott,  sokkal  inkább  nagy 
hatalmú  szuperüzletembernek   látszott,   semmint   egészségügyi 
tisztviselőnek. 
Kelley, Caldwellhez  hasonlóan, az  egész családot beinvitálta az 
irodájába. Az állást illetően ő is nagyon lelkesnek mutatkozott. 
- Őszintén  megmondom, David, maga kell nekünk! - mondta Kelley a 
nagyobb nyomaték  kedvéért öklét  az  íróasztalhoz  koppantva.  - 
Szükségünk van  magára ebben  a csapatban.  Örömmel vettük,  hogy 
rezidens  orvosként   belgyógyászatra  szakosodott,   méghozzá  a 
Bostoni Városi  Kórházban. Most,  hogy a  városokból egyre többen 
jönnek vidékre  lakni, a  maga tudása  nélkülözhetetlen.  Magával 
számottevően megerősödik  az alapellátásban dolgozó gárdánk, hogy 
úgy mondjam, a frontembereink, efelől semmi kétségem. 
- Örülök, hogy önök is örülnek - mondta David zavart vállrándítás 
kíséretében. 
- A  VEB szépen  terjeszkedik egész Vermontban, de különösen itt, 
Bartletben  -   büszkélkedett  Kelley.   -  Szerződésünk   van  a 
vállfagyárral, az  egyetemmel,  a  számítógépes  szoftver-céggel, 
valamint állami és városi alkalmazottakat is fogadunk. 
- Úgy hangzik, mint egy igazi monopólium - tréfált David. 
- Véleményünk szerint mindez sokkal inkább az ellátás minőségének 
és a költségtakarékosságnak köszönhető. 
- Hogyne, nyilván - hagyta helyben David. 
- Az  első évben  negyvenegyezer dollár  jövedelme lesz  - mondta 
Kelley. 
David bólintott.  Számított rá, Angela ugratni fogja majd, amiért 
pont a  felét  kapja,  mint  ő.  Persze,  várható  volt,  hogy  a 
feleségének lényegesen nagyobb fizetést ajánlanak. 
- Jöjjön,  hadd mutassam  meg a  leendő  rendelőjét  -  ajánlotta 
Kelley. - Legalább képet kap arról, mit csinálunk, és milyen lesz 
itt dolgozni. 
David Angelára pillantott. Kelley kétségtelenül rámenősebb figura 
volt, mint Caldwell. 
David szobája  olyan volt,  mint az álom. Délen a Green Mountains 
festői látványa tárult a szeme elé. 
A váróban  újságokat  lapozgatva  négy  beteg  várakozott.  David 



magyarázatot kérve tekintett Kelley-re. 
- Közös rendelője lesz dr. Randall Portlanddel - mondta Kelley. - 
Ő ortopéd sebész. Hozzá kell tennem, rendes fickó. Úgy gondoltuk, 
a   lehetőségünkre   álló   forrásokat   gazdaságosabban   tudjuk 
kihasználni, ha  két orvosra  egy asszisztens  és egy  nővér jut. 
Megnézem, össze tud-e ismerkedni Portlanddal. 
Kelley ezzel  odalépett egy  tükörajtóhoz,  amit  David  egyszerű 
tükörnek vélt,  és bekopogott.  Az ajtó  kinyílt. A  mögötte lévő 
helyiségben egy asszisztens ült. Kelley váltott vele néhány szót, 
majd hagyta az ajtót becsukódni. 
- Azonnal itt lesz - mondta Wilsonékhoz visszatérve. Ezután elma- 
gyarázta, mi hogyan helyezkedik el a rendelőegységben. Kinyitotta 
a váró  nyugati oldalán  lévő ajtót,  és végigvezette őket a most 
még üres,  újonnan rendbe  hozott vizsgálókon. Megmutatta azt is, 
melyik lesz  David magánirodája.  Itt is  ugyanaz a mesés kilátás 
fogadta őket, mint a váróban. 
- Üdv  mindenkinek -  szólalt meg  egy hang. Wilsonék az ablaktól 
visszafordulva fiatal,  de hajszoltnak,  feszültnek  tűnő  férfit 
láttak belépni a helyiségbe. Dr. Randall Portland volt az. Kelley 
bemutatta őket  egymásnak, még Nikkinek is, aki csakúgy, mint dr. 
Pilsnerrel, vele is kezet rázott. 
- Szólíts  csak Randynek!  - ajánlotta  dr. Portland  David kezét 
megrázva. 
David érezte, hogy a férfi szemrevételezi őt. 
- Kosarazol? - kérdezte Randy. 
- Hébe-hóba - felelte David. - Mostanában nem sok időm maradt rá. 
- Remélem,  idejöttök Bartletbe  - mondta  Randy. -  Elkelne  még 
néhány játékos.  De  legalábbis  egyvalaki,  aki  átveszi  az  én 
helyemet. 
David elmosolyodott. 
- Hát, örülök, hogy találkoztunk. Sajnos nekem vissza kell mennem 
dolgozni. 
- Nagyon  elfoglalt - magyarázta Kelley azután, hogy dr. Portland 
távozott. - Jelenleg csak két ortopédusunk van, három helyett. 
David újra a lélegzetelállítóan szép kilátást nézte. 
- Tehát, mi a válasza? - érdeklődött Kellley. 
- Nagyon  vonzó, amit  itt láttunk  - felelte  David, és Angelára 
nézett. 
- Azonban  sok mindent  kell  fontolóra  vennünk  -  tette  hozzá 



Angela. 
Charles  Kelley-től  elbúcsúzva  Wilsonék  visszamentek  Caldwell 
irodájába.   Caldwell    ragaszkodott   hozzá,    hogy   sebtében 
végigvezesse  őket   a  kórházon.  Nikkit  a  rózsaszín  köpenyes 
önkéntesek gondjaira bízva a gyermekmegőrzőben hagyták. 
Elsőként a  laboratóriumba látogattak  el.  Angela  már  meg  sem 
lepődött  a   legmodernebb  felszerelések  láttán.  A  kórbonctan 
megtekintését követően,  ahol Angela  idejének java  részét tölti 
majd, Caldwell  összeismertette őket  dr. Benjamin  Wadley-vel, a 
patológia főorvosával. 
Dr. Wadley  elegáns külsejű,  ősz hajú,  ötvenes  úriember  volt. 
Angelát meglepte, mennyire hasonlított az édesapjához. 
Túljutva a  bemutatkozás formaságain,  dr.  Wadley  megemlítette, 
hallotta, hogy  Angelának meg  Davidnek van egy kislánya. Választ 
sem várva belefogott a helyi oktatási rendszer dicséretébe. 
-   Az   én   srácaim   igazán   nem   panaszkodhatnak.   Egyikük 
Connecticutban, a  Metodista  Egyetemen  tanul.  A  másik  végzős 
középiskolás, előzetesen már felvették a Smith College-ba. 
Pár perccel  később, amikor  búcsút vettek dr. Wadley-től, Angela 
félrehúzta Davidet, ahogy Caldwell után lépkedtek. 
- Észrevetted,  hogy dr.  Wadley mennyire  hasonlít az  apámra? - 
kérdezte Angela súgva. 
-  Most,   hogy  mondod,  igen  -  felelte  David.  -  Ugyanolyan 
kiegyensúlyozott és magabiztos. 
- Mindenesetre elgondolkodtató - jegyezte meg Angela. 
- Tartózkodj  a hisztérikus  érzelemnyilvánítástól - tréfálkozott 
David. 
Ezután  következett   a  járóbeteg-részleg,  majd  a  Radiológiai 
Központ meglátogatása.  Davidet egészen  elkápráztatta  a  szinte 
vadonatúj mágneses magrezonanciás vizsgáló berendezés. 
- Ez  még a  Bostoni Kórház berendezésénél is jobb - jegyezte meg 
elismerően David. - Honnan volt rá pénzük? 
- A  Radológiai Központ  a kórház  és dr. Cantor, az egyik itteni 
orvos közös  vállalkozása -  magyarázta  Caldwell.  -  Igyekeznek 
folyamatosan korszerűsíteni a berendezéseiket. 
A Radiológiai  Központ után  a  radioterápiát  keresték  fel.  Az 
osztály   vadonatúj,    lineáris   részecskegyorsító    egységgel 
büszkélkedett. Innen visszatértek a kórház központi épületébe, és 
megnézték az újszülöttek számára létesített intenzív osztályt. 



- Nem  is tudom,  mint  mondjak  -  vallotta  meg  David  a  séta 
végeztével. 
- Azt ugyan hallottuk, hogy jól felszerelt kórház - mondta Angela 
-, de amit láttunk, az messze meghaladta a várakozásunkat. 
- Érthető, hogy büszkék vagyunk rá - jelentette ki Caldwell útban 
az irodája felé. - Jelentős modernizálást kellett végrehajtanunk, 
csak így  szerződhettünk a  VEB-bel. Két vetélytársunk is volt, a 
Valley és a Mary Sackler Kórházak, de szerencsére mi kerültünk ki 
győztesen. 
- De  ez a  berendezés meg  a modernizálás  nyilván egész vagyont 
emésztett fel - mondta David. 
- És  akkor még nem is mondott sokat - hagyta helyben Caldwell. - 
Manapság nem  könnyű fenntartani  egy kórházat,  különösen  olyan 
körülmények  közepette   nem,  mikor   a  kormányzat  ösztönzi  a 
versenyt. -  Caldwell átnyújtott egy dossziét Davidnek. - Itt van 
néhány ismertető a kórházról. Talán ez segít eldönteni a kérdést, 
és meggyőzi magukat, hogy el kéne fogadniuk az ajánlatunkat. 
- Na és a lakás? - jutott hirtelen eszébe Angelának. 
- Örülök,  hogy  megkérdezte  -  mondta  Caldwell.  -  Épp  kérni 
akartam, hogy  keressék fel  Barton Sherwoodot  a Green  Mountain 
National Bankban.  Mr.  Barton  a  kórházi  igazgatótanács  egyik 
alelnöke, és  egyben a  bank elnöke.  Ő majd  elmondja,  miképpen 
segíti a város a kórháziakat. 
Miután Wilsonék  elhozták a  gyermekmegőrzőből a vonakodó Nikkit, 
visszaautóztak a  parkig, és  bementek a  bankba.  Csakúgy,  mint 
eddig mindenki  Bartletben, Barton  Sherwood is  azonnal  fogadta 
őket. 
- A  legutóbbi tanácsülésen  megvitattuk  a  maguk  pályázatát  - 
mondta hátradőlve  a  székében,  hüvelykujjait  a  mellényzsebébe 
akasztva. Jelentéktelen  külsejű, a  hatvanas éveiben  járó férfi 
volt, ritkuló  hajjal, vékony  bajuszkával. -  Őszintén reméljük, 
hogy csatlakoznak  a bartletiek nagy családjához. Letelepedésüket 
elősegítendő, közlöm önökkel, hogy a Green Mountain National Bank 
hajlandó kölcsönnel segíteni házvásárlásukat. 
Davidnek  és   Angelának  a   meglepetéstől  leesett   az   álla. 
Legmerészebb álmaikban  sem gondoltak  arra, hogy  házat vegyenek 
maguknak,  mindjárt   a  szakvizsga   után.  Csak   nagyon  kevés 
készpénzzel rendelkeztek,  viszont temérdek  adósságuk volt, több 
mint százötvenezer dollár ösztöndíj-előleg. 



Sherwood ezek  után részletesen  ismertette  a  feltételeket,  ám 
egyikük sem  volt képes odafigyelni a bonyolult részletekre. Csak 
az autójukba visszaülve mertek megszólalni. 
- Ez egész egyszerűen hihetetlen - mondta David. 
- Túl szép ahhoz, hogy igaz legyen - helyeselt Angela. 
- Ez azt jelenti, hogy Bartletben fogunk élni? - kérdezte Nikki. 
- Majd meglátjuk - felelte Angela. 
Mivel Bostontól  idáig David  vezetett, Angela felajánlotta, hogy 
átveszi a  volánt. David  utazás közben  átlapozta a  Caldwelltől 
kapott prospektusokat. 
- Ez érdekes - szólalt meg. - Van itt egy cikk a helyi újságban a 
Bartleti Városi  Kórház és  a VEB szerződéséről. Itt az áll, hogy 
csak akkor  véglegesítették a szerződést, amikor a Harold Traynor 
vezette igazgatótanács  végül  is  elfogadta  a  VEB  feltételét, 
miszerint a kórház meghatározatlan összegű, havi fejkvóta fejében 
gondoskodik a  kórházi ellátásról. És hogy ez olyan költségkímélő 
módszer, amelyet a kormányzat is támogat, és az egészségbiztosító 
szervezetek is előszeretettel alkalmazzák. 
- A  legjobb példa arra, hogyan kényszerítik az ellátókat, vagyis 
a kórházakat  és orvosokat  arra, hogy  engedményeket tegyenek  - 
jegyezte meg Angela. 
- Ahogy  mondod -  erősítette meg  David. -  Azzal, hogy a kórház 
fejkvótát    kap,     arra    kényszerül,     hogy    maga     is 
egészségbiztosítóként   működjék,    magára   vállalva    a   VEB 
társadalombiztosítási kockázatának egy részét. 
- Mi az a fejkvóta? - kérdezte Nikki. 
David feléje fordult. 
- A fejkvóta azt jelenti, hogy bizonyos szervezetnek minden egyes 
ember után  egy bizonyos  összeget kifizetnek  - magyarázta. - Az 
egészségügyben ez általában havonta történik. 
Nikki még mindig értetlenül bámult rá. 
David újra próbálkozott. 
- Megpróbálom  másképp. Tegyük  fel, hogy  a VEB  a  megállapodás 
szerint havi  ezer dollárt  fizet a biztosítottak után a Bartleti 
Városi Kórháznak.  Ha ez  idő alatt  valamelyik  beteg  bármilyen 
oknál fogva  kórházi ellátásra  szorul, a  VEB egy  fillérrel sem 
fizet többet. Viszont ha az adott hónap során senki sem betegszik 
meg,  akkor   a  kórház   arat.  De   mi  történik  akkor,  ha  a 
biztosítottak  mindegyike   megbetegszik,  és   kórházba   kerül? 



Szerinted akkor mi történik? 
- Túl magas ez még neki - jegyezte meg Angela. 
- Nem,  értem - mondta Nikki. - Ha mindenki megbetegszik, akkor a 
kórház csődbe megy. 
David,  arcán  elégedett  mosollyal,  játékosan  megbökte  Angela 
hátát. 
- Hallod? - kérdezte diadalmasan. - Az én lányom. 
Pár órával  később hazaértek  southendi  lakásukhoz.  Szerencsére 
Angela a  bejárattól nem  messze talált üres parkolóhelyet. David 
gyöngéden felébresztette  az utazás  során elszenderedett Nikkit. 
Bementek az épületbe, és megindultak a negyedik emeletre. 
- Jaj, nem! - kiáltott fel Angela. 
- Mi baj van? - kérdezte David. 
Angela az  ajtóra mutatott.  Jól  látszott  a  feszítővas  okozta 
sérülés. David  odalépett, és  meglökte az  ajtót. Az  ellenállás 
nélkül kinyílt. Mindhárom zárat feltörték. 
David belépett,  és felgyújtotta  a  villanyt.  Az  egész  lakást 
feldúlták: a  bútorokat felborogatták,  a  szekrények  és  fiókok 
tartalma a földön szétszórva hevert. 
- Jaj, nem! - kiáltott fel könnyekkel a szemében Angela. 
- Nyugodj  meg! - csitította David. - Ami megtörtént, megtörtént. 
Hagyd a hisztériát! 
- Hogy  érted azt, hogy "hagyd a hisztériát!"? - kérdezte Angela. 
- Romokban az egész lakás. Elvitték a tévét. 
-  Majd  veszünk  másikat  -  mondta  David  higgadtan.  Nikki  a 
nappaliba visszatérve közölte, hogy az ő szobáját nem bántották. 
- Legalább ennek örülhetünk - mondta David. 
Amíg David  a konyhát ellenőrizte, Angela bevonult a hálószobába. 
A konyhában  nem volt  felfordulás, csak  a  félig  üres,  olvadt 
jégkrémmel teli doboz árválkodott a pulton. 
David fogta  a telefont,  és tárcsázta  a rendőrséget. Miközben a 
kapcsolásra várt,  könnyes arccal,  kezében apró,  üres  ékszeres 
dobozt tartva Angela jelent meg. 
David,  miután  tájékoztatta  a  rendőrséget  a  történtekről,  a 
feleségéhez fordult. Angela igyekezett uralkodni magán. 
- Tartózkodj  a végtelenül  racionalista megjegyzésektől,  jó?  - 
mondta Angela  sírva. -  Csak azt  ne mondd,  hogy veszünk  másik 
ékszert! 
- Jól van, nyugodj meg! - vigasztalta David. 



Angela a ruhája ujjával letörölte a könnyeit. 
- Ezután  a borzalom  után még  vonzóbbnak  találom  Bartletet  - 
mondta. -  Leghőbb vágyam,  hogy itt  hagyjam  ezt  a  helyet,  a 
jellegzetes nagyvárosi problémáival együtt. 
- Személy  szerint semmi  bajom vele  -  magyarázta  dr.  Randall 
Portland  a   feleségének,  Arlene-nek,   mihelyt   fölálltak   a 
vacsoraasztaltól.  Arlene   intett  a   gyerekeknek,  Marknak  és 
Allennek, hogy  segítsenek leszedni az asztalt. - De semmi kedvem 
egy belgyógyásszal megosztani a rendelőt. 
- Miért  nem? -  kérdezte az  ételmaradékot  a  szemétbe  kotorva 
Arlene. 
-  Mert   nem  jó,  hogy  a  frissen  operált  pácienseim  együtt 
várakozzanak egy  csomó beteg  emberrel -  méltatlankodott Randy. 
Visszanyomta  a  dugót  a  megkezdett  fehérboros  üvegbe,  és  a 
palackot betette a hűtőbe. 
- Világos  - mondta  Arlene. -  Ezt értem.  Már azt  hittem, hogy 
valamiféle éretlen sebész-belgyógyász ellentétről van szó. 
- Ugyan, ne viccelj! - felelte Randy. 
- Emlékezz  csak, mennyit gúnyolódtál rezidens korodban a belgyó- 
gyászokon! - mondta Arlene. 
- Az  csak egészséges ugratás volt - vetette ellene Randy. - Most 
azonban másról  van szó. Nem szeretnék fertőző betegeket látni az 
enyémek körül.  Mondhatod, hogy  babonás vagyok,  de akkor is így 
van. Épp  elég szövődményes  esetem volt  mostanában,  s  ez  már 
önmagában is lehangoló. 
- Nézhetjük  a tévét? - kérdezte Mark. Az angyali tekintetű, nagy 
szemű Allen  szorosan  mellette  állt.  Hat-,  illetve  hétévesek 
voltak. 
- Megegyeztünk  már abban...  -  kezdte  Arlene,  de  meggondolta 
magát. A  gyerekek könyörgő  tekintetének nem  tudott ellenállni. 
Különben is  egyedül akart  maradni Randyvel.  - Rendben van! Fél 
órát kaptok. 
- Hurrá!  -  kiáltott  fel  Mark.  Allen  is  csatlakozott,  majd 
átnyargaltak a tévészobába. 
Arlene kézen  fogta, és  a nappaliba  vezette Randyt. Leültette a 
díványra, ő pedig odahúzott egy széket. 
- Nem  szeretem, amikor  így beszélsz - szólt. - Még mindig bánt, 
ami Sam Flemminggel történt? 
- Hát  persze hogy bánt, ami történt - felelte bosszúsan Randy. - 



Amíg rezidens  voltam, egyetlenegy  beteget se  veszítettem egész 
idő alatt. Most pedig hárman is meghaltak. 
- Vannak  dolgok, amiket  még te  sem akadályozhatsz meg - érvelt 
Arlene. 
- Egyiküknek  sem lett  volna szabad  meghalnia -  jelentette  ki 
Randy. -  Különösen nem  az én  praxisomban. Végtére  is én olyan 
sebész vagyok, aki a végtagokkal bajlódom. 
- Azt hittem, hogy már elmúlt a depressziód - mondta Arlene. 
- Mostanában megint nem tudok aludni - vallotta meg Randy. 
- Meg kellene nézetni magad dr. Fletcherrel - javasolta Arlene. 
Mielőtt Randy  válaszolhatott volna, megszólalt a telefon. Arlene 
összerezzent. Gyűlölte  a  telefont,  különösen  olyankor,  mikor 
Randynek frissen  operált betege  feküdt a  klinikán.  A  második 
csöngetésre fölvette,  azt remélve, hogy csak valamelyik barátjuk 
hívja őket.  Sajnos nem  így volt.  A Bartleti  Városi  Kórházból 
telefonált az egyik nővér, és dr. Portlanddel akart beszélni. 
Arlene odaadta  a kagylót  a férjének.  Randy vonakodva  emelte a 
füléhez. Egy  pillanat múlva elfehéredett az arca. Lassan helyére 
tette a hallgatót, és a feleségére nézett. 
- A  mai térdműtött  betegem -  mondta. -  William Shapiro. Nincs 
jól.  Felfoghatatlan.   Ugyanazok  a   tünetek.   Felszökő   láz, 
kábultság. Valószínűleg tüdőgyulladás. 
Arlene odalépett a férjéhez, átölelte és magához szorította. 
- Nagyon sajnálom - mondta, mivel más nem jutott eszébe. 
Randy nem  válaszolt.  Pár  pillanatig  nem  is  mozdult.  Később 
szótlanul kibontakozott  az ölelésből,  és némán távozott a hátsó 
ajtón. Arlene  az ablakból  figyelte, ahogy  az autója legurult a 
kocsifelhajtón,  és   ráfordult  az   útra.   Kiegyenesedett   és 
megcsóválta a fejét. Aggódott a férje miatt, de nem tudta, hogyan 
segíthetne rajta. 
 
 
2. 
MÁJUS 3., HÉTFŐ 
 
Harold Traynor  ujjai között forgatta a Bostonban, a Shreve Crump 
& Low-nál vásárolt, arany berakású, mahagóni elnöki kalapácsot. A 
Bartleti Városi  Kórház tanácstermének konferenciaasztala mellett 
állt a  főhelyen. Előtte  pulpitus, amelyet  ő készíttetett.  Ott 



sorakoztak  rajta   a   titkárnőjével   ma   reggel   gépeltetett 
terjedelmes jegyzetek. A pulpitustól karnyújtásnyira, az asztalon 
hevertek a  szokásos kupacok,  az igazgatótanács  döntésére  váró 
különféle kórházi  segédeszközök. Az  össze-visszaságból  csak  a 
tervezett garázsépület modellje emelkedett ki. 
Traynor az  órájára pillantott.  Pontosan hat  óra volt.  A  jobb 
kezébe fogta  a kalapácsot,  és határozott  ütéssel  jelt  adott. 
Mindig is kényes volt a részletekre és a pontosságra. 
-  Ezennel   megnyitom  a   Bartleti  Városi   Kórház  Végrehajtó 
Bizottságának mai  ülését -  szólalt meg  Traynor a  tőle telhető 
legnagyobb ünnepélyességgel.  Az alkalomra legjobb, hajszálcsíkos 
öltönyét vette fel. Lábán frissen glancolt, magasított sarkú cipő 
ragyogott. Úgy  érezte, a  természet becsapta  őt  a  termetével, 
hiszen csak  százhatvannégy  centire  nőtt.  Szabályosan  vágott, 
ritkuló, sötét haját gondosan ráfésülte kopaszodó feje búbjára. 
Traynor mind  a tartalmat,  mind  a  külsőséget  illetően  mindig 
hosszan és alaposan felkészült az igazgatótanácsi ülésekre. Aznap 
például, Montpelier-ben  tett egynapos látogatása után, egyenesen 
hazament, hogy  az ülés előtt még lezuhanyozzék és ruhát váltson. 
Mivel nem  akart időt veszíteni, a saját irodájába be sem nézett. 
Harold Traynor  ügyvédként  dolgozott  Bartletben,  ingatlan-  és 
adóügyekkel    foglalkozott.    Üzletemberként    számos    egyéb 
kereskedelmi érdekeltséggel rendelkezett a városban. 
Az asztalnál  a  következők  foglaltak  helyet:  Barton  Sherwood 
alelnök; Helen  Beaton, a  kórház igazgatónője;  Michael Caldwell 
alelnök és  a kórház  egészségügyi igazgatója;  Richard Arnsworth 
kincstárnok; Clyde  Robeson titkár  és dr.  Delbert Cantor vezető 
főorvos. 
Traynor, még  elnökké választása után, vásárolt egy szakkönyvet a 
különböző hivatalos  üléseken alkalmazandó  szabályokról. Most is 
ennek előírását  követte, amikor felkérte Clyde Robesont, olvassa 
fel a legutóbbi ülés jegyzőkönyvét. 
Miután a  felolvasás megtörtént,  és a  jelenlévők jóváhagyták  a 
jegyzőkönyvet, Traynor  megköszörülte a  torkát, majd  belefogott 
havi elnöki beszámolójába. Sorban végigpillantott a jelenlévőkön, 
hogy meggyőződjék, mindannyian odaadóan figyelnek-e. Mint 
mindig, 
most is dr. Cantor volt az egyetlen, aki láthatóan unatkozott, és 
szorgalmasan tisztogatta a körmeit. 



- A Bartleti Városi Kórháznak komoly kihívással kell szembenéznie 
- kezdte  Traynor. -  Mint orvosi beutalóra fogadó kórház, nekünk 
is meg  kell küzdenünk a vidéki városi kórházakra jellemző anyagi 
gondok legtöbbjével,  de szerencsére nem valamennyivel. A jövőben 
még keményebben  kell dolgoznunk,  ha azt akarjuk, hogy kórházunk 
túlélje ezeket  a nehéz  időket. Persze, néha még ezekben a sötét 
napokban is fel-felcsillan olykor a napsugár. Mint ahogy azt önök 
közül néhányan  már hallották,  egyik  nagyra  becsült  kliensem, 
William  Shapiro   a   térdműtétjét   követően   tüdőgyulladásban 
elhalálozott a múlt héten. Miközben a magam részéről rettenetesen 
fájlalom Mr. Shapiro korai elhunytát, ugyanakkor örömmel jelentem 
be hivatalosan,  hogy kliensem  hárommillió dolláros  biztosítási 
kötvénye egyedüli  kedvezményezettjeként kórházunkat jelölte meg, 
kivételes nagyvonalúságról téve tanúbizonyságot. 
A jelenlévők elégedetten nyugtázták a hallottakat. 
Traynor kezét fölemelve csöndet kért. 
- Ez  a jótékony gesztus nem is jöhetett volna jobbkor. Ily módon 
kórházunk pénzügyi  mérlege megmenekül  a deficites  zónából,  és 
újra többlettel  gazdálkodhatunk. Igaz, nem sokáig. A hónap rossz 
híre   az    az   új    keletű   felismerés,   hogy   a   nagyobb 
kötvénykibocsátásainkat  fedező   törlesztési  alaptőkénk   jóval 
kisebb a kívánatosnál. 
Traynor  egyenesen  Sherwood  szemébe  nézett.  A  férfi  bajusza 
idegesen rángatódzott. 
- A tőkealapot meg kell erősítenünk - folytatta Traynor. - A ránk 
hagyott   hárommillió    dollár   jelentős   részét   erre   kell 
felhasználnunk. 
- Nemcsak az én hibám volt - fakadt ki Sherwood. - Nekem a lehető 
legnagyobb hozamot  kellett  elérnem.  Ehhez  pedig  kockáztatnom 
kellett. 
- Az  elnök nem  adott szót  Barton Sherwoodnak  -  csattant  fel 
Traynor. 
Egy pillanatig  úgy tűnt,  hogy Sherwood  ezt nem  hagyja  válasz 
nélkül, de végül úgy döntött, csöndben marad. 
Traynor a  jegyzeteibe nézett,  hogy  visszataláljon  a  Sherwood 
közbeszólásával   megzavart   gondolatmenetéhez.   Gyűlölte,   ha 
félbeszakították. 
- Hála  Mr.  Shapiro  hagyatékának  -  folytatta  Traynor  -,  az 
alaptőke megcsappanása  nem végzetes.  A gond  az, hogyan  tudjuk 



megakadályozni, hogy  bizonyos külső  tényezők megszellőztessék a 
deficitet.  Nem  engedhetjük  meg  magunknak,  hogy  a  kötvények 
minősítése  megváltozzék.  Következésképpen  arra  kényszerülünk, 
hogy a  megépítendő garázzsal  kapcsolatos  kötvénykibocsátásokat 
elhalasszuk, míg vissza nem áll az alaptőke eredeti nagysága. 
- Más.  A nővérek  ellen intézett  támadások megelőzése  céljából 
átmeneti megoldásként  utasítottam igazgatónkat,  Helen  Beatont, 
hogy intézkedjék a parkolók fokozott megvilágításáról. 
Traynor körbenézett a jelenlévőkön. A kézikönyv szabályai szerint 
mindezt javaslatként  kellett volna előterjesztenie, utána vitára 
és szavazásra  kellett volna bocsátania, ám senki sem adta jelét, 
hogy szólni kívánna. 
- Az  utolsó napirendi  pont dr.  Dennis Hodgesszal kapcsolatos - 
jelentette be  Traynor. -  Mint  ahogy  mindannyian  tudják,  dr. 
Hodgesnak múlt  év márciusában  nyoma veszett.  Legutóbb  a  múlt 
héten tárgyaltam  az esetről  Wayne Robertson rendőrfőnökkel. Dr. 
Hodges hollétéről  ez idáig semmit sem sikerült kideríteni. Semmi 
bizonyíték sincs arra, hogy esetleg bűncselekmény áldozatává vált 
volna, noha  Robertson szerint  minél több  idő telik  el,  annál 
valószínűbb, hogy már nincs az élők sorában. 
- Szerintem  biztos, hogy nem halt meg - jegyezte meg dr. Cantor. 
- Amilyen  disznó alak, valószínű, hogy Floridában élvezkedik, és 
betegre  röhögi   magát,  valahányszor   csak  eszébe   jut,  mit 
küszködünk itt ezzel a sok bürokratikus baromsággal. 
Traynor kalapácsával az asztalra ütött. 
- De kérem! - mondta. - Tartsuk be a rendet. 
Cantor unott  arckifejezése megvetésbe  váltott át,  de nem szólt 
egy szót sem. 
Traynor, kihívó pillantást vetve dr. Cantorra, folytatta: 
- Személy  szerint bárhogyan  is érezzünk dr. Hodges iránt, tény, 
hogy rendkívül  fontos szerepet játszott kórházunk történelmében. 
Nélküle  ez   az  intézmény   is  csak  egy  lenne  a  sok  apró, 
provinciális kórházak  sorában.  Megérdemli  hát,  hogy  legalább 
aggodalmat   érezzünk   miatta.   Szeretném   az   igazgatótanács 
tudomására hozni,  hogy dr. Hodges különélő felesége, Mrs. Hodges 
úgy döntött,  eladja a  házat. Ő pár évvel ezelőtt visszatelepült 
szülővárosába, Bostonba. Egy darabig még reménykedett abban, hogy 
a férje előkerül, ám a rendőrfőnökkel folytatott beszélgetés után 
úgy döntött,  megszakít minden  kapcsolatot Bartlettel. Mindezzel 



csak azért  hozakodtam elő,  mivel úgy  gondolom, jó  lenne, ha a 
tanács  a   közeljövőben  emlékművet  állítana  dr.  Hodgesnak  a 
Bartleti Városi Kórház érdekében kifejtett áldozatos munkájáért. 
Traynor; miután  mondókáját befejezte, összeszedte jegyzeteit, és 
formálisan átadta  a szót  Helen Beatonnak,  hogy tartsa meg havi 
beszámolóját.   Beaton    székét   hátratolva   felállt.   Rövid, 
vörösesbarna hajú,  a harmincas  évei közepe  felé járó  nő volt. 
Arca,  széles   volt,   majdnem   mint   Traynoré.   Selyemsállal 
kiegészített, szolid, kék kosztümöt viselt. 
- Ebben  a hónapban  számos  polgári  szervezettel  tárgyaltam  - 
kezdte. - Minden alkalommal ismertettem a kórház bonyolult anyagi 
helyzetét. Érdekes  volt látnom,  hogy bár  az újságok rengeteget 
foglalkoznak az  egészségbiztosítással,  az  emberek  többségének 
általában   fogalma    sincs   arról,   milyen   gondokkal   kell 
megküzdenünk.  Minden   egyes  alkalommal   hangsúlyoztam,   hogy 
gazdasági szempontból  a kórház  mennyire fontos mind a városnak, 
mind  pedig   a  környező  településeknek.  Rávilágítottam,  hogy 
amennyiben a  kórházat be kellene zárni, az érzékenyen érintené a 
kereskedelmi és  üzleti tevékenységet  is. Végtére is az államnak 
ebben a  részében ez  a kórház  foglalkoztatja a  legtöbb embert. 
Arra is  felhívtam mindenkinek  a figyelmét,  hogy mivel a kórház 
nem kap  dotációt, a  működtetéséhez ugyanúgy,  ahogy jelenleg, a 
jövőben  is  nélkülözhetetlen  az  adományok  formájában  történő 
anyagi támogatás. 
Beaton szünetet tartott, lapozott a jegyzeteiben. 
- És  most a rossz hírek - mondta, és információi alátámasztására 
ábrákat  vett  elő,  amelyeket  felmutatott  a  jelenlévőknek.  - 
Áprilisban  a  tervezettnél  tizenkét  százalékkal  több  beteget 
vettünk fel.  A  márciusi  adatokhoz  képest  a  napi  ellátásban 
részesülő betegek  száma nyolc,  az átlagos  gyógykezelési  napok 
száma pedig  hat százalékkal  emelkedett. Mint látható, veszélyes 
tendenciák ezek,  és ezt  kincstárnokunk,  Richard  Arnsworth  is 
megerősítheti. 
Beaton felmutatta az utolsó ábrát. 
- S  végezetül el  kell mondanom,  csökkent a járóbeteg-ellátások 
száma. Mint  önök is  jól tudják, ez a tevékenység nem tartozik a 
VEB-bel megkötött  fejkvótás  egyezmény  hatálya  alá.  Mi  több, 
némely  ambuláns   ellátásért  semmit   sem  hajlandóak  fizetni, 
mondván, a biztosítottak megsértették a VEB előírásait. 



- A  francba, ez végül is nem a kórház hibája - vetette közbe dr. 
Cantor. 
- A  VEB-et az  ilyen apróságok  nem  érdeklik  -  jelentette  ki 
Beaton. -  Ily módon  arra  kényszerültünk,  hogy  közvetlenül  a 
betegeknek  küldjük  meg  a  számlát,  akiket  ez  érthető  módon 
felháborított.  Legtöbbjük   megtagadta  a   fizetést,   mondván, 
forduljunk a VEB-hez. 
- Kezd  lidércessé válni  ez az egészségbiztosítás - jegyezte meg 
Sherwood. 
- Mesélje  ezt  el  a  washingtoni  képviselőjének!  -  ajánlotta 
Beaton. 
- Ne  kalandozzunk el a tárgytól! - szólt közbe Traynor. Beaton a 
jegyzeteibe pillantott, majd folytatta: 
- Az  áprilisi minőségi  mutatók  megfeleltek  a  várakozásoknak. 
Kevesebb rendkívüli  esemény fordult elő, mint márciusban, orvosi 
műhiba nem történt. 
- Mindig vannak csodák - kommentálta dr. Cantor. 
- Az április másik kellemetlen eseménye a szakszervezeti agitáció 
erősödése volt  - folytatta Beaton. - Ezúttal az étkeztetési és a 
takarítási részleget  vették célba.  Mondanom sem  kell,  hogy  a 
szakszervezetesdi csak tovább növeli anyagi gondjainkat. 
- Egyik csapás a másik után - vetette közbe Sherwood. 
- Van két teljesen kihasználatlan részlegünk - folytatta Beaton - 
, az  újszülött-intenzív osztály és a lineáris részecskegyorsító. 
Mivel nagyon  sokba kerül  ezeknek a  részlegeknek a fenntartása, 
áprilisban beszéltem  erről a  kérdésről a  VEB-bel. Felhívtam  a 
figyelmüket   arra,    hogy    ők    ragaszkodtak    ezeknek    a 
szolgáltatásoknak   a    meglétéhez,   ígéretet    kaptam,   hogy 
kompenzálásképpen igyekeznek  hozzánk irányítani  olyan  körzetek 
betegeit, ahol nem rendelkeznek ezekkel a berendezésekkel. 
- Erről  jut eszembe  - szólalt  meg Traynor,  úgy érezve,  elnök 
létére megengedheti magának a közbeszólást -, mi a helyzet a régi 
kobalt-60-as  berendezéssel,   amelyet  lecseréltünk  a  lineáris 
gyorsítóval? Jelentkeztek már az engedélyezési hivataltól vagy az 
atomenergia bizottságtól? 
- Egy  lélek sem  - felelte Beaton. - Én tájékoztattam őket, hogy 
el  akarjuk   adni  egy   paraguayi  állami  kórháznak,  és  hogy 
szükségünk van a pénzre. 
- Nem  szeretném, ha bürokratikus bonyodalmakba keverednénk ezzel 



a géppel - mondta figyelmeztetően Traynor. 
Beaton bólintott, és jegyzeteinek utolsó oldalára lapozott. 
- Végezetül  sajnos megint  csak rossz  hírekkel kell szolgálnom. 
Múlt éjszaka,  valamivel éjfél  előtt újabb  nemierőszak-kísérlet 
történt a parkolóban. 
- Micsoda? - kiáltott fel Traynor. - És én miért nem tudok erről? 
- Csak  ma reggel  szereztem róla tudomást - magyarázta Beaton. - 
Mihelyt meghallottam, telefonáltam magának, de azt mondták, nincs 
bent. Hagytam üzenetet, hogy hívjon vissza, de hiába. 
- Egész  nap  Montpelier-ben  voltam  -  mentegetődzött  a  fejét 
elkeseredetten rázogatva  Traynor. -  A fenébe,  ennek véget kell 
vetni. Kész  lidércnyomás, ha az image-unkra gondolok. Elképzelni 
sem merem, hogyan vélekedik erről a VEB. 
- Meg kell építenünk azt a parkolóházat! - jelentette ki Beaton. 
- Arra  várni kell,  míg ki  tudjuk bocsátani a kötvényt - mondta 
Traynor.  -   Mihamarabb  intézkedjék   a   világítás   dolgában, 
megértette? 
-  Már   szóltam  Werner   Van  Slyke-nak   -  mondta  Beaton.  - 
Visszaszólt, hogy  utasította az  elektromosokat.  Rajta  lesz  a 
szemem, hogy mihama-rabb megcsinálják. 
Traynor nehézkesen  visszaült a székére, és összeszorított foggal 
morogta: 
- Őrjítő,  mivel jár  manapság egy  kórház vezetése.  Hogy  miért 
kellett  nekem   ezt  felvállalnom?   -   Fogta   a   napirendet, 
belepillantott,  és   átadta  a   szót  Richard  Arnsworthnek,  a 
kincstárnoknak. 
Arnsworth felállt.  Szemüveges, akkurátus  könyvelőtípus volt,  s 
olyan halkan  beszélt, hogy  hallgatóságának nagyon  oda  kellett 
figyelnie  minden   szavára.  Bevezetőjében   az   aznap   reggel 
mindenkinek kiosztott mérlegre utalt. 
- Első pillantásra is szembeötlő - mondta -, hogy a havi kiadások 
még  mindig   messze  meghaladják   a  VEB  által  fizetett  havi 
fejkvótát. Sőt, a növekvő felvételek, az ápolási napok emelkedése 
következtében ez  a szakadék még tágult is. Ugyancsak veszteséges 
a VEB által nem vállalt öregkori állami betegbiztosítás, valamint 
a  biztosítással   egyáltalán  nem   rendelkező  szegény  betegek 
ellátása. A  fizető betegek, illetve a legalább alapbiztosítással 
rendelkezők százalékos  aránya olyan alacsony, hogy az sehogy sem 
fedezi veszteségeinket.  A folyamatos  deficit eredményeképpen  a 



kórház likviditási  helyzete egyre  labilisabb. Éppen  ezért  azt 
javaslom, hogy a száznyolcvan napos számlarevízióról térjünk át a 
harmincnaposra. 
- Erről már intézkedtünk - mondta Sherwood. 
Mikor  Arnsworth   leült,   Traynor   szavazásra   bocsátotta   a 
beszámolót.   A   jelenlévők   támogatták   az   indítványt,   és 
ellenszavazat nélkül  elfogadták a  jelentést. Traynor  ezek után 
dr. Cantornak  adta át  a szót,  hogy számoljon be az orvosi kart 
érintő ügyekről. 
Dr.  Cantor   nehézkesen  állt   fel,  és   öklével  az  asztalra 
támaszkodott.   Nagydarab,    elhízott   férfi   volt,   elmosódó 
arcvonásokkal. A többiekkel ellentétben nem használt jegyzeteket. 
- Egy-két  dolog a múlt hónapot illetően - fogott hozzá, mellőzve 
a formalitásokat.  Traynor összenézett  Beatonnal, majd utálkozva 
megrázta a fejét. Ki nem állhatta Cantor fesztelen stílusát. 
- Az  aneszteziológusok teljes  harckészültségben vannak - mondta 
dr.  Cantor.  -  Ez  természetesen  várható  volt,  most,  miután 
hivatalosan  is   bejelentettük,  hogy   a  kórház   átveszi   az 
osztályukat, és  mostantól ők is csak fix fizetést kapnak. Tudom, 
mit  éreznek,  volt  szerencsém  ugyanilyen  szituációhoz  Hodges 
uralkodása alatt. 
- Gondolja, hogy pert indítanak? - kérdezte Beaton. 
- Hát persze - felelte dr. Cantor. 
- Hadd  indítsanak -  mondta Traynor.  -  A  kórbonctannal  és  a 
radiológiával már  megfelelő  precedenst  teremtettünk.  Fel  nem 
foghatom,  hogy   képzelik,  hogy  ők  majd  továbbra  is  privát 
számlákat  osztogathatnak,   miközben  a  kórház  fejkvótát  kap. 
Érthetetlen. 
- Új hasznosítási igazgatónk van - jelentette be témát váltva dr. 
Cantor. - A neve dr. Peter Chou. 
- És  ez a  dr. Chou  nem fog  nekünk gondot  okozni? -  kérdezte 
Traynor. 
- Aligha  - felelte dr. Cantor. - Nem is igazán akarta elvállalni 
a posztot. 
- Találkozni akarok vele! - közölte Beaton. Traynor bólintott. 
- Végül  az orvosi kart érintő utolsó téma - folytatta dr. Cantor 
-, értesüléseim  szerint dr.  91-es ebben  a hónapban egyszer sem 
rúgott be. 
- Azért csak maradjon felfüggesztve! - határozott Traynor. 



- Ne kockáztassunk! Volt már, hogy visszaesett. 
Dr. Cantor visszaült a helyére. 
Traynor megkérdezte,  van-e még  valakinek mondanivalója.  Miután 
senki sem  jelentkezett, az  ülés  berekesztését  javasolta.  Dr. 
Cantor már ugrott is föl a székéről. Traynor a többiek helyeslése 
közepette leütötte a kalapácsot és berekesztette az ülést. 
Traynor  és   Beaton  lassan   összeszedegették  a  jegyzeteiket. 
Kettejükön  kívül  már  mindenki  kivonult  a  tanácsteremből,  s 
elindultak a  Vasparipa vendéglőbe. Traynor, mihelyt meghallotta, 
hogy az  ajtó becsukódik a távozók háta mögött, Beaton tekintetét 
kereste a szemével. Irattáskáját odahagyva megkerülte az asztalt, 
és szenvedélyesen magához ölelte a nőt. 
Kéz  a  kézben  kisiettek  a  teremből,  s  mint  már  annyiszor, 
átsiettek a  folyosón Beaton irodájába. Most is, mint egy éve már 
minden igazgatótanácsi  ülés után,  a  félhomályban,  a  díványon 
vadul  szeretkezni  kezdtek.  Minden  a  megszokott  forgatókönyv 
szerint zajlott,  és rövid  ideig tartott.  Még a  ruháiktól  sem 
szabadultak meg. 
- Szerintem  jó kis  értekezlet volt  -  szólalt  meg  Traynor  a 
ruháját igazgatva, miután végeztek. 
- Szerintem  is -  mondta Beaton.  Felkapcsolta  a  villanyt,  és 
odament   a   falitükörhöz.   -   Tetszett,   ahogy   a   parkoló 
megvilágításának  kérdését   intézted.   Elkerülhetővé   vált   a 
szükségtelen vita. 
- Köszönöm - felelte Traynor, és nagyon elégedett volt önmagával. 
- Az  anyagi helyzetünk  azonban aggaszt - jegyezte meg sminkelés 
közben Beaton. - Legalábbis nullszaldósnak kéne lennünk. 
- Igazad van - helyeselt sóhajtva Traynor. - Ez engem is aggaszt. 
A legszívesebben  kitekerném valamelyik  VEB-es nyakát. A vicc az 
egészben az,  hogy ez  az "irányított versenynek" nevezett őrület 
könnyen csődbe  kergethet minket. Egy évig tárgyaltunk a VEB-bel, 
de tulajdonképpen semmi választásunk sem volt. Ha nem fogadjuk el 
a fejkvótát,  akkor nem  kapjuk meg  a  szerződést,  és  ugyanúgy 
lehúzhattuk volna  a rolót,  mint a Valley Kórház. Végül is hiába 
fogadtuk el  a fejkvótát, könnyen előfordulhat, hogy mégiscsak be 
kell zárnunk. 
- Minden  kórház gondokkal  küzd -  mondta Beaton.  -  Erről  sem 
szabad megfeledkeznünk, persze tudom, hogy ez nem vigasz. 
- Szerinted  van arra  mód,  hogy  újratárgyaljuk  a  szerződéses 



feltételeket a VEB-bel? - kérdezte Traynor. 
Beaton gúnyosan felnevetett. 
- Semmi szín alatt - mondta. 
- Fogalmam  sincs, mit csinálhatnánk még - jelentette ki Traynor. 
- Veszteségesek vagyunk a dr. Cantor által javasolt RAHAT-program 
ellenére is. 
Beaton szívből jövően felkacagott. 
- Meg kéne változtatnunk ezt a betűszót. Nevetségesen hangzik. Mi 
lenne, ha  a Radikális  Hatékonysági  Terv  elnevezést  Radikális 
Hatékonysági Módszerekre  változtatnánk. A  RAHAM  sokkal  
jobban 
hangzik, mint a RAHAT. 
- Nekem  valahogy jobban tetszik a RAHAT - mondta Traynor. - Arra 
emlékeztet, milyen ravaszul, hazugul és tökéletesen átvert minket 
a VEB ezzel az alacsony fejkvótával. 
- Caldwellnek  meg nekem  támadt  egy  ötletünk,  amely  hathatos 
segítséget jelenthetne  - mondta  Beaton, és odahúzva egy széket, 
leült Traynorral szemben. 
- Nem  kéne átmennünk  a Vasparipába?  - kérdezte  Traynor. - Nem 
szeretném, ha gyanút fognának. Mégiscsak kisvárosban élünk. 
- Csak  egy perc az egész - ígérte Beaton. - Caldwell meg én azon 
morfondíroztunk, vajon mitől van az, hogy még az általunk felkért 
elemzők is  olyan fejkvótát  hoztak ki,  hogy azokból  sem tudunk 
kijönni.  Végül   rájöttünk,  azért,  mert  ők  is  a  VEB  által 
összeállított kórházi statisztika alapján dolgoztak. Annak idején 
egyikünk sem  gondolt arra, hogy ezeket a statisztikai adatokat a 
VEB a Rutlandban működő kórháza alapján állította össze. 
- Vagyis  szerinted a VEB hamis adatokat adott nekünk? - kérdezte 
Traynor. 
- Nem  - felelte  Beaton. -  De a  többi biztosítási szervezethez 
hasonlóan, a VEB is anyagi ösztönzéssel igyekszik rávenni a saját 
orvosait arra,  hogy csökkentsék a kórházi napok számát. És erről 
a nagyközönség mit sem sejt. 
- Úgy  érted, hogy  effektíve fizetnek  érte  az  orvosaiknak?  - 
kérdezte Traynor. 
- Pontosan  - felelte  Beaton. -  Ez az úgynevezett megvesztegető 
premizálás. Minél  jobban csökkenti  az orvos az általa elrendelt 
kórházi napok számát, annál magasabb összegű a jutalom. Ez nagyon 
hatékony  eszköz.  Caldwell  meg  én  úgy  gondoltuk,  nálunk  is 



bevezethetnénk hasonló  ösztönzőt. Az egyetlen gond csak az, hogy 
az induláshoz  tőkét kellene  elkülöníteni rá.  De ha  beindul  a 
dolog, akkor  rögtön  meghozza  a  maga  gyümölcsét  azzal,  hogy 
csökken a kórházi napok száma. 
- Nagyszerűen  hangzik -  lelkesedett Traynor.  - Próbáljuk  meg! 
Talán egy  ilyen programmal,  meg  a  RAHAT-tal  elkerülhetjük  a 
deficitet. 
- Összehozok egy megbeszélést Charles Kelley-vel - mondta Beaton, 
miközben felvette a kabátját. - Ha már a hatékonyságnál tartunk - 
szólalt meg  újra, már  útban a  kijárat felé -, szívből remélem, 
hogy nem kapunk engedélyt a nyitottszív-műtétekre. Nagyon fontos, 
hogy ne  kapjuk meg! Hagyni kell, hogy a VEB ezeket a koszorúsér- 
betegeket küldje csak el Bostonba. 
- Tökéletesen egyetértek - mondta Traynor, és kinyitotta az ajtót 
Beatonnak. Kiléptek  a kórházból,  és megindultak az alsó parkoló 
felé. -  Ez volt  az egyik  ok, amiért ma Montpelier-ben időztem. 
Tudod, negatív lobbizásba kezdtem a színfalak mögött. 
- Ha  megkapjuk ezt az engedélyt, végképp átmegyünk deficitesbe - 
figyelmeztette Beaton. 
A két autó egymás mellett parkolt. Traynor, mielőtt beült volna a 
volán mögé,  szemét végigjáratta  a sötét parkolókon, különösen a 
felsőn, amelyet fasor választott el az alsótól. 
- Sokkal  sötétebb van  itt, mint ahogy én emlékeztem - szólt oda 
Beatonnak. -  Szinte felhívás  a keringőre.  Meg  kell  oldani  a 
világítást! 
- Intézkedem - ígérte Beaton. 
- Más már nem is hiányzott! - mondta Traynor. - Nem elég a magunk 
baja, még  itt ez  az átkozott  merénylő is.  Mit tudunk az előző 
éjszakai támadásról? 
- Éjfél  körül történt  - mesélte  Beaton. -  Ezúttal azonban nem 
nővér volt  az áldozat,  hanem  az  egyik  önkéntesünk,  Marjorie 
Kleber. 
- A tanárnő? - kérdezte Traynor. 
- Igen,  ő -  felelte Beaton.  - Mióta  ő maga  is megbetegedett, 
nagyon sokat segít nekünk a hétvégeken. 
- Na és a támadó? - kérdezte Traynor. 
- A személyleírás megegyezik: körülbelül száznyolcvan centi magas 
és símaszkot visel. Marjorie szerint bilincs is volt nála. 
- Üde  színfolt -  jegyezte meg  Traynor. - Hogy sikerült a nőnek 



elmenekülnie? 
- Szerencséje volt - mondta Beaton. - Véletlenül épp arra ment az 
éjjeliőr. 
- Talán meg kellene erősítenünk az őrséget - javasolta Traynor. 
- Ehhez pénz kell, az pedig nincs - emlékeztette Beaton. 
- Akkor  talán meg kellene kérnem Wayne Robertsont, hogy segítsen 
a rendőrség - mondta Traynor. 
- Én  már megtettem  - mondta  Beaton. - Robertsonnak nincs annyi 
embere, hogy egyet átadhatna nekünk minden éjszakára. 
- Kíváncsi lennék, vajon Hodges tényleg tudta-e, ki az illető. 
- Gondolod, hogy az eltűnésének lehet valami köze a gyanújához? - 
kérdezte Beaton. 
Traynor megvonta a vállát. 
- Erre  eddig nem is gondoltam. De szerintem elképzelhető. Nem az 
a fajta ember volt, aki a gyanúját véka alá rejtette. 
- Ijesztő gondolat - jegyezte meg Beaton. 
- Igen, az - mondta Traynor. - Ettől függetlenül minden esetleges 
támadásról    haladéktalanul     értesítést    kérek.     Szörnyű 
következményei lehetnek  a kórházra  nézve. És  nem szeretném, ha 
egy ilyen  hír még  egyszer derült  égből  villámcsapásként  érne 
valamelyik igazgatótanácsi ülésen. Rossz fényt vet rám. 
- Ne  haragudj -  mentegetődzött Beaton -, én tényleg próbáltalak 
felhívni! Gondoskodom  róla,  hogy  a  jövőben  idejében  megtudj 
mindent! 
- Találkozunk  a Vasparipában!  - mondta Traynor a volán mögül, s 
indított. 
 
 
3. 
MÁJUS 20., CSÜTÖRTÖK 
 
- El  kell mennem  a lányom elé az iskolába - mondta Angela egyik 
kollégájának, Mark Danforthnak. 
- És mit csinál ezekkel a preparátumokkal? - kérdezte Mark. 
- Mit  csinálnék? -  fortyant fel  Angela. -  Muszáj  elmennem  a 
lányomért. 
- Jól  van -  csitította Mark  -, be  ne kapjon  már! Csak  azért 
kérdeztem, hogy felajánljam a segítségemet. 
- Ne  haragudjon! -  mondta Angela. - Kissé ideges vagyok. Örökre 



lekötelezne, ha ezt a pár darabot megnézné! - Kiemelt öt lemezt a 
dobozból. 
- Ezer  örömmel -  mondta Mark,  s  Angela  lemezeit  odarakta  a 
magáéhoz. 
Angela  letakarta   a  mikroszkópot,   fölkapta  a  holmiját,  és 
kiviharzott a  kórházból. Mihelyt  elhagyta a  parkolót, máris  a 
bostoni csúcsforgalom kellős közepén találta magát. 
Mikor végre  odaért az  iskolához, Nikki elhagyatottan üldögélt a 
lépcsőn. Nem  volt szívderítő  a környék. A betonrengetegbe vesző 
iskola falán  falfirkák éktelenkedtek.  Néhány, a  magas  kerítés 
mögött kosarazó  hatodikos és  hetedikes gyereken  kívül  nagyobb 
diákok nem  voltak a  láthatáron. Pár  unott tinédzser  lézengett 
nevetséges, túlméretezett  öltözékben az  épület körül.  Az  utca 
túloldalán egy hajléktalan kartonpapír kalyibája csúfoskodott. 
- Ne  haragudj, hogy késtem! - mentegetődzött Angela, mikor Nikki 
beszállt, és becsatolta a biztonsági övet. 
- Semmi  baj -  mondta Nikki  -, csak egy kicsit megijedtem. Nagy 
cirkusz volt ma a suliban. Itt volt a rendőrség meg minden. 
- Mi történt? 
- Az  egyik hatodikos  fiú pisztollyal  hadonászott az  udvaron - 
mesélte Nikki közömbösen. - Elsütötte és letartóztatták. 
- Megsebesült valaki? 
- Nem - felelte Nikki a fejét rázva. 
- Hogy került hozzá a fegyver? - kérdezte Angela. 
- Drogot árul - felelte Nikki. 
- Értem  - mondta  Angela, igyekezvén ugyanolyan nyugodt maradni, 
mint a lánya. - Honnan tudod? A többiek mondták? 
- Nem, ott voltam - felelte egy ásítást elnyomva Nikki. 
Angela önkéntelenül  belekapaszkodott  a  volánba.  David  ötlete 
volt, hogy  Nikkit  állami  iskolába  járassák.  Alaposan  számba 
vettek  minden   lehetőséget,  mielőtt  döntöttek  volna.  Angela 
egészen  eddig   a  pillanatig   voltaképpen  elégedett   volt  a 
választással. Most  azonban meghűlt  benne a  vér, látván, milyen 
hűvös tárgyilagossággal  számol be  lánya az  eseményről. Szörnyű 
volt látni, mennyire mindennapos esetnek tekinti. 
- Ma  helyettesítés volt  - mesélte  Nikki. -  Az új  tanárnő nem 
engedte,  hogy   ebéd  után   elvégezzem   a   szokásos   légzési 
gyakorlataimat. 
- Szomorúan hallom, drágám - mondta Angela. - Pangást érzel? 



- Egy  kissé -  felelte Nikki.  - Miután kint voltunk, egy kicsit 
ziháltam, de aztán elmúlt. 
- Megcsináljuk  a  gyakorlatokat,  mihelyt  hazaértünk  -  ígérte 
Angela. -  S  újból  beszélek  az  iskolával.  Nem  tudom,  mi  a 
problémájuk. 
Angela nagyon  is jól  tudta, mi a problémájuk: túl sok a gyerek, 
túl kevés  a tanár, azok is állandóan változnak. Angelának néhány 
havonta újra  meg újra  fel  kell  hívnia  őket,  hogy  elmondja, 
Nikkinek el kell végeznie a légzési gyakorlatokat. 
Angela  leparkolt   másodiknak,  és   Nikkit  az  autóban  hagyva 
besietett a zöldségeshez, hogy vegyen valami vacsorának valót. Az 
üzletből kilépve büntetőcédulát talált a szélvédőn. 
- Mondtam  a rendőrnőnek,  hogy azonnal  itt leszel  - magyarázta 
Nikki - , ő azonban csak annyit mondott, hogy "pech", és odatűzte 
a cédulát. 
Angela káromkodott magában. 
A rákövetkező  félórában parkolóhely  után  kutatva  keringtek  a 
házuk környékén.  Angela már  épp azon volt, hogy feladja, amikor 
sikerült valahová beállnia. 
Miután a  főznivalót betették a hűtőbe, Nikki Angela segítségével 
elvégezte a  terápiás légzőgyakorlatokat.  Ezekre általában  csak 
reggel   került    sor.   Olykor    azonban,   különösen   erősen 
légszennyezett napokon, naponta többször is megcsinálták. 
A  terápia   azzal  kezdődött,  hogy  Angela  a  sztetoszkópjával 
meghallgatta  Nikki   tüdejét,  hogy   kiderüljön,   nem   kell-e 
hörgőtágítót bevennie. A kislány ezután egy kiárusítás alkalmával 
vásárolt babzsák  matracon kilenc  különböző  pozícióban  végzett 
gyakorlatokat, amelyek  a gravitáció  segítettek  kitisztítani  a 
tüdő bizonyos  területeit. Miközben  Nikki egy-egy pozícióban ült 
vagy feküdt,  Angela az  ujjaival kopogtatta  a  tüdejét.  Minden 
egyes pozitúra  két-három percet  vett igénybe.  Húsz perc  alatt 
végeztek a gyakorlatokkal. 
Mikor ezzel  megvoltak, Nikki  leült leckét  írni, Angela pedig a 
parányi  konyhában  hozzáfogott  a  vacsora  elkészítéséhez.  Fél 
órával később David is hazaérkezett. Kimerült volt, előző éjszaka 
szemhunyásnyi pihenőt sem engedélyeztek neki a betegek. 
- Micsoda éjszakám volt! - mondta. Puszit akart adni Nikkinek, ám 
a kislány  az olvasásra  koncentrálva elhúzta  a fejét.  Nikki az 
ebédlőasztalnál tanult, mert a szobájában nem fért el íróasztal. 



David  kiment  a  konyhába.  Az  előkészületekkel  foglalatoskodó 
Angela  ugyanilyen  barátságtalanul  fogadta.  David  megbántódva 
odament a  hűtőhöz.  Nem  kis  nehézség  árán,  mivel  a  parányi 
konyhában nem volt két embernek hely, kivett egy üveg sört. 
- Két  AIDS-es beteget vettek fel az ambulancián, a létező összes 
betegséggel súlyosbítva  - mesélte  David. -  A tetejébe volt két 
szívmegállásunk.  A   lábamat  se  tudtam  betenni  az  ügyeletes 
szobába, nemhogy aludni lett volna módom. 
- Nálam  hiába keresel vigaszt - mondta Angela, miközben feltette 
főni a szószt. - Ráadásul útban is vagy. 
- Nem vagy valami fényes hangulatban - jegyezte meg David. Kiment 
a konyhából,  és letelepedett  a konyhát  az ebédlőtől elválasztó 
pult mellett álló székek egyikére. 
- Nekem  is nehéz  napom volt  - mondta  Angela.  -  Ott  kellett 
hagynom a  munkámat befejezetlenül,  hogy elhozhassam  Nikkit  az 
iskolából. Nem igazságos, hogy ez mindennap az én gondom. 
- Szóval  emiatt vagy  hisztériás? - kérdezte David. - Hogy neked 
kell elhoznod Nikkit? Azt hittem, ezt már megbeszéltük. A fenébe, 
végtére  is  te  magad  ajánlottad  fel,  mondván,  a  te  munkád 
kiszámíthatóbb, tervezhe-tőbb, mint az enyém. 
- Nem maradnátok egy kicsit csöndben? - kérdezte Nikki. - Olvasni 
szeretnék. 
- Egyáltalán nem vagyok hisztériás! - sziszegte Angela, halkabbra 
fogva a  hangját. -  Csak ideges vagyok. Nem szeretem, ha másokra 
szorulok a munkámban. S a tetejébe még Nikki is aggasztó hírekkel 
állt elő. 
- Például? - kérdezte David. 
- Kérdezd meg tőle! - felelte Angela. 
David felállt,  és bepréselte  magát az ebédlőasztal mellett álló 
székek egyikébe.  Nikki beszámolt neki a nap eseményeiről. Angela 
is odajött, teríteni kezdett az asztal túloldalán. 
-  Még   most  is,   hogy  fegyverekről   meg  drogokról  hallasz 
hatodikban, az állami iskola híve vagy? - kérdezte Angela. 
- Támogatni  kell az  állami iskolákat!  - felelte David. - Én is 
oda jártam. 
- Változnak az idők - mondta Angela. 
- Ha még az olyanok is, mint mi, otthagyják - magyarázta David -, 
ezeknek az iskoláknak semmi esélyük. 
- Hidegen hagy az idealizmusod, ha a lányom biztonságáról van szó 



- vágta oda Angela. 
Feszült  csöndben   fogyasztották  el   a  tenger   gyümölcseivel 
ízesített spagettit  és  salátát.  Angela  többször  is  hangosan 
felsóhajtott, és  ujjaival beletúrt a hajába. Kis híján könnyekre 
fakadt. David  magában füstölgött.  Harminchat órás  megfeszített 
munka után igazán nem ilyen bánásmódot érdemelne. 
Angela hirtelen  hátrasimította a haját, felkapta a tányérját, és 
belehajította a  mosogatóba. A  tányér összetört,  David és Nikki 
felugrott. 
- Angela  - szólította  meg David  nyugodtnak  tetsző  hangon.  - 
Túlontúl  elragadtak  az  érzelmeid.  Beszéljük  meg,  mi  legyen 
Nikkivel! Lennie kell valami megoldásnak! 
Angela a  szeme sarkából  kitörölte felszökő  könnyeit.  Legyőzte 
magában a kísértést, hogy odavágja Davidnek, egyáltalán nem olyan 
segítőkész, megértő társ, mint amilyennek képzeli magát. 
Elfordult a mosogatótól. 
- Tudod,  az a  baj, hogy  egyre csak  halogatjuk a  döntést,  mi 
történjen július elsején. 
- Nem  hiszem, hogy  éppen most kellene határoznunk arról, hogyan 
éljük  le  hátralévő  életünket  -  mondta  David.  -  Mindketten 
kimerültek vagyunk. 
- Szent  ég -  mondta Angela, majd odament az ebédlőasztalhoz, és 
leült. -  Neked egyetlen  alkalom se  jó. Az  idő rohan, s ha nem 
döntünk, az  is egyfajta  döntés. Július elsejéig már alig másfél 
hónap van hátra. 
- Jól  van -  adta meg  magát David. - Idehozom a listámat. - Fel 
akart állni, de Angela visszatartotta. 
- Arra  most semmi  szükség -  mondta neki.  - Három választásunk 
van. A  New York-i  választ vártuk,  és az  három nappal  ezelőtt 
megérkezett. Dióhéjban  a választási  lehetőségek: elmehetünk New 
Yorkba, én  ösztöndíjasként törvényszéki  kórbonctant tanulok, te 
pedig  a   légúti  megbetegedésekkel   fogsz   foglalkozni;   itt 
maradhatunk  Bostonban,   ahol  én   megint   csak   törvényszéki 
kórbonctanra   szakosodom,    te   pedig    elmész   a   Harvardi 
Közegészségügyi   Egyetemre,   vagy   elmegyünk   Bartletbe,   és 
mindketten dolgozni kezdünk. 
David megnedvesítette a szája szélét. Gondolkodni próbált. 
De egyszerűen  tompa volt  az agya a fáradtságtól. Szerette volna 
elővenni a  listáját, de  Angela  még  mindig  szorosan  fogta  a 



karját. 
- Ijesztő  gondolat abbahagyni  a tanulást  - szólalt  meg  végül 
David. 
- A  legmesszebbmenőkig egyetértek.  Olyan régóta  tanulunk  már, 
hogy szinte nem is tudunk másféle életet elképzelni. 
- Tény,  hogy az  elmúlt négy  év során  nem sok  időnk maradt  a 
magánéletre - ismerte el David. 
- Előbb  vagy utóbb a minőségi életnek is el kell jönnie - mondta 
Angela. -  A helyzet  az, hogy  ha itt  maradunk Bostonban, akkor 
feltehetően továbbra  is ebben a lakásban kell élnünk. A rengeteg 
adósság miatt aligha tehetünk mást. 
-  Körülbelül   ugyanez  a  helyzet,  ha  New  Yorkba  megyünk  - 
állapította meg David. 
- Hacsak nem fogadjuk el a szüleim segítségét - mondta Angela. 
- Ezt  eddig is  igyekeztünk elkerülni - emlékeztette David. - Ha 
elfogadjuk, úgy érzik, dróton rángathatnak bennünket. 
- Egyetértek  - mondta  Angela. -  Ezenkívül még  fontolóra  kell 
venni Nikki állapotát. 
- Én szeretnék egy kiskutyát - szólalt meg Nikki. 
- Nikki egészsége rendben van - mondta David. 
- De  itt is,  meg New  Yorkban is  szennyezett a levegő - érvelt 
Angela. -  Ez előbb  vagy utóbb  Nikkire is  hatással lesz.  S  a 
városi bűnözésből is elegem van már. 
- Azt  akarod mondani,  hogy Bartletbe  akarsz menni?  - kérdezte 
David. 
- Nem  - felelte  Angela -,  csak megpróbálok  minden eshetőséget 
végiggondolni. De  nem titkolom,  hogy amikor  arról hallok, hogy 
hatodikos gyerekek fegyverekkel meg drogokkal foglalkoznak, akkor 
Bartlet egyre vonzóbbnak tűnik a szememben. 
-  Azon   gondolkodom,  vajon   tényleg  olyan  ígéretes-e,  mint 
amilyennek első  látásra tetszett - morfondírozott David. - Mivel 
oly  ritkán   mozdulunk  ki   innen,  talán   túlidealizáltuk   a 
látottakat. 
- Erről csak egyféleképpen lehet meggyőződni - mondta Angela. 
- Ha odamegyünk! - lódította Nikki. 
- Rendben  van -  mondta David.  -  Holnap  csütörtök.  Szombaton 
megfelel? 
- Nekem jó - egyezett bele Angela. 
- Hurrá! - örvendezett Nikki. 



 
 
4. 
MÁJUS 21., PÉNTEK 
 
Traynor aláírta  az aznap  reggel diktált  leveleket, és gondosan 
egy kupacba  rendezte őket  az  íróasztal  sarkán.  Türelmetlenül 
felállt,  és   magára  vette   a  kabátját.  Ebédelni  készült  a 
Vasparipába, már  a külső  irodában volt,  amikor  a  titkárnője, 
Collette visszahívta, mondván, Tom Baringer van a vonalban. 
Traynor morgolódva visszament az íróasztalához. Tom nagyon fontos 
kliensnek számított,  Traynor nem tehette meg, hogy nem fogadja a 
hívását. 
- Soha nem találja ki, honnan beszélek - mondta Tom. - Itt vagyok 
az ambulancián, arra várok, hogy dr. Portland összeragasszon. 
- Úristen, mi történt magával? - kérdezte Traynor. 
-  Ostoba  dolog  -  vallotta  meg  Tom.  -  Az  ereszcsatornából 
szedegettem ki  a belehullott  leveleket, s  a  létra  kicsúszott 
alólam. Eltörött  a csípőm.  Legalábbis ezt állítja az orvos, aki 
megvizsgált. 
- Nagyon sajnálom - mondta Traynor. 
- Ugyan,  rosszabbul is  járhattam volna  -  mondta  Tom.  -  így 
azonban le kell mondanom a ma délutáni megbeszélésünket. 
- Hogyne,  természetesen - szólt Traynor. - Fontos dologról akart 
velem beszélni? 
- Nem,  ráér -  mondta Tom. - De ide hallgasson, ha már telefonon 
beszélünk, nem tudná elintézni, hogy mindenem meglegyen idebent a 
kórházban is? Gondolom, megérdemlek némi kivételezést. 
- Dehogyisnem  - tréfálkozott  Traynor. - Elintézem. Épp ebédelni 
készülök a kórház igazgatójával. 
- Nagyszerű  időzítés - örvendezett Tom. - Szóljon néhány jó szót 
az érdekemben! 
Traynor, miután  letette a  telefont, odaszólt  a  titkárnőjének, 
hogy törölje  a Tómmal  tervezett  találkozót,  és  az  időpontot 
hagyja szabadon. Legalább marad ideje befejezni a diktálást. 
Traynor érkezett  elsőként a  munkaebédre. Miután száraz martinit 
rendelt   magának,   tekintetével   végigpásztázta   a   gerendás 
mennyezetet.  Ujabban   mindig  a   legjobb   asztalt   kapta   a 
vendéglőben, kényelmes  bokszban, lélegzetelállítóan  szép  hátsó 



kilátással  a   Roaring  folyóra.   Traynor  önelégültségét  csak 
fokozta,  mikor   észrevette,  hogy   régi  riválisa,   az  egyik 
legvagyonosabb  bartleti   család  leszármazottja,  Jebb  Wiggins 
sokkal szerényebb  helyre szorult.  Jeb mindig  is  leereszkedően 
bánt  Traynorral.  Traynor  apja  a  vállfagyárban  dolgozott,  s 
akkoriban ez a gyár még Wigginsék tulajdona volt. Traynor élvezte 
a szerepcserét:  most ő  állt a  város legnagyobb  szabású üzleti 
vállalkozásának élén. 
Helen Beaton és Barton Sherwood egyszerre érkezett. 
- Elnézést  a késésért  -  mentegetődzött,  miközben  előzékenyen 
odahúzta a széket Helen számára. 
Beatonnak  és  Sherwoodnak  kihozták  megszokott  italukat,  majd 
valamennyien megrendelték  ebédjüket. Miután  a pincér  távozott, 
Beaton megszólalt: 
- Van  néhány jó  hírem. Ma  reggel beszéltem Charles Kelley-vel. 
Semmi akadályát  nem látja  annak, hogy mi is bevezessük a VEB-es 
orvosok jutalmazási  rendszerét. Őt csak az érdekelte, hogy van-e 
ennek anyagi  vonzata a  VEB-et  illetően.  Természetesen  nincs. 
Megígérte,  hogy   még  ma  délután  továbbítja  a  javaslatot  a 
főnökének. Nem hiszem, hogy bármi probléma lenne. 
- Nagyszerű - örvendezett Traynor. 
- Legközelebb  hétfőn tárgyalunk  velük -  folytatta Beaton. - Ha 
idejük engedi,  jó lenne,  ha ezen a megbeszélésen maguk is jelen 
lennének. 
- Természetesen - mondta Traynor. 
- Most  már  nem  is  kell  más,  mint  a  program  beindításához 
szükséges tőke  - mondta  Beaton. -  Ezért találkoztam Bartonnal. 
Azt  hiszem,   rájöttünk  a  megoldásra.  -  Beaton  megérintette 
Sherwood karját. 
Sherwood előrehajolt, és fojtott hangon belekezdett: 
- Emlékszik még arra a titkos pénzalapra, amelyet a radioterápiás 
részleg megépíttetésekor  csíptünk le?  Azt a Bahamákon helyeztem 
letétbe.  Annak   a  profitját   apránként,   a   szükségleteknek 
megfelelően vissza  tudom hozni.  Bizonyos  részét  akár  bahamai 
üdültetésre is  fel tudjuk  használni. Talán ez még egyszerűbb. S 
ebből a repülőjegy árát is fedezni tudjuk. 
Felszolgálták az ételt. Csöndben vártak, míg a pincérnő távozik. 
- Egy  bahamai nyaralás lehetne a fődíj - magyarázta Beaton. - Az 
az orvos  kapná meg,  aki egy éven át a legkevesebb kórházi napot 



vette igénybe. 
- Remekül hangzik - ismerte el Traynor. - Ez az egész ötlet egyre 
vonzóbbnak tűnik. 
- Minél előbb bevezetjük, annál jobb - mondta Beaton. - Az eddigi 
májusi mutatók  még  az  áprilisinál  is  rosszabbak.  Nagyobb  a 
felvételi arány, ennek megfelelően a veszteségek is jelentősek. 
- Van  egy jó hírem - mondta Sherwood. - A törlesztési alaptőkénk 
a ránk hagyott biztosítási összegnek köszönhetően megint elérte a 
szükséges szintet.  A tranzakciót oly módon hajtottuk végre, hogy 
nincs az a kötvényszakértő, aki rájöhetne. 
- Egyik krízis a másik után - panaszolta Traynor. Esze ágában sem 
volt  méltányolni   Sherwood  erőfeszítését,  amiért  egy  általa 
előidézett problémát megoldott. 
-   Akarja,    hogy    beindítsam    a    kötvénykibocsátást    a 
parkolóépítéshez? - kérdezte Sherwood. 
- Nem - felelte Traynor. - Sajnos, nem tehetjük. Az ügyet újra az 
önkormányzati ülés  elé kell  terjesztenünk. A  múltkor csak  úgy 
hagyták  jóvá   a  projektet,   ha  azonnal   elkezdtük  volna  a 
munkálatokat.  -  Traynor,  arcán  gúnyos  grimasszal,  az  egyik 
szomszédos asztal felé intett. - A tanács elnöke, Jeb Wiggins úgy 
véli,  hogy   rontjuk  a   turistaszezon  esélyeit,   ha   nyáron 
építkezünk. 
- Kellemetlen - mondta Sherwood. 
- Nekem  is van  egy jó  hírem -  jelentette be  Traynor. - Arról 
tájékoztattak   ma    reggel,    hogy    a    nyitottszív-műtétek 
engedélyezésének kérdését  erre az évre levették napirendről. Hát 
nem borzasztó? 
- Micsoda tragédia - mondta nevetve Beaton. - Hála istennek! 
Miután  felszolgálták  a  kávét,  Traynornak  eszébe  jutott  Tom 
Baringer telefonhívása. Elmesélte a történteket Beatonnak. 
- Tudok  róla, hogy  bent van  a kórházban - mondta Beaton. - Nem 
olyan régen  beépíttettem egy  külön programot  a számítógépembe, 
amely azonnal  jelzi, ha  fontos betegünk  érkezik. Már beszéltem 
Caldwell-lel, megígérte,  hogy Mr. Baringer mindent megkap, amire 
csak szüksége lehet. Mekkora összeget akar adományozni? 
- Egymilliót  - mondta  Traynor. -  Nem túl  sok, de  hát  minden 
fillérre szükségünk van. 
Az ebéd végeztével kisétáltak a késő őszi, délutáni napsütésbe. 
- Hogy áll a parkoló megvilágítása? - kérdezte Traynor. 



-  Minden   rendben  van   -  felelte  Beaton.  -  Már  egy  hete 
megcsinálták.  Viszont   úgy  döntöttünk,   hogy  csak   az  alsó 
parkolóban kapcsoljuk  be. A  felsőt csak  napközben  használjuk, 
jelentős összeget spórolunk, ha csak az alsóban világítunk. 
- Ésszerűen hangzik - nyugtázta Traynor. 
A  Green   Mountain  National  Bank  közelében  váratlanul  Wayne 
Robertsonba botlottak.  A rendőrfőnök  széles  karimájú  kalapját 
mélyen a  fejébe húzta,  így védekezett  a tűző  napsütés  ellen. 
További védelem gyanánt fényvisszaverő napszemüveget viselt. 
- Jó napot! - köszöntötte barátságosan Traynor. Robertson, mintha 
tisztelegne, a kalapjához emelte az ujját. 
- Van  valami falrengető  előrelépés a  Hodges ügyben? - kérdezte 
Traynor. 
- Semmi  - felelte  Robertson. -  Ami azt  illeti, le  is akarjuk 
zárni. 
- Szerintem  korai lenne - intette Traynor. - Ne feledje, ennek a 
vén gazembernek  bámulatos érzéke  van ahhoz,  hogy akkor  tűnjön 
fel, amikor az ember a legkevésbé várja. 
- És akarja - lódította Beaton. 
- Dr.  Cantor  szerint  Floridában  van  -  mondta  Robertson.  - 
Hajlamos vagyok  rá, hogy  magam is elhiggyem. Szerintem teljesen 
kihozta  a  sodrából  ez  a  kis  botrány,  hogy  a  kórháziakkal 
gondoztatja a házát, és átmenetileg hátat fordított a városnak. 
A kölcsönös  búcsúzkodást és hétvégi jókívánságokat követően mind 
a négyen visszatértek a munkahelyeikre. 
Hegynek fel,  a  kórház  felé  Beaton  a  kocsiban  eltűnődött  a 
Traynorral folytatott  viszonyáról. Nem  volt különösebben boldog 
tőle, többet akart. Nem csupán havi egy-két pásztorórára vágyott. 
Beaton évekkel  ezelőtt Bostonban találkozott Traynorral, aki egy 
adótanfolyamon vett  részt. Beaton  akkoriban az  egyik  harvardi 
klinikán  dolgozott,  beosztott  adminisztrátorként.  Azonnal  és 
kölcsönösen egymásba  szerettek. Lázas  hetet  töltöttek  együtt, 
utána találkoztak  időnként, míg  végül Traynor  Bartletbe  hívta 
Helent azzal,  hogy legyen a kórház igazgatója. Traynor elhitette 
vele, idővel majd együtt fognak élni, ám erre ez ideig nem került 
sor. A  küszöbön  lévő  válás  egyre  csak  halasztódott.  Beaton 
érezte, tennie  kéne valamit a helyzet megváltoztatása érdekében, 
csak azt nem tudta, hogy mit. 
A kórházba visszaérve egyenesen a 204-es kórterembe ment, abban a 



hiszemben, hogy  Tom Baringert  ott találja.  Meg akart  győződni 
róla, hogy  a becses páciens semmiben sem szenved hiányt. A beteg 
azonban nem  volt ott.  Beaton meglepődve  látta, hogy a szobában 
egy Alice  Nottingham nevű  nő fekszik.  Összeszorított  fogakkal 
lement az első emeletre, és besétált Caldwell irodájába. 
- Hol van Baringer? - kérdezte kurtán. 
- A 204-esben - felelte Caldwell. 
- Hacsak  Mr. Baringert nővé nem operálták, s most az Alice nevet 
viseli, úgy ott nincs. 
Caldwell talpra ugrott. 
- Ezt  nem  értem.  -  Elsietett  Beaton  mellett,  és  átment  a 
felvételisekhez. Ott  megkérdezte  Janice  Sperlingtől,  hogy  mi 
történt Tom Baringerrel. 
- Betettem a 209-esbe - mondta Janice. 
- Mondtam  magának, hogy a 204-esben helyezze el! - ripakodott rá 
Caldwell. 
-  Tudom   -  mondta   Janice.  -  De  azután,  hogy  beszéltünk, 
megüresedett a  209-es. Az  nagyobb szoba.  Maga mondta, hogy Mr. 
Baringer fontos beteg. Gondoltam, a 209-es jobban megteszi. 
- A  204-esben szebb a kilátás, plusz abban van az új ortopéd ágy 
- mondta  Caldwell. -  A férfinak  csípöcsonttörése van.  Vagy  a 
szobákat, vagy az ágyakat cserélje meg. 
- Rendben  van -  mondta Janice,  és elhúzta a száját. Egyeseknek 
semmi sem elég jó, gondolta. 
Caldwell átment Beaton irodájába, és bedugta a fejét az ajtón. 
- Elnézést, hogy nem ellenőriztem a dolgot - mentegetőzött. - Egy 
órán belül minden rendben lesz. ígérem. 
Beaton bólintott, és folytatta a munkáját. 
 
 
5. 
MÁJUS 22., SZOMBAT 
 
Davidnál ma  reggel is, mint hétköznapokon általában, háromnegyed 
hatkor szólalt meg az ébresztőóra. Negyed hétkor már útban volt a 
kórház felé.  A hőmérséklet  máris tizenkilenc  fokra emelkedett, 
ragyogott az  ég. Kilenc  előtt végzett  a reggeli  vizittel,  és 
indult haza. 
- Hello,  mindenki -  szólt a lakásba belépve -, nem szeretném az 



egész napot  várakozással tölteni.  Már rég  az  országúton  kéne 
lennünk. 
Nikki jelent meg az ajtóban. 
- Papa, ez igazságtalanság. Éppen hogy mi vártunk rád. 
- Csak  vicceltem -  mondta  nevetve  David,  és  játékosan  meg- 
csiklandozta Nikkit. 
Nem sokkal  később már  úton voltak.  A városi  házakat hamarosan 
felváltották a  fák tarkította  külvárosok, majd  hosszan elnyúló 
erdősávok következtek. Minél északabbra mentek, annál szebb arcát 
mutatta a táj, különösen most, hogy virultak a lombok a fákon. 
Bartletbe érve  David lelassított.  Mint kíváncsi  turisták itták 
magukba a látványt. 
- Sokkal festőibb, mint ahogy emlékeztem - mondta Angela. 
- S  ott van  ugyanaz a  kiskutya! -  kiáltott fel  Nikki  az  út 
túloldalára mutatva. - Álljunk meg! 
David beállt egy üres, átlós parkolóhelyre. 
- Igazad van - mondta. - Megismertem az asszonyt. 
-  Én  pedig  a  kutyust  ismertem  meg  -  mondta  Nikki.  Azzal 
kinyitotta az ajtót és kiszált. 
- Egy  pillanat -  szólt utána Angela. Kiszállt ő is, és megfogva 
Nikki kezét, átmentek az úttesten. David a nyomukban. 
- Örülök,  hogy újra  látlak -  mondta az asszony a felé közeledő 
Nikkinek. Amikor  a kutya  észrevette a  kislányt, nekifeszült  a 
póráznak. Nikki  lehajolt, mire  a  kutyus  képen  nyalta.  Nikki 
meglepetten fölnevetett. 
- Talán  érdekli magukat,  Staley vizslájának  pár  hete  kölykei 
vannak -  mesélte az  asszony. -  Ott tartja  őket az üzletben, a 
túloldalon. 
- Megnézzük? - kérdezte Nikki, reménykedő arccal. 
- Miért  is ne  - mondta  David, és  megköszönte az  asszonynak a 
hírt. 
Áttérve az  út túloldalára,  Wilsonék bementek  az  üzletbe.  Nem 
messze a  bejárattól, egy  rögtönzött alomban  Molly, Mr.  Staley 
vizslája öt kis kölyköt szoptatott. 
- Tüneményesek - örvendezett Nikki. - Megsimogathatom őket? 
- Nem tudom - felelte David, és eladó után kutatva megfordult, de 
azonmód a mögötte álló Mr. Staley-be ütközött. 
- Hát  persze, hogy  megsimogathatod őket  - mondta  Mr.  Staley, 
miután bemutatkozott. - Ami azt illeti, eladók. Mihez is kezdenék 



hat vizslával? 
Nikki  letérdelt,   és  gyöngéden   simogatni  kezdte   az  egyik 
kiskutyát. Az  egyik kutyakölyök  az anyja  emlője helyett  Nikki 
ujját kezdte szopogatni. Nikki visongott a gyönyörűségtől. 
- Felveheted, ha akarod - ajánlotta Mr. Staley. - Ő az alom réme. 
Nikki a  karjába vette.  A kutyus, szorosan hozzásimulva, azonnal 
megnyalta a kislány orrát. 
- Szeretem  - mondta Nikki. - Bárcsak megtarthatnánk. Megtartjuk? 
Gondozni fogom. 
David erőnek  erejével igyekezett visszafojtani feltörő könnyeit. 
Elfordult Nikkitől, és Angelára pillantott. Angela a szeme sarkát 
törölgette egy  zsebkendővel, úgy  viszonozta  a  pillantását.  A 
szemükből látszott,  hogy mind  a ketten  ugyanarra gondolnak.  A 
kislány szerény  kérése még  inkább meghatotta őket, mint az első 
alkalommal, hogy  Bartletben jártak. Ahhoz képest, hogy betegsége 
következtében mi  mindent kellett  elszenvednie, csekélység, amit 
kért. 
- Te is arra gondolsz, amire én? - kérdezte David. 
- Azt  hiszem, igen  - felelte Angela felcsillanó mosollyal. - De 
akkor házat is kell vennünk magunknak. 
- Viszlát,  bűnözés, viszlát,  levegőszennyezés! -  mondta  David 
Nikki felé  fordulva. -  Rendben van  - szólt.  -  Tiéd  lehet  a 
kiskutya. Bartletbe költözünk. 
Nikki arca  felragyogott. Magához  szorította az  arcát nyalogató 
kutyakölyköt. 
David Mr. Staley-hez fordult, és megállapodtak az árban. 
- Számításaim  szerint úgy négy hét múlva már el lehet választani 
az anyjától - mondta Mr. Staley. 
- Tökéletes - nyugtázta David. - A hó végén költözünk ide. 
Némi  nehézség   árán  sikerült  Nikkit  rávenni,  hogy  egyelőre 
búcsúzzon el a kutyustól, és Wilsonék távoztak. 
- És most mit csinálunk? - kérdezte izgatottan Angela. 
- Ünnepelünk - felelte David. - Megebédelünk a vendéglőben. 
Pár perccel később már ott ültek egy, a folyóra néző, megterített 
asztal  mellett.   David  és   Angela  fehérbort  rendelt.  Nikki 
áfonyaszörpöt kapott. Koccintottak. 
- Emelem  poharam arra,  hogy beléptünk  az éden kapuján - mondta 
David. 
- Én  pedig emelem  poharam arra, hogy elkezdhetjük visszafizetni 



az adósságainkat - folytatta Angela. 
- Éljen, éljen - örvendezett David, majd kiitták poharaikat. 
- Ez  hihetetlen - mondta Angela. - A kettőnk jövedelme több mint 
százhúszezer dollár lesz. 
David elénekelt néhány sort a Tobzódunk a pénzben című dalból. 
- Rustynak fogom hívni - mondta Nikki. 
- Nagyon szép név - helyeselt David. 
- Na és mit szólsz ahhoz, hogy kétszer annyit keresek, mint te? - 
ugratta Davidet Angela. 
David számított a szúrásra, kész válasza volt. 
- Csakhogy te azt a pénzt egy sötét és félelmetes laboratóriumban 
fogod megkeresni,  én viszont  valóságos, élő és a fáradozásaimat 
méltányoló emberekkel fogok találkozni. 
- És  nem fogja  sérteni híres  férfiúi önérzetedet?  - folytatta 
Angela. 
- Nem  hát -  felelte David. - Megnyugtató gondolat, hogy ha majd 
elválunk, te fizetsz nekem tartásdíjat. 
Angela az asztalon áthajolva tréfásan megbökte Davidet. 
David jóleső érzéssel fogadta Angela játékos gesztusát. 
- És  különben is  - mondta -, ez a megkülönböztetés már nem tart 
sokáig. Ez  a múlt  öröksége. A  kórboncnokoknak, sebészeknek,  a 
többi túlfizetett  specialistának  hamarosan  úgyis  vissza  kell 
térniük a földre. 
- Ki mondja ezt? - kérdezte Angela. 
- Én - felelte David. 
Ebéd után  úgy határoztak, hogy egyenesen a kórházba mennek, hogy 
közöljék  Caldwell-lel   a  jó   hírt.  Mihelyt  bemutatkoztak  a 
titkárnőjének,  ő   haladéktalanul  bekísérte  valamennyiüket  az 
irodába. 
- Hát  ez nagyszerű - örvendezett Caldwell a döntés hallatán. - A 
VEB-nél tudják már? - tudakolta. 
- Még nem - felelte David. 
- Akkor  menjünk! - javasolta Caldwell. - Hadd tudják meg ők is a 
jó hírt! 
Charles Kelley  szintén örömmel  fogadta Davidék döntését. Miután 
gratulált és  kezet ráztak,  megkérdezte Davidtól,  mikor  akarja 
megkezdeni a rendelést. 
- Szinte  azonnal -  vágta rá  David gondolkodás nélkül. - Július 
elsején. 



- A  rezidensi szerződése  ugyebár június  harmincadikán jár le - 
mondta Kelley. - Nem akar néhány napot a berendezkedésre? 
- Ennyi  adóssággal a  nyakunkon - felelte David - minél hamarabb 
dolgozni kezdünk, annál jobb. 
- És magával mi a helyzet? - kérdezte Caldwell Angelától. 
- Ugyanaz - felelte Angela. 
David megkérdezte,  átmehetnének-e a  számára kijelölt rendelőbe. 
Kelley örömmel teljesítette a kérést. 
David megállt  a váróban,  és eltűnődött,  hogyan is  fest majd a 
neve a  dr. Randall  Portland alatt  most üresen  álló névtáblán. 
Hosszú volt  az út  idáig, még  a nyolcadik osztályban kezdődött, 
amikor elhatározta, orvos lesz. És íme, sikerült. 
David kinyitotta  az  ajtót,  és  belépett.  Lelkesedése  nyomban 
elszállt, mikor  egy műtősruhába beöltözött alak emelkedett fel a 
díványról. 
- Mit jelentsen ez? - kérdezte dühösen a férfi. Davidnek beletelt 
egy  percébe,  míg  felismerte  dr.  Portlandet.  Ez  egyrészt  a 
váratlan találkozásnak,  másrészt annak volt köszönhető, hogy dr. 
Portland alaposan  megváltozott azóta,  hogy David  egy  hónappal 
korábban találkozott  vele. Sokat  fogyott,  a  tekintete  szinte 
beesett, riadt volt, az arca sovány. 
Kelley  előrelépett,   és  újra  bemutatva  Davidet  és  Randallt 
egymásnak,  elmondta,   miért  vannak   itt.  Dr.  Portland  dühe 
alábbhagyott. Mint a levegőjét vesztett luftballon, visszarogyott 
a díványra.  Davidnek feltűnt,  hogy  nemcsak  lefogyott,  de  az 
arcszíne is hamuszürkére változott. 
- Elnézést, amiért megzavartuk - mentegetődzött David. 
- Elszenderedtem  - magyarázta  dr. Portland  fakó hangon. Hangja 
nem kisebb  fáradtságról árulkodott,  mint a  külseje. - Volt egy 
esetem reggel, nagyon elfárasztott. 
- Tom Baringer? - kérdezte Caldwelll. Dr. Portland bólintott. 
- Gondolom, minden rendben volt? - tudakolta Caldwell. 
- Az operáció remekül sikerült - felelte dr. Portland. - Most már 
csak   az   esetleges   posztoperációs   problémák   miatt   kell 
imádkoznunk. 
David újból  elnézést kért,  és igyekezett  mindenkit kiterelni a 
helyiségből. 
- Elnézést az incidensért - mondta Kelley, már a folyosón. 
- Mi baja van? - kérdezte David. 



- Tudomásom szerint semmi - mondta Kelley. 
- Nem néz ki valami jól - jegyezte meg David. 
- Mintha depressziós lenne - szólt közbe Angela. 
- Nagyon  sok a  munkája  -  vallotta  meg  Kelley.  -  Szerintem 
egyszerűen túl van hajszolva. 
A csoport megállt Kelley irodája előtt. 
- Most,  hogy már  tudjuk, ide jönnek dolgozni - mondta Kelley -, 
segíthetnénk esetleg valamiben? 
- Hát,  meg kéne  néznünk néhány  házat -  mondta Angela. - Kihez 
fordulhatnánk? 
- Dorothy Weymouth-hoz - vágta rá Caldwell. 
- Igaza van - erősítette meg Kelley. 
- A  legjobb ingatlanügynök  a városban - tette hozzá Caldwell. - 
Jöjjenek be az irodámba, onnan majd felhívjuk! 
Fél órával  később már  az egész  család ott ült Dorothy Weymouth 
második emeleti  irodájában az  utca  túloldalán,  nem  messze  a 
vasúti kocsiból  átalakított büfétől. Nagydarab, kellemes asszony 
volt, egybeszabott, sátorlapszerű öltözékben. 
- Meg kell mondanom, el vagyok bűvölve - kezdte Dorothy, hatalmas 
testéhez egyáltalán nem illő, magas hangon. - Miközben maguk úton 
voltak a kórháztól idáig, engem Barton Sherwood azzal hívott fel, 
hogy  a   bank   minden   segítséget   kész   megadni   az   önök 
lakásvásárlásához.  Nem  mindennapos  eset,  hogy  egy  bankelnök 
ideszól, mielőtt még a klienseimmel találkoznék. 
-  De   nem  ismerem   az  elképzeléseiket   -  mondta   Dorothy, 
kirakosgatva az  asztalra az eladásra kínált ingatlanok fotóit. - 
Úgyhogy  segíteniük  kell  nekem.  Fehér  faburkolatos  belvárosi 
házat, vagy  inkább különálló  kőépü-letet szeretnének  valahol a 
városon kívül? Na és mekkora legyen? Fontos önöknek a méret? Több 
gyereket terveznek? 
Davidnek és  Angelának  fájó  pontja  volt  ez  a  kérdés.  Nikki 
születéséig egyikük  sem sejtette,  hogy génjeikben  hordozzák  a 
cisztikus fibrózist. 
Dorothy, anélkül,  hogy észrevette  volna, mennyire  fájó  pontra 
tapintott, tovább rakosgatta a képeket, és folytatta monológját. 
- Ez különösen bájos ingatlan, nem régóta van a piacon. Gyönyörű. 
Angelának elállt  a lélegzete.  Fölvette a  képet. Nikki  a válla 
fölött leskelődött. 
- Ez  tetszik nekem  - mondta  Angela, és  odanyújtotta  a  fotót 



Davidnek. Késő  György korabeli  téglaépület volt,  dupla,  ívelt 
ablakokkal a  bejárat két  oldalán. A  bejárat fölött  oszlopokon 
nyugvó,  díszes   előtető  húzódott,   afölött  pedig   hatalmas, 
Palladio-stílusú ablak. 
- Ez  az egyik  legrégebbi téglaépület  a környéken  - magyarázta 
Dorothy. - 1820 körül épült. 
- És itt hátul mi van? - kérdezte a fotóra mutatva David. 
Dorothy odapillantott. 
- Az  a valamikori  gabonatároló -  magyarázta. -  A ház  mögött, 
azzal összeépítve  egy pajta  található. A  képen ez nem látszik, 
mivel a felvétel a domb lábánál állva, szemből készült. Az épület 
valaha tejüzemként, méghozzá jól menő tejüzemként működött. 
- Varázslatos  - jegyezte meg Angela vágyakozva. - De mi ezt soha 
nem engedhetjük meg magunknak. 
- Márpedig  annak fényében,  amit Barton Sherwood mondott, bizony 
megengedhetik maguknak - jelentette ki Dorothy. - Valamint tudom, 
hogy a  jelenlegi tulajdonos,  Clara Hodges  mihamarabb meg  akar 
válni  tőle.  Biztos,  hogy  jó  árat  tudunk  kialkudni.  Annyit 
mindenesetre megér,  hogy megnézzük.  Válasszunk ki  még  négy-öt 
másikat, aztán menjünk, nézzük meg valamennyit. 
Dorothy, ügyesen  alakítva az  útvonalat, a Hodges-házat hagyta a 
végére. A  ház  a  városközponttól  délre,  két  és  fél  mérföld 
távolságra állt  egy apró  dombtetőn. A  legközelebbi ház majdnem 
egy   mérföldnyi   távolságban   volt.   Mikor   felhajtottak   a 
kocsifeljáróra, Nikkit azonnal megfogta a kis tó látványa. 
- Ez a tavacska nemcsak szép - magyarázta Dorothy -, de télen még 
korcsolyázni is lehet rajta. 
Dorothy megállt  a ház  és a  tavacska között. Innen jól lehetett 
látni a  pajtát  is.  Angela  és  David  szótlanul  bámészkodtak. 
Mindkettőjüket lenyűgözte  az épület  szépsége,  nemessége.  Most 
vették csak  észre, hogy  a ház nem is kétszintes, hanem három. A 
palával borított nyeregtető alatt négy tetőablakot számoltak meg. 
- Maga  szerint Mr.  Sherwood komolyan  gondolja, hogy  ezt  meg- 
engedhetjük magunknak? - kérdezte David. 
- Hogyne,  természetesen -  állította Dorothy.  - Menjünk, nézzük 
meg belülről is. 
David és  Angela mintegy  hipnotizálva követték Dorothyt a házba. 
Dorothy folytatta  mondokáját, az ingatlanügynökökre oly jellemző 
stílusban: 



- Ez egy gyönyörű szoba. Kis kreativitással, s némi munkával ez a 
helyiség még  kényelmesebbé varázsolható. - Az olyan problémákat, 
mint  hogy  a  tapéta  málladozott,  vagy  hogy  az  ablakkeretek 
megrepedeztek  a   szárazságtól,  elbagatelizálta.  Az  előnyöket 
azonban, például  a kandallók méretét vagy a gyönyörű párkányokat 
felsőfokú jelzőkkel illette. 
David mindent  végig akart  járni. Még az alagsorba is lementek a 
gránitlépcsőkön. Odalent  minden meglepően  nedves és penészszagú 
volt. 
- Furcsa szag van itt - jegyezte meg David. - Lehet, hogy vizes? 
- Én  nem tudok  róla -  magyarázta Dorothy. - Viszont szép, nagy 
pincehelyiség. Ha  az ember  ügyes, egy  egész  boltnyi  árut  is 
tárolhat itt. 
Angela elfojtotta kuncogását és lekicsinylő megjegyzését. Majdnem 
kicsúszott  a   száján,  David  még  arra  sem  képes,  hogy  egy 
villanykörtét kicseréljen, de tartotta a száját. 
- Nincs  lebetonozva  -  jegyezte  meg  David,  és  lehajolva,  a 
körmével megkaparta az aljzatot. 
- Ez  döngölt földpadló  - magyarázta Dorothy. - Gyakori az ilyen 
régi házakban.  De vannak  itt más,  a  tizenkilencedik  századra 
olyannyira jellemző  építészeti megoldások  is. - Ezzel kinyitott 
egy nehéz faajtót. - Ez itt a zöldségtároló. 
A  helyiségben   polcok,  valamint   burgonya-   és   almatárolók 
sorakoztak. Mindössze egy apró villanykörte világított odabent. 
- Milyen  félelmetes - jegyezte meg Nikki. - Mint egy föld alatti 
várbörtön. 
- Jó  lesz  anyádnak,  ha  eljönnek  látogatóba  -  mondta  David 
tettetett komolysággal. - Majd itt szállásoljuk el őket. 
Angela tréfásan megfenyegette Davidet. 
Dorothy a  zöldségtároló után  elkalauzolta őket  a  pince  túlsó 
végébe, és büszkén mutatta meg a hatalmas fagyasztószekrényt. 
- Ebben  a házban  az ételtárolás  régi és  új módozatai egyaránt 
megtalálhatók - mondta. 
Mielőtt távoztak  volna, Dorothy  kinyitott egy  másik ajtót  is, 
amely mögött  újabb lépcsőfeljáró  volt.  Ez  a  lépcső  a  hátsó 
udvarba vezet  -  magyarázta  Dorothy.  -  Ezért  tartják  itt  a 
tűzifát. -  Dorothy odamutatott  a fal mellett sorakozó, csinosan 
elrendezett tűzifarakásokra. 
Az alagsor  utolsó említésre méltó darabja a hatalmas kazán volt. 



Úgy festett, mint egy öreg gőzmozdony. 
- Ebben  valamikor szén  égett -  magyarázta Dorothy  -,  de  már 
átállították olajra.  -  A  nagy  méretű  olajtartály  a  hűtővel 
szemben  lévő   sarokban  helyezkedett   el,   salakból   épített 
talapzaton. 
David  bólintott,   jóllehet  a   világon  semmit  sem  tudott  a 
kemencékről, akármit égettek is bennük. 
Visszafelé, a  konyhába menet David orrát megint csak megcsapta a 
dohos szag, s a vízelvezetés iránt érdeklődött. 
- Az  emésztőrendszer remekül  működik  -  állította  Dorothy.  - 
Megvizsgáltuk.  A  ház  nyugati  oldalán  található.  Ha  akarja, 
megmutathatom a derítőt is. 
- Ha maga azt állítja, hogy megvizsgálták, akkor biztos, hogy úgy 
is van  - mondta David. Fogalma sem volt, mi az a derítő, s főleg 
arról nem, hogyan néz ki. 
Az ügynöknő  kitette Davidet és Angelát a Green Mountain National 
Bank  előtt.   Mindketten  idegesek,  izgatottak  voltak.  Barton 
Sherwood szinte azonnal fogadta őket. 
- Találtunk egy kedvünkre való házat - mondta David. 
- Nem  lep meg  - szólt Sherwood. - Nagyon sok szép ház található 
Bartletben. 
- Ennek  a háznak  Clara Hodges  a tulajdonosa - folytatta David, 
átnyújtva Sherwoodnak  a  ház  ingatlanlapját.  -  Az  induló  ár 
kétszázötvenezer dollár.  A banknak mi a véleménye az ingatlanról 
és az áráról? 
- Nagyszerű,  régi épület  - mondta  Sherwood. -  Jól ismerem.  - 
Átfutotta a  tulajdoni lapot.  - És  remek helyen  van.  Ami  azt 
illeti, az  én ingatlanommal  határos. Ami  pedig az árat illeti, 
ingyen van. 
- Vagyis  a bank  hajlandó ezen az áron jóváhagyni a vásárlást? - 
kérdezte Angela,  hogy megbizonyosodjék.  Mindez túl szépnek tűnt 
ahhoz, hogy igaz legyen. 
- Igen,  de önöknek  természetesen kevesebbet  kell ajánlaniuk  - 
javasolta Sherwood.  - Kezdjék százkilencvenezerrel. Mindenesetre 
a bank az említett induló árig bezárólag támogatja a vásárlást. 
Tizenöt perccel  később David,  Angela és  Nikki újra  kiléptek a 
vermonti  meleg   napsütésbe.  Még  soha  nem  vásároltak  házat. 
Számukra ez  nagyszabású elhatározás volt. Persze már azzal, hogy 
Bartletbe  jöttek,  eleve  elszánták  magukat  a  nagy  horderejű 



döntésekre. 
- Nos? - kérdezte David. 
- Ennél jobbat aligha találhattunk volna - mondta Angela. 
- Még egy íróasztal is elfér majd a szobámban - szólt Nikki. 
David összekócolta Nikki haját. 
- Amennyi  hely ebben  a házban  van, még  külön tanulószobát  is 
berendezhetünk neked. 
- Legyen úgy - helyeselt Angela. 
Dorothy irodájába  visszatérve közölték  döntésüket az  örvendező 
ingatlanügynökkel.  Pár   perccel  később   Dorothy   már   Clara 
Hodgesszal  beszélt  telefonon,  és  hamarosan  -  bár  ez  kissé 
szokatlan  volt   -  szóban   meg  is  állapodtak  kétszáztízezer 
dollárban. 
Miközben Dorothy  kitöltötte  a  formanyomtatványokat,  David  és 
Angela beszédes pillantásokat váltottak. Egészen elképedtek, hogy 
olyan ház  újdonsült tulajdonosai  lettek, amilyenről  nemrég még 
csak álmodni  sem mertek.  Örömüket azonban némileg beárnyékolta, 
hogy  adósságuk   jócskán  megduplázódott,  ezzel  a  vásárlással 
háromszázötvenezer dollárra ugrott. 
A nap  vége felé,  miután ide-oda  ingáztak Dorothy  irodája és a 
bank között,  végre elkészültek a hivatalos papírok, s a végleges 
dátumban is megegyeztek. 
- Ajánlanék  néhány  nevet  maguknak  -  mondta  Dorothy,  amikor 
befejezték a papírmunkát. - Pete Bergan az, aki mindenféle kisebb 
javítást  vállal   a  városban.   Nem  mondhatni,  hogy  a  világ 
legkellemesebb embere,  viszont jól dolgozik. A festést én mindig 
John Murray-vel csináltatom. 
David felírta a neveket és a telefonszámokat. 
- Ha  pedig szükségük lesz Nikki mellé valakire, a nővérem, Alice 
Doherty boldogan vállalja őt. Pár éve meghalt a férje. Ráadásul ő 
is arrafelé lakik. 
- Nagyszerű  ötlet  -  mondta  Angela.  -  így,  hogy  mindketten 
dolgozunk, majd mindennap elkelne a segítség. 
Kora este David és Angela már az új házban találkozott a festővel 
és az ezermesterrel. Megegyeztek, hogy először is kitakaríttatják 
a  házat,  ahol  nagyon  kell,  ott  kifestenek,  és  elvégzik  a 
szükséges javításokat, hogy a ház "időjárásbiztos" legyen. 
Benéztek még  a Staley-féle  áruházba,  hogy  Nikki  még  egyszer 
megsimogathassa Rustyt  és elköszönjön  tőle, majd  beszálltak az 



autóba, és elindultak Boston felé. Megint Angela vezetett, de sem 
David, sem  Nikki nem aludt el a kocsiban. Felvillanyozták őket a 
nap eseményei, és a rájuk váró, új életről álmodoztak. 
- Mi  a véleményed  dr. Portlandről? - kérdezte David némi szünet 
után. 
- Hogy érted? - kérdezte Angela. 
- Nem tűnt túl barátságosnak - mondta David. 
- De hiszen felébresztettük. 
- Akkor  is,  ennyire  nem  kellett  volna  dühösnek  lennie.  És 
különben is  úgy  nézett  ki,  mint  akibe  hálni  jár  a  lélek. 
Rettenetesen megváltozott az elmúlt egy hónap során. 
- Szerintem depressziós. 
David megvonta a vállát. 
- Most,  hogy jobban  utánagondolok, már  az első  alkalommal sem 
látszott  valami   barátságosnak.  Csak   arra   volt   kíváncsi, 
kosarazom-e. Valahogy  kényelmetlenül érzem magam a 
társaságában. 
Remélem, nem lesz túl kellemetlen egy rendelőn osztozni vele. 
Besötétedett már, mire Bostonba értek. Útközben megálltak valahol 
vacsorázni. Hazaérve  csodálkozva néztek  körül,  meglepte  őket, 
hogy négy éven át képesek voltak ebben a parányi lakásban élni. 
- Ez  az egész  lakás akkora, mint a másiknak a könyvtárszobája - 
jegyezte meg Angela. 
David és  Angela elhatározták, közlik szüleikkel a jó hírt. David 
szülei  nagyon   örültek.  Mivel  nyugdíjasként  Amherstben,  New 
Hampshire-ben  éltek,  úgy  vélték,  onnan  már  csak  egy  ugrás 
Bartlet. 
- Legalább többet találkozunk - mondták. 
Angela szülei másképpen reagáltak. 
- Nagyon  könnyű kipottyanni a befolyásos körök védőszárnyai alól 
- jelentette  ki dr.  Walter Christopher. - Visszakerülni azonban 
már sokkal nehezebb lesz. Megkérdezhettétek volna a véleményemet, 
mielőtt ekkora ostobaságra szánjátok rá magatokat. Adom anyádat. 
Angela anyja  ugyanezt a  lemezt fújta,  csalódott  volt,  amiért 
Angela és David nem New Yorkot választották. 
- Apátok  eget-földet megmozgatott,  hogy pozíciót biztosíthasson 
itt nektek  - mondta. - Meggondolatlanság volt nem élni az általa 
teremtett lehetőséggel. 
Miután Angela letette a kagylót, Davidhez fordult. 



- Sohasem voltak igazán megértőek - mondta. - Miért is gondoltam, 
hogy pont most lesznek azok. 
 
 
6. 
MÁJUS 24., HÉTFŐ 
 
Traynor a  délutáni megbeszélés  időpontjánál korábban érkezett a 
kórházba. Ahelyett, hogy egyenesen Helen Beaton irodájába sietett 
volna, a  kórházi részen felment a második emeletre, és megállt a 
209-es szoba előtt. Minden bátorságát összeszedve mély lélegzetet 
vett,   és    benyitott.   Traynor    attól,   hogy    a   kórház 
igazgatótanácsának   elnöke    lett,   nem   viseltetett   kisebb 
ellenérzéssel a  betegségekkel, különösen a válságos állapotokkal 
szemben. 
Vigyázva, hogy  még a  lélegzése se  legyen túl  hangos a  súlyos 
beteg  társaságában,  a  félhomályban  megindult  a  nagy  méretű 
ortopéd ágy  felé. Kínosan  ügyelve, nehogy valamihez hozzáérjen, 
lehajolt, és  szemrevételezte kliensét, Tom Baringert. Tom nagyon 
rossz bőrben  volt, és  Traynor semmiképp  nem  akart  túlságosan 
közel menni  hozzá, nehogy elkapjon valami rettenetes betegséget. 
A férfi  arca hamuszürke  volt, látszott,  hogy még a lélegzés is 
nehezére esik.  A feje  mögül műanyag  cső kígyózott elő, azon át 
vezették az  orrába az oxigént. A szemét eltakaró kötésen átütött 
valami kenőcs. 
- Tom  - szólította meg halkan Traynor. Mivel nem kapott választ, 
hangosabban szólította. De Tom meg sem moccant. 
- Nem tud válaszolni. 
Traynor összerezzent, az ő arcából is kiszaladt a vér. Azt hitte, 
hogy rajta, meg Tómon kívül nincs más a szobában. 
- Nem  tudunk mit  kezdeni a tüdőgyulladással - mondta dühösen az 
ismeretlen, aki  a szoba  egyik félhomályos  sarkában üldögélt. A 
sötétség árnyékot vetett rá, Traynor nem látta az arcát. 
- Haldoklik, akár a többiek - folytatta a férfi. 
- Kicsoda  maga? -  kérdezte Traynor,  és letörölte  a  homlokára 
kiülő verejtéket. 
A férfi  felállt. Traynor  csak ekkor vette észre, hogy az illető 
műtősruhát visel, fölébe húzott fehér köpennyel. 
- Mr.  Baringer kezelőorvosa vagyok, Randy Portland. - Odament az 



ágy másik  végéhez, és  lenézett kómás  betegére. -  Az  operáció 
sikerült,  a   beteg  azonban   haldoklik.  Gondolom,  valamilyen 
változatban biztosan hallotta már ezt a szellemes mondást. 
- Úgy  rémlik, igen  - felelte  idegesen Traynor.  A dr. Portland 
láttán érzett  kezdeti ijedtségét  baljós idegesség váltotta fel. 
Volt valami  határozottan furcsa  a férfi viselkedésében. Traynor 
azt találgatta, vajon mi lesz a következő lépése. 
- A  csípőjét rendbe  raktuk -  mondta dr.  Portland. Fölemelte a 
Baringert borító  lepedő szélét,  hogy Traynor  láthassa a szoros 
öltésekkel összevarrt  sebet. - Minden a legnagyobb rendben ment. 
De sajnos a gyógymód végzetesnek bizonyult. Mr. Baringer élve már 
sohasem megy  ki innen.  - Portland  visszaejtette a  lepedőt, és 
kihívóan Traynor  szeme közé nézett. - Valami nincs rendben ezzel 
a  kórházzal  -  mondta.  -  Nem  hagyom,  hogy  rám  hárítsák  a 
felelősséget! 
- Dr. Portland - mondta bizonytalanul Traynor. - Maga nem tetszik 
nekem! Talán meg kéne vizsgáltatnia magát. 
Dr. Portland  fejét hátravetve  kacagni  kezdett.  Azonban  üres, 
örömtelen kacagás  volt ez,  s amilyen hirtelen jött, olyan hamar 
abba is maradt. 
- Talán  igaza van  - mondta  Portland. -  Lehet, hogy  ezt fogom 
tenni. - Azzal sarkon fordult és távozott. 
Traynor úgy  érezte magát,  mint akit teljesen letaglóztak. Tómra 
pillantott, mintha  azt várná,  hogy  a  beteg  magához  tér,  és 
megmagyarázza  dr.  Portland  viselkedését.  Traynor  látott  már 
olyat, hogy  egy orvosra  a  kelleténél  mélyebb  érzelmi  hatást 
gyakorol egy-egy  betegének az  állapota, Portland azonban szinte 
háborodottnak tűnt. 
Újabb kísérletet  tett, hogy kommunikáljon Tómmal. Látva, hogy ez 
reménytelen vállalkozás,  ellépett az  ágytól, és  kioldalgott  a 
kórteremből.  Óvatosan  körbepillantott,  de  Portland  nem  volt 
sehol. Traynor  Beaton irodájába  sietett. Caldwell és Kelley már 
ott volt. 
- Ismerik  dr. Portlandet?  - kérdezte  Traynor, miután  leült. A 
jelenlévők bólintottak, majd Kelley szólalt meg. 
- Nálunk dolgozik. Ortopéd sebész. 
- Épp  az előbb  találkoztam vele.  Nagyon különösen,  aggasztóan 
viselkedett -  mondta Traynor.  - Idefelé jövet benéztem az egyik 
kliensemhez, Tom  Saringerhez, aki nagyon beteg. Dr. Portland ott 



üldögélt a  félhomályos kórterem egyik sarkában. Észre se vettem, 
amikor  beléptem.   De  aztán   megszólalt,  és  nagyon  furcsán, 
mondhatni ellenségesen  beszélt hozzám.  Először azt  hittem, Tom 
állapota zaklatta  fel ennyire, de aztán olyasmiket mondott, hogy 
ő nem  hagyja magára  hárítani a  felelősséget, meg  hogy  valami 
nincs rendben ezzel a kórházzal. 
- Szerintem  túlhajszolta magát - jegyezte meg Kelley. - Legalább 
még egy  ortopéd sebészre  lenne  szükségünk,  de  sajnos  minden 
próbálkozásunk ellenére sem sikerült eddig szerződtetnünk senkit. 
- Szerintem beteg az az ember - mondta Traynor. - Azt tanácsoltam 
neki, hogy vizsgáltassa meg magát, mire kinevetett. 
- Beszélek  vele -  ígérte Kelley.  - Talán kis pihenéstől rendbe 
jön. Pár hétre bármikor kapunk helyettest. 
- Hát,  erről ennyit - mondta Traynor, és igyekezett visszanyerni 
elnöki  méltóságát.   -  Akkor  most  térjünk  rá  megbeszélésünk 
tárgyára. 
-   Előtte    még   -    szólalt   meg   Kelley,   felragyogtatva 
ellenállhatatlan mosolyainak  egyikét - el kell mondanom valamit. 
- A  feletteseim rossz néven vették a nyitottszív-műtétes program 
elutasítását. 
- Mi  sem örültünk  neki - mondta idegesen Traynor. Nem állhatta, 
ha  valami   negatívan  indul.   -  Sajnos  nem  rajtunk  múlott. 
Montpelier minden erőfeszítésünk dacára ellenezte. 
- A  VEB úgy  számított, hogy a szívműtétek mostanra beindulnak - 
mondta Kelley. - Ez is benne volt a szerződésben. 
- Azzal a feltétellel, hogy megkapjuk az engedélyt - pontosította 
Traynor. -  De nem  kaptuk meg.  Viszont  vegyük  sorra  a  többi 
feltételt.    Modernizáltuk     a     mágneses     magrezonanciás 
berendezésünket,   felépítettünk    egy   új   újszülött-intenzív 
részleget, s a régi kobalt-60-as gépünket a legmodernebb lineáris 
gyorsító egységre  cseréltük le.  Véleményem szerint  mindez  azt 
bizonyítja,  hogy  a  kórház  mindent  elkövetett  a  szerződéses 
feltételek  megvalósítása  érdekében  még  úgy  is,  hogy  közben 
rengeteg pénzt veszített. 
- Nem a VEB gondja, hogy a kórház veszteséges-e vagy sem - mondta 
Kelley. - Pláne, ha ennek oka a vezetés apró hibáiból fakad. 
- Szerintem  rosszul ítéli meg a helyzetet - jelentette ki mérgét 
visszanyelve Traynor,  hiszen bosszantotta  Kelley pimaszsága. Ki 
nem állhatta,  ha védekezésre  kényszerítették, pláne,  ha  ilyen 



zöldfülű, arcátlan  hivatalnok tette.  - Szerintem  a VEB-nek sem 
lehet közömbös,  ha a  kórház veszteséges. Ha ez így folytatódik, 
akkor lehúzhatjuk  a rolót.  Ez  pedig  mindenki  számára  rossz. 
Együtt kell dolgoznunk! Nincs más választásunk. 
- Ha a Bartleti Városi Kórház tönkremegy - mondta Kelley -, akkor 
a VEB mással köt üzletet. 
- Csakhogy  ez nem olyan egyszerű - érvelt Traynor. - A két másik 
kórház már nem alkalmas arra, hogy akutbeteg-ellátó intézményként 
működjék. 
- Az  se baj  - vetette  oda Kelley  hetykén. -  Ha a helyzet úgy 
kívánja, betegeinket átirányítjuk a rutlandi VEB-klinikára. 
Traynor szíve  nagyot dobbant.  Ez a  lehetőség eddig még meg sem 
fordult a fejében. Abban bízott, hogy mivel a közelben nincs több 
kórház, javulhat valamelyest az alkupozíciója. Nem így történt. 
- Ezzel  persze nem azt akarom mondani, hogy nem akarnék magukkal 
együtt dolgozni  - mondta  Kelley. - Kapcsolatunknak dinamikusnak 
kell lennie.  Végtére is  közös a  cél: a  lakosság  egészségének 
megőrzése.  -   Újra  elmosolyodott,   inkább  csak  azért,  hogy 
villogtathassa ragyogóan fehér fogsorát. 
- Az  a probléma, hogy a jelenlegi fejkvóta túlságosan alacsony - 
jelentette  ki   Traynor  kertelés  nélkül.  -  A  VEB-betegeknek 
nyújtott kórházi  szolgáltatások több  mint tíz százalékkal lépik 
túl a  tervezettet. Mi ezt hosszú távon nem bírjuk el. Felül kell 
vizsgálnunk a fejkvóta mértékét. Ilyen egyszerű. 
- A  fejkvótát a  szerződés lejártáig nem fogjuk felülvizsgálni - 
jelentette ki  Kelley szívélyesen. - Minek néznek maguk minket? A 
jelenlegi kvótát  maguk ajánlották a pályázatukban. És aláírták a 
szerződést  is.   Tehát  a   feltételek   maradnak.   Azt   tudom 
fölajánlani,  hogy   kezdjünk  tárgyalást   a  járóbeteg-fejkvóta 
mértékéről, ami ugyebár kimaradt az eredeti megállapodásból. 
-  Az   ambuláns  fejkvóta   megállapítása  ebben  a  pillanatban 
szerintünk nem  aktuális -  hárította el  Traynor,  érezve,  hogy 
csorog az izzadság a karján. - Először a deficit növekedését kell 
megállítanunk. 
- Pontosan ezért kértük ezt a mai megbeszélést - szólalt meg most 
először  Beaton,   majd  előadta  a  VEB-orvosoknak  felajánlandó 
jutalmazási program  végső változatát.  - A  betegekre  lebontott 
havi kórházi napok számának tükrében jutalékot fizetnénk a VEB-es 
orvosoknak. Ha  a kórházi  napok száma csökken, a jutalék összege 



emelkedik és fordítva. 
Kelley elnevette magát. 
- Nagyon  ügyesen kigondolt megvesztegetésnek hangzik. S mivel az 
orvosok általában  érzékenyen reagálnak  a gazdasági ösztönzésre, 
várhatóan csökkenni fog a kórházi ellátás időtartama és a műtétek 
száma. 
- Lényegében  ez a rendszer megegyezik azzal, amit a VEB vezetett 
be rutlandi klinikáján. 
- Ha  ott bevált,  akkor itt  is működnie kell - mondta Kelley. - 
Semmi ellenvetésem,  feltéve, hogy  a VEB-nek  egy fillérjébe sem 
kerül. 
- A  költségeket teljes  egészében a kórház állja - nyugtatta meg 
Beaton. 
- Tájékoztatni  fogom a  feletteseimet -  mondta Kelley.  - Akkor 
ennyi volt a mai megbeszélésünk, ugye? 
- Igen, ennyi - felelte Beaton. Kelley felállt. 
- Örülnénk,  ha minél hamarabb válasszal tudna szolgálni - mondta 
Traynor.  -   Attól  tartok,   nagyon  nagy   lesz  a   mínusz  a 
mérlegünkben. 
- Még  ma beszélek  velük - ígérte Kelley. - Igyekszem már holnap 
határozott választ  adni. - Azzal mindegyikükkel kezet rázott, és 
távozott. 
-  Szerintem   minden  a  várakozásoknak  megfelelően  alakult  - 
jelentette ki Beaton, ahogy magukra maradtak. 
- Én bizakodó vagyok - mondta Caldwell. 
-  Nem  tudtam  méltányolni  a  vezetési  hibákra  tett  arcátlan 
megjegyzését -  mondta Traynor.  - Ki nem állhatom a fölényeskedő 
modorát. Sajnálatos, hogy épp vele kell tárgyalnunk. 
- Nekem  pedig az  a  fenyegetés  nem  tetszett,  hogy  Rutlandba 
irányíthatják a  betegeiket - jegyezte meg Beaton. - Aggasztó. Ez 
ugyanis  azt   jelenti,  hogy  az  alkupozíciónk  gyöngébb,  mint 
gondoltam. 
- Eszembe  jutott valami  - mondta Traynor. - Ezen a felső szintű 
megbeszélésen olyan  dolgok hangzottak  el,  amelyek  egy  életre 
megpecsételhetik a  kórház sorsát,  és egyetlen  orvos  sem  volt 
jelen. 
- Ez az új idők szele - jelentette ki Beaton. - A betegbiztosítás 
válságának terhével a tisztviselőknek kell megküzdeniük. 
- Úgy  tűnik, az  orvostársadalomban ez  a  megfelelője  annak  a 



szólásnak, hogy  "Ez a  háború sokkal  fontosabb annál, semhogy a 
tábornokokra bízhatnánk" - szellemeskedett Traynor. 
Mindannyian   elnevették   magukat.   A   megjegyzés   egykettőre 
feloldotta a feszültséget. 
- Mi  legyen dr.  Portlanddel? -  kérdezte Caldwell.  - Csináljak 
valamit? 
- Semmit sem tehetünk - mondta Beaton. - Eddig csak jót hallottam 
a sebészi  képességeiről. És  nem sértett  meg egyetlen szabályt, 
vagy rendelkezést sem. Szerintem várjuk ki, hogy mit lép a VEB. 
- Nekem  nem tetszett  az az ember - ismételte meg Traynor. - Nem 
vagyok pszichiáter,  nem  tudom,  milyen  az,  amikor  valaki  az 
idegösszeomlás határán  áll, de  ha tippelnem kellene, akkor arra 
tippelnék, hogy dr. Portland esetében erről van szó. 
A telefon  hangjára mindannyian felriadtak, különösen Beaton, aki 
lelkére kötötte  a titkárnőjének,  hogy a  megbeszélés  alatt  ne 
zavarja őket. 
- Rossz  hír -  mondta, miután  letette a kagylót. - Tom Baringer 
meghalt. 
A jelenlévők elnémultak. Traynor szólalt meg elsőként: 
- Lám,  egy haláleset  kell  ahhoz,  hogy  rájöjjünk,  mindenféle 
deficit meg  szufficit ellenére  a kórház élete valójában egészen 
másról szól. 
- Bizony  igaz -  mondta Beaton. - És a munka attól nehéz, hogy a 
város, a  térség lakói egyetlen nagy családdá válnak. És ahogy ez 
a nagy családokban gyakran előfordul, valaki mindig meghal. 
- Milyen a halálozási arány itt nálunk? - kérdezte Traynor. - Ezt 
eddig el is felejtettem megkérdezni. 
- Olyan  közepes -  felelte Beaton. - Plusz-mínusz egyszázaléknyi 
eltéréssel. Ami  azt  illeti,  nálunk  alacsonyabb  a  halálozási 
arány, mint a legtöbb városi kórházban, ahol oktatás is folyik. 
- Ez  megnyugtat -  mondta Traynor.  -  Egy  pillanatig  már  azt 
hittem, újabb problémánk támad. 
- Elég ebből a morbid beszédből - szólalt meg Caldwell. - Van egy 
jó  hírem.   Az  a   házaspár,  amelyet  én  meg  a  VEB  annyira 
csábítottunk, úgy határozott, hogy ideköltözik Bartletbe. Úgyhogy 
lesz egy fantasztikusan képzett patológusunk. 
- Örömmel hallom - nyugtázta Traynor. - így legalább a kórbonctan 
is felzárkózik. 
- Már meg is vették a Hodges-házat - tette még hozzá Caldwell. 



- Ezt nevezem! - mondta Traynor. - Ez jó. Van valami csodálatosan 
ironikus az egészben. 
Charles Kelley  becsusszant a  Ferrarijába, indított  és a  gázra 
lépett. Az  autó úgy  reagált, ahogy  az ilyen  műszaki  csodának 
kell: Kelley szinte nekipréselődött az ülésnek, ahogy gyorsított, 
és elhagyta  a kórház  parkolóját. Imádta  vezetni ezt  az autót, 
különösen a  hegyek között.  Káprázatos volt az is, ahogy a kocsi 
rásimult az útra, és az is, ahogy kanyarodott. 
A  kórháziakkal   folytatott  megbeszélés   után  Kelley  azonnal 
telefonált,   méghozzá   egyenesen   Duncan   Mitchellnek,   arra 
gondolván, nem  árt, ha  felhívja magára ennek a hatalmasságnak a 
figyelmét. Duncan  Mitchell egyrészt  a VEB, másrészt számos déli 
egészségbiztosítási  szervezetet   és  kórházat   üzemeltető  cég 
vezérigazgatója  volt.   Szerencsére  a  főiroda  épp  Vermontban 
székelt, ahol Mr. Mitchellnek farmja volt. 
Kelley  nem   tudta,  mire  számíthat,  idegesen  telefonált,  az 
igazgató  azonban   örömmel  vette   a  hívását.  Jóllehet  éppen 
indulófélben volt  Washingtonba, nagylelkűen  beleegyezett,  hogy 
elutazása előtt  találkozzék Kelley-vel  a burlingtoni  repülőtér 
forgalomirányító épülete előtt. 
A VEB  sugárhajtású repülőgépe még üzemanyagot vett fel. Mitchell 
a limuzinja  hátsó ülésére  invitálta Kelley-t.  A bárszekrényből 
itallal kínálta. Kelley udvariasan elhárította. 
Duncan Mitchell  figyelemre méltó  ember  volt.  Nem  volt  olyan 
magas, mint  Kelley, de  szinte áradt  belőle  az  erő.  Öltözéke 
makulátlan volt:  hagyományos öltönyt,  selyem nyakkendőt,  arany 
mandzsettagombokat viselt.  Lábán sötét  színű, olasz krokodilbőr 
cipő pompázott. 
Kelley   bemutatkozott,    majd    röviden    beszámolt    VEB-es 
pályafutásáról, megemlítve,  ha Mitchell  nem  tudná,  hogy  ő  a 
Bartleti  Városi   Kórház  körül   kialakított  körzet   területi 
igazgatója. Mitchellnek  azonban pontos  ismeretei voltak  Kelley 
beosztását illetően. 
- Mi  tulajdonképpen meg  akarjuk vásárolni  azt az  intézményt - 
mondta Mitchell. 
-  Gondoltam  -  jegyezte  meg  Kelley.  -  Éppen  ezért  akartam 
személyesen beszélni önnel. 
Mr. Mitchell  a mellényzsebéből  arany cigarettatárcát  vett elő, 
kihalászott egy cigarettát, és néhányszor gondosan odaveregette a 



doboz fedeléhez. 
- Rengeteg profitot lehet kisajtolni ezekből a vidéki kórházakból 
- jelentette ki Mitchell -, csak óvatosan kell csinálni. 
- A legmesszebbmenőkig egyetértek - helyeselt Kelley. 
- Miről akart velem beszélni? - kérdezte Mr. Mitchell. 
- Két  dologról -  felelte Kelley.  - Az  első, hogy  a kórház  a 
miénkhez hasonló  jutalékrendszert  akar  bevezetni.  Csökkenteni 
akarják vele a kórházi napok számát. 
- És a másik? - kérdezte Mitchell, fölfelé fújva a füstöt. 
- Az egyik orvosunk néhány operációt követő szövődményre igencsak 
furcsán reagál  - mondta  Kelley. - Olyasmiket mondogat, hogy nem 
hajlandó felelősnek  tekinteni magát  a  történtekért,  meg  hogy 
szerinte nincs minden rendben a kórházban. 
- Pszichiátriai eset? - kérdezte Mr. Mitchell. 
- Nem tudnám megítélni - felelte Kelley. 
-  Ami   az  első   kérdést  illeti,   vezessék  be  nyugodtan  a 
jutalékprogramjukat. Egyelőre úgy sem befolyásolja a mérlegüket. 
- És az orvos? Vele mi legyen? - tudakolta Kelley. 
- Nyilvánvaló,  hogy fel  kell lépnie ellene - mondta Mitchell. - 
Az efféle magatartás tűrhetetlen. 
- Van valami javaslata? - kérdezte Kelley. 
- Tegye,  amit  szükségesnek  lát  -  válaszolta  Mitchell.  -  A 
részleteket magára  bízom. Ha  az ember  ekkora vállalkozás  élén 
áll, mint  a miénk  is, tudnia  kell, mikor  ruházza át másokra a 
döntés felelősségét. Ez ilyen pillanat. 
-  Köszönöm,  Mr.  Mitchell  -  hálálkodott  elégedetten  Kelley. 
Nyilvánvaló, hogy kiérdemelte Mitchell bizalmát. 
Felajzva szállt ki a limuzinból, és átült a Ferrarijába. 
Ahogy kifelé  kanyarodott a  repülőtérről, látta,  hogy Mitchell, 
kiszállva az autóból, megindul a VEB gépe felé. 
Egy szép  napon -  fogadkozott magában  Kelley -, én szállók majd 
fel azzal a géppel. 
 
 
7. 
JÚNIUS 30., SZERDA 
 
A belgyógyászaton és a kórbonctanon bensőséges kis háziünnepséget 
tartottak   a    rezidensi   gyakorlatukat   befejezett   orvosok 



tiszteletére. David  és Angela  a diploma  átvétele  után  sietve 
távoztak, kihagyták az ünneplést. Ők a mai nappal készültek maguk 
mögött hagyni  Bostont, hogy  Bartletben,  Vermont  államban,  új 
otthonukban letelepedve, megkezdjék orvosi pályafutásukat. 
- Izgatott vagy? - kérdezte David Nikkitől. 
- Alig várom, hogy lássam Rustyt - felelte Nikki. 
A  költözéshez   furgont  béreltek.  Jó  néhányszor  meg  kellett 
mászniuk az  emeleteket, mire  a  két  járműbe  lehordták  minden 
ingóságukat. Mikor  végeztek, Angela beült a kombiba, David pedig 
a furgonba.  Nikki úgy  döntött, hogy  az út  első felét  az apja 
autójában teszi meg. 
David  az   alkalmat  arra  használta  fel,  hogy  elbeszélgetett 
Nikkivel az  új iskoláról,  és  megkérdezte  tőle,  nem  fognak-e 
hiányozni a barátai. 
- Némelyik  hiányozni fog  - felelte  Nikki -,  de nem  mindenki. 
Majdcsak megleszek valahogy. 
David  mosolyogva   figyelmeztette   magát,   nehogy   elfelejtse 
megmondani Angelának, milyen értelmes választ adott a lánya. 
Mielőtt átlépték volna New Hampshire határát, megálltak ebédelni. 
Égve a  vágytól, hogy  mihamarabb  megérkezzenek  új  otthonukba, 
hamar végeztek. 
- Csodálatos  érzés magam mögött tudni a városi élet minden bűnét 
és őrületét - mondta az étteremből kilépve, s a kocsi felé tartva 
Angela. -  Ebben a pillanatban az sem érdekel, visszamegyek-e még 
valaha. 
- Hát,  nem is  tudom - ugratta David. - Nekem hiányozni fognak a 
szirénák, a  fegyverropogás, a  bezúzott ablakok  csörömpölése, a 
kétségbeesett sikolyok. A vidéki élet borzasztóan unalmas. 
Nikki és Angela tettetett dühvel megbokszolták. 
Nikki az út hátralévő részében Angelával utazott együtt. 
Északabbra egyre derűsebb lett az időjárás. Boston forró, fülledt 
és párás  volt. Vermontban is meleg fogadta őket, ám az ég tiszta 
volt, s a páratartalom is alacsonyabb. 
Bartlet derűsnek  tetszett a  kora nyári  melegben.  Majd  minden 
ablakban virágok pompáztak. Wilsonék járműkaravánja lassan haladt 
át az  álmos városkán.  Alig  voltak  emberek  az  utcán.  Mintha 
mindenki sziesztázott volna. 
- Megállunk  és fölvesszük  Rustyt? -  kérdezte Nikki,  amikor  a 
Staley Áruházhoz értek. 



- Először  helyezkedjünk el  valamelyest -  javasolta  Angela.  - 
Helyet kell csinálnunk neki, amíg szobatiszta nem lesz. 
David  és   Angela  odaálltak   a  házhoz,   és  egymás   mellett 
leparkoltak. 
David a furgonból kiszállva csak bámulta a házat. 
- Csodálatos  - mondta.  - Bár  most, hogy nézem, több munka lesz 
ezzel, mint először gondoltam. 
Angela odament hozzá, s arrafelé nézett, amerre David. A fogazott 
díszítésű párkányzat néhány helyen kitöredezett. 
- Sebaj - mondta -, végtére is ezermesterhez mentem feleségül. 
David elnevette magát. 
- Nem lesz egyszerű igazi hívőt faragni belőled. 
- Majd megpróbálok nyitott lenni - replikázott Angela. 
A postán kapott kulccsal a kezükben kinyitották a bejárati ajtót, 
és beléptek  a házba.  Bútorok nélkül  teljesen  másképp  hatott. 
Amikor  először   jártak  itt,  még  minden  tele  volt  Hodgesék 
bútoraival. 
- Mintha bálteremben járna az ember - mondta David. 
- Még  visszhangzik is - örvendezett Nikki. S valóban, a hangosan 
kimondott "hahó" sokáig visszhangzott az üres falak között. 
-  Akkor   van  így,  amikor  az  ember  megérkezik  élete  igazi 
színterére  -   mondta  David   komolykodva.  -   Mármint,   hogy 
visszhangos a háza. 
Wilsonék  lassan   végigjárták  új   otthonukat.  Szőnyeg  nélkül 
kopogott a  sarkuk a masszív hajópadlón. A bostoni lakás után még 
hatalmasabbnak tűnt  a tér.  Leszámítva néhány bútort, egy széket 
és a konyhaasztalt, amit kérésükre Clara Hodges hagyott itt, üres 
volt minden. 
A főbejárati  hallban, a  fölfelé vezető  széles lépcsősor fölött 
impozáns csillár  függött a mennyezeten. Balra volt a könyvtár és 
az ebédlő,  jobbra pedig  a hatalmas  nappali. A  hallból folyosó 
vezetett  a   tágas  konyhába,   amely  a   ház  hátsó   frontján 
helyezkedett  el.  A  konyhát  kétszintes,  faburkolatú  építmény 
kötötte  össze  a  pajtával.  Ebben  volt  egy  kisebb  előszoba, 
tárolóhelyiségek, és az emeletre vezető lépcső. 
Wilsonék visszamentek a bejárati hallba, és a főlépcsőn fölmentek 
a második  emeletre. Itt  két kisebb  háló volt  fürdőszobával, a 
konyha fölött pedig nagy hálószoba. 
A nagy háló melletti ajtó mögött lévő szűk lépcsőkön jutottak fel 



a harmadik szintre, ahol négy újabb helyiség sorakozott. 
- Rengeteg itt a hely - mondta David. 
- Melyik lesz az én szobám? - kérdezte Nikki. 
- Amelyiket akarod - mondta Angela. 
- Azt, amelyikből a békás tóra lehet látni - jelentette ki Nikki. 
Lementek  a   második  szintre,   és  beléptek  a  kislány  által 
kiválasztott szobába.  Megbeszélték,  mi  hová  kerül,  köztük  a 
megvásárlandó íróasztal. 
- Oké,  gyerekek -  rendelkezett Angela -, elég az élvezkedésből. 
Ideje kicsomagolni! 
David szalutált. 
Kipakoltak a  járművekből, és  elkezdték a  holmikat a  megfelelő 
helyiségekbe behordani.  A dívánnyal,  az ágyneművel  és a  nehéz 
könyvesdobozokkal igencsak  megkínlódtak. Amikor  végeztek, 
David 
és Angela megálltak a nappalihoz vezető, boltíves folyosón. 
- Akár  mulatságos is lehetne, de inkább szánalmas - jegyezte meg 
Angela. A  szőnyeg, amely  a régi  lakásban faltól  falig ért,  a 
tágas nappaliban  úgy hatott, mint a lábtörlő. A kopott dívány, a 
két  karosszék   és  a   dohányzóasztal   úgy   festett,   mintha 
kiárusításon vették volna. 
-  Visszafogott   elegancia  -   mondta  David.   -   Minimalista 
berendezés. S  ha mindezt  lehoznák valami divatos lakberendezési 
lapban, az emberek hanyatt-homlok utánoznák. 
- Na és Rusty? - kérdezte Nikki. 
- Menjünk  el érte  - mondta  David.  -  Kivetted  a  részedet  a 
munkából, igazán sokat segítettél. Angela, te is jössz? 
-  Én   nem  -   felelte  Angela.   -  Maradok,  és  folytatom  a 
rendezkedést, főleg a konyhában. 
- Szerintem  a vendéglőben  kéne vacsoráznunk ma este - ajánlotta 
David. 
- Nem,  én az  új  otthonunkban  szeretnék  vacsorázni  -  mondta 
Angela. 
Míg Nikki  és David  a városban  voltak, Angela  kipakolt  néhány 
konyhai dobozt,  elővette a lábasokat, serpenyőket, tányérokat és 
evőeszközöket. Kipróbálta a tűzhelyet is, és bekapcsolta a hűtőt. 
Nikki a karjában, szorosan magához ölelve hozta a ráncos homlokú, 
lógó fülű,  tüneményes kiskutyát.  Nagyot  nőtt,  mióta  utoljára 
látták. Akkora volt a tappancsa, mint Nikki ökle. 



- Szép, nagy kutya lesz - mondta David. 
Míg Nikki  és David  vackot készített  Rustynak  az  előszobában, 
Angela kitálalta Nikki vacsoráját. A kislány nem örült túlzottan, 
hogy  külön   vacsorázik,  de   túl  fáradt   volt  ahhoz,   hogy 
vitatkozzék. Miután evett és elvégzett néhány légzőgyakorlatot, ő 
is, meg  Rusty is  - mindketten  teljesen kimerülten  -  elmentek 
lefeküdni. 
- Meglepetésem  van a  számodra - mondta Angela, mihelyt lejöttek 
Nikki szobájából.  Kézen fogta  Davidet, és kivezette a konyhába. 
Kinyitotta a hűtőt, és kivett egy üveg Chardonnayt. 
- Hm  - örvendezett  David a  palack címkéjére pillantva. - Nem a 
megszokott, olcsó asztali márkánk. 
- Nem bizony - mondta Angela. Újra kinyitotta a hűtőt, és elővett 
egy papírszalvétával  letakart tálat.  A szalvétát  leemelve két, 
vastag szelet borjúhúst mutatott fel. 
- Olyan érzésem van, hogy ünnepelni fogunk - mondta David. 
- Bizony  ám -  mondta  Angela.  -  Saláta,  articsóka,  rizs  és 
borjúsült. Plusz a legjobb Chardonnay, ami csak kapható volt. 
David a  könyvtárszobából nyíló terasz oldalába épített tűzhelyen 
megsütötte a húst. Mire végzett, Angela az ebédlőben megterített, 
és feltálalta az ételeket. 
Az est  beálltával árnyékok  töltötték meg  a  házat.  Az  asztal 
közepén elhelyezett  gyertyák fényköre  csak  az  ünnepi  lakomát 
világította meg.  A körön kívül uralkodó rendetlenség és zűrzavar 
rejtve maradt. 
Az  asztal   két  végén   ültek.  Szótlanul,   egymásra  figyelve 
fogyasztották el  az ételt.  A romantikus hangulat mindkettőjüket 
magával ragadta,  most jöttek  csak rá,  mennyire hiányzott ez az 
életükből   az    utóbbi   néhány   év   során.   Eddig   szakmai 
kötelezettségeik, valamint Nikki betegsége volt az elsődleges. 
Jóval azután  is, hogy elfogyasztották a vacsorájukat, csak ültek 
és nézték  egymást, hallgatták  a nyitott  ablakon  át  beszűrődő 
neszeket, a  vermonti nyári  éjszaka halk  muzsikáját. A gyertyák 
lángja az  arcukat simogató, tiszta, hűvös fuvallat nyomán érzéki 
táncot lejtett. Szinte megbabonázta őket a pillanat varázsa. 
A kölcsönös  vágy szavának engedelmeskedve felálltak, és bementek 
a sötét  nappaliba. A  díványra dőlve  ajkuk találkozott,  testük 
szenvedélyes ölelésben  forrt össze.  Egymást segítve szabadultak 
meg ruháiktól.  A  tücskök  kórusának  zenéjére  szeretkeztek  új 



otthonukban. 
Reggel teljes  volt a  zűrzavar. A  kutya éhesen  ugatott,  Nikki 
azért nyafogott; mert nem találta kedvenc farmernadrágját. Angela 
úgy érezte,  fogytán a türelme. Davidben sem volt köszönet. Ő meg 
nem  találta   a  gondosan   összeállított   listáját,   amelyből 
megtudhatta volna,  hogy a  több tucatnyi  kicsomagolatlan  doboz 
közül melyikben mi rejtőzik. 
- Na  jó, ebből  elég!  -  kiabálta  Angela.  -  Nem  akarok  sem 
kutyaugatást, sem nyafogást! 
Egy pillanatra még Rusty is elhallgatott. 
- Nyugodj meg, drágám! - mondta David. - Az idegeskedéssel semmit 
sem oldunk meg. 
- Te meg ne csitítgass, jó!? - kiabált tovább Angela. 
- Rendben  van - jelentette ki David nyugodt hangon. - Elmegyek a 
babysitterért. 
- Nem vagyok bébi - nyafogta Nikki. 
- Jaj,  mentsen meg  valaki! -  sopánkodott  Angela  égnek  emelt 
szemmel. 
Amíg David  odavolt, hogy áthozza Dorothy Weymouth nővérét, 
Alice 
Dohertyt, Angela  is összeszedte magát. Rájött, mekkora hiba volt 
azt ígérni  leendő munkaadóiknak,  hogy július  elsején kezdenek. 
Hagyniuk kellett volna maguknak pár napot a berendezkedésre. 
Alice   Doherty   valóságos   istenáldásának   bizonyult.   Igazi 
nagymamára hasonlított kerek, szívélyes arcával, huncut szemével, 
hófehér hajával.  Megnyerő volt  a modora,  és hetvenkilenc  évét 
meghazudtoló energiával  rendelkezett. Nem  hiányzott  belőle  az 
empátia  és   a  türelem,   amely  elengedhetetlen  egy  krónikus 
betegséggel küszködő,  akaratos  gyerekhez,  mint  amilyen  Nikki 
volt. De  leginkább azzal  nyerte meg a kislány szívét, hogy ő is 
első látásra megszerette Rustyt. 
Angela  mindenekelőtt  azt  mutatta  meg,  hogyan  kell  segíteni 
Nikkinek, amikor  a légzőgyakorlatait  végzi. Nagyon fontos volt, 
hogy Alice ezt megtanulja, és ő, kiváló érzékkel, rövid idő alatt 
el is sajátította a tudnivalókat. 
- Minden  rendben lesz,  ne féljenek! - szólt utánuk Alice, mikor 
kiléptek a  hátsó ajtón.  Nikki a  karjában tartotta  Rustyt, s a 
kutyus tappancsával intett búcsút a szülőknek. 
- Én biciklivel megyek - mondta David odakint. 



- Komolyan mondod? - kérdezte Angela. 
- Halál komolyan - felelte David. 
- Ahogy  tetszik -  hagyta helyben Angela, beszállt a Volvóba, és 
indított. Kifelé  menet integetett Davidnek, majd az utcán jobbra 
fordult, és elindult a város felé. 
Noha Angela bízott a saját szakmai képességeiben, mégis szorongva 
gondolt arra, hogy ezennel megkezdi igazi orvosi pályafutását. 
Azzal nyugtatta  magát, hogy  az első  napi lámpaláz  természetes 
dolog,  majd   minden  bátorságát  összeszedve  belépett  Michael 
Caldwell irodájába. Caldwell azonnal átkísérte Helen Beatonhoz, a 
kórház igazgatónőjéhez.  Beaton éppen  dr. Delbert  Cantorral, az 
orvosi   kar    igazgatójával   tárgyalt,   ám   a   megbeszélést 
félbeszakítva  üdvözölte   Angelát.  Behívta   a  szobájába,   és 
bemutatta dr. Cantornak. 
Kézfogás közben  dr. Cantor leplezetlenül végigmérte Angelát, aki 
az első nap tiszteletére legjobb selyemruháját vette fel. 
- Lám,  lám -  mondta a  férfi -,  mennyire nem hasonlít azokra a 
lányokra, akikkel  egy évfolyamra jártam. Azok mind szánalmas kis 
békák voltak. - Jót nevetett a saját tréfáján. 
Angela visszamosolygott.  A legszívesebben azt mondta volna, hogy 
az ő  évfolyamán pont  fordítva volt  - a  fiúk voltak  szánalmas 
békák -,  de tartotta  a  száját.  Azon  nyomban  ellenszenvesnek 
találta dr.  Cantort.  Nyilvánvalóan  azok  közé  a  régi  vágású 
kevesek közé  tartozott, akik  nem szívesen  látták  a  nőket  az 
orvosi pályán. 
- Nagyon örülünk, hogy a Bartleti Városi Kórház tagjainak sorában 
üdvözölhetjük  -  mondta  Beaton,  miközben  az  ajtóhoz  kísérte 
Angelát. -  Bízom abban, hogy kellő kihívást és örömet talál majd 
a munkájában. 
Caldwell  az  igazgatósági  épületből  a  kórház  laboratóriumába 
kísérte Angelát.  Dr. Wadley,  mihelyt megpillantotta, felpattant 
az íróasztala  mögül, s mintha csak régi barátok lennének, még át 
is ölelte a vállát. 
- Isten  hozta csapatunk  új tagját  - mondta  dr.  Wadley  meleg 
mosollyal, karját még mindig Angela vállán nyugtatva. - Hetek óta 
várom már ezt a napot. 
- Én  megyek is  - mondta Caldwell Angelának. - Úgy látom, itt jó 
kezekben lesz. 
- Szép munka volt idehozni ezt a tehetséges kórboncnokot - mondta 



Wadley Caldwellnek. - Nagyon dicséretes. 
Caldwell arcáról sugárzott az elégedettség. 
- Rendes  ember -  mondta a  távozó  után  nézve  Wadley.  Angela 
bólintott, bár gondolatai már Wadley körül jártak. 
Jóllehet még  mindig erősen emlékeztetett az apjára, most azonban 
szembeszökő  volt   a  különbség   is.  Wadley   nyílt,   őszinte 
lelkesedése  például   szöges  ellentétben   állt   apja   kimért 
természetével.  Nem   csoda,  hogy  Angelát  szinte  elbűvölte  a 
látványos fogadtatás.  Megnyugtató érzés  volt, hogy  már az első 
napon ekkora örömet kelt a jelenléte. 
- Kezdjük  az elején  - szólalt  meg Wadley a kezét dörzsölgetve. 
Zöld szemében  gyerekes izgalom  játszott. - Hadd mutassam meg az 
irodáját! 
Kinyitott egy  mellékajtót, amely  az  irodájából  egyenesen  egy 
másik  helyiségbe   vezetett,  s   amelyen   látszott,   hogy   a 
közelmúltban újították  fel. Hófehér  volt benne minden, a falak, 
az íróasztal, a berendezések. 
- Tetszik? - kérdezte Wadley. 
- Csodálatos - felelte Angela. 
Wadley az átjáróra mutatott. 
- Ez az ajtó mindig nyitva lesz - Képletesen és a valóságban is. 
- Nagyszerű - örvendezett Angela. 
- És  most menjünk  végig megint  a laboron - ajánlotta Wadley. - 
Tudom, hogy járt már ott, de szeretném bemutatni a kollégáinak. - 
A fogasról  leakasztott egy  hosszú,  ropogósra  vasalt,  hófehér 
köpenyt és belebújt. 
Az  elkövetkező   negyedóra  folyamán   Angela   annyi   emberrel 
találkozott, hogy  már attól  tartott, képtelen  lesz megjegyezni 
mindannyiuknak a  nevét. A  labor után,  a mikrobiológiai részleg 
melletti ajtón  beléptek egy  ablaktalan helyiségbe.  Ez volt dr. 
Paul Darnellnek, Angela kórboncnok kollégájának az irodája. 
Wadley-vel ellentétben  Darnell alacsony  férfi  volt,  a  ruhája 
gyűrött, s  az ő  fehér köpenye  tele volt  mindenféle pecséttel, 
nyilvánvalóan a  szövettani  metszetek  készítéséhez  használatos 
vegyszerek  nyomával.  Barátságosnak,  mégis  visszafogottnak  és 
tartózkodónak tűnt,  szinte tökéletes  ellentéte volt a nyájas és 
közvetlen Wadley-nek. 
A körút  végeztével Wadley  visszakísérte Angelát  az  irodájába, 
ahol elmondta neki a munkakörét és a kötelességeit. 



- Igyekszem  a  környék  egyik  legjobban  képzett  kórboncnokává 
nevelni magát - ígérte az igazi mester lelkesedésével. 
David   rettenetesen   élvezte   a   három   és   fél   mérföldes 
kerékpározást. A  tiszta, csípős,  kora reggeli levegő simogatóan 
kellemes volt, s nem is képzelte volna, hogy ennyi madár tanyázik 
errefelé. Még  kolibriket is  felfedezett köztük.  De a koronát a 
reggeli hangulatra  az tette  fel, mikor a folyón túl, a harmatos 
mezőn röpke pillanatra felfedezett néhány szarvast. 
A klinika  igazgatósági épületéhez érve derült ki, hogy túl korán 
érkezett. Charles Kelley csak kilenc körül jött be. 
- Ezt  nevezem, maga  aztán ég  a vágytól! - jegyezte meg Kelley, 
mikor megpillantotta  a váróban  újságokat lapozgató  Davidet.  - 
Fáradjon be! 
David Kelley-vel  együtt  belépett  az  irodába,  majd  kitöltött 
néhány formanyomtatványt. 
- Nagyon  jó kis  csapattal fog  együtt dolgozni - mondta Kelley, 
miközben David  az adatokat  írogatta. -  Jól  fogja  itt  érezni 
magát: elsőrendű  műszerek és  berendezések, nagyszerűen  képzett 
kollégák. Ennél többet nem is kívánhat az ember. 
- Én is úgy gondolom - helyeselt David. 
Miután  végeztek   a  papírmunkával,   és  Kelley   elmondta   az 
alapszabályokat, átkísérte  Davidet a  rendelőjébe. Amikor Kelley 
kinyitotta az  ajtót és  belépett, David  megállt egy pillanatra, 
hogy   elgyönyörködjék    az   ajtóra   felszerelt   névtáblában. 
Meglepetten vette  észre, hogy  az ő  táblája  fölött  dr.  Kevin 
Yansen neve áll. 
- Ez  ugyanaz a  rendelő?  -  kérdezte  halkan,  amikor  utolérte 
Kelley-t. A váróban hat beteg tartózkodott. 
- Igen,  az - felelte Kelley. Miután kopogott az üvegajtón, és az 
feltárult, a közös írnoknak bemutatta Davidet. 
- Örülök,  hogy megismerhetem - mondta Anne Washington erőteljes, 
dél-bostoni  akcentussal,   és  szétpattintotta   a  rágógumiját. 
Davidnek megrándult az arca. 
- Jöjjön,  nézze meg  az irodáját - mondta Kelley. A válla fölött 
odaszólt Anne-nek,  ha lehet, két beteg között küldje be hozzájuk 
dr. Yansent, hogy összeismerkedjenek. 
David  zavarba   jött.  Kelley  dr.  Portland  egykori  irodájába 
vezette.   Friss,    halványszürke   festés,    új,   szürkészöld 
padlószőnyeg fogadta. 



- Mit szól hozzá? - kérdezte Kelley mosolyogva. 
- Nagyon szép - felelte David. - De mi lett dr. Portlanddel? 
Mielőtt még Kelley válaszolhatott volna, dr. Yansen jelent meg az 
ajtóban, és  előrenyújtott kézzel  besietett. Kelley-ről tudomást 
sem véve  bemutatkozott, és  felajánlotta Davidnek, hogy szólítsa 
csak Kevinnek. Ezután barátságosan hátba veregette új kollégáját. 
- Isten  hozott. Örülök,  hogy a  csapat tagja lettél - mondta. - 
Kosarazol vagy teniszezel? 
- Ezt is, azt is egy kicsit - felelte David -, de nem mostanában. 
- Na, itt majd belerázunk - mondta Kevin. 
- Te  is ortopéd  sebész vagy?  - kérdezte  David  új  kollégáját 
vizsgálgatva.   Erős    testalkatú    férfi    volt,    agresszív 
arcvonásokkal. Kissé  hajlott orrán  vastag  lencséjű  szemüveget 
hordott.  Alacsonyabb   volt  Davidnél,   Kelley  mellett   pedig 
egyenesen törpének hatott. 
- Ortopéd  sebész? -  nevetett fel  gúnyosan Kevin.  - Nem  én. A 
skála másik végét képviselem. Szemész vagyok. 
- Hol van dr. Portland? - kérdezte újra David. 
Kevin Kelley-re pillantott. 
- Még nem mondta meg neki? 
- Nem volt alkalmam rá - felelte Kelley, és széttárta a tenyerét. 
- Csak most jöttünk. 
- Dr. Portland sajnos már nincs köztünk - felelte Kevin. 
- Elment innen? - tudakolta David. 
- Bizonyos  értelemben igen  - jegyezte  meg Kevin  száraz mosoly 
kíséretében. 
- Dr.  Portland sajnos  öngyilkos lett  még májusban - magyarázta 
Kelley. 
- Itt,  ebben a  szobában -  tette hozzá  Kevin. -  Ott, annál az 
asztalnál ülve  - mutatott  oda az  íróasztalra. Kevin  a kezéből 
revolvert formázva  mutatóujját a  homlokára helyezte. - Bummm! - 
mondta. - A homloka kellős közepén ment be a golyó, és hátul jött 
ki. Ezért kellett festetni, és új szőnyeget feltenni. 
David szája  teljesen kiszáradt.  Tekintete az íróasztal mögötti, 
csupasz falra  tapadt, és igyekezett nem gondolni arra, milyen is 
lehetett akkor. 
- Rettenetes - mondta. - Nős volt? 
- Sajnos igen - felelte dr. Yansen egy fejbólintás kíséretében. - 
Felesége és  két kisfia  volt. Szomorú  tragédia.  Éreztem,  hogy 



valami baj van. Egyik pillanatról a másikra abbahagyta a vasárnap 
reggeli kosárlabdázást. 
- Nagyon  rossz bőrben  volt, amikor  legutóbb találkoztam vele - 
mondta David. - Beteg volt? Rettenetesen lefogyott. 
- Depressziós volt - mondta Kelley. 
David felsóhajtott. 
- Egek, sohasem tudhatja az ember! 
- Beszéljünk  vidámabb dolgokról  -  ajánlotta  Kelley  a  torkát 
köszörülve. -  Én komolyan  vettem,  amit  mondott,  dr.  Wilson. 
Beosztottunk magának néhány beteget ma délelőttre. Fogadja őket? 
- Természetesen - felelte David. 
Kevin  sok   szerencsét  kívánt   Davidnek,   és   visszament   a 
rendelőjébe. Kelley  bemutatta  Davidet  leendő  asszisztensének, 
Susan Beardslee-nek.  Susan csinos, a húszas évei közepén járó nő 
volt, arcát  rövidre vágott,  sötét haj  keretezte. Davidnek első 
látásra megtetszett a nő élénk, energikus személyisége. 
- Az  első betege  már a  vizsgálóban van  -  tájékoztatta  Susan 
vidáman,  és  átnyújtotta  a  kórlapot.  -  Csak  csöngessen,  ha 
szüksége van  rám. Addig előkészítem a következő beteget. - Ezzel 
eltűnt a másik vizsgálóban. 
- Most  már magára  hagyom -  mondta Kelley.  -  Sok  szerencsét, 
David! Csak szóljon, ha valami gondja-baja van. 
David kinyitotta  a kórlapot  tartalmazó dossziét, és elolvasta a 
beteg nevét: Marjorie Kleber, harminckilenc éves. Tüdőpanaszokkal 
jelentkezett. Már épp kopogtatni akart a vizsgáló ajtaján, amikor 
a szeme megakadt az általános diagnózison: 
operált, kemoterápiával  és sugárzással  kezelt mellrák.  A rákot 
négy évvel  ezelőtt, harmincöt  éves korában  diagnosztizálták. A 
felfedezés pillanatában a rák megtámadta a nyirokcsomókat is. 
David hamar  átfutotta az  egész kórtörténetet.  Egy kissé ideges 
lett, szüksége volt pár másodpercre, hogy összeszedje magát. Egy, 
a test  más  részeire  is  áttételeződött  mellrákkal  kezdeni  a 
pályafutását,   komoly    dolog.   Szerencsére   Marjorie   azóta 
tünetmentes volt. 
David kopogtatott,  majd belépett. Marjorie Kleber vizsgálóruhába 
öltözve,  türelmesen  várakozott  a  vizsgálóasztalon.  Hatalmas, 
szomorú, intelligenciáról  árulkodó szemekkel pillantott Davidre. 
Olyan fajta  mosolya volt,  amelytől melegség  öntötte  el  David 
szívét. 



David bemutatkozott,  és épp  meg akarta  kérdezni, mi a panasza, 
amikor Marjorie  mindkét kezével  megfogta  az  orvos  csuklóját. 
Megszorította a kezét, és a melkasához vitte, a nyaka tövéhez. 
- Köszönöm,  hogy idejött  Bartletbe -  mondta. -  El  sem  tudja 
képzelni, mennyit  imádkoztam, hogy ilyesvalakit kapjunk. Annyira 
boldog vagyok, higgye el! 
- Én is örülök, hogy itt lehetek - nyögte ki David. 
- Mielőtt  maga idejött  volna, egy  hónapot  is  várhattam,  míg 
valaki megvizsgált  -  mondta,  mikor  végül  eleresztette  David 
kezét. -  Azóta van ez így, hogy az iskola, ahol dolgozom, átállt 
a VEB-es  betegbiztosításra. Ráadásul  minden alkalommal  más-más 
orvos fogadott.  Most viszont  azt  mondták,  hogy  maga  lesz  a 
kezelőorvosom. Igazán megnyugtató. 
-  Megtiszteltetés   számomra,  hogy   én  lehetek  az  orvosa  - 
jelentette ki David. 
- Olyan  ijesztő  dolog  egy  hónapot  várni  egy  vizsgálatra  - 
folytatta Marjorie.  - A múlt télen nagyon megfáztam, azt hittem, 
tüdőgyulladásom  van.  Szerencsére,  mire  orvoshoz  kerültem,  a 
nehezén már túljutottam. 
- Rögtön  az ambulancián  kellett  volna  jelentkeznie  -  mondta 
David. 
- Bár  megtehettem volna  - mondta  Marjorie.  -  De  nekünk  nem 
szabad. Tavalyelőtt télen odamentem, a VEB azonban nem fizette ki 
a számlát,  mondván, hogy  csak megfázásról volt szó. Ha csak nem 
életveszélyes az  állapotom, ide  kell  jönnöm  a  rendelőbe.  Az 
ambulanciára csak  a kezelőorvos  beutalójával mehetek.  Különben 
nekem kell fizetnem. 
- De  hát ez  képtelenség  -  állapította  meg  David.  -  Honnan 
tudhatná ön előre, hogy életveszélyről van-e szó? 
Marjorie megvonta a vállát. - Én is ezt kérdeztem, de választ nem 
kaptam. Csak  a szabályra  hivatkoztak. Mindenesetre örülök, hogy 
maga végre itt van. Felhívhatom, ha valami panaszom van? 
- Hogyne,  természetesen -  bátorította David. - És most halljuk, 
mi a baj! Ki végzi a rákkal kapcsolatos kontrollvizsgálatokat? 
- Maga fogja - felelte Marjorie. 
- Nincs onkológusa? - kérdezte David. 
- A  VEB-nek nincs  onkológusa - felelte Marjorie. - A rendszeres 
vizsgálatokra magához kell járnom, és ha szükségesnek látja, maga 
beutalhat dr.  Mieslichhez, az  onkológushoz. Ő nem a VEB orvosa. 



Kizárólag a magától kapott beutalóval mehetek hozzá. 
David bólintott,  és ráeszmélt,  idő kell  hozzá, hogy új praxisa 
folytatásához tisztába jöjjön az itteni gyakorlattal. Részletesen 
végig kell majd tanulmányoznia Marjorie teljes kórtörténetét is. 
A következő  tizenöt percben  alaposan megvizsgálta Marjorie-t. A 
mellkasán hallgatózva,  a mély lélegzetvételek között megkérdezte 
Marjorie-t, mit csinál az iskolában. 
- Tanítok - felelte Marjorie. 
- Hányadik  osztályban? -  kérdezte. Levette  a  sztetoszkópot  a 
füléről, és hozzálátott az EKG előkészítéséhez. 
-  Harmadikban  -  felelte  büszkén.  -  Pár  évig  másodikosokat 
tanítottam, de  a harmadikat  jobban szeretem. Ebben a korban már 
igazából nyiladozik a gyerekek értelme. 
- A lányom ősszel lesz harmadikos - mesélte David. 
- Nagyszerű - örvendezett Marjorie. - Akkor hozzám fog járni. 
- Családja van? - kérdezte David. 
-  Igen,  hogyne!  -  felelte  Marjorie.  -  A  férjem,  Lloyd  a 
számítógépes szoftver-cégnél dolgozik. Programozó. Két gyermekünk 
van, egy középiskolás fiú és egy hatodikos kislány. 
David fél  óra múltán  teljes lelki  nyugalommal  jelenthette  ki 
Marjorie-nak, hogy mellkasi fájdalmai komoly bajt nem jelentenek, 
és nincsenek  kapcsolatban sem a szívével, sem a rákkal. Marjorie 
ugyanis e  két dolog miatt aggódott leginkább. Távozása előtt még 
egyszer  köszönetet   mondott  Davidnek,  amiért  Bartletbe  jött 
dolgozni. 
David elérzékenyülve  vonult vissza  irodájába. Ha  minden betege 
ennyire melegszívű  és hálás  lesz, mint  Marjorie, akkor biztató 
karriernek néz  elébe Bartletben.  Az asszony  kórlapját  további 
tanulmányozás céljából az asztalon hagyta. 
A kettes  számú vizsgáló  ajtajára erősített  tartóból kiemelte a 
következő beteg kórlapját. A kórelőzményben azt olvasta: 
erőteljes  kemoterápiával  kezelt  leukémia.  David  önkéntelenül 
feljajdult; újabb  súlyos eset,  amihez otthon  megint hozzá kell 
olvasnia. A  beteget John  Tarlow-nak hívták.  Negyvennyolc  éves 
volt, három és fél éve kezelték. 
David a  vizsgálóba  lépve  bemutatkozott.  John  Tarlow  jóképű, 
barátságos férfi  volt, s arcáról - csakúgy, mint Marjorie-éról - 
sugárzott az  értelem és  a melegség.  A szövevényes  kórtörténet 
dacára John mindössze álmatlanságra panaszkodott. Erre könnyebben 



és  gyorsabban   lehetett  magyarázatot  találni,  mint  Marjorie 
panaszaira. Alig  néhány mondat  után ki is derült, hogy a férfit 
mélyen megrázta  egy családtagja  elvesztése. David  altatót  írt 
fel. Bizonyos volt abban, hogy páciensét ez átsegíti a problémán. 
Miután  befejezte   a   vizsgálatot,   az   újabb   kórlapot   is 
odakészítette Marjorie-é  mellé, további  tanulmányozásra. Ezután 
Susan keresésére indult. A parányi laboratóriumban akadt rá, ahol 
egyszerű, rutinteszteket végeztek. 
- Sok  onkológiás eset  van  a  praxisunkban?  -  kérdezte  David 
bizonytalanul. 
David mindig  is csodálta  azokat az  orvosokat, akik onkológiára 
adják a  fejüket. Elég  jól  ismerte  magát  ahhoz,  hogy  tudja: 
képtelen lett  volna erre szakosodni, így aztán némi aggodalommal 
töltötte el,  hogy mindjárt  az első  két  VEB-es  betege  rákban 
szenved. 
Susan megnyugtatta, csak pár ilyen esetük van. David örömmel hitt 
neki. Mikor  odament az egyes vizsgáló ajtajához, hogy a tartóból 
kivegye a következő kórlapot, némi bizonyságot is szerzett. Ennek 
a betegnek nem voltak onkológiai problémái, cukorbeteg volt. 
Kellemesen és  gyorsan telt  a délelőtt.  Öröm volt  a betegekkel 
foglalkozni. Egytől  egyig  barátságosak,  és  ellentétben  David 
korábbi,  rengeteget  okoskodó  bostoni  betegeivel,  figyelmesen 
végighallgatták, készen  arra,  hogy  megszívlelik  tanácsait.  S 
mindegyikük  -  jóllehet  nem  olyan  hevesen,  mint  Marjorie  - 
biztosította arról,  mennyire örül,  hogy itt  van. Ez  elég volt 
ahhoz, hogy David úgy érezze: igazán jól fogadták. 
David és  Angela az  önkéntesek vezette  büfében  ebédeltek.  Két 
szendvics között beszámoltak egymásnak a délelőttjükről. 
-  Dr.   Wadley  káprázatos   -  lelkendezett  Angela.  -  Nagyon 
segítőkész, és  komolyan veszi,  hogy tanítson.  Minél több  időt 
töltök  vele,   annál  kevésbé   emlékeztet  az   apámra.  Sokkal 
nyíltszívűbb, lelkesebb  és ra-gaszkodóbb.  Még meg  is ölelt  ma 
reggel. Az apám inkább meghalna, semhogy ilyesmire vetemedjék. 
David  is   elmesélte  Angelának,  milyenek  voltak  a  délelőtti 
betegei.  Angela  meghatódott,  különösen,  mikor  azt  hallotta, 
mennyire örült Marjorie Kleber David megérkezésének. 
- Tanítónő - tette hozzá David. - Méghozzá a harmadik osztályban, 
ő fogja Nikkit is tanítani. 
- Micsoda véletlen - jegyezte meg Angela. - Na és milyen? 



- Melegszívű,  odaadó  és  okos  -  felelte  David.  -  Szerintem 
fantasztikus tanár.  A  baj  csak  az,  hogy  áttétes  mellrákban 
szenved. 
- Jó ég - sajnálkozott Angela. 
- De  jól van - mondta David. - Úgy látom, egyelőre nem újult ki, 
de hát még nem néztem át alaposan a dossziéját. 
- Szörnyű betegség - jegyezte meg Angela, arra gondolva, hányszor 
jutott már eszébe ez az eshetőség. 
- Eddig  csak az zavart, hogy túl sok rákos páciensem volt mára - 
mondta David. 
- Tudom, mennyire irtózol tőle - jelentette ki Angela. 
- Az  asszisztensnőm szerint  véletlen, hogy  egy napra  kettő is 
jutott - folytatta David. - Drukkolhatok. 
- Nehogy  depresszióba zuhanj! - figyelmeztette Angela. - A nővér 
szerintem igazat  mondott. -  Angela még élénken emlékezett arra, 
mennyire megrázta  Davidet, mikor  kezdő rezidens  korában néhány 
rákos beteget elveszített. 
- Ha  már a  depressziónál tartunk - mondta David súgva, közelebb 
hajolva -, hallottad, mi történt dr. Portlanddel? 
Angela megrázta a fejét. 
- Öngyilkos  lett -  mesélte David.  - Agyonlőtte  magát abban az 
irodában, ahol most én vagyok. 
- Rettenetes  - szörnyülködött Angela. - Muszáj ott maradnod? Nem 
kéne átmenned másik szobába? 
- Ne  nevettesd ki  magad! -  mondta David. - Mit mondjak Kelley- 
nek? Babonás  vagyok? Nem  tehetem. Különben  is kifestettek,  új 
szőnyeget tettek fel. - David megvonta a vállát. - Nem lesz semmi 
baj. 
- És miért tette? - tudakolta Angela. 
- Depressziós volt - felelte David. 
-  Mindjárt   gondoltam  -   mondta  Angela.   -  Éreztem,   hogy 
depressziós. Még mondtam is. Emlékszel? 
- Azt  én sem  állítottam, hogy  nem az  - mondta  David.  -  Azt 
mondtam, hogy  nagyon rossz  bőrben van.  Mindenesetre nem sokkal 
azután ölhette  meg magát, hogy találkoztunk vele. Charles Kelley 
azt mondta, májusban történt. 
- Szerencsétlen ember - mondta Angela. - Volt családja? 
- Feleség és két kisfiú. 
Angela megrázta  a fejét.  Az orvosok  körében  gyakori  volt  az 



öngyilkosság. Az egyik rezidens kollégája is végzett magával. 
- Vidámabb  hírem is  van  -  mesélte  David.  -  Charles  Kelley 
elmondta, hogy van egy premizálási rendszer, ami szerint jutalmat 
adnak, ha  az ember  a lehető legkevesebb kórházi napot használja 
fel. Minél  kevesebb kórházi  ápolás, annál több jutalék. Még egy 
bahamai utat is nyerhetek. Mit szólsz hozzá? 
-  Hallottam  már  hírét  -  felelte  Angela.  -  Ezt  a  trükköt 
alkalmazzák a biztosítók, hogy csökkentsék a költségeket. 
David hitetlenkedve megrázta a fejét. 
- Igen,  tényleg hajmeresztő  dolgok vannak  ebben az "irányított 
ellátásban"  meg  az  "irányított  versenyben",  amit  mostanában 
kitaláltak. Én kimondottan pimaszságnak tartom. 
- Az  én vidámabb  hírem  pedig  az,  hogy  dr.  Wadley  ma  este 
vacsorára hívott  minket. Mondtam, hogy meg kell beszélnem veled. 
Mi legyen? 
- El akarsz menni? - kérdezte David. 
- Tudom,  hogy rengeteg dolgunk lenne odahaza, de szerintem mégis 
el kéne  mennünk. Annyira  kedves és  gondoskodó.  Nem  szeretnék 
hálátlannak tűnni. 
- Na és Nikki? - kérdezte David. 
- További jó hír - folytatta Angela. - Az egyik labortechnikustól 
tudom, hogy  Barton Sherwood  középiskolás lánya  vállal  gyakran 
gyermekfelügyeletet.  Ők   a   legközelebbi   szomszédaink.   Már 
beszéltem vele, boldogan átjön. 
- S mit fog hozzá szólni Nikki? - kérdezte David. 
- Vele  is beszéltem - mondta Angela. - Azt mondta, neki mindegy, 
és  szívesen   megismerkedik  Karen   Sherwooddal.  Ő   az  egyik 
vezérszurkoló, tudod, amikor a meccseken a csinos lányok kórusban 
buzdítják az iskolai csapatot. Ez biztosan érdekelni fogja Nikkit 
is. 
- Akkor menjünk! - mondta David. 
Karen Sherwood  hét óra  előtt egy-két perccel megérkezett. David 
fogadta, nem  gondolta  volna  róla,  hogy  vidáman  kiáltozna  a 
kosárlabdameccseken. Sovány,  halkszavú fiatal  lány volt, szinte 
kész nő, szerencsétlenségére az apjára hasonlított. Mindazonáltal 
kellemes, rokonszenves  jelenség volt. Mikor bemutatták Nikkinek, 
volt annyi  esze, hogy azt állítsa, szereti a kutyákat, különösen 
a kölyköket. 
Amíg David  vezetett, Angela  befejezte a sminkelést. David látta 



rajta, hogy  ideges, igyekezett megnyugtatni, hogy minden rendben 
lesz, és  különben is  fantasztikusan néz  ki.  A  ház  elé  érve 
elámultak. Az  épület maga  kisebb volt,  mint az  övék,  viszont 
sokkal  jobb   állapotban  volt,  és  a  kertben  tökéletes  rend 
uralkodott. 
- Isten  hozta önöket  - üdvözölte őket Wadley, amikor kitárta az 
ajtót. 
A ház  belülről még  elbűvölőbb volt.  Itt minden  apró részletre 
odafigyeltek. Vastag  keleti szőnyegeken  antik  bútorok  álltak. 
Tizenkilencedik  századi   pásztoridillek  képei   ékesítették  a 
falakat. 
Gertrude Wadley  tökéletesen  elütött  könnyed  modorú  férjétől, 
igazolva  a  mondást,  hogy  az  ellentétek  vonzzák  egymást.  - 
Visszahúzódó, félénk,  szűkszavú asszony  volt.  Mintha  teljesen 
alávetette volna magát férje személyiségének. 
Tinédzser lányuk, Cassandra eleinte ugyanúgy viselkedett, mint az 
anyja,  ám   ahogy  több   időt  töltöttek  együtt,  ő  is  egyre 
fesztelenebb lett, akár az apja. 
Az est  központi figurája  Wadley maradt. Kinyilatkoztatásszerűen 
beszélt, és  nyíltan áradozott  Angeláról. Egyszer  csak az égnek 
emelte a  szemét, és  köszönetet mondott  a sorsnak, amiért ügyes 
kis csapata most Angelával erősödött. 
- Egy  dolog biztos  - mondta  David hazafelé menet az autóban -, 
dr. Wadley el van ragadtatva tőled. Persze, nem csodálom. 
Angela szorosan hozzásimult a férjéhez. 
Hazaérve David  felajánlotta  Karennek,  hogy  hazakíséri,  hiába 
tiltakozott  a   lány.  Angela   a  nászútjuk   óta  nem   viselt 
hálóköntösben fogadta a visszatérő Davidet az ajtóban. 
- Sokkal jobban áll most, hogy nem vagyok terhes - mondta Angela. 
- Nem gondolod? 
- Akkor is jól állt, meg most is. 
Belopakodva  a  félhomályos  nappaliba,  ráomlottak  a  díványra. 
Lassan, gyöngéden  ismét szeretkeztek.  Nem olyan szenvedélyesen, 
mint előző  éjszaka, mégis  mindketten még nagyobb boldogságot és 
kielégülést éreztek. 
Aztán    egymást     szorosan    átölelve     gyönyörködtek     a 
tücsökciripelésben és a békák kórusában. 
- Többet  szerelmeskedtünk itt  két nap  óta, mint  Bostonban két 
hónap alatt - sóhajtott fel Angela. 



- Nagyon feszültek voltunk mind a ketten. 
- Eszembe  is jutott,  milyen volna, ha lenne még egy gyerekünk - 
mondta Angela. 
David úgy fordult, hogy a sötétben is lássa Angela arcélét. 
- Igazán? - kérdezte. 
- Ekkora  lakásban  elfér  még  egy  kiskölyök  -  mondta  Angela 
nevetve. 
- De  előbb meg  kell bizonyosodnunk,  nem örökli-e  a  cisztikus 
fibrózist. Gondolom, az amniocentesisben megbízhatunk. 
- Szerintem  is -  mondta  Angela  kevésbé  lelkesen.  -  De  mit 
csinálunk, ha pozitív lesz? 
- Nem tudom - felelte David. - Akkor kockázatos. Nehéz eldönteni, 
mi lenne helyes. 
- Hát, ahogy Scarlett O'Hara mondaná, hagyjuk ezt holnapra. 
 
 
8. 
A VERMONTI NYÁR 
 
A  nyár  előrehaladtával  a  napok  hetekké,  a  hetek  hónapokká 
olvadtak. A  kukorica  az  út  mentén  derékmagasságúra  nőtt,  a 
bejárati tornácról  hallani  lehetett,  ahogy  zizegnek  az  esti 
fuvallatban. A  terasz  melletti  veteményesben  hatalmas,  érett 
paradicsomok vöröslöttek. Golflabda nagyságú vadalmák potyogtak a 
pajta mellett  álló fáról. A kabócák fáradhatatlanul ciripeltek a 
forró, augusztusi délelőttökön. 
Miután mindketten  megszokták új  helyüket, egyre  több örömet és 
kielégülést talált  a munkában.  Naponta gazdagodtak  egy-egy  új 
tapasztalattal,   amelyet    békés   vacsoráik   során   lelkesen 
megosztottak egymással. 
Rusty  étvágya  töretlen  maradt,  bámulatos  módon,  gyorsan  és 
látványosan fejlődött,  igyekezvén testét  hatalmas tappancsaihoz 
igazítani. A gyors növekedés ellenére is megőrizte kölykös báját. 
Lehetetlen volt simogatás, fültővakarás nélkül elmenni mellette. 
Nikki az  új környezetben kivirágzott. Légzési problémái teljesen 
megszűntek, tüdeje  tiszta volt,  mentes  minden  váladéktól.  Új 
barátokra is szert tett. A legjobb barátnője ez idő tájt Caroline 
Helmsford  volt,   apró,  törékeny  kislány,  egy  évvel  idősebb 
Nikkinél, maga  is cisztikus  fibrózisban  szenvedett.  A  közös, 



sajátságos tapasztalatok szorosra fonták kettőjük kapcsolatát. 
Véletlenül  találkoztak.  Jóllehet  Wilsonék  már  első  bartleti 
látogatásuk  alkalmával   tudomást  szereztek  Caroline-ról,  nem 
keresték vele  a kapcsolatot.  A két  kislány Caroline  szüleinek 
zöldségboltjában futott össze. 
Nikki összebarátkozott  a vele  egyidős Arnival,  Yansenék fiával 
is. Egy  hét különbség  volt  csak  a  két  gyerek  születésnapja 
között. Arni  az apjára  hasonlított: ő  is alacsony  volt, izmos 
testű,  erőteljes   arcvonásokkal.  A   két  gyerek   jól  kijött 
egymással, egyetlen  kínálkozó alkalmat  sem mulasztva el, órákig 
eljátszottak a pajtában és a szabadban. 
Wilsonék nemcsak  a munkában, de a hétvégekben is rengeteg örömet 
találtak.  Szombat  reggelenként  David  együtt  kelt  a  nappal, 
végigjárta  kórházi   betegeit,  majd   kollégáinak  társaságában 
kosarazni ment a helyi középiskola tornatermébe. 
Szombat és  vasárnap délutánonként  idejüket  a  házi-  és  kerti 
munkáknak  szentelték.  Angela  belülről  csinosította  a  házat, 
függönyöket rakott  fel, kiselejtezte  a  régi  bútorokat,  David 
pedig  odakint   tevékenykedett,  kijavította  a  tornác  hibáit, 
kicserélte  az   ereszcsatornákat.   David   sokkal   ügyesebbnek 
bizonyult, mint  Angela  hitte.  Állandóan  Staley-hez  rohangált 
különböző tanácsokért.  Szerencsére Mr. Staley megszánta Davidet, 
és    készséggel     elmagyarázta,     hogyan     kell     törött 
szúnyoghálókeretet,   csöpögő    vízcsapot   javítani,    kiégett 
biztosítékot cserélni. 
Augusztus huszonegyedikén, szombaton David ugyanolyan korán 
kelt, 
mint máskor,  főzött magának  egy kávét, és bement a klinikára. A 
vizittel hamar  végzett, hiszen csak egyetlen betege, a leukémiás 
John Tarlow  feküdt bent. A többi rákos beteghez hasonlóan-, John 
a különböző  panaszok miatt gyakori kórházi ellátásra szorult. Ez 
alkalommal tályog nőtt a nyakán. Szerencsére szépen javult. David 
úgy számított, pár nap múlva hazaengedheti. 
A vizit  végeztével  elkerékpározott  az  iskolába  kosarazni.  A 
tornaterembe érve  látta, hogy  a szokásosnál többen várakoznak a 
játékra. Mihelyt  David is  bekapcsolódott, feltűnt  neki, hogy a 
versengés vadabb  a szokásosnál.  Ennek oka  pedig az  volt, hogy 
senki sem  akart veszíteni,  ugyanis a  veszteseknek egy időre át 
kellett adniuk a helyet a várakozóknak. 



A játék hevében maga David is erőszakosabban küzdött. 
Egy lepattanó  labda után  ugorva könyökével véletlenül jó erősen 
orrba vágta Kevin Yansent. 
David azon  nyomban megtorpant,  és látta, hogy Kevin az orra elé 
kapja mindkét kezét. Ujjai közül vér csöppent. 
- Kevin - szólította meg ijedten David. - Segíthetek? 
- A  francba -  sziszegte  Kevin  összezárt  ujjai  mögül.  -  Te 
seggfej! 
-   Nagyon   sajnálom   -   mentegetődzött   David,   és   nagyon 
kényelmetlenül érezte  magát. - Hadd nézzem! - David odanyúlt, és 
megpróbálta elvenni Kevin kezét az arcáról. 
- Hozzám ne érj! - förmedt rá Kevin. 
- Ugyan  már, te  főagresszív -  szólt rá  a terem másik sarkából 
Trent  Yarborough.   Trent  sebész  volt,  és  az  egyik  legjobb 
labdajátékosnak számított. Valamikor a Yale-en játszott. - Lássuk 
azt a  jó öreg heftit! Őszinte örömömre szolgál látni, hogy magad 
is orvosi ellátásra szorulsz. 
- Kapd  be, Yarborough!  - mondta  Kevin, kezét leengedve. A jobb 
orrlyukából csöpögött  a  vér.  Az  orrnyerge  el  volt  nyomódva 
jobbfelé. 
Trent közelebb lépett, hogy jobban lássa a sérülést. 
- Nagyon úgy fest, hogy eltört a csőröd. 
- A francba! - káromkodott Kevin. 
- Majd én helyrerántom - mondta Trent. - Nem számítok sokat. 
- Remélem, rendesen fizeted a műhibabiztosításodat - mondta Kevin 
fejét hátrahajtva, lecsukott szemmel. 
Trent hüvelyk-  és behajlított mutatóujja közé fogva Kevin orrát, 
és egyetlen  rántással helyreigazította az orrnyerget. A reccsenő 
hangtól mindenki, még a sebész is összerezzent. 
Trent hátralépve gyönyörködött művében. 
- Szebb, mint az eredeti - évődött. 
David felajánlotta  Kevinnek, hogy hazaviszi, a férfi azonban még 
mindig dühösen, elhárította. 
Kevin helyére  beállt valaki más. David egy pillanatig csak állt, 
és nézte,  ahogy Kevin  eltűnik  az  ajtó  mögött.  Összerezzent, 
amikor valaki  hátba vágta.  David megfordulva Trentet látta maga 
előtt. 
- Ne  törj le Kevin miatt! - mondta neki. - Én két esetről tudok, 
amikor ő  törte el mások orrát. Nem valami sportszerű játékos, de 



különben rendes fickó. 
David rosszkedvűen folytatta a játékot. 
Mire David  hazaért, Nikki és Angela már útra készen állt. Erre a 
szombat délutánra  nem terveztek  házimunkát,  mivel  vendégségbe 
hívták őket a közeli tóhoz úgy, hogy éjszakára is maradjanak ott. 
A délutáni  fürdés után  szabadtéri sütést terveztek. A "három!", 
ahogy egymás között mondták, a Yansen, Yarborough és Young 
család 
egy hónapra  kibérelt a tónál egy kis házat. Steve Young szülész- 
nőgyógyász, és az egyik állandó kosaras játékos volt. 
- Siess  már, papa!  -  sürgette  türelmetlenül  Nikki.  -  Máris 
késésben vagyunk. 
David megnézte  az óráját.  A  mai  kosarazás  tovább  tartott  a 
szokásosnál. Felszaladt  a lépcsőn,  és hamar  lezuhanyozott. Fél 
órával később beültek az autóba és elindultak. 
A smaragdzöld  színű tó  a hegyek  között, sűrű  erdővel borított 
völgyben bújt  meg. Az  egyik hegyen  - úgy mondták Angeláéknak - 
valóságos síparadicsom volt. 
A ház  elbűvölő volt. Zegzugos, több hálószobás épület, a hallban 
kandallóval.   A   ház   teljes   szélességében   húzódó   tágas, 
szúnyoghálós verandáról  a  tóra  lehetett  látni.  A  verandától 
hatalmas deszkapalló  vezetett le  a vízhez.  A pallóhoz T alakú, 
lépcsőfokokkal ellátott  stég csatlakozott,  amely jó  öt méterre 
benyúlt a víz fölé. 
Nikki  egyből  csatlakozott  Arni  Yansenhez,  és  elrohantak  az 
erdőbe. Arni alig várta már, hogy megmutasson a kislánynak egy, a 
fák ágai  közé épített  játékházikót. Angela  beállt a  konyhában 
foglalatoskodó három  nő közé.  A három  feleség,  Nancy  Yansen, 
Claire  Young   és  Gayle  Yarborough  nagy  nevetések  közepette 
készülődött a  sütéshez. David  a sörözgető férfiakkal hordozható 
televíziókészüléken kosárlabdameccset nézett. 
A délután  békésen telt,  csupán apróbb  tragédiák történtek, ami 
nem csoda  hét eleven gyerek esetében. Mindig akad, aki megbotlik 
a  köveken,   lenyúzza  a   térdét,  vagy  belegyalogol  a  másik 
érzelmeibe. Yansenéknek  két,  Youngéknak  egy.  Yarborough-éknak 
pedig három gyerekük volt. 
A derűs hangulatot csupán Kevin morózussága zavarta kissé. Törött 
orra miatt  sötéten nézett  maga elé.  Többször is elmondta, hogy 
David milyen  kétbalkezes, és  egyéb rosszízű  megjegyzéseket  is 



megengedett magának.  David végül, csodálkozva, hogy Kevin ekkora 
ügyet csinál az egészből, félrehívta kollégáját. 
- Egyszer  már bocsánatot  kértem - mondta neki -, most megteszem 
újra. Sajnálom  a történteket.  Véletlen  volt,  nem  szándékosan 
csináltam. 
Kevin bosszúsan  figyelte  Davidet,  aki  úgy  látta,  sporttársa 
nemigen hajlik  a megbékélésre.  De végül  is Kevin  sóhajtva azt 
mondta: 
- Rendben, gyere, igyunk meg még egy sört! 
Vacsora  után  a  felnőttek  körülülték  a  hatalmas  asztalt,  a 
gyerekek pedig  lementek a  tóra horgászni.  A lemenő nap vöröses 
sugarai megcsillantak  a víztükrön.  A leveli  békák, tücskök  és 
egyéb  apró   élőlények  már  hozzákezdtek  elmaradhatatlan  esti 
koncertjükhöz. Szentjánosbogarak  pöttyözték a  fák  alatt  egyre 
mélyülő árnyékokat. 
A társaság  eleinte a  táj szépségeiről  meg arról  beszélgetett, 
milyen jó,  hogy Vermontban  élnek, és  nemcsak  rövid  vakációra 
járnak ide.  De aztán  a másik  három feleség legnagyobb bánatára 
rátértek az orvosi témákra. 
- Még  a sportot is szívesebben hallgatom - méltatlankodott Gayle 
Yarborough.  Nancy   Yansen  és   Claire  Young   teljes  szívből 
egyetértett. 
- Most, hogy ezt az úgynevezett "reformot" bevezették, nem könnyű 
nem beszélni ezekről a kérdésekről - jegyezte meg Trent. Trent és 
Steve  nem   VEB-es  orvosok   voltak.  Noha  igyekeztek  a  Blue 
Shielddel,   meg    egy   nagy    biztosítótársasággal   hatékony 
együttműködést  kialakítani,   hogy  azok   hozzájuk  küldjék   a 
betegeket, de nem sok sikerrel jártak. Egy kissé megkéstek. A VEB 
ugyanis a  maga agresszív  piaci tevékenységével  rendre elorozta 
előlük a betegeket. 
- Ez  az egész annyira elkeserítő - mondta Steve. - Ha valamilyen 
más  módon   is  el  tudnám  tartani  a  családomat  és  magamat, 
másodpercnyi habozás nélkül megválnék az orvosi hivatástól. 
- Azzal csak a tehetségét vesztegetné - jelentette ki Angela. 
- Valószínűleg  igen - mondta Steve -, mégis ezerszer jobb lenne, 
mint kiloccsantani az agyvelőmet, ha tudja, kire gondolok. 
A célzás  dr. Portlandra mindenkit elnémított. Angela törte meg a 
csöndet. 
- Mi  nem tudjuk,  mi is  történt  valójában  dr.  Portlanddel  - 



mondta. -  Meg kell  mondjam, kíváncsi  lennék rá.  Találkoztam a 
szerencsétlen feleségével.  Szemmel láthatóan  nagyon nehezen bír 
megbékélni a férje halálával. 
- Önmagát vádolja a történtekért - jegyezte meg Gayle Yarborough. 
- Mi  csak annyit tudunk, hogy depressziós volt - mondta David. - 
Volt valami különös oka rá? 
- Amikor  én utoljára  együtt kosaraztam  vele,  nagyon  ki  volt 
borulva amiatt,  hogy az  egyik csípőműtétes  betege haldoklott - 
mesélte Trent.  - Sam  Flemming volt  az,  a  festő.  Aztán,  azt 
hiszem, még több betege is meghalt. 
Davidnek a hideg futkározott a hátán. Még most is beleborzadt, ha 
eszébe jutott, milyen érzés volt kezdő rezidens korában a betegei 
halálával szembesülni. 
- Egyáltalán nem biztos, hogy öngyilkos lett - mondta váratlanul, 
mindenkit  meglepve  Kevin.  Azon  kívül,  hogy  állandóan  David 
ügyetlenségét emlegette, keveset szólt a nap folyamán. Most még a 
felesége, Nancy  is úgy  nézett rá, mintha istenkáromlást hallott 
volna. 
- Nem magyaráznád meg, mire gondolsz? - kérdezte Trent. 
- Nem  igényel különösebb  magyarázatot, ha  belegondoltok,  hogy 
Randynek még  csak fegyvere  sem volt  - mondta  Kevin.  -  Olyan 
aprócska  részlet   ez,  amelyre  senki  sem  talált  elfogadható 
magyarázatot. Honnan  szedte? Senki sem állt elő azzal, hogy tőle 
kérte kölcsön.  Nem utazott  el  a  városból.  Akkor  meg  honnan 
szedte,  találta   az  úton?  -  Kevin  szárazon  felnevetett.  - 
Gondolkodjatok! 
- Ugyan  már - mondta Steve. - Biztosan volt neki, csak senki sem 
tudott róla. 
- Arlene  sem tudott  róla -  erősködött Kevin. - Ráadásul pont a 
homloka kellős  közepén  érte  a  golyó,  amely  felülről  lefelé 
haladt. Ezért  loccsant az  agyveleje a falra. Soha nem hallottam 
még, hogy  valaki így  végezzen magával.  Az emberek, ha biztosra 
akarnak menni,  akkor általában  a szájukba  veszik a  revolvert. 
Vagy oldalról  lövik  főbe  magukat.  Elég  nehéz  homlokon  lőni 
magunkat, különösen  egy hosszú csövű magnummal. - Kevin most is, 
mint David  első  munkanapján,  pisztolyt  formált  az  ujjaival. 
Ezúttal azonban  az imitáció  riasztóan nyakatekertre sikeredett. 
Gayle-t a  rosszullét környékezte.  Hiába  volt  orvosfeleség,  a 
fröccsenő vér és agyvelő hallatán mindig hányingert kapott. 



- Azt akarod mondani, hogy meggyilkolták? - kérdezte Steve. 
- Azt akarom mondani, hogy a magam részéről egyáltalán nem 
vagyok 
meggyőződve arról,  hogy öngyilkos  lett - ismételte meg Kevin. - 
Ezen kívül mindenki levonhatja magának a saját következtetéseit. 
Az éjszakában  csak a  tücskök és  a békák  koncertje hangzott, a 
társaság Kevin zavarba ejtő kijelentésén tűnődött. 
- Á,  szamárság  -  törte  meg  a  csöndet  Gayle  Yarborough.  - 
Szerintem mégiscsak  gyáva öngyilkosság volt. Csak Arlene-t meg a 
két kisfiút sajnálom. 
- Úgy van - helyeselt Claire Young. 
Újabb kellemetlen hallgatás állt be, ezúttal Steve szólalt meg: 
- Na  és ti? - kérdezte az asztal végén ülő Angelához és Davidhez 
fordulva. - Milyennek találjátok Bartletet? Tetszik itt nálunk? 
David és Angela összenézett. David szólalt meg elsőként: 
- Én nagyon jól érzem itt magam - mondta. - Szeretem a várost, és 
mivel én  VEB-s orvos  vagyok, nem  fáj a fejem a reform miatt. A 
feladat nehéz,  talán  nehezebb  is,  mint  vártam.  Sokkal  több 
onkológiás betegem van, mint számítottam, és mint szeretném. 
- Mi az az onkológia? - kérdezte Nancy Yansen. 
Kevin döbbenten bosszús pillantást vetett a feleségére. 
- Rák - mondta megvetően. - Szűzanyám, Nancy, de hisz ezt illenék 
tudnod. 
- Sajnálom - mondta Nancy is bosszúsan. 
- Hány rákos beteged van? - kérdezte Steve. 
David szemét lehunyva egy pillanatig gondolkodott. 
- Lássuk  csak - mondta. - Ott van John Tarlow, ő leukémiás. Most 
is  éppen   kórházban  fekszik.  Mary  Schiller  petefészekrákban 
szenved. Jonathan  Eakinsnek prosztatarákja  van. Aztán  ott  van 
Donald  Anderson,   nála  hasnyálmirigy-rákra   gyanakodtak,   de 
szerencsére egy csak jóindulatú daganat. 
- Ismerős a név - mondta Trent. - Whipple-kezelést kapott. 
- Jó, hogy mondod - jegyezte meg gúnyosan Gayle. 
- Ez eddig négy - összegezte Steve. 
- Több  is van  - mondta David. - A melanómás Sandra Hascher és a 
mellrákos Marjorie Kleber. 
- Fantasztikus,  hogy  mindegyikükre  emlékszel  -  jegyezte  meg 
Claire Young. 
- Nem  olyan nehéz  - magyarázta  David. - Azért emlékszem rájuk, 



mert  mindegyikükkel  összebarátkoztam.  Rendszeresen  találkozom 
velük,  hiszen  nagyon  sok  panaszuk  van,  ami  nem  is  csoda, 
tekintve, hogy hány kezelésen estek át. 
- És akkor mi a baj? - kérdezte Claire. 
- Csak annyi, hogy mivel összebarátkoztam velük, és felelősséggel 
elvállaltam a  kezelésüket, aggódom,  hogyha  meghalnak,  magamat 
fogom okolni a történtekért. 
- Pontosan  tudom, mire  gondolsz -  mondta  Steve.  -  Soha  nem 
értettem azokat,  akik  onkológiára  szakosodnak.  Az  Úr  legyen 
irgalmas hozzájuk.  Ezért lettem  szülész, ott  általában  boldog 
véget érnek a dolgok. 
- Én meg ezért lettem szemész - mondta Kevin. 
- Nem  fogadom el  - ellenkezett Angela. - Én nagyon is meg tudom 
érteni azokat, akik az onkológiát választják. Eredményes pálya ez 
is, hiszen  a halálos  betegséggel küzdőknek nagy szükségük van a 
segítségre.  A  legtöbb  specialistánál  nehéz  eldönteni,  vajon 
tényleg segítettek-e  a betegen,  vagy sem. Az onkológia esetében 
ez sohasem kérdés. 
- Marjorie Klebert jól ismerem - mondta Gayle Yarborough. - Trent 
is, meg  a középső  fiam,  Chandler  is  hozzá  járt.  Csodálatos 
asszony.  Képzeljétek  el,  úgy  tanította  meg  a  gyerekeket  a 
helyesírásra, hogy  kis, színes  műanyag  repülőgépekkel  mutatta 
nekik a betűket a falon. Nagyon kreatív módszer, nem? 
- Én mindig nagyon örülök, ha eljön hozzám - vallotta meg David. 
- S neked hogy megy a munka? - kérdezte Nancy Yansen Angelától. 
- Jobban nem is mehetne - felelte Angela. - A főorvos, dr. Wadley 
igazi mesterem.  A  berendezések  a  lehető  legmodernebbek.  Sok 
dolgunk van, de azért nem kell beleszakadni. Olyan havi ötszáz és 
ezer biopsziát  végzünk,  ami  azért  figyelemre  méltó.  Érdekes 
kórbonctani anyagokat  kapunk, hiszen a környékről majd mindenkit 
ideirányítanak.  Még  víruslaborunk  is  van,  pedig  erre  aztán 
végképp nem számítottam. Egyszóval, érdekes, amit csinálunk. 
- Na  és összekaptál  már Charles  Kelley-vel? -  kérdezte  Kevin 
Davidtól. 
- Ugyan,  dehogy -  felelte David  meglepetten. - Jól megvagyunk. 
Ami azt  illeti, épp  a múlt héten beszélgettem Kelley-vel, meg a 
VEB burlingtoni központjának értékelési igazgatójával. Mindketten 
elégedetten nyugtázták,  hogy a  betegek pozitívan  és elismerően 
értékelték a munkámat. 



- Haha!  - nevetett  gúnyosan Kevin. - A minőségi értékelés habos 
torta. Majd  ha a hatékonysági mutatókra kerül sor! Azt két-három 
havonta értékelik.  Kíváncsi  vagyok,  akkor  mit  gondolsz  majd 
Charles Kelley-ről. 
- Nincs  mitől félnem  - mondta  David. -  Gondos, alapos  munkát 
végzek.  Engem  teljesen  hidegen  hagy  a  jutalékrendszer,  nem 
pályázom a bahamai fődíjra. 
- Én nem bánnám - mondta Kevin. - Szerintem jó ez a rendszer. Nem 
árt kétszer  is meggondolni, mielőtt kórházba utalunk valakit. Az 
itteni betegek  betartják,  amit  mondunk  nekik.  Sokkal  jobban 
elvannak otthon,  mint a  kórházban. Én ugyan nem tiltakoznék, ha 
Nancyt meg engem a Bahamákra akarnának utaztatni. 
- Azért  a szemészet  és a  belgyógyászat nem  ugyanaz -  vetette 
ellene David. 
- Elég  már ebből  a témából  - szólalt  meg Gayle  Yarborough. - 
Bárcsak magunkkal  hoztuk volna a "Rettenet"-et. Az pont jó lenne 
most így,  hogy együtt  vagyunk. Azt  a filmet  társaságban  kell 
megnézni. 
- Arról  aztán volna mit beszélni - vette át a szót Nancy Yansen. 
- És sokkal izgalmasabb lenne, mint ez az orvosi blabla. 
- Én  film nélkül  is el  tudom dönteni,  hogy  kölcsönadjam-e  a 
férjemet a  barátnőmnek, ha  az gyereket szeretne - mondta Claire 
Young. - Semmi szín alatt. Slussz-passz. 
- Ugyan,  ne  bolondozz  már  -  mondta  Steve,  szemmel  látható 
érdeklődéssel. -  Én bezzeg nem bánnám, különösen, ha Gayle lenne 
az illető.  - És  máris magához  ölelte a  mellette ülő  Gayle-t. 
Gayle kacarászott, és úgy tett, mintha elolvadna a karjaiban. 
Trent pár  csepp sört  öntött Steve  fejére. Steve  igyekezett  a 
nyelvével elkapni a csöppeket. 
- Kétségbeejtő  helyzet az  ilyen -  mondta Nancy Yansen. - Aztán 
pedig ott van a felsülés veszélye. 
A társaság  a bemondás  hallatán -  David és Angela kivételével - 
hosszú perceken  át majd  megfulladt a  nevetéstől. Ezután  malac 
viccek és  vaskos szexuális  tréfák következtek.  David és Angela 
erőtlen félmosollyal,  biccentéssel reagált a csattanókra, közben 
kínosan feszengett. 
- Figyeljetek  csak! -  szólt Nancy Yansen az általános derültség 
közepette, egy  különösen szaftos  orvosvicc elhangzása  után.  Ő 
maga is  csak nehezen tudta elfojtani a nevetését. - Fektessük le 



a gyerekeket,  s aztán  rendezzünk egy  meztelen  fürdőzést!  Mit 
szóltok hozzá? 
- Tegyük  azt!  -  helyeselt  Trent,  összekoccintva  sörösüvegét 
Steve-ével. 
David és  Angela összenéztek,  nem tudták eldönteni, tréfa volt-e 
vagy  komoly,   amit  hallottak.  Mindenki  felállt,  szólongatni 
kezdték a sötétben horgászó gyerekeket. 
A szobájukba  vonulva, a  mosdó fölé  hajolva arcot  mosó  Angela 
elpanaszolta Davidnek, hogy szerinte a társaság egyik pillanatról 
a másikra  éretlen kölykök  gyülekezetévé változott.  Beszélgetés 
közben hallották,  hogy a  többiek kacarászva,  kiabálva,  egymás 
után ugranak a vízbe, és fröcskölik egymást. 
- Kétségtelenül  emlékeztet az egyetemi évekre - helyeselt David. 
- De  szerintem  teljesen  ártalmatlan  dolog.  Nem  kéne  rögtön 
ítélkeznünk. 
- Nem  vagyok benne  olyan biztos  - mondta  Angela. -  Úgy érzem 
magam, mintha  egy John  Updike-regénybe csöppentem volna. Ezek 
a 
vaskos tréfák,  meg ez  a szabadosság! Kellemetlenül érzem magam. 
Szerintem mindez  csak  az  unalom  kifejeződése.  Talán  Bartlet 
mégsem az az édeni hely, aminek gondoltuk. 
- Á,  ne mondd  már! -  ellenkezett David. - Túlzottan kritikusan 
ítéled meg  az  egészet.  Szerintem  csak  szertelenek,  mókásak, 
fiatalosak, ennyi az egész. Lehet, hogy mi vagyunk gátlásosak. 
Angela David  felé fordult  a mosdó  fölött. Meglepetten,  mintha 
csak egy idegent látna, nézett Davidre. 
- Felőlem  nyugodtan kivonulhatsz meztelenül, és csatlakozhatsz a 
vidám bacchanáliához, ha ennyire vágyódsz rá - mondta. - Én aztán 
nem foglak megakadályozni benne. 
- Ne  forgass ki  mindent!  -  mondta  David.  -  Eszemben  sincs 
csatlakozni. Mindössze arról van szó, hogy én nem fekete-fehérben 
látom a világot. Valószínűleg a katolikus neveltetésed teszi. 
- Nem  hagyom magam  provokálni! -  jelentette ki  Angela újra  a 
mosdó fölé  hajolva. -  Különösen nem  vagyok hajlandó  belemenni 
újabb értelmetlen vitába a vallásról. 
- Örömmel hallom - mondta beleegyezően David. 
Mire ágyba kerültek és eloltották a lámpát, a vidám lárma hangját 
felváltotta a  békák és rovarok kórusa. Csend borult a tájra, még 
azt is hallani lehetett, ahogy a víz a partot mossa. 



- Gondolod,  hogy még  mindig odakint  vannak? -  kérdezte Angela 
súgva. 
- Fogalmam sincs - felelte David. - De nem is érdekel. 
- Mi  a véleményed  arról, amit  Kevin  mondott  dr.  Portlanddel 
kapcsolatban? - kérdezte Angela. 
- Nem is tudom, mit gondoljak - felelte David. - Őszintén szólva, 
Kevin rejtély  számomra. Fura  alak.  Még  soha  nem  találkoztam 
senkivel, aki  ekkora ügyet  csinált  volna  abból,  hogy  baráti 
kosárlabdázás közben orrba vágják. 
- Engem  nagyon nyugtalanít,  amit mondott,  és ezzel nem mondtam 
sokat -  folytatta Angela.  - A  vér megfagy az ereimben, ha csak 
egy percig is arra gondolok, hogy gyilkosság történt a kórházban. 
Valahogy az  a kellemetlen  érzésem támadt, hogy valami baj lesz. 
Talán azért van, mert nagyon is boldogok vagyunk. 
- Azért van, mert hajlamos vagy a hisztériára - mondta félálomban 
David. -  Mindent túldramatizálsz.  Ezért vagy olyan pesszimista. 
Énszerintem azért vagyunk boldogok, mert helyesen döntöttünk. 
- Bárcsak  igazad lenne  - mondta Angela, befészkelve magát David 
karjába. 
 
 
9. 
SZEPTEMBER 6., HÉTFŐ 
 
Traynor a  Mercedesével lekanyarodott  az útról,  s  a  hepehupás 
terepen megindult  a kerítés tövében parkoló autók felé. Nyaranta 
a kerítés  mögötti térségen  leginkább  autóvásárokat  tartottak, 
most azonban  Traynor és  felesége, Jacqueline  a Bartleti Városi 
Kórház dolgozói  számára  rendezett,  hagyományos  őszi  piknikre 
igyekezett. A  rendezvény reggel  kilenckor kezdődött,  különféle 
tréfás versenyekkel a gyerekek számára. 
- Az  embernek mindig  elrontják valamivel a kellemesnek ígérkező 
hétvégéjét -  mondta Traynor  a feleségének.  - Gyűlölöm ezeket a 
piknikeket. 
- Lárifári!  - vágta  rá bosszúsan  Jacqueline.  -  Engem  akarsz 
hülyének  nézni?   -  Alacsony,   kissé  elhízott,   hihetetlenül 
konzervatívan öltözködő nő volt. Fehér kalapot, fehér kesztyűt és 
magas sarkú  cipőt viselt  a szabadtéri rendezvény ellenére, ahol 
nyílt tűzön kukoricát, kagylót és homárt sütöttek. 



- Ezt meg hogy érted? - kérdezte Traynor. 
- Nagyon  jól tudom,  mennyire imádod  ezeket a  kórházi ügyeket, 
tehát ne  játszd itt  nekem a  mártírt.  Imádsz  reflektorfényben 
állni. Égsz a vágytól, hogy eljátszhasd a nagyfőnököt! 
Traynor   bosszúsan    figyelte   az    asszonyt.    Házasságukat 
végigveszekedték,   a    férfi   ilyen    alkalmakkor   többnyire 
visszavágott, most  azonban türtőztette  magát. Jacqueline igazat 
mondott, és  Traynor dühöngött  magában,  amiért  huszonegy  éves 
együttlétük alatt az asszony ennyire kiismerte. 
- Na  most mi lesz? - kérdezte Jacqueline, Traynor epés válaszára 
várva. - Odamegyünk vagy sem? 
Traynor morgott valamit, és kiszállt a kocsiból. 
Mikor az  autók mellett visszafelé indultak, Traynor észrevette a 
feléjük integető Beatont, aki üdvözlésükre indult. Mivel korábban 
Wayne  Robertsonnal,   a  rendőrfőnökkel   beszélgetett,  Traynor 
rosszat sejtett. 
- Ez igen - mondta Jacqueline, látva, hogy Beaton feléjük tart. - 
Máris jön az egyik legkedvesebb talpnyalód. 
- Fogd be a szád, Jacqueline! - förmedt rá fojtottan Traynor. 
- Rossz hírem van - tért rá rögtön a lényegre Beaton. 
-  Menj   és  igyál  valamit  a  sátornál!  -  ajánlotta  Traynor 
Jacqueline-nek, s  még meg  is lökte.  Jacqueline ádáz pillantást 
vetett Beatonra, és távozott. 
- Nem látszik túl boldognak ma reggel - jegyezte meg Beaton. 
Traynor futó nevetéssel intézte el a kérdést. 
- Mi az a rossz hír? 
- Sajnos  tegnap éjjel  megint megtámadtak  egy nővért  -  mondta 
Beaton. - Vagyis inkább ma hajnalban. Meg is erőszakolták. 
- A francba! - káromkodott Traynor. - Ugyanaz a pasas? 
-  Feltehetően  igen  -  felelte  Robertson.  -  A  személyleírás 
ugyanaz. Ugyanaz  a sísapka.  Ezúttal azonban  fegyver és nem kés 
volt nála,  de a  bilincs is  vele  volt.  Most  is  a  fák  közé 
kényszerítette a nőt. 
- Azt reméltem, hogy a világítás majd segít - mondta Traynor. 
- Segíthetett volna - jegyezte meg Beaton bizonytalanul. 
- Mit akar ezzel mondani? - kérdezte Traynor. 
- Azt, hogy a nemi erőszak a felső parkolóban történt, ahol nincs 
világítás. Hiszen  tudja, takarékossági  megfontolásokból csak az 
alsó parkolót világítottuk meg. 



- Kik tudnak az esetről? - kérdezte Traynor. 
-  Nem   sokan  -   felelte  Beaton.  -  Magam  beszéltem  George 
O'Donalddal a Bartlet Sun szerkesztőségéből, és megígérte, hogy a 
lap hallgatni  fog. Egy  rövid időre  fellélegezhetünk. Bizonyos, 
hogy az áldozat sem fogja nagydobra verni. 
- Szeretném,  ha a  VEB nem szerezne tudomást az esetről - mondta 
Traynor. 
- Ez is csak azt bizonyítja, mennyire fontos, hogy felépítsük azt 
a parkolóházat - jegyezte meg Beaton. 
- Fontos,  persze, de egyáltalán nem biztos, hogy felépíthetjük - 
mondta Traynor.  - Ez  a ma esti igazgatótanácsi ülés rossz híre. 
Ősellenségem, Jeb  Wiggins ugyanis  meggondolta magát.  Mi  több, 
meggyőzte az  önkormányzati  ülés  embereit,  hogy  a  parkolóház 
elvetélt ötlet. Szerinte bántaná az emberek szemét. 
- Ezzel le is vehetjük napirendről? - kérdezte Beaton. 
- Azt  még nem, de mindenesetre nagy csapás - ismerte el Traynor. 
- Kérhetek  új szavazást,  ám ha  végleg elvetik, akkor már nehéz 
lesz újra  előhozakodni vele.  Talán ez a nemi erőszak, bármilyen 
kellemetlen  is,   az   a   nyomós   érv   lehet,   amely   segít 
megszavaztatni. 
Traynor Robertsonhoz  fordult. Duplán  látta torzított tükörképét 
Robertson napszemüvegének üvegében. 
- A rendőrség semmit sem tud csinálni? - kérdezte. 
- Nincs  emberem, akit naponta odaállíthatnék - mondta Robertson. 
- Nem sokat tehetünk. Már utasítottam a fiúkat, hogy a lámpáikkal 
pásztázzák végig a környéket, amikor arra járőröznek. 
- Hol  van a  biztonsági felelős,  Patrick  Swegler?  -  kérdezte 
Traynor. 
- Mindjárt  idehívom -  ajánlkozott Robertson,  és  elkocogott  a 
tavacska irányába. 
- Rendben  van  az  este?  -  kérdezte  Traynor,  hogy  Robertson 
hallótávolságon kívül került. 
- Úgy érted, hogy az értekezlet? - kérdezett vissza Beaton. 
-  Az  értekezlet  és  ami  utána  jön  -  mondta  Traynor  sokat 
sejtetőnek szánt mosollyal. 
- Az még nem olyan biztos - mondta Beaton. - Beszélnünk kéne! 
- Miről? - kérdezte Traynor. 
- Most  nem alkalmas  - jelentette ki Beaton, látva, hogy Patrick 
Swegler és Wayne Robertson feléjük igyekszik. 



Traynor nekidőlt  a kerítésnek.  Elhagyta az ereje. Eddig egyedül 
Beaton érzelmeiben  bízott. Most  az jutott eszébe, lehet, hogy a 
nő megcsalja,  mondjuk olyasvalakivel,  mint az a seggfej Charles 
Kelley. Felsóhajtott. Mindig van valami baj. 
Patrick Swegler odaért Traynorhoz, és egyenesen a szemébe nézett. 
Kemény  fickó   volt.  A   bartleti  középiskola  rögbicsapatában 
játszott, abban  az  időszakban,  amikor  rendre  ők  nyerték  az 
iskolák közötti bajnokságot. 
- Nem  tehetünk róla - mondta Swegler, rögtön elhárítva magáról a 
felelősséget a  történtekért. -  A  nővér  két  műszakot  csinált 
végig, hiába  figyelmeztettük őket  újra meg  újra  a  veszélyre, 
nekünk nem  szólt, amikor  elindult.  Mi  több,  reggel  a  felső 
parkolóba állt be. Ott pedig, mint tudja, nincs világítás. 
- Atyaúristen!  - mérgelődött  Traynor. - Nem elég, hogy egy több 
millió  dolláros   üzemet  kell   vezetnem,   még   a   legapróbb 
részletekkel is  nekem kell foglalkoznom! Miért nem szólt a nővér 
az őröknek? 
- Azt nem tudom, uram - felelte Swegler. 
- Ha  megépül az  új parkoló,  nem lesz  ilyen gondunk  -  mondta 
Beaton. 
- Hol van Werner Van Slyke? - kérdezte Traynor. - Hívják ide! 
- Maga  tudja a  legjobban, hogy Mr. Van Slyke sohasem vesz részt 
semmiféle közös rendezvényen - jegyezte meg Beaton. 
- A  fenébe, igaza  van! -  mondta Traynor. - Mindenesetre mondja 
meg  neki,   azt  üzenem,   hogy  a   felső  parkoló   is  legyen 
megvilágítva! Ragyogjon, mint egy táncterem! 
Traynor ezután Robertsonhoz fordult. 
- Maga meg miért nem képes elkapni ezt a nyavalyás támadót, mi? A 
város lélekszámát  tekintve, no  meg, hogy feltehetően ugyanaz az 
ember követte el mindegyik erőszakot, gyanúsítottja csak van? 
- Dolgozunk az ügyön - állította Robertson. 
- Nem megyünk oda a sátrakhoz? - kérdezte Beaton. 
- Mért  is ne?  - füstölgött  Traynor. - Jó lenne legalább néhány 
kagylóhoz  hozzájutni.   -  Traynor   belekarolt   Beatonba,   és 
elindultak. 
Traynor már  épp  az  esedékes  randevújukra  akart  visszatérni, 
amikor észrevette, hogy Caldwell és Cantor tart feléjük. Caldwell 
virágos jókedvében volt. 
- Gondolom,  hallotta már,  mennyire bevált  a jutalékrendszer? - 



mondta Traynornak. - Az augusztusi mutatók nagyon biztatóak. 
- Nem, még nem hallottam - felelte Traynor Beatonra pillantva. 
- így  van -  erősítette meg Beaton. - Este közlöm az adatokat. A 
mérleg rendben  van. Az  augusztusi VEB-es  betegfelvételek  négy 
százalékkal maradnak  alatta a  tavalyinak. Ez  ugyan nem sok, de 
már jó irányba haladunk. 
- Szívmelengető,  ha az  ember hébe-hoba  jó híreket  is  hall  - 
mondta  Traynor.  -  Mégsem  ülhetünk  a  babérjainkon.  Pénteken 
beszéltem Arnsworth-szel,  szerinte ahogy  elmennek  a  turisták, 
vastagon jön  megint a  deficit. Július  és augusztus  folyamán a 
bevételünk nagyobb  része a  fizető betegektől  származott, nem a 
VEB-es biztosítottak  után kaptuk  a pénzt.  Most már  szeptember 
eleje  van,  a  turisták  mind  hazamennek.  Úgyhogy  nem  szabad 
lazítanunk. 
-  Szerintem  újra  érvénybe  kellene  léptetnünk  a  szigorított 
ésszerűsítési programot  - mondta Beaton. - Csak abban bízhatunk, 
hogy kihúzzuk addig, míg lejár a jelenlegi fejkvóta-megállapodás. 
- Hogyne,  ezt kell  tennünk -  helyeselt Traynor.  -  Nincs  más 
választásunk.  Apropó,  szeretném  mindenkivel  közölni,  hogy  a 
RAHAM-ot  RAHAT-ra  kereszteltük.  A  hivatalos  neve  ily  módon 
Radikális Hatékonysági Terv. 
Mindenki felnevetett. 
- Meg  kell mondjam,  megbántva érzem  magam -  mondta Cantor 
még 
mindig nevetve.  -  Mint  a  terv  szülőatyja,  nekem  a  korábbi 
elnevezés jobban  tetszett. -  A hosszú,  napsütéses nyár  dacára 
arcbőrének színe alig változott. Hihetetlenül sovány lába fehéren 
világított. Bermuda-nadrágot és fekete zoknit viselt. 
- Volna  egy  fontos  kérdésem  -  mondta  Caldwell.  -  A  RAHAT 
keretében hogyan  kezelendők az  olyan krónikus  betegségek, mint 
például a cisztikus fibrózis? 
- Azt  ne tőlem  kérdezze! -  felelte Traynor.  - Én  nem  vagyok 
orvos. Különben  is, mi  a nyavalya  az a  cisztikus fibrózis? Az 
elnevezést ugyan  hallottam már,  de körülbelül  ez minden,  amit 
tudok róla. 
- Ez egy krónikus, örökölt betegség - magyarázta Cantor. 
- Számos légzési és GI problémával jár. 
- A  GI gastrointestinálist,  gyomor- és  bélpanaszokat jelent  - 
magyarázta Caldwell. - Vagyis emésztőrendszeri zavarokat. 



- Köszönöm  - mondta  gúnyosan Traynor.  - Tudom,  hogy a  GI mit 
jelent. Na és mi van a betegséggel; halálos? 
- Rendszerint  igen - felelte Cantor. - Kellő elővigyázatossággal 
és intenzív kezelésekkel azonban egyes betegek akár ötven évig is 
aktívan elélhetnek. 
- S mibe kerül ez évente? - kérdezte Traynor. 
- Ha  fellépnek a  krónikus légzési, akkor ez évi húszezer pluszt 
is jelenthet - felelte Cantor. 
- Atyaúristen!  - szörnyülködött  Traynor. - Ha ez ennyibe kerül, 
akkor megfontolandó,  hogy ezt  is  belevegyük-e  a  hatékonysági 
programba. Gyakori betegség? 
- Kétezer gyerekből egy születik vele - felelte Cantor. 
- Ó,  hát az  semmi -  legyintett Traynor.  - Akkor  ez túl ritka 
ahhoz, hogy idegeskedjünk miatta. 
Miután megígérték, hogy pontosak lesznek este, Caldwell és Cantor 
elköszönt a  többiektől. Caldwell  a tavacska  felé indult,  ahol 
éppen   röplabdameccshez    szervezték   a   csapatokat.   Cantor 
nyílegyenesen a  csapoltsörös sátor  felé tartott,  ahol jéghideg 
sört mértek. 
- Menjünk, együnk valamit! - mondta Traynor. 
Újfent elindultak  a grillezők  felé.  Akivel  csak  találkoztak, 
fejbólintással  vagy   hangosan   üdvözölte   Traynort.   Traynor 
feleségének igaza  volt: a férfi szerette a nyilvános szereplést. 
Királyi méltósággal  közlekedett.  Lezseren,  de  elegánsan  volt 
öltözve, bő nadrágot, kihajtott nyakú, rövid ujjú inget viselt és 
könnyű cipőt,  zokni nélkül. Ilyen alkalmakkor sohasem vett volna 
magára  sortot,   igencsak  elcsodálkozott,  látva,  hogy  Cantor 
mennyire nem ad semmit a külsőségekre. 
Kellemes közérzetét felesége közeledése zavarta meg. 
- Jól szórakozol, kedvesem? - kérdezte epésen. - Úgy tűnik, igen. 
- Szerinted  mit kéne  tennem? -  kérdezett vissza  szónokian.  - 
Leszegett fejjel, összeráncolt homlokkal járni-kelni? 
- Mért  is ne  - felelte  Jacqueline. - Otthon majdnem mindig így 
közlekedsz. 
- Akkor én elköszönnék - szólalt meg Beaton, oldalra lépve. 
Traynor a karjánál fogva visszatartotta. 
- Maradjon,  szeretném hallani az augusztusi statisztikákat még a 
megbeszélés előtt! 
- Ez  esetben én megyek el - jelentette ki Jacqueline. - Méghozzá 



haza, Harold,  kedvesem. Enni ettem már, és váltottam néhány szót 
azzal a  két emberrel,  akit erre  érdemesnek tartok. A kollégáid 
bizonyára    egymással    versengve    fognak    gondoskodni    a 
hazaszállításodról. 
Traynor  és   Beaton  nézte,   ahogy  Jacqueline   magas  sarkain 
végigtipeg a magas fűben. 
- Hirtelen  elment az étvágyam - mondta Traynor, mikor Jacqueline 
látótávolságon kívül került. - Sétáljunk még egy kicsit! 
Lementek a  tóhoz, egy  darabig figyelték a röplabdajátékot, majd 
megindultak a baseballpálya felé. 
-  Miről   akartál  beszélni   velem?  -  kérdezte  a  bátorságát 
összeszedve Traynor. 
-  Rólunk,  a  kapcsolatunkról,  rólam  -  felelte  Beaton.  -  A 
munkámmal minden rendben, szeretem, érdekes. Ám amikor 
idehívtál, 
akkor azt is érzékeltetted, hogy kapcsolatunk szorosabb lesz. Azt 
mondtad, el akarsz válni. Ez nem történt meg. Én pedig nem akarom 
életem hátralévő  részét  bujkálással  tölteni.  Ezekből  a  futó 
találkozásokból már elegem van. Többet akarok! 
Traynor érezte, hogy verejték veri ki a homlokát. Előbb a kórházi 
gondok, most még ez is. Helennel nem akart szakítani, Jacqueline- 
nel viszont nem tudott szembenézni. 
- Gondolkodj  rajta! -  mondta Beaton.  - Mindenesetre,  amíg nem 
változtatsz a dolgon, addig az irodámban nem találkozunk. 
Traynor bólintott.  Ennél többre  nem futotta. A baseballpályához 
érve,  egy   darabig   szórakozottan   bámészkodtak.   Épp   most 
szerveződött a játék. 
- Ott  van dr.  Wadley -  szólalt meg  Beaton. Integetni kezdett, 
Wadley visszaintett. Mellette fiatal, vonzó, sortot viselő, sötét 
hajú nő állt. A fején bohókásan félrecsapott baseballsapka. 
- Ki  az a  nő vele?  - kérdezte Traynor, kapva az alkalmon, hogy 
témát válthat. 
-  Az  új  kórboncnokunk  -  felelte  Beaton.  -  Angela  Wilson. 
Bemutassalak? 
- Illő lenne - felelte Traynor. 
Odamentek,  és   Wadley  bemutatta   őket   egymásnak.   Hosszúra 
sikeredett  bevezetőjében   Traynort  a  legjobb  igazgatótanácsi 
elnöknek, Angelát  pedig a  legújabb  és  egyik  legtehetségesebb 
kórboncnoknak titulálta. 



- Örülök, hogy megismerhettem - mondta Angela. Valamelyik játékos 
társuk sürgetőleg  rájuk kiáltott, hogy jöjjenek már, mire Wadley 
és Angela elköszönt a főnököktől. Kezdődött a mérkőzés. 
Beaton  figyelte,  ahogy  Wadley  a  helyére  kísérte  Angelát  a 
baseball-pályán. 
- Hogy  megváltozott a  jó öreg  Wadley -  jegyezte meg Beaton. - 
Angela  Wilson  felébresztette  benne  a  szunnyadó  mestert.  Új 
értelmet adott  az életének.  A felhőkben jár, mióta itt van ez a 
nő. 
Traynor   elnézte,   ahogy   Angela   erőteljes,   mégis   kecses 
mozdulatokkal,  ruganyosan  elütötte  a  labdákat.  Ő  nagyon  is 
értette  Wadley   lelkesedését,  jóllehet  Beatonnal  ellentétben 
többre gyanakodott, mint mester és tanítványa közötti vonzalomra. 
Angela Wilson  nem  úgy  festett,  mint  a  doktornők  általában, 
legalábbis  egyre  sem  hasonlított  azok  közül,  akikkel  eddig 
találkozott. 
 
 
10. 
VERMONTI ŐSZ 
 
Jóllehet David  és Angela  rezidens orvosként  négy évet  töltött 
Bostonban,  a   New  England-i   ősz  teljes   szépségével   most 
találkozott először.  A  lombok  napról  napra  egyre  tündöklőbb 
színekben pompáztak,  mintha folyvást  felül akarták  volna múlni 
előző napi teljesítményüket. 
A szemet  gyönyörködtető látványon  túl az ősz egyéb örömökkel is 
szolgált.  Kristálytiszta,  friss,  üde  levegőt  hozott.  Szinte 
megújult a  lég, és  a reggeli  ébredés igazi  öröm volt.  Minden 
nappal tele  volt az  új és új kihívások jótékony feszültségével, 
minden estét  örömtelivé  varázsolt  az  éjszaka  hűvösét  elűző, 
pattogó tűz a kandallóban. 
Nikki imádott  iskolába járni.  Marjorie  Kleber  tanította,  aki 
David várakozásának  megfelelően, kiváló  tanítónőnek  bizonyult. 
Nikki ugyan  mindig is  jól tanult,  de  most  a  legjobbak  közé 
tornázta fel  magát. A kislány a hétvégeken türelmetlenül várta a 
hétfőt, az  iskolakezdést. Esténként  be nem  állt a szája, egyre 
csak azt mesélte, mi mindent tanult aznap. 
Nikki  és   Caroline  Helmsford   barátsága   tovább   virágzott, 



szétválaszthatatlanok voltak  iskola után. Az érvek és ellenérvek 
hosszadalmas megvitatása után Angeláék megengedték Nikkinek, 
hogy 
kerékpárral menjen  iskolába, azzal  a kikötéssel, hogy nem mehet 
rá a  főutakra. Egészen  újfajta szabadság  volt ez, Nikki nagyon 
élvezte. Az  iskolába vezető út Yansenék háza mellett kanyarodott 
el, és  Arni minden  reggel a  kapuban várta  ifjú barátnőjét. Az 
utolsó mérföldet már együtt tették meg. 
Nikki egészségi  állapota változatlanul jó volt. A száraz, hűvös, 
tiszta levegő  jótékony hatással  volt rá. Attól eltekintve, hogy 
légzőgyakorlatait  változatlanul   minden   reggel   el   kellett 
végeznie, szinte  úgy tűnt,  minha  nem  is  szenvedne  semmiféle 
krónikus betegségben. Nagy megnyugvás volt Davidnek és 
Angelának, 
hogy ennyire jól van a kislány. 
Az ősz egyik rendkívüli eseménye Angela szüleinek szeptember végi 
látogatása volt.  Angela sokáig  vívódott, hogy  meghívja-e őket, 
vagy sem. Végül is David döntötte el a kérdést. 
Angela  apja,  dr.  Warren  Christopher  visszafogottan  bár,  de 
elismerően  nyilatkozott  a  házról  és  a  városról,  a  "vidéki 
gyógyászatot" azonban  lekicsinyelte. Angela  kérését, hogy nézze 
meg a  labort, ahol  dolgozik, konokul azzal hárította el, így is 
épp elég időt tölt kórházban. 
Angela anyja,  Bernice  Christopher  mindent  lefitymált.  A  ház 
szerinte, különösen  Nikki szempontjából, túl nagy és túl huzatos 
volt. Őszbe csavarodott koronájú fákat a Central Parkban is lehet 
látni, fölösleges ezért hat órát autózni. 
A   legkellemetlenebb    epizód   azonban    szombat   este,    a 
vacsoraasztalnál következett  be. Bernice  a kelleténél több bort 
ivott, s  mint ahogy az várható volt, becsípett kissé. Davidet és 
a családját  kezdte okolni,  amiért Nikki  örökletes  betegséggel 
született. 
-  A  mi  családunkban  nem  fordult  elő  cisztikus  fibrózis  - 
jelentette ki. 
- Bernice!  - intette  le őt  éles hangon dr. Christopher. - Hogy 
lehetsz ilyen ostobán tapintatlan? 
Feszült csend  következett. Angela  végül  dühét  elfojtva  témát 
váltott,  és   elmesélte,  mennyit  mászkáltak  Daviddel,  míg  a 
környező bizományikban összeszedték antik bútoraikat. 



Mindannyian megkönnyebbültek, mikor Christopherék vasárnap 
délben 
útra készen  álltak.  David,  Angela  és  Nikki  kötelességtudóan 
integettek, míg csak a szülők kocsija el nem tűnt a láthatáron. 
- Rúgjál  belém, ha  még egyszer meg akarnám hívni őket! - mondta 
Angela. David  elnevette magát, és bizonygatta, hogy azért nem is 
volt olyan kellemetlen a látogatásuk. 
A csodálatos  ősz még  októberben is tartott. Noha pár napig elég 
hideg  volt   szeptember  végén,   a  vénasszonyok   nyara  igazi 
verőfénnyel érkezett  meg. A  levegő és  a  páratartalom  különös 
keverékének köszönhetően lombjaikat tovább őrizték a fák. 
Október közepén  egy alkalommal,  a  szokásos  szombat  délelőtti 
kosárlabdázás  szünetében   Steve,  Kevin  és  Trent  közrefogták 
Davidet. 
- Nincs  kedvetek velünk  tartani a hétvégén? - kérdezte Trent. - 
Valamennyien átugrunk  New  Hampshire-be,  a  Waterville-völgybe. 
Szeretnénk, ha ti is jönnétek. 
- Az igazat mondd neki! - szólt közbe Kevin. 
- Fogd  be a  szád! -  mondta Trent,  és tréfálkozva fejbe ütötte 
Kevint. 
- Az  az igazság,  hogy négyszobás  házat béreltünk  -  mondta  a 
magáét Kevin,  ellépve Trent  mellől. -  Ezek a zsugoriak bármire 
hajlandóak lennének, csak hogy spóroljanak. 
- Egy  frászt -  ellenkezett Steve. - Minél többen vagyunk, annál 
jobban érezzük magunkat. 
- Miért pont New Hampshire-be mentek? - kérdezte David. 
- Minden  bizonnyal ez  lesz  az  utolsó  igazi  őszi  hétvége  - 
magyarázta Trent.  - Odaát  New Hampshire-ben  még szebb a táj. A 
lombok még tündöklőbbek arrafelé. 
- Aligha lehetnek szebbek, mint itt, Bartletben - mondta David. 
- Waterville  nagyszerű hely  - szólt  közbe Kevin. - A legtöbben 
csak síelni  járnak oda.  De  van  tenisz-  és  golfpálya,  lehet 
kirándulni, sőt még kosarazni is. A gyerekek imádnak ott lenni. 
- David, mondj már igent! - kérlelte Steve. - Nemsokára nyakunkon 
a tél. Addig használjuk ki az őszt, amíg még tart! Higgy nekünk! 
- Részemről  rendben -  egyezett bele  David. -  Megbeszélem este 
Angelával, és majd telefonálok valamelyikőtöknek. 
Miután ezt megbeszélték, visszamentek játszani. 
Angela  nem   nagyon  lelkesedett   a  meghívásért.   A  múltkori 



tapasztalatok után, valamint amiatt, hogy rengeteg teendő akadt a 
házban és  a ház  körül, Davidék  nemigen jártak  össze senkivel. 
Angelának nem  sok kedve  volt  az  újabb,  vaskos  tréfákkal  és 
szexuális  szabadossággal   tűzdelt  hétvégéhez.  Noha  David  az 
ellenkezőjét bizonygatta,  Angela változatlanul meg volt győződve 
arról,  hogy   barátaik  halálra   unják  magukat,  különösen  az 
asszonyok. Az összezártság gondolata is riasztotta Angelát. 
- Ugyan már - mondta David. - Jól fogunk szórakozni. Legalább még 
többet látunk New Englandből. Steve-nek igaza van, mindjárt itt a 
tél, és be leszünk zárva a négy fal közé. 
- És  drága is  lenne -  próbált valamiféle  racionális érvvel is 
előállni Angela. 
- Ugyan,  mami -  szólalt meg  Nikki. -  Arni is azt mondta, hogy 
Waterville csuda jó hely. 
- Hogy  lenne drága? - mondta David. - Négyünk között oszlik meg. 
Különben is, jól keresünk. 
- De teli vagyunk adóssággal - ellenkezett Angela. - Két jelzálog 
is van  a házon,  az  egyiknek  magas  a  törlesztése,  elkezdtük 
visszafizetni az  ösztöndíj-előleget is.  És fogalmam sincs, hogy 
bírja majd az autó a vermonti telet. 
- Ostobaságokat  beszélsz -  mondta David.  - Én listát vezetek a 
kiadásainkról és  a bevételeinkről. Nagyon jól állunk. Nem valami 
extravagáns dologra  készülünk. Négy család egy házban alig több, 
mintha kempingeznénk valahol. 
- Menjünk, mami! - kérlelte Nikki. 
- Jól van - egyezett bele végül Angela. - Győzött a többség. 
Mindenki izgatottan  várta az indulás napját. David megkérte VEB- 
es kollégáját,  Dudley Markhamot,  vegye  át  tőle  a  rendelést. 
Csütörtök este  már bepakoltak,  másnap  délutánra  tervezték  az 
indulást. 
Eredetileg  háromkor   akartak  indulni,   de   lehetetlen   volt 
megoldani, hogy  egyidejűleg öt  orvos  hiányozzék  a  kórházból. 
Végül is csak hatkor tudtak elindulni. 
Három autóval mentek. Az elsőben Yarborough-ék a három 
gyerekkel, 
a másodikban  Yansenék és  Youngék, a  harmadikban, a sajátjukban 
pedig David, Angela és Nikki. Ha szorosan is, de Yarborough-ékhoz 
befértek volna,  de Angela inkább a saját autót választotta, hogy 
ne függjenek senkitől. 



A ház  hatalmas volt.  A  négy  hálószobán  kívül  volt  még  egy 
hatalmas padlástér,  ahol a  gyerekek aludtak  hálózsákban. Mivel 
mindannyiukat kifárasztotta az út, azonnal lefeküdtek. 
Másnap reggel Gayle Yarborough korán reggel ébresztett mindenkit. 
Fakanállal dobolt  hangosan az  egyik serpenyő alján, és közölte, 
hogy fél óra múlva indulnak reggelizni. 
Mint kiderült,  a fél  óra optimista becslésnek bizonyult. A négy 
szobához  és  a  padlástérhez  csupán  három  és  fél  fürdőszoba 
tartozott.  A  zuhanyozás,  hajszárítás  és  borotválkozás  ennyi 
embernek  hatalmas  "közlekedési  dugót"  okozott  a  fürdőszobák 
környékén.  A   tetejébe  Nikkinek  még  el  kellett  végeznie  a 
gyakorlatait. A  társaság csak  másfél óra  múlva állt  indulásra 
készen. 
Ugyanolyan elrendezésben, ahogy előző nap, beszálltak az autókba, 
és a  hegyi utakon  kanyarogva ráhajtottak a 93-as autópályára. A 
Franconia hegyszoroshoz érve David és Angela nem győzött ámulni a 
csupasz, sivár  és  szürke  gránitfalak,  és  az  őszi  színekben 
pompázó lombsátrak kontrasztján. 
- Éhen halok - panaszkodott Nikki félórás autózás után. 
- Én is - mondta Angela. - Hová megyünk? 
- A  Polly Palacsintabárjának nevezett étterembe - felelte David. 
- Trent szerint ez valami csoda itt New Hampshire-ben. 
Odaérve kiderült,  hogy negyven  percet  kell  várniuk  egy  üres 
asztalra. Szerencsére,  mihelyt  leültek,  a  felszolgált  ételek 
kárpótolták őket  a várakozásért. A New Hampshire-i juharszörppel 
leöntött palacsinta,  a füstölt szalonna és a főtt kolbász nagyon 
ízletes volt. 
Reggeli után  erre-arra autózgattak,  gyönyörködtek az  erdők  és 
hegyek látványában. Nem tudtak megegyezni abban, hogy hol 
szebbek 
a fák,  itt vagy Vermontban. Angela szerint olyan volt ez, mintha 
szuperlatívuszokat akartak volna összehasonlítani. 
A Kancamagus  szerpentinnek nevezett,  festői szépségű  szakaszon 
haladva, vissza  a Waterville-völgy  felé, David észrevette, hogy 
az égbolton  sűrű, sötét  felhők úsznak  át. Mire visszaértek, az 
egybefüggő felhőtakaró  elfedte a  napot, és  a hőmérséklet  alig 
tizenhét fokra süllyedt. 
Visszaértek a  házba, Kevin  már alig várta, hogy teniszezhessen. 
Senkinek sem  volt különösebb  kedve a játékhoz, de Davidet végül 



is sikerült rábeszélnie. David rájött, hogy a hosszú vezetés után 
jót fog tenni egy kis mozgás. 
Kevin gyakorlott  játékos volt, általában könnyűszerrel verte meg 
Davidet. Ma  azonban nem  igazán ment  neki a  játék. El  is volt 
keseredve, mert David egyre jobban elhúzott. 
Persze feltámadt  benne a  dacos küzdeni  akarás, ám minél inkább 
erőlködött, annál  többet hibázott.  Először csak  magára, később 
azonban már  Davidre is  haragudott. Mikor  egy alkalommal  David 
outot kiáltott, hitetlenkedve vágta földhöz az ütőjét. 
- Már hogy lett volna kint? - kiabálta. 
- Kint volt, ha mondom - felelte David, és ütőjével körberajzolta 
a labda  ütötte nyomot a salakon. Kevin, megkerülve a hálót, maga 
is óda-ment, hogy megnézze. 
- Ezt a nyomot nem az én labdám ütötte - jelentette ki dühösen. 
David a kollégájára pillantva látta, mennyire mérges. 
- Jól  van -  hátrált meg  David, hogy  oldja a  feszültséget.  - 
Játsszuk le újra! 
Megint David nyert, és hogy feldobja a hangulatot, megjegyezte: 
- Csalnom sem kellett. 
- Kapd be! - vágott vissza Kevin. - Szerválj! 
Kevin ádáz  viselkedése David  minden maradék  kedvét  elvette  a 
játéktól.  Kevin   egyre  veszettebb   lett,  David  majd  minden 
poénjánál vitatkozott.  David felajánlotta,  hogy  hagyják  abba. 
Kevin azonban  a végsőkig  folytatni akarta.  Úgy lett,  és David 
nyert. 
Hazafelé menet  Kevin egy szót sem szólt, David meg nem erőltette 
a beszélgetést.  Mivel csöpögni  kezdett az  eső,  megszaporázták 
lépteiket.  Hazaérve  Kevin  bement  az  egyik  fürdőszobába,  és 
becsapta maga  mögött az  ajtót. Mindenki  Davidre nézett.  David 
megvonta a vállát. 
- Én nyertem - mondta, furcsamód bűntudatot érezve. 
A kályhában  vidáman pattogó tűz, a rengeteg étel, ital dacára az 
este hangulatát  beárnyékolta Kevin  morózus viselkedése.  Még  a 
felesége,  Nancy  is  megjegyezte,  hogy  milyen  gyerekes  ez  a 
duzzogás.  Ebből   aztán  éktelen  szóváltás  kerekedett  köztük, 
mindenki feszengett. 
Végül aztán  csak elpárolgott Kevin rosszkedve is. Trent és Steve 
arról panaszkodott,  hogy olyan  helyzetbe kerültek,  amikor  már 
komolyan azt fontolgatják, hogy elköltöznek Bartletből. A VEB már 



föl is vett két új orvost, nyilván az ő helyükre szánták őket. 
- Egy  csomó korábbi  betegemtől hallom,  hogy ők  szívesen visz- 
szajönnének hozzám  - mesélte  Steve -,  de nem  tehetik, mert  a 
munkáltatójuk a  VEB-bel kötött  biztosítást. Ha  hozzám  akarnak 
járni, saját zsebből kell fizetniük. Rémes helyzet. 
- Jobb  is, ha  addig mentek,  amíg mehettek  - mondta Kevin, aki 
jószerével most  először  szólalt  meg  normális  hangon  az  est 
folyamán. 
- Ez  a rejtélyes  megnyilatkozás azért némi magyarázatot kíván - 
mondta Trent.  - Lehet,  hogy a  mi dr.  Duli-fuli barátunk olyan 
kivételes információk birtokába jutott, melyről földi halandó nem 
hallhatott? 
- Ha  mondanám, úgyse  hinnétek el  - jelentette ki Kevin a tüzet 
nézve.  A  vastag  szemüvegén  megcsillanó,  parázsló  tűz  fénye 
ijesztő arctalanságba burkolta. 
- Azért csak próbáld meg! - biztatta Steve. 
David Angelára  pillantott, hogy  lássa, miként  birkózik  meg  a 
rossz hangulatú  estével. Ő a maga részéről ezt az élményt sokkal 
lehangolóbbnak találta  a múltkorinál.  A szexuális szabadosságot 
és  a   trágár  vicceket   jobban   tolerálta,   mint   a   nyílt 
ellenségeskedést és a pocsék hangulatot. 
- Megtudtam  még néhány  dolgot Randy Portlandról - mondta Kevin, 
változatlanul a  tűzbe bámulva. - De hát ti úgysem hisztek nekem. 
Abból tudom,  ahogy a  múltkor reagáltatok,  mikor  azt  mondtam, 
lehet, hogy mégsem öngyilkos lett. 
- Azért csak mondjad, Kevin! - unszolta Trent. - És ne légy ilyen 
körülményes! Mondd, hogy mit hallottál! 
- Valamelyik  nap együtt ebédeltem Michael Caldwell-lel - mesélte 
Kevin.  -   Arra  akart   rávenni,  hogy   lépjek  be   számtalan 
bizottságainak  egyikébe.   Elmondta,  hogy  Harold  Traynor,  az 
igazgatótanács elnöke  furcsa beszélgetést folytatott Portlanddel 
azon a  napon, amikor  Portland  meghalt.  Traynor  továbbadta  a 
dolgot Charles Kelley-nek. 
- Térj már a lényegre, Yansen! - mondta Trent. 
- Portland azt állította, hogy valami nincs rendben a kórházban. 
Trent mintha rettenetesen megijedt volna, eltátotta a száját. 
- Valami  nincs rendben  a klinikán?  Meg  vagyok  döbbenve,  meg 
vagyok döbbenve  - mondta a fejét csóválva. - Szent ég, ember, de 
hisz semmi sincs rendben a klinikán! Hát, ha ez a csattanó, akkor 



csalódást okoztál. 
- Nemcsak  ez  -  folytatta  Kevin.  -  Portland  azt  is  mondta 
Traynornak,  hogy   nem  hagyja   a  saját   nyakába   varrni   a 
felelősséget. 
Trent Steve-re nézett. 
- Elkerülte  volna valami  a figyelmemet?  - Portland  valamelyik 
betegére utalt ezzel a kijelentésével? - kérdezte Steve. 
- Nyilvánvalóan  - mondta  Kevin. - De hát ez meghaladja az olyan 
csekély  értelmű   sebész  képzelőerejét,  mint  Trent.  Számomra 
teljesen egyértelmű,  Portland arra  célzott, hogy  gyanús dolgok 
vannak az  egyik betege körül. Szerintem tartania kellett volna a 
száját. Ha így tesz, talán még ma is él. 
- Szerintem  Portlandnél kezdődő paranoia lépett fel - jelentette 
ki Trent.  - Eleve  depressziós  volt.  Ezt  én  nem  veszem  be! 
Elefántot csinálsz  a  bolhából.  Végül  is  mi  okozta  Portland 
betegének halálát? 
- Tüdőgyulladás  és endotoxin  shock -  mondta Steve. - Ez állt a 
zárójelentésben. 
- Na  látod! -  mondta Trent.  - Semmi  rejtély sincs a dologban. 
Mindenki belehal,  ha gram-negatív  baktériumok  tömege  kerül  a 
vérkeringésébe. Sajnálom, Kev, nem sikerült meggyőznöd! 
Kevin váratlanul felpattant. 
- Mért  is vesződöm  veletek? -  mondta kezét  az égnek emelve. - 
Olyan vakok  vagytok, mint  a denevérek.  De tudjátok mit? Teszek 
rá. 
A  tűz   mellett,  a   földön  kucorgó   Gayle-t  átlépve,  Kevin 
feltrappolt a  szobájukhoz vezető  pár lépcsőfokon.  Odafönt  úgy 
bevágta az  ajtót, hogy  csak  úgy  rázkódtak  a  csecsebecsék  a 
kandallópárkányon. 
Mindenki a tüzet bámulta szótlanul. Hallani lehetett, hogy mint a 
rizsszemek, koppantak  az esőcseppek a tetőablakokon. Nancy végül 
felállt és elköszönt a társaságtól. 
- Sajnálom,  ami történt  - szabadkozott  Trent.  -  Nem  akartam 
provokálni Kevint. 
- Nem  a  te  hibád  -  hárította  el  Nancy.  -  Elviselhetetlen 
mostanában. De  valamit nem mondott el nektek. Nemrégiben meghalt 
egy betege, ami igazán nem gyakori eset egy szemész praxisában. 
Másnap  heves  szélviharra,  sűrű  ködre,  hideg,  szakadó  esőre 
ébredtek. Amikor  Angela kinézett az ablakon, szinte önkéntelenül 



felkiáltott: 
- David! 
David, valami  szörnyűségtől tartva,  hamar kipattant  az ágyból. 
Mély álomtól  nehéz szemhéjakkal  nézett ki az ablakon. Az autó a 
helyén volt. Esett az eső. 
- Mit kéne látnom? - kérdezte álmosan. 
- A  fákat -  mondta Angela. - Teljesen csupaszok. Egyetlen levél 
sincs rajtuk. Egyetlen éjszaka alatt odalett a lombozat. 
- A  szél az  oka -  mondta David.  - Vihar  volt egész  éjjel. - 
Visszabújt az ágyba, és a fejére húzta a takarót. 
Angela képtelen  volt  elmozdulni  az  ablaktól,  megbabonázta  a 
lekopaszított ágak látványa. 
- Halottak  mind -  mondta. -  Hihetetlen, mekkora  a  különbség. 
Nagyon rossz  jel. Még  inkább úgy  érzem, hogy  valami rossz vár 
ránk. 
- Ez  csak a  tegnap esti gyászos hangulatból fakadó melankólia - 
mondta David.  - Ne dramatizáld túl! Még nagyon korán van. Gyere, 
bújj vissza még egy kicsit! 
A következő  sokkot a hőmérséklet okozta. Még reggel kilenckor is 
csak egy-két fok körüli volt a hőmérséklet. Beköszöntött a tél. 
A szomorú  időjárás nem  javított  a  felnőttek  amúgy  is  borús 
hangulatán. Mindenki  ugyanolyan lehangoltan  ébredt, mint  ahogy 
lefeküdt. A  gyerekek eleinte  jól érezték  magukat,  ám  szüleik 
hangulata  hamarosan   rájuk  is   átragadt.  David   és   Angela 
megkönnyebbülten köszönt  el a társaságtól. Ahogy jöttek lefelé a 
hegyekből, David  megkérte Angelát,  ne engedje, hogy még egyszer 
az életben teniszezzen Kevinnel. 
- Ti férfiak olyan gyerekesek tudtok lenni, ha sportról van szó - 
jegyezte meg Angela. 
- Hé! - fortyant fel David. - Nem bennem van a hiba, hanem benne. 
Képtelen veszíteni. Nekem nem is volt sok kedvem a játékhoz. 
- Ne húzd fel magad! - csitította Angela. 
- Bánt,  hogy úgy  emlegeted, mintha  az én  hibám lett  volna  - 
csattant föl David. 
- Egyáltalán  nem úgy  emlegettem  -  mondta  Angela.  -  Pusztán 
kijelentettem, milyennek látom a férfiakat, ha sportról van szó. 
- Jól  van, ne haragudj! - mentegetődzött David. - Elvesztettem a 
fejem. Ki  nem állhatom  a morózus  embereket!  Nem  volt  valami 
szórakoztató ez a hétvége. 



- Furcsa  emberek -  jegyezte meg  Angela. -  Egészen normálisnak 
látszanak, de  nem tudni,  mi rejlik a felszín alatt. De legalább 
nem a  szexről folyt  a szó, és nem voltak olyan szabadosak, mint 
akkor  a   tónál.   Viszont   már   megint   előjöttek   Portland 
tragédiájával. Kevin megszállottja a dolognak. 
- Furcsa  ez a  Kevin -  jegyezte meg  David. -  Már  akartam  is 
mondani.   Utálom,    hogy   folyton   Portland   öngyilkosságára 
emlékeztet. Szinte  kínszenvedés belépni a szobámba. Valahányszor 
csak fölemlegeti  a történteket,  folyton  magam  előtt  látom  a 
falat, tele vérrel és agyvelővel. 
- David!  - szólt  rá élesen  Angela. -  Kérlek!  Ha  már  az  én 
érzékenységemre nem  vagy  tekintettel,  akkor  legalább  gondolj 
Nikkire! 
David a  visszapillantó tükörben  nézte, mit  csinál  a  kislány. 
Egykedvűen bámult ki az ablakon. 
- Nikki, jól vagy? - kérdezte David. 
- Fáj a torkom - felelte Nikki. - Nem érzem jól magam. 
- Jaj,  ne! -  kiáltott fel  Angela megfordulva.  Hátranyúlt,  és 
kézfejét Nikki homlokához érintette. 
- Te  akartad, hogy  mindenáron eljöjjünk  erre az  ostoba útra - 
mérgelődött Angela. 
David védekezni  akart, de  aztán meggondolta  magát.  Nem  akart 
vitát. Már így is épp elég bosszús volt. 
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Nikkinek is,  meg a  szüleinek is  nehéz éjszakája  volt.  Angela 
egészen kétségbeesett.  Kora hajnalra  nyilvánvalóvá  vált,  hogy 
Nikki tüdejében egyre több a pangó váladék. Angela, meg sem várva 
a reggelt,  elvégeztette a  kislánnyal a gyakorlatokat, és közben 
egyre  kopogtatta   a  mellkasát.   Mikor  végeztek,  elővette  a 
fonendoszkópot. Különféle  zörejeket, szörcsögő hangokat hallott. 
Mindez azt  jelentette, hogy  Niki hörgöcskéi  tele  vannak  sűrű 
váladékkal. 
Nyolc előtt  David és  Angela betelefonáltak  a munkahelyükre, és 
bejelentették, hogy  késni fognak. Nikkit rétegesen felöltöztetve 
elvitték dr.  Pilsner rendelőjébe. Nem volt biztató a fogadtatás. 



Az adminisztrátor  közölte, hogy  dr. Pilsner aznapra teljesen be 
van táblázva, hozzák vissza Nikkit másnap. 
Angela nem  hagyta magát  lerázni. Közölte,  hogy ő  dr. Wilson a 
kórbonctanról,   és    beszélni   kíván    dr.   Pilsnerrel.   Az 
adminisztrátor eltűnt  a rendelőben.  Egy perccel később maga dr. 
Pilsner jelent meg mentegetőzve. 
- A  kislány azt  hitte, hogy  közönséges VEB-es biztosítottakról 
van szó - magyarázta. - Mi a baj? 
Angela elmondta,  hogy Nikkinek  először begyulladt a torka, majd 
reggelre jelentős  mennyiségű váladék termelődött a tüdejében, és 
kevésnek  bizonyultak   a  szokásos   gyakorlatok.  Dr.   Pilsner 
bekísérte Nikkit az egyik vizsgálóba, és meghallgatta a tüdejét. 
- A  hörgők kétségtelenül  tele vannak  - mondta a fonendoszkópot 
levéve a füléről. Tréfásan megcsipkedve Nikki arcát, megkérdezte, 
hogy érzi magát. 
- Nem valami jól - felelte nehezen lélegezve Nikki. 
- Pedig olyan jól volt - mondta Angela. 
- Egy  szempillantás alatt rendbe jön - ígérte dr. Pilsner, fehér 
szakállát simogatva.  - De  jobb lenne,  ha befeküdne. Intravénás 
antibiotikumot  akarok   adni,   és   megkezdünk   egy   intenzív 
légzésterápiát. 
- Ahogy  gondolja  -  mondta  David,  játékosan  beletúrva  Nikki 
hajába.  Bűntudatot   érzett,  amiért   rábeszélte  őket   a  New 
Hampshire-i hétvégére. 
Janice  Sperling,   a   felvételis   megismerte   mindkettőjüket. 
Sajnálkozott a kislány állapota miatt. 
-  Nagyon   szép  szobád  lesz  -  mondta  Nikkinek.  -  Gyönyörű 
kilátással a hegyekre. 
Nikki bólintott,  és hagyta,  hogy Janice  felhúzza a  karjára  a 
műanyag azonosító  karperecet. David  megnézte.  Nikki  a  204-es 
szobát kapta. Onnan tényleg szép a kilátás. 
Hála Janice-nek,  a felvétel olajozottan ment. Pár perccel később 
már elindultak fölfelé. Janice a 204-es kórteremhez vezette őket, 
és kinyitotta az ajtót. 
- Elnézést  - szólalt meg Janice zavartan. A 204-es szoba foglalt 
volt, egy beteg már feküdt az ágyban. 
- Mrs. Kleber! - kiáltott fel meglepetten Nikki. 
- Marjorie? - kérdezte David. - Maga meg mit csinál itt? 
- Ilyen  az én  szerencsém! -  mondta  Marjorie.  -  Épp  azon  a 



hétvégén kell  megbetegednem,  amikor  maga  nincs  itt.  De  dr. 
Markham nagyon kedves volt hozzám. 
- Elnézést  a zavarásért,  Mrs. Kleber! - mentegetőzött Janice. - 
Nem tudom, a számítógép miért írta ki nekem a 204-est, ha egyszer 
foglalt. 
- Semmi  baj -  hárította el  Marjorie. -  Örülök a  társaságnak. 
David megígérte  Marjorie-nak, hogy  hamarosan  visszanéz  hozzá. 
Wilsonék Janice  nyomában  átmentek  a  nővérszobába,  és  Janice 
áttelefonált a felvételisekhez. 
- Elnézést  kérek a  kavarodásért -  fordult  vissza  Wilsonékhoz 
Janice, miután letette a telefont. - Nikkit a 212-esbe tesszük. 
Nem  sokkal   azután,  hogy  fölmentek  a  212-esbe,  nővérek  és 
technikusok   jelentek   meg   a   kórteremben.   Bekötötték   az 
antibiotikumos infúziót,  s a  személyi hívón  kérték  a  légzési 
fizioterapeutát. 
Amikor  minden  elrendeződött,  David  megígérte  Nikkinek,  hogy 
napközben  többször   is  benéz   hozzá.   A   kislánnyal   pedig 
megígértette,   hogy    szót   fogad    a   nővéreknek    és   az 
asszisztenseknek. 
David  visszament   Marjorie-hoz,  és  megnézte  magának  kedvenc 
betegét. Egészen  elveszett a  hatalmas,  ortopéd  ágyban.  Nikki 
egyenesen törpének hatott volna benne. 
- Nos - mondta David tettetett haraggal -, halljuk, mi a baj? 
- Péntek  délután kezdődött  - mondta  az ágyhoz  képest kicsi és 
törékeny Marjorie.  - Mindig  péntekenként jönnek a bajok, amikor 
az ember  nem szívesen  telefonál az  orvosának.  Nagyon  rosszul 
éreztem magam.  Szombat reggelre a bal lábam is megfájdult. Mikor 
magát kerestem,  dr. Markhamhez kapcsoltak. Azonnal fogadott. Azt 
mondta, visszérgyulladásom  van, s  legjobb, ha  egy antibiotikum 
kúrára befekszem a kórházba. 
David megvizsgálta Marjorie-t, és megerősítette a diagnózist. 
- Maga szerint is be kellett feküdnöm? - kérdezte Marjorie. 
-  Igen,   hogyne  -   biztosította  David.   -  Nem  tanácsos  a 
visszérgyulladással játszani.  A vénák gyulladása együtt járhat a 
vérrögök kialakulásával.  De most  szó sincs  ilyesmiről. Én  úgy 
látom, máris javult. 
- Nem  is kétséges,  hogy javult  - mondta  Marjorie.  -  Hússzor 
jobban érzem magam, mint szombaton, amikor bejöttem. 
Noha már  így is  elkésett a  rendelésről, David újabb tíz percet 



arra szánt,  hogy elmagyarázza Marjorie-nek a visszérgyulladással 
járó problémákat. Amikor befejezte, visszament a nővérszobába, és 
megnézte Marjorie kórlapját. Minden a legnagyobb rendben volt. 
Ezután   felhívta    Dudley   Markhamet,    és   megköszönte    a 
helyettesítést, meg azt, hogy ellátta Marjorie-t. 
- Ez  természetes -  hárította el  Dudley.  -  Élveztem  Marjorie 
társaságát. Felelevenítettük  a régi  szép időket.  Ő tanította a 
nagyobbik fiamat másodikban. 
David, mielőtt  távozott volna,  megkérdezte  a  főnővért,  Janet 
Colburnt, miért fekszik Marjorie ortopéd ágyban. 
- Nincs  különösebb oka  - felelte Janet. - Bent állt a szobában. 
Pillanatnyilag  másutt   nincs  rá  szükség.  Higgye  el,  nagyon 
kényelmes! Ennek  nem romlik  el az  elektronikus vezérlése,  nem 
úgy, mint a többi ágyé, amelyen lehetetlen állítani a fejtámla és 
a lábak magasságát. 
David  annak  bizonyságául,  hogy  hivatalosan  átvette  a  beteg 
kezelését,  rövid   megjegyzést  írt  Marjorie  kórlapjára,  majd 
megnézte Nikkiét.  Sokkal jobban volt már, annak ellenére, hogy a 
fizioterapeuta még nem érkezett meg hozzá. A javulás valószínűleg 
az infúziónak volt köszönhető. 
David végül  elindult, hogy  megkezdje a rendelést. Majd egy órát 
késett. 
Susan aggodalommal  fogadta. Némi bűvészmutatvány árán 
igyekezett 
eltanácsolni a  betegeket, vagy újabb időpontot egyeztetni velük, 
mégis,  odakint  nagyon  sokan  vártak.  David  megnyugtatta  őt, 
miközben az irodájában magára öltötte fehér köpenyét. Susan, mint 
egy hűséges  eb, mindenhová  követte, sorolta a telefonüzeneteket 
és a konzultációkéréseket. 
David épp  köpenyének másik  ujjába dugta  bele a  karját, amikor 
hirtelen megmerevedett. David halottsápadt arca láttán Susannak a 
mondat közepén elakadt a szava. 
- Mi a baj? - kérdezte riadtan. 
David nem moccant, nem szólt egy szót sem, csak mereven bámulta a 
falat  az  íróasztal  mögött.  Fáradt,  kialvatlanságtól  karikás 
szemei úgy látták, hogy a falat vér borítja. 
- Dr. Wilson! - szólította őt Susan. - Mi történt? 
David pislogott  egyet, a zavarba ejtő kép eltűnt. Megfordult, és 
elnézést kért Susantól. 



- Lehet,  hogy  túl  sok  horrorfilmet  néztem  gyerekkoromban  - 
mondta. - Egy pillanatra elragadott a képzeletem. 
- Ideje megkezdenünk a rendelést - mondta Susan. 
- Én is azt hiszem. 
David lázasan  fogott munkához,  hogy behozza  az  elvesztegetett 
időt. Délre  már utol  is  érte  magát.  A  rövid  szünetet  arra 
használta fel, hogy visszahívja a telefonálókat. Elsőként Charles 
Kelley-t hívta. 
- El  nem tudtam  képzelni, mi  tart ilyen sokáig - mondta Kelley 
szokatlanul hivatalos hangon. - Látogatóm van. Neal Harper, a VEB 
burlingtoni központjának  értékelési  igazgatója.  Attól  tartok, 
lenne egy kis megbeszélnivalónk. 
- A rendelés kellős közepén? 
- Nem  tart sokáig  - mondta  Kelley. - Sajnos, ragaszkodnom kell 
hozzá. Ide tudna fáradni? 
David lassan  a helyére  tette a  hallgatót. Nem tudta okát adni, 
miért, de  hirtelenjében rossz érzés vett rajta erőt, olyan volt, 
mint amikor  iskolás korában  egyszer csak  az igazgatói  irodába 
rendelték. 
David  bejelentette  Susannek,  hová  megy,  és  távozott.  Mikor 
megérkezett Kelley irodájába, a titkárnő azonnal betessékelte. 
Kelley felállt  az  íróasztala  mögül.  Napbarnított  volt,  mint 
mindig.  Ezúttal  azonban  a  szokásostól  eltérően  viselkedett. 
Komolyan,  szinte  fagyosan  beszélt,  messze  nem  emlékeztetett 
korábbi, megnyerő énjére. Bemutatta a sovány, halvány bőrű, kissé 
ragyás arcú,  és nagyon  akkurátus ember  benyomását  keltő  Neal 
Harpert. Davidnek  az volt  az érzése,  hogy maga  a megtestesült 
bürokrácia ez  a férfi,  aki irodájába  bezárkózva  szakadatlanul 
töltögeti formanyomtatványait. 
Mindannyian leültek. Kelley ceruzájával játszadozott. 
- Itt  van előttem  a maga  első negyedévi statisztikája - kezdte 
Kelley szárazon. - Nem túl biztató. 
David növekvő izgalommal tekintett hol egyikre, hol másikra. 
- A  hatékonysága nem  kielégítő -  folytatta  Kelley.  -  A  VEB 
orvosai közül  az egy órára vetített betegek száma tekintetében a 
maga mutatói  a legalacsonyabbak.  Ez pedig azt jelenti, hogy túl 
sok időt  fordít egy-egy betegre. Ami még ennél is rosszabb, maga 
kéri betegenként  a legtöbb laboratóriumi vizsgálatot. A grafikon 
szerint mindenki másnál többször kér fel konzultációra nem VEB-es 



orvosokat. 
- Nem is tudtam, hogy efféle statisztikákat gyűjtenek - nyögte ki 
David. 
- És ez még nem minden - folytatta Kelley. - Túl sok olyan betege 
van, aki  a Bartleti  Városi Kórház  járóbeteg-rendelésére kerül, 
ahelyett, hogy maga látná el őket. 
-  Ez  érthető  -  jegyezte  meg  David.  -  Több  mint  kéthetes 
előjegyzéseim  vannak,   így   ha   valaki   nyilvánvalóan   akut 
panaszokkal jelentkezik, akkor az ambulanciára küldöm. 
- Helytelen!  - csattant  fel Kelley. - Maga ne küldjön betegeket 
az ambulanciára!  Vizsgálja meg valamennyit a saját rendelőjében, 
hacsak nincsenek a halálukon! 
- De  az ilyen  váratlan bejelentkezésektől  az egész  rendelésem 
felborul -  érvelt David.  - Ha  a sürgős  eseteket veszem sorra, 
akkor nem marad időm azokra, akik bejelentkeztek. 
- Akkor  nem marad  -  mondta  Kelley.  -  Vagy  pedig  a  sürgős 
esetekkel foglalkozzon  azután, hogy ellátta a többi járóbeteget! 
Oldja meg, ahogy tudja, de hagyja ki az ambulanciát! 
- De akkor mire való az ambulancia? - kérdezte David. 
- Ne  játssza itt  meg nekem  a nagyokost,  dr. Wilson!  - mondta 
Kelley. - Nagyon jól tudja, hogy mire való. Arra, hogy ellássa az 
élet-halál közt  lebegőket. Ja,  és még  valami. Ne  ajánlgassa a 
mentőt a  betegeinek! A  VEB a  mentőt csak  előzetes  jóváhagyás 
esetén  fizeti,   előzetes  jóváhagyást   pedig  csak   a  komoly 
életveszélyben lévők kaphatnak. 
- Néhány  betegem teljesen  egyedül él - ellenkezett David. -S ha 
betegek... 
- Ne nehezítse még jobban a helyzetét! - vágott közbe Kelley. - A 
VEB  nem  tömegközlekedési  vállalat.  Ilyen  egyszerű  ez.  Hadd 
ismételjem  el   a   lényeget!   Jelentősen   növelni   fogja   a 
hatékonyságát, számottevően csökkenti a laboratóriumi vizsgálatok 
számát, kerüli,  sőt még jobb, ha teljes egészében beszünteti nem 
VEB-es  orvosok   felkérését  konzíliumra,  és  nem  irányítja  a 
betegeit ambuláns ellátásra! Ez minden. Érthető? 
David kiszédült  az irodából.  Teljesen el  volt képedve. Meg sem 
fordult a  fejében eddig,  hogy különc  módon gyógyítana.  Mindig 
arra volt  büszke, hogy  a betegei  érdekét  tartja  szem  előtt. 
Kelley tirádája enyhén szólva elbizonytalanította. 
Bebotorkált a  rendelőbe. Egy  pillanatra Kevin  tűnt  fel  egyik 



betege társaságában,  és Davidnek  hirtelen eszébe  jutott,  hogy 
kollégája megjósolta  ezt a  kiértékelést. Kevin  igazat beszélt; 
elképesztő élmény  volt. Davidet  külön bosszantotta, hogy Kelley 
még  csak  említést  sem  tett  munkája  minőségéről,  a  betegek 
elégedettségéről. 
- Vissza  kéne mennie  a mókuskerékbe  - figyelmeztette őt Susan, 
amint meglátta,  hogy visszajött.  - Megint  el  van  csúszva  az 
idővel. 
Angela délután  előbújt a  laborból, és  átment Nikkihez.  Örült, 
hogy sokkal  jobb állapotban találja, leginkább az nyugtatta meg, 
hogy a  kislány láztalan volt. A légzési terapeuta hosszúra nyúlt 
kezelésének köszönhetően  a tüdőben  hallható zörejek  jelentősen 
csökkentek. Angela  az egyik nővér fonendoszkópjával meghallgatta 
a kislány  tüdejét. Még lehetett hallani némi szörcsögést, de már 
közel sem olyan erősen, mint reggel. 
- Mikor mehetek haza? - kérdezte Nikki. 
- Csak  most jöttél  - felelte  Angela, tréfásan  összekócolva  a 
kislány haját.  - De  ha  ilyen  szépen  javulsz,  szerintem  dr. 
Pilsner sem fog sokáig itt tartani. 
Angela, a laborba visszatérve, átment a mikrobiológiai részlegre, 
hogy meggyőződjék arról, elkészítették-e Nikki köpetének kenetét. 
Fontos  volt   tudni,  milyen   baktériumok  telepedtek   meg   a 
légutakban. Az  asszisztens megnyugtatta,  hogy a  preparátum már 
elkészült. 
Ekkor visszament  az irodába,  levette a  fehér köpenyt, és hozzá 
akart látni a hematológiai preparátumok vizsgálatához. Épp leülni 
készült, amikor  észrevette, hogy Wadley irodájának ajtaja sarkig 
nyitva áll. 
Odament és bekukucskált. Wadley egy kétlencsés, egyúttal oktatási 
célokat is  szolgáló mikroszkóp  fölé hajolt.  Amikor  észrevette 
Angelát, intett neki jöjjön közelebb. 
-  Valamit   mutatni  akarok  magának  -  mondta  Wadley.  Angela 
odalépett és  leült a mesterrel szemben. A térdük szinte összeért 
az asztal  alatt. Belenézett a mikroszkópba. Azonnal felismerte a 
preparátumot, egy mellbiopsziás szövetdarabka volt. 
- Ravasz  dolog -  jegyezte  meg  Wadley.  -  A  beteg  mindössze 
huszonkét éves.  Diagnosztizálnunk kell,  méghozzá pontosan! Adok 
rá időt. - S hogy nyomatékot adjon mondandójának, az asztal alatt 
megszorította Angela  combját a térde fölött. - Ne hamarkodja el! 



Figyelje meg alaposan a csatornákat! 
Angela gyakorlott  szemmel, ahogy  szokta, tanulmányozni kezdte a 
preparátumot,  ám   képtelen  volt   koncentrálni.  Wadley  kezét 
továbbra is  ott érezte  a combján.  Az orvos tovább beszélt, azt 
magyarázta,  szerinte  mely  pontokat  kell  figyelembe  venni  a 
diagnózis megállapításához. Angela alig tudott odafigyelni. Egyre 
kínosabban érezte magát. 
Gyakorta megesett  már korábban  is, hogy  Wadley hozzáért,  vagy 
hogy  ő  érintette  meg  a  férfit.  Egy  érintés  a  karon,  egy 
hátsimogatás,  néhány   szertelen  átkarolás,  olyan  mozdulatok, 
amelyek sohasem  mentek túl  az elfogadható  társasági érintkezés 
keretein.  Néhányszor   még  össze   is  ölelkeztek  a  baseball- 
mérkőzésen. De  ezeknek a testi érintkezéseknek egészen mostanáig 
sohasem  volt   intim  jellegük.   Most  azonban  a  férfi  keze, 
hüvelykujjával  befelé   fordítva,  változatlanul  ott  nyugodott 
Angela combján. 
Angela a legszívesebben elhúzta volna a lábát, vagy elvette volna 
Wadley kezét,  ám egyikre  sem tudta rászánni magát. Azt remélte, 
Wadley  előbb-utóbb   ráébred  az  okozott  kellemetlenségre,  és 
elhúzza a  kezét. Nem így történt. A kéz maradt, miközben gazdája 
hosszasan fejtegette,  hogy a biopsziás preparátum szerinte miért 
rosszindulatú daganatra jellemző. 
Angela végül felállt. Érezte, hogy minden ízében remeg. Összezárt 
ajkakkal visszament az irodájába. 
- Ha  végzett velük,  szívesen  megnézem  azokat  a  hematológiai 
metszeteket is - szólt utána Wadley. 
Angela becsukta  az átjáróajtót,  odament  az  íróasztalához,  és 
lerogyott a székre. Könnyeivel küszködve kezébe temette az arcát, 
kavarogtak a  gondolatai.  Átsuhantak  agyán  az  elmúlt  hónapok 
eseményei, eszébe  jutott, Wadley hányszor kérte, hogy maradjanak 
tovább, és  nézzenek át  bizonyos  szövettani  metszeteket,  hogy 
időről időre  megjelent, valahányszor  csak  néhány  perc  szabad 
ideje volt  Angelának. Ha  átment a  büfébe, Wadley mindannyiszor 
feltűnt, és  mellé  telepedett.  Ami  pedig  a  testi  kontaktust 
illeti, most,  hogy jobban utánagondolt, Wadley egyetlen alkalmat 
sem szalasztott el. 
Hirtelen egészen  más, kevésbé  hízelgő és  nagyon is kellemetlen 
értelmezést nyert a korábbi, ártalmatlannak tűnő viszony a lelkes 
mester és  a hálás tanítvány között. Más megvilágításba került az 



a   tervük   is,   hogy   elutaznak   Miamiba,   egy   patológiai 
konferenciára. 
Angela leeresztette  a kezét  az arca  elől, csak bámult meredten 
maga elé.  Azon tűnődött,  nem érti-e  félre a történteket. Talán 
csak a  képzelete játszik  vele, és  eltúlozza  a  dolgot.  David 
mindig azt  mondogatja, hogy hajlamos a túldramatizálásra. Wadley 
talán annyira  beleélte magát  a tanár  szerepébe, hogy észre sem 
vette, mit csinál. 
Angela dühösen  megrázta a  fejét. Az ösztönei mélyén érezte, nem 
tévedett. Ugyan  még mindig  hálás volt, amiért Wadley ennyi időt 
és fáradságot  szánt rá,  mégsem tudott szabadulni az érintésétől 
támadt kellemetlen  érzéstől. Nagyon illetlen volt a viselkedése, 
és ezt  neki is  tudnia kéne. Biztosan szándékosan csinálta. Most 
már  csak   az  a   kérdés,  hogyan   vethetne  véget   ennek   a 
bizalmaskodásnak. Végtére is Wadley a főnöke. 
David  a   rendelés  végeztével  átment  a  kórházépületbe,  hogy 
megnézze  Marjorie   Klebert  és   a  többieket.  Miután  mindent 
legnagyobb rendben talált, bement Nikkihez. 
A kislány  az  antibiotikumok,  nyákoldók,  hörgőtágítók  bőséges 
elegyének és  a  fizioterápiának  köszönhetően  sokat  javult.  A 
felpolcozott   párnáknak    dőlve   feküdt,    kezében   a   tévé 
távirányítójával. Valami  vetélkedőt nézett, amit a szülei otthon 
mindig helytelenítettek. 
- Lám, lám - mondta David. - A kisasszony remekül szórakozik. 
- Ugyan, papa - védekezett Nikki -, eddig alig tévéztem. Itt volt 
Mrs. Kleber, még leckét is kellett írnom. 
- Rettenetes  - mondta  David tettetett szörnyülködéssel. - Na és 
hogy állunk a légzéssel? 
Nikki annyiszor volt már kórházban, hogy csalhatatlanul meg tudta 
ítélni  az  állapotát.  Maguk  a  gyermekgyógyászok  is  komolyan 
szokták venni beszámolóját. 
- Jól  - felelte Nikki. - Egy kicsit még akadozó, de sokkal jobb, 
mint volt. 
Angela jelent meg az ajtóban. 
- Látom, már csak én hiányoztam, hogy teljes legyen a létszám. 
Belépett, mindkettőjüket  megölelte. Az  ágy két  szélén ülve fél 
órát beszélgettek Nikkivel. 
- Haza  akarok menni! - nyafogta Nikki, amikor a szülei távozóban 
voltak. 



- Úgy  is lesz  - mondta  Angela. -  Mi  is  azt  szeretnénk,  ha 
hazajönnél, viszont  meg kell  várnunk,  mit  mond  dr.  Pilsner. 
Reggel beszélünk vele. 
Nikki integetett  utánuk, míg csak el nem tűntek a folyosón, majd 
kitörölve egy  könnycseppet a  szeme  sarkából,  kezébe  vette  a 
távirányítót. Megszokni ugyan megszokta, de megszeretni nem tudta 
a kórházat. Az egyetlen jó dolog az volt benne, hogy annyit nézte 
a tévét,  amennyit csak  akarta, és  a csatornákat  kedve szerint 
váltogathatta. Ezt otthon nem tehette meg. 
David és  Angela csak akkor szólalt meg, amikor kilépett a kórház 
hátsó bejárata  fölött kihúzott ponyva alá. Ekkor is csak keveset 
szóltak egymáshoz.  David mindössze  annyit jegyzett meg, micsoda 
ostobaság lenne,  hogy mind  a ketten  megázzanak, és hogy majd ő 
odahozza az autót. 
Útközben egyikük  sem szólalt  meg. A  csöndet csak az ablaktörlő 
monoton, gyászos  neszezése törte  meg. Mindketten úgy gondolták, 
hogy a  másikat lefoglalják  a saját  gondolatai  Nikki  kórházba 
kerüléséről, a kiábrándító hétvégéről, a szűnni nem akaró esőről. 
Már a  saját parkolóútjukon  jártak,  amikor  Angela  megtörte  a 
csöndet.  Közölte   Daviddel,  hogy   a   jelek   szerint   Nikki 
köpettenyészetéből pseudomonas  aeruginosára lehet következtetni. 
- Nem jó jel - folytatta Angela. - Ha ez a baktérium megtelepszik 
egy cisztikus fibrózisban szenvedő betegben, akkor rendszerint jó 
ideig ott is marad. 
- Magamtól is tudom - mondta David. 
Fojtogató   hangulatú    volt   a   vacsora   Nikki   nélkül.   A 
konyhaasztalnál ettek,  miközben az eső verte az ablakot. Vacsora 
után Angela  összeszedte a  bátorságát, hogy  megfelelő szavakkal 
ecsetelje, mi is történt ma Wadley és közte. 
Davidnek  a   történtek  hallatán   még  a  szája  is  elnyílt  a 
csodálkozástól.  Teljesen   elképedt,  mire   Angela  végére  ért 
mondandójának. 
- A rohadék! - mondta. Nyitott tenyerével az asztalra csapott, és 
dühösen megrázta  a fejét. - Volt néha olyan érzésem, különösen a 
kórházi piknik napján, hogy túlontúl bizalmasan viselkedik. Aztán 
meggyőztem magam,  hogy csak ostoba módon féltékenykedem. De 
ezek 
szerint mégis helyes volt a megérzésem. 
- Még  mindig nem  vagyok biztos  benne - mondta Angela. - Többek 



között ezért  is vívódtam,  hogy elmondjam-e neked. Nem szeretnék 
elhamarkodott következtetésre  jutni. Ez az egész annyira zavarba 
ejtő és  elkeserítő. Annyira  igazságtalan, hogy  nekünk,  nőknek 
efféle gondokkal is meg kell küzdenünk. 
- Nem  új keletű  a probléma  - jegyezte meg David. - A szexuális 
zaklatás mindig  is létezett,  főleg  azóta,  amióta  a  nők  úgy 
döntöttek, hogy munkába állnak. A gyógyászatban sem ritkaság, még 
abban az  időben kezdődött,  amikor minden  orvos férfi  volt, és 
minden ápoló nő. 
- Még  mindig nincs  vége? Pedig  manapság már  egyre több  a női 
orvos  -   mondta  Angela.   -  Emlékszel,   mi  mindent  kellett 
elszenvednem némelyik tanártól is? 
David bólintott. 
- Sajnálom, ami történt - mondta. - Tudom, mennyire kedvelted dr. 
Wadley-t. Ha  akarod, beülök  az autóba, elmegyek hozzájuk, s jól 
orrba vágom. 
Angela elmosolyodott. 
- Kösz az együttérzést! 
- Azt  hittem, Nikki  miatt vagy  rosszkedvű - folytatta David -, 
vagy hogy még mindig haragszol a hétvége miatt. 
- A hétvége már a múlté - felelte Angela. - Nikki pedig jól van. 
- Nekem  is szörnyű  napom volt  - vallotta meg David. Kivett egy 
üveg sört a hűtőből, ivott egy nagyot, majd beszámolt Angelának a 
Kelley-vel   és    a   VEB   burlingtoni   emberével   folytatott 
beszélgetéséről. 
- De  hisz ez  felháborító! -  fakadt  ki  Angela,  amikor  David 
elhallgatott.  -   Hogy  mertek   ilyen  hangon  beszélni  veled? 
Különösen azok  után, hogy milyen elismerően nyilatkoznak rólad a 
betegeid. 
- Úgy  tűnik, ennek  nem sok jelentősége van - jegyezte meg David 
elkeseredetten. 
- Ezt  nem mondod  komolyan. Mindenki  tudja, hogy az orvos-beteg 
kapcsolat a hatékony gyógyászat sarkköve. 
- Lehet,  hogy ez már a múlté - mondta David. - A jelen valóságát 
a Charles  Kelley-hez hasonló  alakok diktálják.  A gazdaság és a 
politika egy  szempillantás alatt  bevonult  a  gyógyászatba  is. 
Attól tartok,  a pénz  meg az  év végi  mérleg  sokkal  fontosabb 
nekik, mint a betegek. 
Angela megrázta a fejét. 



-  Washington   az  oka   mindennek  -  jelentette  ki  David.  - 
Valahányszor csak  beavatkoznak a  betegellátásba, mindent a feje 
tetejére állítanak.  Azt akarják,  hogy mindenkinek jó legyen, és 
ettől a  végén nem  jó senkinek.  Gondolj csak  az öregek  vagy a 
rászorulók állami  társadalombiztosítási programjára.  Zűrzavaros 
az egész,  és  katasztrofális  állapotokat  teremtett  az  orvosi 
ellátásban. 
- Most mit fogsz csinálni? - kérdezte Angela. 
- Nem  tudom -  felelte David.  - Megpróbálok magammal valamiféle 
kompromisszumot kötni. Azt hiszem, várok néhány napig, aztán majd 
meglátjuk. Na és te? 
- Én  sem tudom  - felelte Angela. - Még mindig azt remélem, hogy 
tévedtem, hogy túl hevesen reagáltam. 
- Elképzelhető - mondta David kedvesen. - Végtére is most először 
éreztél  így.   Wadley-nek  valahogy   alaptermészete  a  túlzott 
bizalmaskodás. Mivel egészen mostanáig te sem kérted ki magadnak, 
úgy gondolhatta, nem bánod. 
- Mit akarsz ezzel mondani? - kérdezte Angela élesen. 
- Semmi  különöset -  vágta rá  gyorsan David.  - Csak  reagáltam 
arra, amit mondtál. 
- Szóval, szerinted az én hibám? 
David átnyúlt az asztalon, és megfogta Angela karját. 
- Nyugodj  meg! - mondta. - Csigavér! Én a te pártodon állok. Egy 
pillanatig sem gondoltam, hogy a te hibád. 
Angela hirtelen  támadt dühe  elpárolgott. Ráébredt, hogy a saját 
bizonytalansága  miatt  ragadtatta  el  magát.  Lehetséges,  hogy 
akarata ellenére  tényleg bátorította  Wadley-t. Végtére is, mint 
jó diákhoz  illik, igyekezett  a férfi kedvében járni, és valóban 
sokra értékelte az időt és a fáradságot, amelyet Wadley rászánt. 
- Ne haragudj! - mondta Angela. - Egy kissé feszült vagyok. 
- Én is - mondta David. - Gyere, menjünk aludni! 
 
 
12. 
OKTÓBER 19., KEDD 
 
David és  Angela  legnagyobb  bánatára  másnap  reggel  is  esőre 
ébredtek. A szomorú idő ellenére Nikki remek hangulatban volt, és 
kitűnően érezte  magát. Az  antibiotikumok hatására a torokfájás, 



amely akár  egy komolyabb  betegség előjele  is  lehetett  volna, 
elmúlt, és  ez azt  jelentette,  hogy  nem  vírus  okozta,  hanem 
bakteriális  fertőzésről   volt  szó.  A  kislánynak  szerencsére 
továbbra sem volt láza. 
- Haza akarok menni - mondta újra Nikki. 
- Még  nem beszéltünk  dr. Pilsnerrel  - mondta  David. - De majd 
fogunk, még ma délelőtt. Addig is légy türelemmel! 
A  látogatás   után  Angela  átment  a  laborba,  David  pedig  a 
nővérszobába, hogy  megnézze Marjorie  kórlapját. Egészen  addig, 
míg be  nem lépett  a  kórterembe,  úgy  tervezte,  hogy  még  ma 
hazaengedi.  De   már  a   fogadtatásból,   ahogy   Mrs.   Kleber 
visszaköszönt neki, látszott, hogy valami nagyon nincs rendben. 
- Marjorie,  mi a  baj? -  kérdezte David, s érezte, hogy hevesen 
ver a  pulzusa. Az  asszony levert hangulatban volt. David a keze 
fejével megérintette  a homlokát, a karját. Marjorie bőre tüzelt. 
Lázas volt. 
David kérdéseire  érthetetlen motyogás volt a válasz. Mrs. Kleber 
úgy hatott,  mint aki  agyon van  gyógyszerezve, jóllehet a jelek 
szerint fájdalmat nem érzett. 
Látva, hogy  Marjorie kissé  akadozva  lélegzik,  David  gondosan 
megvizsgálta a  tüdejét. Halk  szörcszörejeket hallott.  Aztán  a 
visszérgyulladás helyét  vizsgálta meg,  ami már majdnem teljesen 
elmúllt. David  egyre növekvő aggodalommal vizsgálgatta Marjorie- 
t. Miután  semmit sem talált, bement a nővérszobába, és egy halom 
laborvizsgálatot rendelt. 
Elsőként a  vérképet kapta meg, amely még jobban zavarba ejtette. 
A   fehérvérsejtszám,   amely   a   visszérgyulladás   elmúltával 
lényegesen visszaesett, most a normál érték legalsó határán volt. 
David megvakarta a fejét. Az alacsony fehérvérsejtszám sehogy sem 
fért  össze   az  asszony  klinikai  állapotával,  amely  kezdődő 
tüdőgyulladásról  árulkodott.   Az   asztaltól   felállva   David 
visszament Marjorie-hoz, és újra meghallgatta a tüdejét. Hallható 
volt a beszűrődés. 
A  nővérszobába  visszatérve,  David  megpróbálta  kitalálni,  mi 
legyen. Az újabb labortesztek semmilyen támpontot sem nyújtottak, 
mindegyik normális  állapotról tanúskodott.  David arra  gondolt, 
hogy  konzíliumot   hív  össze,  a  tegnapi  számonkérés  azonban 
elbátortalanította.  A   számba  jöhető,  felkérhető  szakorvosok 
ugyanis nem tartoztak a VEB-hez. 



David így  a konzílium  helyett levette  a polcról  a Szakorvosok 
Kézikönyvét. Mivel  a  látottak  alapján  gram-negatív  baktérium 
okozta   felülfertőzésre    gyanakodott,   olyan   antibiotikumot 
keresett, amely  megállíthatja a folyamatot. Rá is bukkant erre a 
gyógyszerre, és ettől úgy érezte, kezelhető lesz a betegség. 
Miután leírta  a megfelelő utasításokat, köztük a kérést is, hogy 
ha bármi  változás állna  be Marjorie állapotában, haladéktalanul 
értesítsék, visszament a rendelőbe. 
Aznap  Angelának   kellett  kielemeznie   a   napi   operációknál 
kimetszett, fagyasztott  szövettani metszeteket.  Idegölő feladat 
volt, hiszen  Angela tudta, hogy míg ő dolgozik, addig altatják a 
beteget, és  odafönt a  többiek arra várnak, hogy kimondja, rákos 
vagy jóindulatú daganattal állnak-e szemben. 
Ezt a munkát a műtőhöz tartozó kisebbik laboratóriumban végezték. 
Csak ritkán  fordult elő,  hogy a  félreeső helyiségbe  bárki  is 
belépett volna  a  műtőszemélyzet  tagjai  közül.  Angela  erősen 
koncentrált, alaposan  megvizsgálta a  kapott mintát a mikroszkóp 
lencséje alatt. 
Meg sem  hallotta, hogy  nyílik az  ajtó. Egészen  addig, míg  az 
illető meg  nem szólalt, nem is sejtette, hogy rajta kívül más is 
van a helyiségben. 
- Hogy megy, édesem? 
Angela meglepődve  felkapta  a  fejét.  A  halántékában  lüktetni 
kezdett egy  ér Wadley  mosolygó arca  láttán. Még  Davidtól  sem 
tűrte el,  hogy "édesem"-nek  szólítsa. És  ki nem  állhatta,  ha 
rajtaütésszerűen meglepik. 
- Van valami gond? - kérdezte Wadley. 
- Nincs - felelte Angela csípősen. 
- Hadd  nézzem! - ajánlotta Wadley, és odalépett a mikroszkóphoz. 
- Mi a minta? 
Angela átengedte  a székét  Wadley-nek. Röviden  tájékoztatta  az 
előzményekről. A férfi egy pillantást vetett a preparátumra, majd 
felállt. 
Egy percig  még a  szokásos kórbonctani  zsargonban tárgyaltak az 
esetről.  Mindketten   egyetértettek,  hogy  a  beteg  legnagyobb 
örömére jóindulatú daganatról van szó. 
- Később  majd jöjjön  be hozzám  az irodába! - mondta Wadley, és 
kacsintott. 
Angela  a   kacsintásról  tudomást   sem  véve   bólintott.  Majd 



megfordult,  és   le  akart   ülni,   amikor   Wadley   könnyedén 
végigsimított a csípőjén. 
- Nehogy  halálra dolgozza  magát, édesem!  -  mondta  még,  majd 
kilépett az ajtón. 
Mindez olyan  hirtelen történt,  hogy  Angelának  válaszolni  sem 
maradt ideje.  Most már  bizonyossá vált, hogy a tegnapi incidens 
nem volt ártatlan véletlen. 
Pár percig  csak ült,  magába roskadva,  remegett a  zavartól  és 
felháborodástól. Eltűnődött,  mi  válthatta  ki  ezt  a  hirtelen 
merészséget. Az  ő viselkedése mit sem változott az elmúlt néhány 
napban. Na  és most  mit csináljon?  Nem ülhet  itt tétlenül, nem 
hagyhatja,  hogy   mindez  folytatódjék.   Az  felhívás  lenne  a 
keringőre. 
Angela úgy  látta, két  választása van.  Vagy maga konfrontálódik 
Wadley-vel,  vagy   pedig  beszél  az  egészségügyi  igazgatóval, 
Michael Caldwell-lel. De aztán eszébe jutott dr. Cantor, a vezető 
főorvos. Talán inkább őhozzá kellene fordulnia a panaszával. 
Angela felsóhajtott.  Se Cantor,  se  Caldwell  nem  tűnt  igazán 
alkalmasnak arra,  hogy beállítson  hozzájuk a szexuális zaklatás 
vádjával.  Mindketten   férfipártiak,   ez   kiderült   az   első 
találkozáskor tett megjegyzéseikből. Caldwellt meglepte, hogy női 
kórboncnokot  lát,   Cantor  pedig  azzal  a  látszólag  ártatlan 
megjegyzéssel  élcelődött,   hogy  évfolyamtársnői   "kis  békák" 
voltak. 
Marad a  nyílt szembeszállás  Wadley-vel, bár  ez a  megoldás sem 
volt kedvére való. 
A telefon váratlan csörrenése riasztotta fel. A főnővér volt az. 
- Dr.  Wilson -  mondta -,  a hármas  műtőben várják  a  biopszia 
eredményét. 
David úgy  érezte, sokkal  kevésbé tud  odafigyelni a  betegeire, 
mint  az   előző  nap  délutánján.  Nemcsak  Kelley  számonkérése 
nyomasztotta, Marjorie Kleber egyre rosszabbodó állapota miatt is 
aggódott. 
Egy  másik   gyakori  látogatója,  a  leukémiás  John  Tarlow  is 
felkereste. Nem  beszélték meg  előre az  időpontot, David azután 
szorította bele  a rendelésbe,  mint sürgős  esetet, hogy-a férfi 
felhívta reggel. 
John rosszul  érezte magát. Előző este nyers kagylót vacsorázott, 
utána komoly  emésztési problémái  támadtak, hányt  és  hasmenése 



volt. Rengeteg  folyadékot veszített,  és  akut,  görcsös  alhasi 
fájdalmakról panaszkodott. 
Egy nappal  ezelőtt David  még egyből az ambulanciára irányította 
volna Johnt, most azonban, Kelley szemrehányásától megfélemlítve, 
kötelességének érezte, hogy maga vizsgálja meg. 
Látva, milyen  rosszul van  John, és nem feledve, hogy eredendően 
leukémiában szenved,  David azonnal  beutalta a  kórházba.  Kiírt 
néhány laborvizsgálatot,  hogy magyarázatot kapjon a tünetekre. A 
kiszáradás ellen  intravénás infúziót rendelt. Az antibiotikummal 
várni akart,  míg ki  nem  derül,  mivel  áll  szemben.  Lehetett 
bakteriális  fertőzés,   de  lehetett  toxikus  reakció,  köznapi 
nyelven szólva, ételmérgezés. 
A  rossz   hírt  délelőtt   tizenegykor  közölte   Traynorral   a 
titkárnője,  Cóllette.  Telefonon  tájékoztatták  őket,  hogy  az 
önkormányzati  tanácsülésen   Jeb   Wigginsnek   ismét   sikerült 
meggyőznie  az  igazgatótanácsot.  Miután  Traynor  nagy  nehezen 
elérte,  hogy  a  parkolóház  felépítését  ismételten  napirendre 
tűzzék, a  szavazás végeredménye  újra csak "nem" volt. Ily módon 
aztán már feltehetőleg semmi esélyük, hogy tavasz előtt a kérdést 
újra szavazásra bocsássák. 
- A  fene egye  meg! -  dühöngött Traynor,  két kezével  verve az 
asztal lapját. Collette meg sem rezdült. Hozzászokott már Traynor 
dührohamaihoz.  -  A  legszívesebben  megragadnám  Wiggins  kövér 
nyakát, és addig szorítanám, míg bele nem kékülne! 
Collette diszkréten kivonult a szobából. Traynor fel-alá járkált. 
Rettenetesen bosszantotta, hogy semmi támogatást sem kap a kórház 
vezetéséhez.  Fel   nem  foghatta,  hogy  lehetnek  ennyire  szűk 
látókörűek  ott   a  helyi  önkormányzatnál.  Végül  is  a  város 
legfontosabb   intézményéről   van   szó.   A   kórháznak   pedig 
egyértelműen fontos az a parkolóház. 
Traynor, miután  képtelen volt a munkájára koncentrálni, fogta az 
esőkabátját, kalapját  és esernyőjét, és kiviharzott az irodából. 
Beült az autóba, és a kórházhoz hajtott. Ha már nem építhetik fel 
a parkolót,  akkor legalább  maga ellenőrzi  a kivilágítást.  Nem 
akarta kockáztatni, hogy újabb nemi erőszak történjék. 
Traynor  a  karbantartó  irodaként  funkcionáló,  ablaktalan  kis 
kuckóban találta  Van  Slyke-ot.  Valahogy  mindig  kellemetlenül 
érezte  magát   a  férfi   társaságában.  Van   Slyke  túlságosan 
szűkszavú,  magának  való  ember  volt,  kissé  ápolatlan  is.  A 



fizikuma is  mindig  valahogy  elbátortalanította  Traynort;  Van 
Slyke sokkal testesebb és sokkal magasabb volt nála, dagadó izmai 
arról árulkodtak, hogy a súlyemelés a hobbija. 
- Szeretném megnézni a parkolók világítását - mondta Traynor. 
- Most  azonnal? -  kérdezte Van Slyke, mellőzve a szokásos kérdő 
hanglejtést, amelyet  normális emberek  használtak, ha  kérdeztek 
valamit. Színtelenül  beszélt,  minden  szava  szinte  csikorgott 
Traynor fülében. 
- Most  érek rá  - magyarázta  Traynor. -  Szeretném látni,  hogy 
kielégítő-e. 
Van Slyke  magára kapott  egy sárga  esőkabátot, és  kilépett  az 
irodából. Odakint, egy hangot sem szólva, sorra mutogatta az alsó 
parkolóban felszerelt égőket. 
Traynor  esernyőjével  a  kezében  szorosan  mögötte  haladt,  és 
bólintva nyugtázott  minden  egyes  lámpát.  Miközben  Van  Slyke 
mögött  lépkedett   a  falépcsőkön,   a  két  parkolót  egymástól 
elválasztó  örökzöld  fák  között,  Traynor  azon  tűnődött,  mit 
csinálhat Van  Slyke olyankor,  amikor nem  dolgozik. Felrémlett, 
hogy sohasem  látta a  férfit sétálni a városban, vagy vásárolni. 
És arról volt híres, hogy soha, egyetlen kórházi rendezvényen sem 
jelent meg. 
A kínos csendet megtörve, Traynor megköszörülte a torkát. 
- Otthon minden rendben? - kérdezte. 
- Igen - felelte Van Slyke. 
- Semmi gond a házzal? 
- Semmi - felelte Van Slyke. 
Traynor kísértést  érzett, hogy  a  férfiból  egyszavas  válaszok 
helyett egy egész mondatot csikarjon ki. 
- Jobb a civil élet, mint a tengerészet? 
Van Slyke  megvonta a vállát, és mutogatni kezdte a felső parkoló 
égőit. Traynor ezúttal is fejbiccentéssel nyugtázta a látottakat. 
Elegendőnek tűntek.  Traynor arra  gondolt, hogy  valamelyik este 
majd erre autózik, hogy lássa, milyen a világítás sötétedés után. 
- Jónak látszik - mondta Traynor. 
Elindultak visszafelé. 
- Óvatosan bánsz a pénzeddel? - kérdezte Traynor. 
- Uhum - hangzott a válasz. 
- Úgy  látom, nagyszerűen  végzed a  munkádat itt  a kórházban  - 
dicsérte Traynor. - Büszke vagyok. 



Van Slyke  elengedte a füle mellett a dicséretet. Traynor elnézte 
a férfi  eső áztatta  arcát a  kora esti félhomályban. Sehogy sem 
értette, hogyan  lehet valaki ennyire szenvtelen. De aztán eszébe 
jutott,  hogy   már  gyerekkorában   is   kiismerhetetlen   volt. 
Hihetetlennek tűnt  számára, hogy  rokonok, márpedig azok voltak. 
Van Slyke  Traynor egyetlen  unokaöccse, elhunyt  nővérének a fia 
volt. 
Amikor visszaértek a fasorhoz, Traynor megállt, és benézett a fák 
közé. 
- Hogy lehet, hogy itt az átjáróban semmi világítás sincs? 
- Senki  sem mondta,  hogy kell  - felelte  Van Slyke. Ez volt az 
első bővített mondata. Traynor szinte felujjongott. 
- Itt  is elkelne  egy vagy  két égő  - mondta Traynor. Van Slyke 
bólintott csupán. 
- Köszönöm  a kíséretet  - mondta  Traynor búcsúzóul. Örült, hogy 
megszabadulhat Van Slyke-tól. Állandó bűntudata volt amiatt, hogy 
nincsenek benne  rokoni érzelmek az unokaöccse iránt, de hát kész 
rejtély volt  számára a férfi. El kellett ismernie, hogy a nővére 
sem volt  a normális  ember mintaképe. Sunnynak, azaz Napsugárnak 
hívták,  pedig  a  kedélye  minden  volt,  csak  napsugaras  nem. 
Csöndesen, visszavonultan, depressziótól kínozva élt szinte egész 
életében. 
Traynor a  mai napig  sem értette,  hogyan tudott  Sunny  férjhez 
menni dr. Werner Van Slyke-hoz, aki köztudottan alkoholista volt. 
Az asszony öngyilkossága volt a végső csapás. Ha felkereste volna 
őt, biztosan igyekezett volna a segítségére lenni. 
Ilyen szülőkkel  megáldva aligha  lehetett csodálkozni Werner Van 
Slyke különös  természetén. De  legalább tengerészmérnök lett, ez 
mindenesetre előnyére  szolgált.  Traynor  nem  bánta  meg,  hogy 
beajánlotta őt a kórházhoz. 
Tűnődéséből felriadva Traynor elindult Beaton irodájába. 
-  Rossz   hírem  van  -  mondta  Helennek,  mihelyt  a  titkárnő 
betessékelte őt.  Elmondta,  hogyan  döntött  az  önkormányzat  a 
parkoló ügyében. 
- Bízom  benne, hogy nem lesz több nemi erőszak - mondta keserűen 
Beaton. 
- Én  is -  mondta Traynor.  - Reméljük,  hogy a világítás elejét 
veszi. Épp  most jártam  végig a  parkolókat. Úgy tűnik, elegendő 
lámpa van  felszerelve, kivéve  a parkolókat  elválasztó  fasort. 



Szóltam Van Slyke-nak, hogy oda is rakasson égőket. 
- Sajnálom,  hogy már  az elején  nem világíttattam  meg  mind  a 
kettőt - mentegetőzött Beaton. 
- Hogy állnak a pénzügyeink ebben a hónapban? - kérdezte Traynor. 
- Tartottam  tőle, hogy megkérdezed - felelte Beaton. - Arnsworth 
épp tegnap  adta oda  az eddigi  adatokat, nem  túl biztatóak. Ha 
marad ez  a tendencia,  a  szeptemberinél  rosszabb  eredményekre 
számíthatunk. A  jutalékrendszer segít ugyan, de a VEB-es kórházi 
felvételek száma  még mindig meghaladja a tervezettet. A tetejébe 
egyre súlyosabb állapotban lévő betegeket kapunk. 
- Vagyis  ez azt  jelenti, hogy  még inkább szorgalmaznunk kell a 
takarékoskodást -  jegyezte meg  Traynor.  -  Már  csak  a  RAHAT 
menthet meg  minket. A  jutalékrendszeren kívül ugyanis nincs más 
eszköz a  kezünkben. Senki  sincs, aki a közeljövőben ránk hagyná 
az életbiztosítását. 
- Egyéb  kellemetlenségeink  is  vannak,  amiről  tudnod  kell  - 
folytatta Beaton.  - Dr. 91-es visszaesett. Robertson kapta ittas 
vezetésen. Fölhajtott a járdára. 
- El  kell bocsátani!  - jelentette  ki habozás nélkül Traynor. - 
Eleget kínlódtam már életemben alkoholista orvosokkal - tette még 
hozzá, mert felrémlett előtte a nővére mihaszna férje. 
- A másik gond az - folytatta Beaton -, hogy Sophie Stephangelos, 
a föműtősnő  fölfedezte, hogy  tavaly  valaki  egy  csomó  orvosi 
műszert ellopott. Ő az egyik sebészre gyanakszik. 
- Mi  van még?  - kérdezte  Traynor egy sóhaj kíséretében. - Néha 
úgy érzem, lehetetlen dolog egy kórház vezetésére vállalkozni. 
- Van  egy terve  a tettes  lebuktatására - mondta Beaton. - Csak 
arra vár, hogy szabad kezet kapjon. 
- Kapjon  - egyezett  bele Traynor.  - S ha sikerül, akkor példát 
kell statuálnunk. 
David, kilépve  az egyik  vizsgálóból, azt  látta, hogy  a  másik 
ajtón a tartó üres. 
- Nincs több kórlap? - kérdezte. 
- Elfogytak  a betegek  - mondta Susan. - Fújja ki magát! David a 
szünetet arra  használta fel,  hogy átsietett a kórházba. Először 
Nikkihez nézett  be. Meglepődve  látta, hogy Caroline és Arni ott 
ülnek Nikki  ágyán. A két gyereknek sikerült beóvakodnia anélkül, 
hogy bárki  észrevette volna őket, felnőtt kíséret nélkül ugyanis 
nem volt szabad bejönniük. 



- Ugye  nem árul  el minket,  dr. Wilson?  - kérdezte Caroline. A 
kislány  kilencévesnél  sokkal  fiatalabbnak  látszott.  Nikkivel 
ellentétben az  ő fejlődését  a betegség  lelassította. Hét-nyolc 
évesnek nézte az ember. 
- Nem,  nem árullak  el benneteket!  - ígérte  David. -  De  hogy 
tudtatok ilyen korán eljönni az iskolából? 
- Én  könnyen megtehettem  - jelentette  ki  Arni  büszkén.  -  A 
helyettesítő tanárunk nem törődik semmivel. Teljesen zűrös. 
David Nikki felé fordult. 
- Beszéltem dr. Pilsnerrel, szerinte délután hazajöhetsz. 
- Éljen! - örvendezett Nikki. - Mehetek holnap suliba? 
- Azt  még nem  tudom -  felelte David.  -  Meg  kell  beszélnünk 
anyáddal. 
Miután magukra  hagyta a  gyerekeket, David benézett John Tarlow- 
hoz, hogy  ellenőrizze, rendben  ellátták-e, bekötötték-e  már az 
infúzióját, és hozzáfogtak-e a laborvizsgálatokhoz. John semmivel 
sem érezte  magát jobban.  David türelemre intette, és igyekezett 
megnyugtatni, hogy az infúziótól hamarosan jobban lesz. 
David  végül  Marjorie-t  kereste  fel.  Bízott  benne,  hogy  az 
antibiotikumok hatására  jobban lesz,  de nem  így történt. David 
döbbenten tapasztalta,  hogy a beteg állapota válságosra fordult; 
gyakorlatilag kómába esett. 
Már-már  pánikhangulatban   hallgatta  meg  Marjorie  tüdejét.  A 
zörejek fölerősödtek ugyan, de önmagában ez sehogy sem magyarázta 
a  válságos   állapotot.  David  átrohant  a  nővérszobába,  hogy 
megtudja, miért nem szóltak neki. 
- Miért  kellett volna  szólnunk? -  kérdezett vissza  a főnővér, 
Janet Colburn. 
- Marjorie  Kleber miatt  -  felelte  David  bosszúsan,  miközben 
további vérvizsgálatot és hordozható röntgengépet rendelt. 
Janet Colburn több nővért is megkérdezett, majd közölte Daviddel, 
hogy  senki  sem  észlelt  változást.  Egyikük  alig  fél  órával 
korábban nézett be a beteghez, de semmi változást sem látott. 
- Az  kizárt dolog  - vetette  oda David,  és a telefont felkapva 
tárcsázni  kezdett.  Korábban  nem  merte  rászánni  magát,  hogy 
konzíliumot hívjon  össze, most  azonban  pánikba  esve  megkérte 
Marjorie onkológusát,  dr. Clark  Mieslichet és az infektológust, 
dr. Martin  Hasselbaumot, jöjjenek,  amilyen hamar  csak  tudnak. 
Ugyancsak áthívta a VEB ideggyógyászát, Alan Prichardot. 



Mindhárman   David   rendelkezésére   álltak.   Meghallva   David 
kétségbeesett kérését  és a  tüneteket, megígérték,  hogy azonnal 
jönnek.  David  ezután  felhívta  Susant,  és  közölte  vele,  mi 
történt. Megkérte, szóljon a várakozóknak, hogy késni fog. 
Elsőnek az  onkológus érkezett meg, nem sokkal utána megjelent az 
infektológus és az ideggyógyász is. Először megnézték a kórlapot, 
majd   megbeszélték    az   esetet   Daviddel,   végül   alaposan 
megvizsgálták Marjorie-t.  Ezután visszavonultak  a  nővérszobába 
tanácskozni. Még  szinte hozzá  sem fogtak, mikor bekövetkezett a 
drámai fordulat. 
- Leállt  a légzés!  - kiáltotta Marjorie szobájából a nővér, aki 
ott maradt rendet rakni. 
David és  a többi  orvos visszarohant  a szobába,  Janet  Colburn 
pedig hívta  az újraélesztőket. Perceken belül megérkeztek a 204- 
esbe. 
Mihelyt  a  segítség  megérkezett,  Marjorie-t  pillanatok  alatt 
intubálták,  és   elkezdték  lélegeztetni.  Olyan  hamar  történt 
mindez, hogy  a  szívfrekvencia  semmi  változást  sem  mutatott. 
Mindenki úgy  vélte, hogy  csak igen  rövid ideig  maradt  oxigén 
nélkül. A  probléma az volt, hogy még csak elképzelni sem tudták, 
mitől állhatott le a légzés. 
Az orvosok  éppen  a  lehetséges  okokat  vették  számba,  amikor 
egyszer csak  arra lettek  figyelmesek, hogy  a  szívverés  előbb 
lelassul, majd  teljesen leáll.  A képernyőn  ijesztő, vízszintes 
csík  jelent   meg.   Az   újraélesztők   hamarjában   elektromos 
sokkterápiával próbálkoztak,  remélve, hogy  újra beindíthatják a 
szívműködést. A  kísérlet, majd  a rákövetkező  is, eredménytelen 
maradt. Ekkor szívmasszázst kezdtek. 
Harminc   percen   át,   minden   ismert   eljárást   kipróbálva, 
kétségbeesetten küzdöttek  Marjorie életéért,  de hiába.  A  szív 
semmire sem reagált. Reményvesztetten feladták a harcot, végül az 
orvosok egyöntetűen halottnak nyilvánították Marjorie Klebert. 
Mialatt az  újraélesztők összeszedegették  felszereléseiket, és a 
nővérek  rendet   raktak,  David   a  többi  szakorvossal  együtt 
visszavonult a  nővérszobába. Porig  volt sújtva.  Ennél rosszabb 
nem is  történhetett  volna.  Marjorie  viszonylag  jelentéktelen 
panasszal épp akkor jelent meg a kórházban, amikor ő szórakozott. 
Mostanra halott. 
- Kár érte - szólalt meg dr. Mieslich. - Nagyszerű asszony volt. 



- Én  azt mondanám,  hogy az  előzményeket  tekintve  egészen  jó 
állapotban volt  - jegyezte  meg dr.  Prichard. -  Ámbár  várható 
volt, hogy a betegsége előbb-utóbb legyőzi. 
- Egy  pillanat -  mondta David.  - Maga  szerint a  rák okozta a 
halálát? 
- Kétségkívül - jelentette ki dr. Mieslich. - Áttétes rákja volt, 
amikor először láttam. És bár lényegesen jobban bírta, mint ahogy 
feltételeztem volna, mégiscsak beteg asszony volt. 
- De  hisz semmi  klinikai jele  nála a  ráknak -  vetette ellene 
David.  -   A  tünetek   alapján  e   tragikus  végkifejletet  az 
immunrendszer elégtelensége  okozhatta.  Hogyan  egyeztethető  ez 
össze a rákkal? 
- Az  immunrendszernek semmi  köze a  szívhez és  a lélegzéshez - 
érvelt dr. Prichard. 
- De csökkent a fehérvérsejtek száma - mondta David. 
- Kétségtelen,  hogy nincs  daganatra  utaló  jel  -  mondta  dr. 
Mieslich.  -   Véleményem  szerint   azonban,  ha  felboncolnánk, 
mindenütt, még  az agyban  is áttétet  találnánk. Ne feledje, már 
eredetileg is kiterjedt áttétet diagnosztizáltam nála. 
David  bólintott,   vele  együtt   a  többiek  is.  Dr.  Prichard 
barátságosan hátba veregette Davidet. 
- Nem tudjuk mindegyikőjüket megmenteni - mondta. 
David megköszönte  a kollégáknak  a konzíliumot. Ők is köszönetet 
mondtak a meghívásért, majd ment mindenki a maga dolgára. David a 
nővér íróasztala  mellett ült.  Erőtlennek,  vigasztalhatatlannak 
érezte magát. A vártnál mélyebb szomorúságot és bűntudatot érzett 
Marjorie  halála  miatt.  Túlságosan  közel  kerültek  egymáshoz. 
Növelte rossz  érzését, hogy  Nikki szeretett  tanárnőjéről  volt 
szó. Mit fog mondani Nikkinek? 
- Elnézést  kérek -  mondta együttérzőn  Janet Colburn.  -  Lloyd 
Kleber, Marjorie férje van itt. Beszélni szeretne magával. 
David felállt. A tagjai teljesen elgémberedtek. Fogalma sem volt, 
mennyi ideje ült a nővérszobában. Janet átkísérte a váróba. 
Lloyd Kleber  az ablakon  át meredten  nézte az  esőt.  David  jó 
negyvenesre saccolta.  A  szeme  vörös  volt  a  sírástól.  David 
szívből  sajnálta   a  férfit.   Nem  elég,  hogy  elvesztette  a 
feleségét, de egyedül nevelheti fel a két gyermekét. 
- Részvétem - mondta David tompán. 
- Köszönöm  - nyögte  a könnyeivel  küzdve Lloyd.  - És köszönöm, 



amit Marjorie-ért tett! Ő is nagyon hálás volt magának. 
David  bólintott.   Vigasztaló  szavakat   keresgélt.  Az  efféle 
pillanatokban mindig  is ügyetlennek, kevésnek érezte a szavakat, 
megtette, amit tudott. 
Végezetül megkockáztatta,  hogy engedélyt  kérjen  a  boncolásra. 
Tudta, hogy  túl sokat kér, de sehogy sem tudott napirendre térni 
afölött, hogy  Marjorie állapota  ilyen  hirtelen  fordult  egyre 
rosszabbra. Kétségbeesetten kereste a magyarázatot a halálára. 
- Ha  ezzel csak  kicsit is  segíthetünk másokon, legyen - mondta 
Mr. Kleber. - Biztos, hogy Marjorie is így akarná. 
David váltott még néhány szót Lloyd Kleberrel. Közben megérkeztek 
a közvetlen hozzátartozók is. David magukra hagyta a gyászolókat, 
és átment  a laborba.  Angela az  irodájában  ült  az  íróasztala 
mellett. Nagyon  megörült Davidnek,  boldogan  fogadta,  és  csak 
néhány pillanat múltán tűnt fel neki David feszült arca. 
- Mi  történt? -  kérdezte aggódva.  Felállt, és megfogta a férje 
kezét. 
David  elmesélte.   Többször  is   abba  kellett   hagynia,  hogy 
összeszedje magát. 
- Szörnyen  sajnálom -  mondta  Angela.  Átkarolta  és  megölelte 
Davidet. 
- Orvos  az ilyen?  - fakadt  ki David önmaga ellen, a könnyeivel 
küszködve. -  Mostanra azért  már hozzá  kellett volna szoknom az 
efféle helyzetekhez, nem? 
-  Az   érzékenységed  az   egyik  legvonzóbb   tulajdonságod   - 
vigasztalta Angela. - Ettől vagy igazán jó orvos. 
- Mr.  Kleber beleegyezését  adta a boncoláshoz - mondta David. - 
Nagyon örülök  neki, hiszen  a leghalványabb  elképzelésem sincs, 
hogy végül  is miért  halt meg,  és miért ilyen hirtelen. Előbb a 
légzés, majd  a szív állt le. A konzulensek szerint a rák volt az 
oka. Talán igazuk van. De szeretném igazolva látni. Utánanéznél? 
- Persze  - mondta  Angela. -  De kérlek, ne vedd úgy a szívedre! 
Nem a te hibád. 
- Majd meglátjuk, mit mond a boncolás - mondta David. - Na és mit 
mondok Nikkinek? 
- Nem lesz könnyű - ismerte el Angela. 
David  visszament   a   rendelőbe,   és   igyekezett   mihamarabb 
megszabadulni a  betegektől. Igazán  nem  kedvelte  kutyafuttában 
vizsgálni őket,  ám most nem maradt más választása. Négy beteggel 



végzett, amikor  Susan elkapta,  mielőtt belépett  volna a  másik 
vizsgálóba. 
- Ne  haragudjon, hogy  zavarom -  mondta -, de Charles Kelley az 
irodájában várja. Azonnal látni akarja. 
Attól  tartva,   hogy  Kelley   látogatását  Marjorie   halálának 
köszönheti, David  visszament az  irodájába. Kelley türelmetlenül 
fel-alá járkált.  Mikor David  belépett, megállt.  David becsukta 
maga mögött az ajtót. 
Kelley arcvonásai megkeményedtek, ahogy megszólalt: 
- A maga viselkedése egyenesen felháborító! - kezdte dühösen. 
- Miről beszél? - kérdezte David. 
- Egy  napja van csak, hogy hatékonysági szempontból értékeltük a 
praxisát - felelte Kelley. - Azt hittem, világosan beszéltünk, és 
maga megértette, amit mondtunk. Erre ma mi történik? Felelőtlenül 
konzíliumra   hív   két   külső   szakorvost   egy   teljességgel 
menthetetlen, halálos  kórban szenvedő  beteghez. Ez a viselkedés 
arra enged  következtetni, hogy  maga semmibe veszi, milyen égető 
gondokkal   kell   küzdeni   manapság   az   egészségügynek,   és 
fölöslegesen pazarolja a pénzt. 
David igyekezett uralkodni feltörő érzelmein. 
- Egy  pillanat - mondta. - Szeretném, ha elárulná, honnan tudja, 
hogy a konzílium fölösleges volt. 
- Ugyan,  öregem! -  válaszolt Kelley  egy  fölényeskedő  gesztus 
kíséretében. -  De  hisz  ez  nyilvánvaló.  Azon  a  betegen  nem 
lehetett segíteni.  Haldoklott és  meg is  halt. Előbb vagy utóbb 
mindenki meghal.  Megengedhetetlen, hogy  a  hiábavaló  heroizmus 
szellemében pénzt dobjunk ki az ablakon. 
David Kelley  kék szemét  nézte. Nem  tudott mit  mondani neki. A 
döbbenet teljesen megnémította. 
Angela, kerülve  Wadley-t, dr.  Douglas Cavanaugh-t kereste fel a 
labor másik végén található, ablaktalan kis kuckójában. Cavanaugh 
asztalát   szinte   ellepték   a   különféle   tenyésztálkák.   A 
mikrobiológiára szakosodott. 
-  Beszélhetnénk  egy  percig?  -  kérdezte  Angela  az  ajtóból. 
Cavanaugh intett, hogy jöjjön be, és hátradőlt a székében. 
- Mi  a boncolások menete nálunk? - kérdezte Angela. - Amióta itt 
vagyok, egyet sem láttam. 
- Ezt inkább Wadley-től kellene megkérdeznie - felelte Douglas. - 
Ez kórházpolitikai kérdés. Sajnálom. 



Angela kelletlenül ment át Wadley irodájába. 
- Mit tehetek magáért, édesem? - kérdezte Wadley, Angela szemében 
korábban atyainak, most azonban kéjsóvárnak tűnő mosollyal. 
Angela,  viszolyogva   az  "édesem"   megszólítástól,  az   iránt 
érdeklődött, mi a módja a kórházban a boncolásnak. 
- Mi  itt nem  végzünk boncolást  - mondta  Wadley. -  Amennyiben 
törvényszéki   boncolásra   van   szükség,   úgy   a   holtesttet 
Burlingtonba szállítjuk.  Túl sokba  kerül, nincs benne a VEB-bel 
kötött megállapodásban. 
- Mi  történik akkor,  ha a család kéri? - kérdezte Angela, kissé 
elferdítve az igazságot. 
-  Ha  ki  akarnak  hajítani  az  ablakon  ezernyolcszázkilencven 
dollárt, úgy  állunk rendelkezésükre  - felelte Wadley. - Másképp 
nem megy. 
Angela bólintott,  és távozott. Nem ment még vissza az irodájába, 
hanem átsétált  David rendelőjébe.  Meglepte,  hogy  olyan  sokan 
várakoznak vizsgálatra.  Minden szék foglalt volt, néhányan a fal 
mellett álldogáltak.  Két  vizsgálat  között  sikerült  elcsípnie 
Davidet. Látszott rajta, hogy nagyon megviselt. 
- Nem boncolhatom fel Marjorie Klebert. 
- Miért nem? - kérdezte David. 
Angela elmondta, amit Wadley-től hallott. 
David elkeseredetten  megrázta a  fejét, és  a fogai  között  azt 
sziszegte: 
- Egyre  rosszabb  a  véleményem  erről  a  kórházról.  -  Ezután 
elmesélte Angelának, miképpen reagált Kelley a Kleber-esetre. 
- Hát ez elképesztő - mondta Angela felháborodottan. - Képes volt 
azt  állítani,  hogy  mivel  a  beteg  meghalt,  fölösleges  volt 
konzíliumot összehívni? De hisz ez őrület! 
-  Márpedig   így  történt   -  mondta   David  egy   fejcsóválás 
kíséretében. 
Angela nem  tudta, mit  mondjon. Kelley-t,  úgy  tűnik,  alaposan 
félreinformálták. Angela szeretett volna még többet is hallani az 
esetről, de  tudta, David  most nem  ér  rá.  A  válla  fölött  a 
vizsgálók felé intve azt mondta: 
- Rengetegen vannak odakint. Mikor végzel? 
- Fogalmam sincs. 
- Akkor  én hazaviszem  Nikkit, te  pedig hívj  fel, ha végeztél, 
visszajövök érted. 



- Ez jól hangzik - mondta David. 
- Most menj, kedves! - mondta Angela. - Majd otthon megbeszéljük. 
Angela visszament  a laborba, befejezte aznapi munkáját, felvette 
Nikkit, és  hazahajtott. Nikki  majd kiugrott a bőréből örömében, 
hogy hazamehet. Rusty viharos lelkesedéssel fogadta. 
David negyed  nyolckor telefonált. Nikki letelepedett a tévé elé, 
Angela egyedül  ment vissza a kórházba. Óvatosan vezetett. Ömlött 
az eső, az ablaktörlők sebesen járva igyekeztek tisztán tartani a 
szélvédőt. 
- Micsoda este - mondta David, amikor beszállt a kocsiba. 
- Micsoda  nap! - válaszolta Angela, és megindult vissza, a város 
felé. - Különösen számodra. Hogy érzed magad? 
- Megvagyok  - felelte  David. -  Jó,  hogy  ennyi  munkám  volt. 
Legalább elterelte a figyelmemet. Most azonban szembe kell néznem 
a valósággal, mondanom kell valamit Nikkinek. 
- Szerintem az igazat kéne mondanod - tanácsolta Angela. 
- Mondani könnyebb, mint megtenni - vetette ellene David. - És ha 
megkérdezi, miért halt meg? Az a baj, hogy én sem tudom, nincs se 
fiziológiai, se metafizikai magyarázat rá. 
- Gondolkodtam  azon, amit  Kelley mondott  -  mondta  Angela.  - 
Szerintem    elemi    ismeretei    sincsenek    a    betegellátás 
alapkövetelményeiről. 
- Az  már biztos - helyeselt David. - És belegondolni is ijesztő, 
hogy  ő  a  döntéshozó.  A  Kelley-hez  hasonló  hivatalnokok  az 
egészségügyi reform leple alatt szépen bevonulnak a gyógyászatba. 
És sajnos az emberek mit sem sejtenek minderről. 
- Ma megint volt egy afférom Wadley-vel - mondta Angela. 
- A rohadék! - csattant fel David. - Most mit csinált? 
- "Édesem"-nek  szólított  néhányszor  -  felelte  Angela.  -  És 
végigsimított a hátamon. 
- A francba! Micsoda érzéketlen seggfej! - mondta David. 
- Valamit csinálnom kéne, csak nem tudom, mit. 
- Szerintem  beszélned kéne  Cantorral! -  tanácsolta David. - Ha 
jobban meggondoljuk, ő legalább orvos, nem pedig bürokrata. 
- Nem vagyok biztos benne, azok után, ahogy az évfolyamtársnőiről 
nyilatkozott - mondta Angela. 
Rákanyarodtak a  parkolóútra. Angela  igyekezett  minél  közelebb 
állni a hátsó bejárathoz, hogy gyorsan fedezékbe érjenek. 
- Elállhatna  már ez  az eső  - dohogott David. - Már három napja 



szakad. 
Mihelyt bent  voltak, David  úgy döntött,  begyújt a  kandallóba, 
hogy barátságosabbá  tegye a házat. Ezalatt Angela megmelegítette 
a vacsoráját.  Odalent a pincében Davidnek feltűnt, hogy a gránit 
alapkövek közti  habarcs átnedvesedett,  az orrát megütötte a már 
korábban is érzett dohos szag. Miközben a fahasábokat szedegette, 
azzal nyugtatta  magát, hogy  bármennyi víz  szivárogjék is  be a 
pincébe, a döngölt földpadló elnyeli, és nem lesz semmi baj. 
Vacsora után David odaült a tévéző Nikki mellé. Valahányszor csak 
megbetegedett a  kislány, engedékenyebbek  lettek  vele  szemben, 
több időt  tölthetett a  készülék előtt. David úgy tett, mintha a 
show-ra figyelne,  közben pedig  igyekezett erőt  gyűjteni,  hogy 
elmondja  Nikkinek,  mi  történt  Marjorie-val.  A  reklám  alatt 
átölelte a kislányt. 
- Mondanom kell neked valamit! - szólalt meg halkan. 
- Mit? - kérdezte Nikki, szeretettel simogatva a mellette kuporgó 
kiskutyát. 
- A tanárnőd, Marjorie Kleber ma meghalt - mondta. Nikki perceken 
át egy  szót sem  szólt. Egyre  csak  Rustyval  foglalatoskodott, 
látszólag   teljesen    el   volt   foglalva   a   füle   tövében 
összegubancolódott szőrzettel. 
- Engem  nagyon  elkeserít,  ami  történt,  hiszen  én  voltam  a 
kezelőorvosa. Tudom, hogy téged is elszomorít. 
- Nem,  egyáltalán nem  -  vágta  rá  Nikki  a  fejét  rázva,  és 
kisimított  egy   rakoncátlankodó  hajtincset  a  szeméből,  majd 
meredten nézte  a reklámot,  mintha  ezen  kívül  semmi  más  nem 
érdekelné. 
- A szomorúság természetes dolog - mondta David, és arról kezdett 
beszélni, mennyire  tudnak  hiányozni  azok  az  emberek,  akiket 
elveszítünk. Nikki  ekkor váratlanul  a nyakába  borult, csak úgy 
patakzottak szeméből  a könnyek.  Soha  még  ilyen  szorosan  nem 
ölelte át az apját. 
Angela jelent  meg az  ajtóban. Látva  a  David  karjában  zokogó 
gyereket, odament hozzájuk. Rustyt gyengéden odébb tolva melléjük 
ült,  és   mindkettőjüket  átölelte.   Perceken  át   ringatóztak 
összeborulva, miközben az eső verte az ablakot. 
 
 
13. 



OKTÓBER 20., SZERDA 
 
Minden tiltakozása  ellenére David  és Angela  úgy döntött,  hogy 
Nikki  másnap   nem  mehet   iskolába.  A  hűvös  időre  és  arra 
tekintettel, hogy  még mindig szedi az antibiotikumokat, a szülők 
nem akartak kockáztatni. 
Nikki aznap  reggel is  - bár kelletlenebbül, mint máskor - azért 
elvégezte a  terápiás légzögyakorlatokat.  David és Angela szokás 
szerint meghallgatta  a tüdejét,  és  az  eredménnyel  mindketten 
elégedettek voltak. 
Alice Doherty,  ígéretéhez híven,  pontosan  érkezett.  David  és 
Angela nagyon örült, amiért állandóan számíthatnak rá. 
Miközben beszálltak a kék Volvóba, David arról panaszkodott, hogy 
már egy  hete nem  ülhetett kerékpárra. Az eső ugyan alábbhagyott 
már, de  még mindig  sötét, hatalmas  felhők úsztak az égen, és a 
felázott földről sűrű köd szállt fel. 
Fél nyolcra  értek a  kórházhoz. Angela  a laborba, David pedig a 
kórházi szárnyba  tartott. Legnagyobb  meglepetésére John  Tarlow 
szobájába lépve  csak földre  dobált rongyokat, létrákat, és üres 
ágyat talált.  Azonnal a  nővérszobába sietett,  és a betege után 
kérdezősködött. 
- Mr. Tarlow-t áttettük a 206-osba - magyarázta Janet Colburn. 
- De miért? - kérdezte David. 
- Mert  a másik  kórtermet festik  - felelte  Janet. -  Jöttek  a 
karbantartók, és  ezt közölték.  Szóltunk a  felvételiseknek,  ők 
erre azt mondták, vigyük át a beteget a 206-osba. 
- Nagyon tapintatlan eljárás - méltatlankodott David. 
-  Ne   nekünk  mondja   -  jelentette   ki  Janet   -,  hanem  a 
karbantartóknak. 
David a betege helyett is felháborodva megfogadta Janet tanácsát, 
és lement  a karbantartókhoz. Kopogtatott az ajtófélfán. Odabent, 
az íróasztal  fölé  hajolva,  vele  egykorú  férfi  ült.  Kopott, 
középzöld  színű,  sűrű  vászon  munkaruhát,  inget  és  nadrágot 
viselt. Arcán kétnapos borosta éktelenkedett. 
- Mit  akar? -  kérdezte a  munkanaplóból fölnézve Van Slyke fakó 
hangon és rezzenetlen arccal. 
- Az egyik betegemet elmozdították a szobájából - kezdte David. - 
Tudni akarom, miért! 
- Ha  a 216-osra gondolt, azt festik - mondta Van Slyke színtelen 



hangon. 
- Hogy festik, az nyilvánvaló - mondta David -, csak az nem, hogy 
miért. 
- Mert ez áll az ütemtervben - jelentette ki Van Slyke. 
- Ütemterv  ide vagy oda - folytatta David -, ez még nem ok arra, 
hogy valakinek  kényelmetlenséget okozzunk,  különösen egy  beteg 
embernek nem, márpedig aki kórházban fekszik, az beteg. 
- Beatonnal  beszélje meg  a gondját!  - mondta  Van Slyke, azzal 
figyelmét újra a munkanaplóra fordította. 
David, elhűlve  Van Slyke arcátlanságától, a döbbenettől mozdulni 
sem tudott.  Van  Slyke  többé  tudomást  sem  vett  róla.  David 
megrázta a  fejét, majd  sarkon fordult.  Útban a kórházépülethez 
komolyan fontolóra  vette Van  Slyke tanácsát,  és arra  készült, 
hogy panaszt tesz az igazgatónőnél. Azonban John Tarlow szobájába 
lépve  az   elébe  táruló,   szívszorongató  látvány   feledtette 
elhatározását. A férfi állapota romlott. 
A korábban  már megállított  hasmenés és  hányás kétszeres erővel 
tért vissza.  Ráadásul Tarlow  kábult  álomba  zuhant,  ha  pedig 
felébresztették, apatikusan  viselkedett. David sehogy sem tudott 
magyarázatot találni ezekre a szimptómákra, hiszen amióta Tarlow- 
t  behozták,   folyamatosan  kapta   az   infúziót,   tehát   nem 
száradhatott ki. 
David alaposan  megvizsgálta páciensét,  de  továbbra  sem  tudta 
volna megmondani, mi okozhatta a kedvezőtlen fordulatot, sem azt, 
hogy mi  váltotta ki  a depressziót.  Csak arra  tudott gondolni, 
hogy Tarlow  rendkívül érzékeny  az altatóra,  amit David úgy írt 
föl, hogy a beteg kívánságára adható. 
Átsietett  a   nővérszobába,  és   elővette   Tarlow   kórlapját. 
Kétségbeesetten futotta  át az előző este kért laboreredményeket, 
hogy némi  támpontot  kapva  eldönthesse,  mi  a  teendő.  Kelley 
legutolsó  kirohanása   megakadályozta  abban,  hogy  konzíliumot 
hívjon  össze,  ugyanis  a  számba  jöhető  két  szakorvos  -  az 
onkológus és az infektológus - egyike sem volt VEB-es. 
David lehunyta  a  szemét,  és  megdörzsölte  a  halántékát.  Úgy 
érezte, semmivel  sem jutott  előbbre. Ráadásul  sajnálatos módon 
hiányzott a  legfontosabb teszt  eredménye: az  előző nap leadott 
székletminta analízisét  még nem  kapta meg.  így aztán nem tudta 
eldönteni, hogy  baktériummal van-e  dolga,  s  ha  igen,  melyik 
fajtával. Az egyetlen biztató jel az volt, hogy John továbbra sem 



lázasodott be. 
Figyelmesen áttanulmányozva  a kórlapot,  meggyőződött róla, hogy 
John valóban  kapott altatót.  Abban a  hitben, hogy ez okozhatta 
John levertségét, leállíttatta a gyógyszert. Előírt viszont újabb 
széklet- és vérvizsgálatot. Végül azt kérte, hogy óránként mérjék 
John  hőmérsékletét,   és  határozott  utasítást  adott,  azonnal 
értesítsék, ha a normális fölé emelkedik. 
Angela, miután  végzett aznapi  utolsó  biopszia-kiértékelésével, 
rendet rakott  a műtő  melletti kis  laborban, és  visszament  az 
irodájába.  Produktív   és  kellemes  délelőttöt  tudhatott  maga 
mögött; eddig sikerült elkerülnie Wadley-t is. Tudta jól, hogy ez 
sajnos,  nem   marad  így,   előbb-utóbb  összefutnak,  és  előre 
idegesítette a  férfi viselkedése.  Jóllehet alapvetően optimista 
természetűnek  tartotta   magát,  most  mégis  attól  félt,  hogy 
kapcsolata Wadley-vel nem rendeződik magától. 
Az irodájába  érve azonnal  észrevette, hogy az átjáróajtó megint 
sarkig nyitva  áll. Amilyen  nesztelenül csak  tudott,  odaosont, 
hogy becsukja. 
- Angela!  - Wadley  hívására Angela  összerezzent. Nem  is vette 
észre, hogy  ennyire feszült.  - Jöjjön be! Mutatni akarok valami 
érdekeset. 
Angela felsóhajtott,  és kelletlenül  kinyitotta az ajtót. Wadley 
ezúttal egy szokvány mikroszkóp fölé hajolva ült az asztalánál. 
- Jöjjön  csak!  -  intette  őt  Wadley  magához.  -  Vessen  egy 
pillantást erre a preparátumra! 
Angela óvatosan  előrelépett, ám  pár  lépés  után  bizonytalanul 
megállt. Wadley,  mintha csak  érezné vonakodását,  hátrébb tolta 
székét az  íróasztaltól. Angela  odalépett  a  mikroszkóphoz,  és 
lehajolt a műszerhez. 
Mielőtt azonban  még belenézhetett volna, Wadley odaugrott hozzá, 
a csípőjénél fogva magához húzta, és szorosan átölelte. 
- Na most megvan! - kiáltott Wadley. 
Angela felsikoltott, és igyekezett kiszabadítani magát. Sokkolóan 
hatott rá a testi kontaktus hevessége. Nem számított arra, hogy a 
férfi ekkora merészségre ragadtatja magát. 
- Eresszen  el! -  követelte dühösen  Angela, miközben igyekezett 
lefejteni magáról a férfi ujjait. 
- Addig  nem, amíg  el nem  mondom,  amit  akarok  -  kacarászott 
Wadley. 



Angela lehunyta  a szemét,  és  feladta  a  küzdelmet.  Dühöt  és 
megalázottságot érzett. 
- így  már jobb  - mondta  Wadley. -  Jó  hírem  van.  Az  utazás 
rendben. Már  a  jegyek  is  nálam  vannak.  Novemberben  utazunk 
Miamiba, a patológiai konferenciára. 
Angela kinyitotta a szemét. 
- Nagyszerű! - mondta metsző gúnnyal. - Most pedig eresszen el! 
Wadley elengedte,  Angela pedig  gyorsan ellépett. Wadley azonban 
utánakapott és megfogta a csuklóját. 
- Fantasztikus  lesz! -  lelkendezett. - Az időjárás pazar. Ez az 
évszak a  legszebb Miamiban.  A tengerparton  fogunk  napozni.  A 
Hilton Fontainebleau-ben foglaltam szállást. 
- Eresszen! - sziszegte Angela a fogai között. 
- Hé!  - hökkent  meg Wadley,  és közel hajolva, fürkészni kezdte 
Angela  arcát.   -  Dühös   rám?  Ne   haragudjon,  nem   akartam 
megriasztani! Csak  szerettem volna  meglepetést okozni.  - Azzal 
elengedte Angela csuklóját. 
Angela tombolt  dühében. Alig  tudta  türtőztetni  magát,  nehogy 
ordítozni kezdjen, átviharzott a saját szobájába, és bevágta maga 
mögött az átjáróajtót. 
Két  kezével   jó  erősen   megdörzsölte  az   arcát,  igyekezett 
visszanyerni   önuralmát.    Egész    testében    reszketett    a 
felháborodástól. Beletelt  néhány percbe,  míg  megnyugodott,  és 
újra normálisan  lélegzett. Ekkor vette a kabátját, és még mindig 
dühösen,  kisietett   az  irodából.   Wadley  ostoba  viselkedése 
legalább cselekvésre késztette. 
Megpróbált minél kevésbé elázni, ezért a központi szárnyból futva 
indult meg  a Radiológiai  Központ felé. Az eresz alá érve sietős 
léptekre váltott.  Benn az  épületben egyenesen Cantor irodájához 
tartott. 
Miután nem  jelentkezett be  telefonon, közel  fél  órát  kellett 
várnia, míg  dr. Delbert  Cantor fogadni  tudta. Várakozás közben 
lehiggadt annyira,  hogy ismét  elgondolkodjék, vajon  ő maga nem 
felelős-e valamelyest Wadley viselkedéséért. Ha nem ennyire naiv, 
sejtenie kellett volna, hogy ez előbb-utóbb bekövetkezik. Cantor, 
miután hellyel  kínálta  Angelát,  visszament  az  íróasztalához, 
leült, keresztbe  fonta a karját, és megkérdezte, miben lehetne a 
segítségére. 
Angelát kissé  elbátortalanította,  hogy  szemtől  szemben  ül  a 



kórház vezető  főorvosával.  Hirtelen  újból  felrémlett  előtte, 
hogyan  beszélt  korábban  a  férfi  a  kolléganőiről.  Önelégült 
mosolya is  arról árulkodott,  hogy már előre eldöntötte magában: 
bármivel kereste  is fel  Angela,  nem  kell  túlzottan  komolyan 
vennie. 
- Nem  könnyű elmondanom,  amiért ide  jöttem -  kezdte Angela. - 
Kérem, legyen  elnéző! Nehezemre  esik ez  az egész,  de más  nem 
jutott eszembe. 
Cantor biztatta, hogy folytassa. 
- Azért jöttem, hogy elmondjam, dr. Wadley zaklat engem. 
Cantor előrehajolt.  Angela a  mozdulatot az  érdeklődés  jelének 
vette, de  aztán felfedezte,  hogy az önelégült mosoly még mindig 
ott játszik a férfi szája szegletében. 
- Mióta van ez így? - kérdezte Cantor. 
- Feltehetően  azóta, hogy itt vagyok - felelte Angela, és mondta 
volna tovább, Cantor azonban közbeszólt. 
- Feltehetően?  - kérdezte  felhúzott szemöldökkel.  - Vagyis nem 
biztos benne? 
- Kezdetben  még nem  volt nyilvánvaló  -  magyarázta  Angela.  - 
Eleinte  úgy   éreztem,  csak   mint  mester  foglalkozik  velem, 
megnyilvánulásait szinte  atyainak ítéltem.  - Ezek után elejétől 
fogva  elmesélte,  mi  történt,  és  hogyan  kezdődtek  később  a 
problémák.  -   Minden  alkalmat   megragad,  hogy  a  közelemben 
lehessen, és  látszólag  ártatlanul  hozzám  érjen  -  magyarázta 
Angela. -  Bizalmasan még  a családi  ügyeibe is beavatott, amely 
roppant kellemetlenül érintett. 
- Az  efféle viselkedés  azért még  belefér  a  barátságba,  vagy 
mester és tanítványa kapcsolatába - jegyezte meg Cantor. 
- Valóban - helyeselt Angela -, az elején ezért is hagytam. A baj 
csak az, hogy dr. Wadley túllépte a határt. 
- Azt akarja mondani, hogy megváltozott? - kérdezte Cantor. 
- Pontosan  azt -  felelte Angela. - Mindez mostanában történt. - 
Ezek után  beszámolt  arról,  hogy  amikor  a  főnöke  a  combján 
nyugtatta a kezét, ez őt mennyire zavarba hozta. Elmondta azt is, 
hogy végigsimított  a hátsó  felén, s  hogy egyik  pillanatról  a 
másikra "édesem"-nak kezdte hívni. 
- Én  személy szerint  semmi kivetnivalót nem találok az "édesem" 
megszólításban -  jegyezte meg  Cantor. - Magam is így szólítom a 
lányokat itt, a radiológián. 



Angela csak  bámulta a  férfit, közben  azon tűnődött,  vajon mit 
szólnak  a   keze  alatt   dolgozó  nők  ehhez  a  viselkedéshez. 
Nyilvánvalóan rossz  helyen kopogtatott. Mit is várhatna attól az 
orvostól, aki  még Wadley-nél  is konzervatívabb.  Ennek ellenére 
úgy érezte, ha már hozzáfogott, be kell fejeznie. Ezért beszámolt 
a legújabb incidensről is, elmondta, hogy Wadley szorosan magához 
ölelve jelentette  be neki,  hogy  jóváhagyták  a  kiküldetésüket 
Miamiba. 
- Nem is tudom, mit mondjak - jelentette ki Cantor, amikor Angela 
elhallgatott. -  Célzott arra  dr. Wadley, hogy az ön előrejutása 
a... hm... a... szexuális engedékenységétől függne? 
Angela  felnyögött   magában,  látván,   hogy  Cantor   szexuális 
zaklatáson  képtelen   mást   érteni,   mint   annak   legdurvább 
megnyilvánulását. 
- Nem  - felelte.  - Dr.  Wadley  efféle  célzást  sohasem  tett. 
Mindazonáltal  túlzott   bizalmassága  rendkívül   kényelmetlenül 
érint.  Túlmegy   a  barátság,   a  kollegiális  viszony,  egymás 
kölcsönös tiszteletben  tartásának  keretein.  És  megnehezíti  a 
közös munkát. 
- Lehet,  hogy maga kissé eltúlozza a helyzetet. Wadley szertelen 
természetű fickó.  Hiszen az  elején  maga  is  csupán  lelkesnek 
látta. -  Angela pillantását  látva, Cantor még hozzátette: - Úgy 
értem, ez is egy lehetőség. 
Angela felállt,  és nagy  nehezen megköszönte  a  férfinak,  hogy 
végighallgatta. 
- Szóra  sem érdemes  - jelentette  ki Cantor  felállva.  -  Arra 
kérem, szóljon,  ha  bármi  változás  van!  Én  pedig  megígérem, 
mihelyt időm engedi, beszélek dr. Wadley-vel. 
Angela bólintott  és távozott. Az irodájába visszaérve nem tudott 
szabadulni a  gondolattól, hogy  semmit sem  oldott meg  ezzel  a 
beszélgetéssel. Sőt, ha lehet, csak tovább rontott a helyzetén. 
David  a  délután  folyamán  amikor  csaktehette,  benézett  John 
Tarlow-hoz. Sajnos  a beteg  állapota mit  sem javult,  de nem is 
romlott,  hiszen   David  gondosan  ügyelt  rá,  hogy  infúzióval 
pótolják  szervezetében   a  hányással   és  hasmenéssel   távozó 
folyadékot. Amikor  késő délután  utoljára  benézett  hozzá,  azt 
remélte,  legalább   jobb  hangulatban  találja  Johnt.  Nem  így 
történt. A  férfi pont  olyan kábult volt, mint reggel, talán egy 
fokkal még kábultabb is. Hosszas unszolásra tudta csak megmondani 



a nevét  és azt,  hogy kórházban  van, de  arról már  fogalma sem 
volt, melyik év melyik hónapja van éppen. 
A nővérszobába  lépve  David  megnézte  az  időközben  beérkezett 
laboreredményeket, ám  valamennyi negatív  volt. A  vérkép  ugyan 
némi  fehérvérsejt-csökkenésről  árulkodott,  John  leukémiájának 
tükrében azonban  David  semmivel  sem  tudta  magyarázni  ezt  a 
csökkenést. A  korábbi székletvizsgálat  eredménye negatív, sehol 
kórokozó baktérium. 
- Kérem,  értesítsenek, ha  Mr. Tarlow-nak  esetleg  felszökne  a 
láza,  vagy   a  tünetei   tovább  rosszabbodnának   -  mondta  a 
nővéreknek, s távozott. 
David és  Angela a  kórház előcsarnokában találkozott. Igyekeztek 
minél hamarabb  az  autóhoz  érni.  Az  időjárás  még  rosszabbra 
fordult, már nemcsak az eső zuhogott, a levegő is erősen lehűlt. 
Angela hazafelé beszámolt Davidnek Wadley legújabb akciójáról, és 
Cantor reagálásáról. 
David hitetlenkedve megrázta a fejét. 
- Wadley  seggfej, rajta nem csodálkozom. Cantortól azonban, mint 
vezető főorvostól, mást vártam. Még ha szerinted érzéketlen is az 
efféle problémákra,  a törvénnyel azért tisztában kéne lennie, és 
a kórház  hírnevét kellene  szem előtt tartania. Vagy lehet, hogy 
az elmúlt  évtizedet átaludta,  és nem hallott semmit a szexuális 
zaklatással kapcsolatos legújabb törvényekről? 
Angela megvonta a vállát. 
- Én  már gondolni sem akarok erre az egészre. Neked milyen napod 
volt? Még mindig Marjorie jár az eszedben? 
- Nincs  rá időm  - mondta  David.  -  Most  John  Tarlow  került 
kórházba, és ijesztő az állapota. 
- Hogyhogy, mi a baja? 
- Épp ez az: fogalmam sincs - felelte David. - Pont ez az ijesztő 
benne.  Pontosan   olyan  levert,   mint  Marjorie  volt.  Súlyos 
emésztési zavarokkal  küzd. Ezzel  került be a kórházba, és azóta 
csak romlott  az állapota.  Nem tudom,  mi történik  vele, ám  az 
előérzetem nagyon  rosszat sejtet. A baj az, hogy fogalmam sincs, 
mit kéne tennem. Egyelőre tüneti kezelést alkalmazok. 
- Ilyenkor  mindig örülök,  hogy  a  kórbonctant  választottam  - 
mondta Angela. 
David ezután  elmesélte Angelának,  hogyan zajlott le találkozása 
Werner Van  Slyke-kal.  -  Arcátlanul  viselkedett  -  panaszolta 



David. -  Rám se  hederített. Ebből  is látszik,  milyen az orvos 
helyzete  az   új   kórházi   viszonyok   közepette.   Ugyanolyan 
alkalmazott, mint bárki más, csak éppen más osztályon dolgozik. 
- Nehéz  úgy kiállni  a betegek mellett, ha még a karbantartók is 
azt csinálhatják, amit a kedvük diktál. 
- Pontosan - helyeselt David. 
Hazaérve Nikki  boldog volt,  hogy viszontlátja  őket. Egész  nap 
jobbára unatkozott,  egyedül Arni  látogatása dobta  fel.  A  fiú 
beugrott elmesélni, milyen az új tanáruk. 
- Férfi - mesélte Arni Davidnek. - És nagyon szigorú. 
- Remélem,  jó tanár  - mondta  David, és  megint csak bűntudatot 
érzett Marjorie halála miatt. 
Míg  Angela  a  vacsorát  főzte,  David  hazavitte  Arnit.  Mikor 
visszaért, Nikki  az ajtóban várta, és elpanaszolta, hogy fázik a 
nappaliban. 
David bement, és megérintette a radiátort. Szinte égette a kezét. 
Ekkor odasétált  a teraszajtóhoz,  és megnézte, be van-e rendesen 
zárva. 
- Hol érzed a hideget? - kérdezte. 
- Ott a díványon - felelte Nikki. - Gyere és nézd meg! 
David odament,  és leült  Nikki mellé.  Hideg fuvallatot érzett a 
hátán. 
- Igazad van - mondta, és ellenőrizte a dívány mögötti ablakokat. 
- Azt  hiszem, megvan  a diagnózis  - jelentette  ki. -  Fel kell 
tennünk a viharablakokat. 
- Mik azok a viharablakok? - kérdezte Nikki. 
David  hosszas   fejtegetésbe   kezdett   a   hőveszteségről,   a 
hőáramlásról, a szigetelésről, a thermo-üvegekről. 
- Teljesen  összezavarod - szólt ki a beszélgetést hallván Angela 
a konyhából.  - Mindössze  annyit  kérdezett,  mik  azok  a  téli 
ablakok. Miért nem mutatod meg inkább? 
- Jó ötlet - mondta David. - Gyere! Legalább hozunk fel fát is. 
- Nem  szeretek  lemenni  -  mondta  Nikki,  mikor  elindultak  a 
lépcsőn. 
- Miért nem? - kérdezte David. 
- Mert olyan félelmetes - felelte Nikki. 
- Ne  légy már  olyan, mint  az anyád!  - ugratta  David.  -  Egy 
hiszterika elég a családban. 
A  gránit   lépcsősor  hátuljának   támasztva  ott  sorakoztak  a 



viharablakok. David  odébb húzta  az egyiket,  hogy Nikki  jobban 
lássa. 
- De hisz ez olyan, mint a többi - jelentette ki Nikki. 
- De  nem nyitható  - magyarázta  David. - Megtartja a levegőt az 
üveg és  az igazi  ablak üvege  között, vagyis szigetelőanyagként 
működik. 
Miközben Nikki  az ablakot  nézegette,  David  szeme  fölfedezett 
valami szokatlant. 
- Mi  az, papa? - kérdezte Nikki, amikor észrevette, hogy az apja 
nem rá figyel. 
- Van itt valami, amit még sohasem láttam - mondta David. Átnyúlt 
az ablaktáblák  fölött, és  megérintette a lépcsők hátsó falát. - 
Ezek itt salaktéglák. 
- Mik azok a salaktéglák? - kérdezte Nikki. 
David annyira belefeledkezett a felfedezésbe, hogy Nikki kérdését 
elengedte a füle mellett. 
- Tegyük  csak arrébb  ezeket az ablakokat! - mondta David.- Ez a 
fal itt  más anyagból  készült, mint a többi - magyarázta, miután 
az utolsó ablakot is elmozdította korábbi helyéről. - És újabbnak 
látszik, mint a gránit. Vajon miért van itt? 
- Miről beszélsz? - kérdezte Nikki. 
David megmutatta  Nikkinek, hogy a lépcsők gránitból vannak. Majd 
behúzta  magával   a  lépcsők   alá,   és   megmutatta   alul   a 
salaktéglákat. Elmagyarázta,  hogy amögött  egy  háromszög  alakú 
tárolónak kell lennie. 
- És mi lehet benne? - kérdezte Nikki. 
David megvonta a vállát. 
- Fogalmam  sincs. -  Majd hozzátette: - Kukucskáljunk be! Lehet, 
hogy kincseket rejt. 
- Tényleg? - kérdezte Nikki. 
David fogta  a hatalmas  kalapácsot meg  az éket,  amellyel a fát 
szokta hasogatni, és odavitte a lépcső aljához. 
Már éppen  emelte a  kalapácsot,  amikor  Angela  odafentről  azt 
tudakolta, miben  sántikálnak. David  leengedte a  kalapácsot, és 
mutatóujját a  szája elé tette. Majd felkiáltott, hogy egy percen 
belül viszik a fát. 
- Addig lezuhanyozom - mondta Angela. - Utána eszünk. 
- Rendben  - hagyta  helyben David, majd odaszólt Nikkinek: - Nem 
kell tudnia, hogy éppen szétverni készülünk a házat. 



Nikki kuncogva fogadta a megjegyzést. 
David kivárta,  míg Angela felért az emeletre, csak azután emelte 
fel a  kalapácsot. Szólt  Nikkinek, hogy forduljon el, majd a fal 
tetejénél kiütött egy darabot a salakelemből. 
- Hozz  hamar egy  elemlámpát! -  mondta. A  lyukon  keresztül  a 
befalazott üregből dohos penészszag csapta meg az orrát. 
Amíg  Nikki  odavolt  a  lámpáért,  David  a  kalapáccsal  tovább 
tágította a  lyukat. Mikor  az elem  kilazult, David  kiemelte  a 
falból.  Nikki  is  megérkezett  a  lámpával.  David  elvette  és 
bekukucskált a lyukba. 
A szíve  majd kiugrott a helyéből. Olyan hirtelen rántotta vissza 
a fejét,  hogy a  salakelem éles  széle felhorzsolta  a nyakán  a 
bőrt. 
- Mit láttál? - kérdezte Nikki, megijedve apja pillantásától. 
- Nem kincset - felelte David. - Szaladj, hívd ide a mamát! 
David  addig   is  tovább   tágította  a   lyukat.  Mire   Angela 
fürdőköntösben megjelent, David már egész sor elemet kibontott. 
- Mi történt? - kérdezte Angela. - Egészen megijesztetted Nikkit. 
- Nézz be! - mondta David, odanyújtva az elemlámpát. 
- Remélem, nem valami tréfa? - kérdezte Angela. 
- Nem az - biztosította David. 
- Szent ég! - Angela hangja visszhangzott odabent a kis üregben. 
- Mi az? - kérdezte Nikki. - Én is látni akarom. 
Angela visszahúzta a fejét, és Davidre nézett. 
- Egy test - mondta. - Jó ideje itt lehet már. 
- Emberé? - kérdezte Nikki hitetlenkedve. - Megnézhetem? 
Angela és  David  egyszerre  kiáltottak  nemet.  Nikki  erőtlenül 
megpróbált tiltakozni. 
- Menjünk,  rakjuk meg  végre azt  a tüzet!  -  ajánlotta  David. 
Odavezette Nikkit  a fahasábokhoz,  a kezébe  nyomott egyet, majd 
maga is felnyalábolt néhányat. 
Miközben Angela a rendőrséget hívta, David és Nikki hozzálátott a 
tűzrakáshoz. Nikki  egyre újabb  kérdéseket tett  fel,  amelyekre 
David nem tudott válaszolni. 
Fél órával később rendőrautó állt meg a ház előtt. 
Angela hívására két rendőr jelent meg. 
- Wayne  Robertson vagyok  - mutatkozott be az alacsonyabb. Civil 
ruhát,  skótkockás   flanelinge  fölött   steppelt  pamutmellényt 
viselt. Fején  Boston Red  Sox feliratú  baseballsapka volt. - Én 



vagyok a rendőrfőnök, ő pedig a helyettesem, Sherwin Morris. 
Sherwin az  ujjával  megérintette  a  kalapja  karimáját.  Magas, 
szikár férfi  volt, egyenruhában. Kezében hosszúkás, négy elemmel 
működő elemlámpát tartott. 
- Miután  beszéltek, Morris  őrmester beugrott értem - magyarázta 
Robertson. -  Én ugyan  nem vagyok  ma szolgálatban,  de  az  ügy 
komolynak hangzott. 
Angela bólintott. 
- Hálás vagyok, hogy eljött - mondta. 
Angela és David mutatták az utat. Nikki odafönt maradt. Robertson 
elvette Morristól az elemlámpát, és bedugta a fejét a lyukba. 
- Az anyját! - mondta. - De hisz ez a doki. 
Robertson Wilsonék felé fordulva mondta: 
- Sajnálom,  emberek, hogy  ez történt  magukkal.  Fölismerem  az 
áldozatot,  bár   egy  kissé  megviseltnek  látszik.  Dr.  Dennis 
Hodgesnek hívják.  Ez az  ő háza  volt, de gondolom, ezt amúgy is 
tudják. 
Angela borzongva nézett Davidre. Libabőrös lett a nyaka. 
- Le  kéne bontanunk  ezt a falat, hogy elvihessük a holttestet - 
folytatta Robertson. - Mit szólnak hozzá? 
David bólintott. 
- Nem kéne kihívni a halottkémet? - kérdezte Angela, aki pontosan 
tudta,  hogy  gyanús  esetekben  ki  kell  hívni  a  halottkémet. 
Márpedig ez az eset kétségkívül gyanúsnak minősült. 
Robertson  pár   pillanatig  elnézte   Angelát,   és   igyekezett 
kitalálni, mit  is mondjon. Ki nem állhatta, ha bárki is tanácsot 
osztogatott neki.  Különösen  nem,  ha  nő  volt  az  illető.  Az 
egyetlen gond  az volt,  hogy Angelának  igaza volt. És Robertson 
nem tehette meg, hogy nem törődik vele. 
- Hol a telefon? - kérdezte a rendőrfőnök. 
- A konyhában - felelte Angela. 
Nikkit úgy  kellett levakarni a készülékről. Izgatottan újságolta 
hol Caroline-nak,  hol pedig  Arninak  a  hírt,  hogy  holttestet 
találtak a pincéjükben. 
Robertson és Morris, miután beszéltek a halottkémmel, hozzáláttak 
lebontani a salaktégla-építményt. 
David  lehozott   egy  hosszabbítót   meg  egy  állólámpát,  hogy 
megkönnyítse  a   munkájukat.  Ebben   a  megvilágításban  jobban 
szemügyre tudták  venni a  holttestet is.  Egészen jó  állapotban 



volt, csak  az arc  alsó fele  indult oszlásnak. A pofacsontok és 
néhány fog csupaszon meredezett. Az arc felső része meglepő módon 
épségben maradt,  a két nyitott szem riasztó látványt nyújtott. A 
koponya közepén,  a skalpvonalnál  zöld mohával  lepett  mélyedés 
éktelenkedett. 
- Az  a kupac  ott a  sarokban biztosan  az üres cementeszsákok - 
jegyezte meg  Robertson, és  az elemlámpával odavilágított. - Ott 
van a  vakolókanál is.  A francba, ez mindent bevitt oda magával. 
Az is lehet, hogy öngyilkosság volt. 
David és  Angela  összenézett.  Mindketten  ugyanarra  gondoltak: 
Robertson vagy a világ legtehetségtelenebb nyomozója, vagy nagyon 
ordenáré a humora. 
- Vajon  mik azok a papírok? - Robertson az elemlámpa fényét most 
a rögtönzött  hullakamra mélyén  szerteszét  heverő  papírlapokra 
irányította. 
- Mintha fénymásolt oldalak lennének - jegyezte meg David. 
- Igen,  tényleg olyan  - erősítette  meg Robertson,  És a  lámpa 
fényét a holttest alól félig kilógó szerszámra irányította. Lapos 
feszítővas volt. 
- Mi az? - kérdezte David. 
- Feszítővas  - felelte  Robertson. -  Amolyan mindenes szerszám, 
többnyire bontásoknál használják. 
Nikki leszólt, hogy megérkezett a halottkém. Angela fölment, hogy 
üdvözölje. 
Dr. Tracy  Cornish  sovány,  középmagas,  drótkeretes  szemüveget 
viselő férfi  volt.  Hatalmas,  régimódi,  fekete  orvosi  táskát 
szorongatott. 
Angela bemutatkozott,  és elmondta,  hogy  ő  a  Bartleti  Városi 
Kórház   korboncnoka.    Megkérdezte   dr.    Cornishtól,   van-e 
törvényszéki szakorvosi  képesítése. A  férfi  megvallotta,  hogy 
nincs,  praxisa  kiegészítéseként  látja  el  a  helyi  halottkém 
tisztjét. - De már évek óta csinálom - tette hozzá dr. Cornish. 
-  Csak   azért  kérdeztem,   mert  én   magam  is  érdeklődöm  a 
törvényszéki kórbonctan  iránt -  magyarázta Angela.  Nem  akarta 
zavarba hozni a kollégáját. 
Angela lekísérte  dr. Cornisht  az alagsorba. A férfi perceken át 
csak nézte a holttestet. 
- Érdekes  - jelentette  ki végül.  - A holttest rendkívüli módon 
konzerválódott. Mikor veszett nyoma dr. Hodgesnak? 



- Körülbelül nyolc hónapja - felelte Robertson. 
- Mit nem tesz a hűvös, száraz hely - jegyezte meg dr. Cornish. - 
Tisztára  mint  egy  zöldségverem.  Még  ennyi  eső  ellenére  is 
csontszáraz. 
- Miért látszanak ki a csontok az arcon? - kérdezte David. 
- Feltehetően  rágcsálók tették  - felelte  dr. Cornish, miközben 
lehajolt, és kipattintotta a táskáját. 
David megborzongott.  Kiszáradt a  torka arra  a gondolatra, hogy 
rágcsálók ették  le a  húst  a  holttestről.  Angelára  pillantva 
azonnal tudta,  hogy az  asszony teljesen természetesnek veszi az 
információt, és érdeklődéssel figyeli a fejleményeket. 
Dr. Cornish elsőként néhány felvételt, köztük számos közeli képet 
készített. Ezek  után felvett  egy gumikesztyűt, és a sírkamrában 
talált tárgyakat  egymás után belerakta egy-egy műanyag zacskóba. 
Mikor a  papírlapokra került  sor, mindenki közelebb lépett, hogy 
megnézze őket.  Dr. Cornish  ügyelt rá,  hogy senki  se  érjen  a 
lapokhoz. 
- Ezek  a kórlapok  a  Bartleti  Városi  Kórházból  származnak  - 
állapította meg David. 
- Fogadok,  hogy ezek  vérfoltok rajta  - mondta  dr. Cornish,  a 
barna  elszíneződésre  mutatva.  Az  iratokat  is  beletette  egy 
zacskóba, amelyet lezárt és megcímkézett. 
. Dr.  Cornish, miután  minden tárgyat összegyűjtött, figyelmét a 
holttestre fordította.  Először is  átkutatta a  zsebeit. Azonnal 
megtalálta a  tárcáját, benne  a pénzét, valamint a Dennis Hodges 
névre kiállított hitelkártyákat. 
- Nos,  nem rablógyilkosság  volt -  jelentette ki Robertson. Dr. 
Cornish ekkor lecsatolta Hodges karóráját, amely még mindig járt, 
és a pontos időt mutatta. 
- Az elemgyárak príma reklámot csinálhatnának ebből a sztoriból - 
mondta Robertson.  Morris jót nevetett, míg csak észre nem vette, 
hogy  a   többiek  egyáltalán   nem   tartják   mulatságosnak   a 
megjegyzést. 
Dr. Cornish  ekkor  elővett  egy  hullazsákot  a  táskájából,  és 
megkérte Morrist, segítsen beletenni Hodges holttestét. 
- Nem kéne beburkolni a kezét? - kérdezte Angela. 
Dr. Cornish egy pillanatra elgondolkodott, majd bólintott. 
- Jó  ötlet -  mondta. Papírzacskókat  vett elő,  és ráerősítette 
Hodges  kezeire.   Amikor  ezzel   megvolt,  Morris  segítségével 



beletették  a   holttestet  a   zsákba,  és   a  cipzárat  körben 
összehúzták. 
Tizenöt perccel  később  Wilsonék  az  ajtóból  nézték,  ahogy  a 
rendőrautó  és   a  halottkém  furgonja  elhajt,  és  eltűnik  az 
éjszakában. 
- Ki  akar enni?  - kérdezte  Angela. Nikki  és  David  egyszerre 
jajdult fel. 
- Én sem vagyok éhes - mondta Angela. - Micsoda éjszaka! 
Bementek a  nappaliba. David megkaparta a parazsat, és rádobott a 
tűzre néhány  fahasábot. Nikki  bekapcsolta a  televíziót. Angela 
leült olvasni. 
Nyolc óra  körül mégiscsak  úgy döntöttek, enni kéne valamit. Míg 
David és Nikki megterített, Angela megmelegítette a vacsorát. 
- Végül is minden család rejteget egy csontvázat a szekrényében - 
szólalt meg  David a  vacsora közepe  táján. -  Csak  a  miénk  a 
pincében volt. 
Nikki nem  értette a  dolgot, Angela  magyarázta el neki a szólás 
eredeti, szimbolikus jelentését, vagyis azt, hogy mindenkinek van 
valami takargatnivalója.  Miután megértette,  akkor  sem  találta 
nagyon szellemesnek. 
David  sem   örült  túlzottan   a  hátborzongató   felfedezésnek. 
Leginkább amiatt  aggódott, hogyan  hatott az  eset Nikkire.  Azt 
remélte,  egy   kis  humorral   sikerül  oldania   valamelyest  a 
feszültséget.  Be   kellett  látnia,   hogy  szellemesnek   szánt 
megjegyzése nem váltotta ki a kívánt hatást. 
Miután  Nikki   elvégezte  terápiás   gyakorlatait,   mindannyian 
lefeküdtek. Az  alvás  ugyan  nem  feledtetett  semmit,  mégis  a 
leghatékonyabb   ellenszernek    látszott.   Nikki    és    David 
elálmosodtak, Angelát  azonban elkerülte az álom, nyitott szemmel 
fekve az  ágyban, a  ház neszeit figyelte. Eddig még sohasem tűnt 
fel, milyen  zajos is  a  ház.  egy  szeles,  esős  éjszakán.  Az 
alagsorból felhallatszott  az olajkazán  kattogása.  A  hálószoba 
kéménykürtőjén át  a  szél  állandó,  tompa  vijjogását  lehetett 
hallani. 
Angela valami  sorozatos csapkodás zajára összerándult, és felült 
az ágyban. 
- Mi volt ez? - suttogta és megrázta Davidet. 
- Mi történt? - kérdezte David félálomban. 
- Figyelj!  - A  csapkodás megismétlődött.  -  Mi  ez  a  zaj?  - 



kérdezte Angela. 
- A  zsaluk nekiütődnek  a ház  falának -  magyarázta David. - Az 
isten szerelmére, nyugodj már meg! 
Angela visszafeküdt  a párnára,  a szemét  azonban nem hunyta le. 
Most még kevésbé volt álmos, mint mikor lefeküdt. 
- Sehogy sem tetszik, ami körülöttünk történik - mondta Angela. 
David alig hallgató mormogással válaszolt. 
- Komolyan  mondom -  folytatta Angela. - Hihetetlen, hogy néhány 
nap alatt ennyi minden megváltozzék. Éreztem én, hogy így lesz. 
- Hodgesről beszélsz? - kérdezte David. 
- Mindenről  - felelte  Angela. - Az időjárás-változásról, arról, 
hogy Wadley  zaklat, hogy  Marjorie meghalt,  hogy Kelley piszkál 
téged, s most ez a holttest a pincében. 
- Praktikusan  csináljuk - mondta David. - Egy nap alatt letudunk 
minden rosszat. 
-  Komolyan   beszélek  -   kezdte  Angela,  de  Nikki  sikoltása 
félbeszakította. 
David és  Angela szempillantás  alatt kipattantak  az ágyból,  és 
mindketten kirohantak  a folyosóra. Szaladtak Nikkihez. A kislány 
rémült tekintettel  ült az  ágyban. Rusty  is ijedten, értetlenül 
bámult a  gazdájára. A  kislány rémálmában  nyilván újra átélte a 
pincében látottakat, az egész borzalmat. 
David és  Angela nem  győzték nyugtatni. Végül azt is megengedték 
neki,  hogy   velük  aludjon.   Nikki  megörült   az  ajánlatnak. 
Mindannyian átvonultak  a hálószobába,  bemásztak  az  ágyba,  és 
elhelyezkedtek. David egészen az ágy szélére szorult, mivel Rusty 
szintén meghívottnak tekintette magát. 
 
 
14. 
OKTÓBER 21., CSÜTÖRTÖK 
 
Az időjárás  szinte semmit  sem javult  másnap reggelig.  Az  eső 
ugyan elállt,  de úgy  szitált a  köd, hogy  ezzel az erővel akár 
eshetett is  volna. Sehol  egy rés  a felhőtakarón,  még az előző 
napinál is hidegebb volt. 
Miközben Nikki  a gyakorlatait  végezte,  megszólalt  a  telefon. 
David felkapta  a kagylót.  Mivel nagyon  korán volt  még,  attól 
félt,  hogy  John  Tarlow  miatt  hívják.  Nem  így  történt.  Az 



államügyészségről   telefonáltak,   hogy   átküldenének   valakit 
helyszíni szemlére. 
- Mikor jönnének? - kérdezte David. 
- Megfelelne,  ha most  azonnal? -  kérdezte a  hívó. -  Az egyik 
emberünk épp ott van a közelben. 
- Egy óra hosszat még itthon vagyunk - mondta David. 
- Rendben van - mondta a hívó. 
Az ígérethez híven tizenöt perc múlva megjelent az államügyészség 
alkalmazottja.  Kellemes   külsejű,  lángvörös   hajú  nő   volt, 
hagyományos, sötétkék kosztümöt viselt. 
- Elnézést  a korai zavarásért - mentegetőzött az Elaine Suliivan 
néven bemutatkozó nő. 
- Semmi baj - felelte David. 
Lekísérte a látogatót az alagsorba, és bekapcsolta az állólámpát, 
hogy látni  lehessen a  most már  üres sírkamrát. A nő elővette a 
fényképezőgépét és készített néhány felvételt. Majd lehajolt és a 
körmét belemélyesztette a kamra talajába. Angela is lejött, David 
válla fölött figyelte, mi történik. 
- Úgy tudom, tegnap este járt itt a rendőrség - mondta Elaine. 
- A  rendőrség is,  meg a  kerületi halottkém  is -  tájékoztatta 
David. 
- Szerintem  értesíteni kellene  a szövetségi  bűnügyieket  is  - 
tanácsolta Elaine. - Remélem, nem veszik zaklatásnak. 
- Én  csak örülök  a tanácsának  - mondta  Angela. -  Szerintem a 
helyi  rendőrségnek   nincs   túl   sok   tapasztalata   bűnügyek 
felderítésében. 
Elaine bólintott, diplomatikusan kerülte a véleménynyilvánítást. 
- Nekünk  is itt  kell lennünk  a vizsgálatnál,  ha  kijönnek?  - 
kérdezte David. 
- Maguktól  függ -  felelte  Elaine.  -  Gondolom,  a  nyomozójuk 
szeretne majd feltenni néhány kérdést, ám a helyszínelőknek elég, 
ha elvégezhetik a dolgukat. 
- Ma jönnének? - kérdezte Angela. 
- Jönnek,  amilyen hamar  csak tudnak  - felelte Elaine. - Lehet, 
hogy még ma délelőtt. 
- Szólok  Alice-nek,  hogy  jöjjön  át  -  mondta  Angela.  David 
bólintott. 
Nem sokkal  azután, hogy  Elaine Suliivan  távozott, Wilsonék  is 
elindultak. Nikki a kórház óta aznap ment először iskolába. Olyan 



izgatott volt, hogy kétszer is átöltözött. 
Az úton  másról se  tudott beszélni, mint a holttestről. Angela - 
amikor kitette őt az iskolánál - megkérte, hogy ne meséljen sokat 
a történtekről, de tudta, hogy hiábavaló a kérés: 
Nikki már  úgyis mindent  elmondott Caroline-nak és Arninak, akik 
azóta már feltehetően továbbadták a történetet. 
David gázt adott, és elindultak a kórházba. 
- Nem  tudom, milyen  állapotban találom  a  betegemet  -  mondta 
David. - Nem hívtak ugyan a kórházból, de azért aggódom. 
- Én pedig nem szeretnék találkozni Wadley-vel - mondta Angela. - 
Nem tudom,  beszélt-e vele  Cantor vagy  sem, mindenesetre aligha 
lesz kellemes. 
Egy futó csókkal búcsúzva egymástól, elváltak. 
David egyenesen  John Tarlow-hoz sietett. A szobába lépve azonnal 
észrevette, hogy  John szaggatottan  lélegzik. Nem  jó jel. David 
fogta a  fonendoszkópját, és  megrázta a  beteg vállát.  Szerette 
volna, ha felül. John szinte nem is reagált. 
David pánikba esett. Beigazolódtak legrémesebb félelmei. Sebtében 
megvizsgálta  a   beteget,   és   megállapította,   hogy   súlyos 
tüdőgyulladása van. 
Átviharzott  a   nővérszobába,  utasítást  adott,  hogy  Tarlow-t 
azonnal szállítsák  át az  intenzív osztályra. Az éjszakai műszak 
épp most adta át a feladatokat a délelőttös nővéreknek. 
- Befejezhetjük előbb a váltást? - kérdezte Janet Colburn. 
-  Dehogy   fejezhetik!  -  kiabált  David.  -  Azonnal  át  kell 
szállítani. Kíváncsi  vagyok, miért nem értesítettek. Mr. Tarlow- 
nál súlyos tüdőgyulladás lépett fel. 
- Békésen  aludt, amikor  legutóbb megmértük  a lázát - mondta az 
éjszakás nővér. - Akkor kellett volna telefonálnunk, ha felszökik 
a láza,  vagy rosszabbodnak  az emésztési  tünetei. Semmi ilyesmi 
nem történt. 
David felkapta  a kórlapot,  és megnézte a lázgörbét. Valamelyest 
fölfelé ívelt,  de messze  elmaradt a  tüdőgyulladással általában 
együtt járó értéktől. 
-  Vigyék   azonnal  az   intenzívre!  -   mondta  David.   -  És 
csináltassanak vérképet is! 
John Tarlow-t gyakorlott mozdulatokkal átszállították az intenzív 
osztályra. David  ezalatt megkérte  dr. Clark Mieslich onkológust 
és dr.  Martin Hasselbaum infektológust, hogy azonnal jöjjenek át 



konzíliumra. 
A  labor   az  intenzív   osztály   kérésére   késedelem   nélkül 
elkészítette a  vérképet, az  eredmény  hamarosan  David  kezében 
volt. A  korábban is  alacsony fehérvérsejtszám  tovább csökkent, 
jelezve, hogy  John  szervezete  már  nem  képes  a  védekezésre, 
fölülkerekedett a  súlyosbodó tüdőgyulladás.  A védekezésnek ez a 
hiánya olyan  betegekre jellemző, akiket kemoterápiával kezelnek, 
John azonban  David tudomása  szerint már  hónapok óta nem kapott 
ilyen kezelést. 
A konzulensek  hamar megérkeztek,  először a leleteket nézték át, 
majd magát  a beteget  kezdték vizsgálni. Amikor végeztek, arrébb 
léptek az  ágytól. Dr.  Mieslich  megerősítette,  hogy  John  már 
hónapok óta semmiféle kemoterápiás kezelésben nem részesült. 
- S  mi a  véleménye az  alacsony fehérvérsejtszámról - tudakolta 
David. 
- Nem tudom, mit gondoljak - vallotta meg dr. Mieslich. - Talán a 
leukémia  az   oka.  Csontvelő-vizsgálat  kellene,  de  azt  most 
semmiképpen sem  javaslom. Főképpen  nem ezzel  a fertőzéssel. És 
különben is félő, hogy akadémikus a javaslat. Tartok tőle, hogy a 
beteg haldoklik. 
David ezt  szerette volna  a legkevésbé  hallani, bár már maga is 
gyanította.   Hihetetlennek   tetszett,   hogy   rövid   bartleti 
pályafutása során már a második betegét veszíti el. 
David dr. Hasselbaumhoz fordult. 
Az  infektológus   ugyanolyan   leplezetlenül   és   pesszimistán 
nyilatkozott.  Véleménye  szerint  a  tünetek  súlyos,  rendkívül 
veszedelmes baktériumok  okozta tüdőgyulladásra  utalnak, a beteg 
sokkos  állapotban   van.  Felhívta   a  figyelmet   az  alacsony 
vérnyomásra, a veseműködés elégtelenségére. 
- Nem  túl biztató  a helyzet  - mondta.  -  Mr.  Tarlow  védelmi 
rendszere a leukémia következtében nagyon legyöngült. Ha kezelést 
alkalmazunk, annak  nagyon erősnek kell lennie. A rendelkezésemre 
állnak  bizonyos,  még  kísérleti  állapotban  lévő  ellenszerek, 
amelyeket az  efféle endotoxikus  sokkok kezelésére fejlesztettek 
ki. Próbáljuk meg? 
- Próbáljuk - mondta David. 
- Nagyon drága gyógyszerek - jegyezte meg dr. Hasselbaum. 
- Egy ember élete függ tőle - mondta David. 
Egy  és   negyed  óra   múlva,  miután   beállították   a   beteg 



gyógykezelését, és  egyéb tennivaló nem maradt, David átsietett a 
rendelőbe.  Ezúttal  is  tömve  volt  a  váró.  Néhányan  odakint 
álldogáltak. Mindenki ideges volt, még az adminisztrátor is. 
David mély  lélegzetet vett,  és megkezdte  a vizsgálatokat.  Két 
vizsgálat között  többször is átszólt az intenzív osztályra, John 
állapota felől érdeklődött. A válasz minden alkalommal úgy szólt, 
hogy semmi változás. 
A bejelentkezett betegeken kívül néhány csomó sürgős esetet is be 
kellett  szorítania   a  rendelésbe.   Ha  nincs   Kelley,  David 
valamennyit átküldte  volna az  ambulanciára. Kettő  közülük régi 
ismerős volt: Mary Ann Schiller és Jonathan Eakins. 
Jóllehet Marjorie  Kleber halála és John Tarlow válságos állapota 
szorongást keltett  Davidben, nem  tehetett mást,  mint hogy Mary 
Annt és  Jonathant is beutalja a kórházba. Nem lett volna nyugodt 
a lelkiismerete,  ha nem  ezt tette  volna. Mary  Ann-nek  nagyon 
súlyos orrmelléküreg-gyulladása  volt, Jonathannál  pedig  komoly 
szívritmuszavar  lépett   fel.  David  kitöltötte  a  beutalókat, 
kórházba irányította mindkettőjüket. 
A két  másik, többé-kevésbé  sürgős ellátást  igénylő  beteg  két 
éjszakás nővér  volt, a  második emeletről.  David már látta őket 
néhányszor, amikor  sürgős  esethez  hívták  a  kórházba.  Azonos 
panasszal jelentkeztek:  influenzához hasonló  tünetek, általános 
levertség,  némi   láz,  alacsony   fehérvérsejtszám,   emésztési 
zavarok, görcsös fájdalmak, émelygés, hányás és hasmenés. David a 
vizsgálat után  hazaküldte őket  azzal, hogy  feküdjenek  le,  és 
tüneti kezelést rendelt. 
Amikor volt  egy szabad  perce,  megkérdezte  nővérasszisztensét, 
Susant, nincs-e influenzajárvány a kórházban. 
- Én nem tudok róla - felelte Susan. 
Angelának jobban  alakult a  napja, mint  várta. Sehol sem futott 
össze Wadley-vel. Voltaképpen nem is látta egész nap. 
A délelőtt  folyamán a  burlingtoni telefonkönyvből kikereste dr. 
Walter Dunsmore  törvényszéki főorvos telefonszámát, és felhívta. 
Elmondta, hogy  a bartleti  kórházban dolgozik kórboncnokként, és 
érdekelné Hodges  boncolása. Hozzátette,  hogy korábban  maga  is 
törvényszéki kórboncnokságra készült. 
Dr.   Dunsmore    rögtön   meghívta,   látogasson   el   hozzájuk 
Burlingtonba, és nézze meg a berendezéseiket. 
- Várjon csak, miért nem jön át, és nézi végig Hodges boncolását? 



- ajánlotta.  - Szívesen venném, ha itt lenne, de figyelmeztetnem 
kell, hogy  mint a legtöbb törvényszéki patológus, ilyenkor kitör 
belőlem az elvetélt tanár, és rengeteget magyarázok. 
- Mikorra  tervezik? -  kérdezte Angela.  Azt  remélte,  hogy  ha 
szombatig elhalasztják, talán oda tudna menni. 
- Ma  délelőttre van  betervezve -  felelte dr.  Dunsmore.  -  De 
rugalmasak vagyunk. Nekünk a délután is megfelel. 
- Igazán  nagyon kedves  - mondta Angela. - De sajnos, nem tudom, 
hogy mit szólna hozzá a főnököm, ha munkaidőben odamennék. 
- Évek óta ismerem Ben Wadley-t - mondta dr. Dunsmore. - Felhívom 
és megbeszélem vele. 
- Nem hiszem, hogy jó ötlet lenne - tiltakozott Angela. 
- Ugyan  már! -  mondta dr.  Dunsmore. -  Bízza csak rám! Örömmel 
várom a találkozást. 
Angela ismételten  tiltakozni  akart,  amikor  rájött,  hogy  dr. 
Dunsmore már  régen nincs  a vonalban.  Angela a  helyére tette a 
kagylót. El sem tudta képzelni, hogyan reagál Wadley dr. Dunsmore 
hívására, sebaj, úgyis megtudja hamarosan. 
Hamarabb kiderült,  mintsem várta.  Alig tette  vissza a kagylót, 
megcsörrent a telefon. 
- Képtelen  vagyok elmozdulni  az intenzívről  - mondta  nyájasan 
Wadley. -  Az előbb  hívott telefonon a törvényszéki főorvos. Azt 
mondta, szeretné, ha maga átmenne egy boncoláshoz. 
- Nemrég beszéltem vele magam is. Nem tudtam, mit szólna hozzá. - 
Wadley vidámságát  hallva Angela  rögtön tudta,  hogy Cantor  nem 
beszélt még vele. 
-  Nagyszerű   ötlet  -   mondta  Wadley.  -  Azt  vallom,  ha  a 
törvényszékiek szívességet  kérnek tőlünk,  akkor azt teljesíteni 
kell. Sohasem  árt, ha  készséges az  ember. Sosem  lehet  tudni, 
mikor szorulunk rá az ő segítségükre. Menjen csak nyugodtan! 
- Köszönöm  - mondta  Angela. -  Akkor  odamegyek.  -  Ezek  után 
felhívta  Davidet,  hogy  elmondja,  mire  készül.  Feszültséget, 
fáradtságot hallott ki David hangjából. 
- Rémes a hangod - mondta Angela. - Mi a baj? 
- Ne  is kérdezd! - felelte David. - Majd később elmondom. Megint 
le vagyok maradva, és a betegek idegesek. 
Angela elhadarta  a meghívást, és közölte, hogy odamegy. David jó 
szórakozást kívánva elköszönt. 
Angela fogta  a  kabátját,  és  kisétált  az  épületből.  Mielőtt 



elindult volna  Burlingtonba, hazament  átöltözni. A ház elé érve 
meglepetten látta,  hogy egy  szövetségi rendőrautó  várakozik  a 
parkolóúton. A helyszínelők még mindig ott voltak. 
Alice Doherty  az ajtóban  állt, és  váratlan  hazajövetele  okát 
tudakolta.  Angela  megnyugtatta,  hogy  nincs  semmi  baj,  majd 
megkérdezte, hol vannak a rendőrök. 
- Még mindig odalent - felelte Alice. - Már órák óta itt vannak. 
Angela lement  az alagsorba  a technikusokhoz.  Hárman voltak.  A 
lépcsősor  mögötti   részt  szalaggal   teljesen  elkülönítették, 
mindent erős  fénnyel megvilágítottak.  Egyikük  a  legfejlettebb 
technikával ujjlenyomatok  után kutatott  a köveken. A másikuk az 
alkalmi sírkamra  alját  vizsgálta  alaposan  végig.  A  harmadik 
speciális kézilámpa  segítségével rostok  vagy egyéb  nyomok után 
kutatott. 
Egyedül az  ujjlenyomatos férfi mutatkozott be. Quillan Reillynek 
hívták. 
- Elnézést, hogy ilyen sokáig tart - mondta Quillan. 
- Ne  zavartassák magukat!  - nyugtatta meg Angela. Angela nézte, 
hogyan dolgoznak.  Elmélyülten, szótlanul  végezték a munkájukat. 
Épp   indulni   készült,   amikor   Quillan   megkérdezte,   hogy 
újrafestették-e a házat az elmúlt nyolc hónap során. 
- Tudomásom szerint nem - felelte Angela. - Mi legalábbis nem. 
-  Nagyszerű  -  mondta  Quillan.  -  Nem  zavarnánk  nagyon,  ha 
sötétedés után  visszajönnénk,  és  luminollal  megvizsgálnánk  a 
falakat odafönt? 
- Mi az a luminol? - kérdezte Angela. 
-  Fluoreszkáló   vegyszer,  amely   kimutatja  a  vérfoltokat  - 
magyarázta Quillan. 
-  A   házat  alaposan   kitakarítottuk  -  mondta  Angela  kissé 
megbántva, hogy azt feltételezik, vérfoltot találhatnak odafent. 
- Akkor is érdemes megpróbálni - mondta Quillan. 
- Hát,  ha úgy gondolják, nem bánom - mondta Angela. - Szeretnénk 
segíteni. 
- Köszönöm, asszonyom - hálálkodott Quillan. 
- Mi  történt a  halottkém által összegyűjtött bizonyítékokkal? - 
kérdezte Angela. - A helybéli rendőrségen vannak? 
- Nem, asszonyom - felelte Quillan. - Nálunk vannak. 
- Az jó - örvendezett Angela. 
Tíz  perccel  később  már  úton  volt  Burlington  felé.  Könnyen 



megtalálta a törvényszéki főorvos irodáját. 
- Már  vártuk -  mondta dr.  Dunsmore, miközben bevezette Angelát 
modernül, tágasan berendezett irodájába. Igyekezett oldottá tenni 
a látogatást.  Felajánlotta Angelának,  hogy  szólítsa  nyugodtan 
Waltnak. 
Angela perceken  belül beöltözött.  Kellemes  izgalom  járta  át, 
mihelyt magára  öltötte a  maszkot, a  sapkát  és  szemüveget.  A 
boncterem mindig is a felfedezések terepét jelentette számára. 
- Remélem, elégedett lesz a látottakkal - mondta Walt a boncterem 
ajtajában. -  A vidéki  törvényszéki kórbonctan  valaha  nevetség 
tárgyát képezte. Ma már ez nem így van. 
Dennis Hodges  holtteste az  asztalon feküdt. A röntgenfelvételek 
már elkészültek,  és ott  sorakoztak az  átvilágító  képernyőkön. 
Walt bemutatta a helyiségben tartózkodó férfit, és elmondta, hogy 
Peter segédkezik majd a boncolásnál. 
Először szemügyre  vették a röntgenfelvételeket. A fejtetőre mért 
hatalmas ütés  kétségtelenül halálos  volt. Egyenes  vonalú törés 
látszott a  koponya hátsó  részén is.  Törések voltak  még a  bal 
oldali kulcscsonton, a singcsonton és az orsócsonton. 
- Kétségtelenül  gyilkosság volt - mondta Walt. - A szerencsétlen 
embert alaposan helybenhagyták. 
- A helyi rendőrfőnök szerint öngyilkosság volt - mesélte Angela. 
- Remélem, ezt csak viccnek szánta - mondta Walt. 
- Nem  is tudom  - mondta  Angela. -  Se engem, se a férjemet nem 
kápráztatta el  nyomozói képességeivel.  Valószínűleg még sohasem 
volt dolga gyilkossággal. 
- Valószínűleg  nem - erősítette meg Walt. - A másik baj az, hogy 
ezek az idősebb rendőrök nem eléggé képzettek. 
Angela leírta  a test  mellett talált fémrudat. Miután vonalzóval 
megmérték a  törést, és  megvizsgálták a sebet, arra a véleményre 
jutottak, hogy a feszítővas könnyen lehetett a gyilkos fegyver. 
Ezután hozzáláttak  a kezek  vizsgálatához, először is levették a 
papírzacskókat. 
- Megörültem, mikor megláttam ezeket a zacskókat - mondta Walt. - 
Régóta próbálom  már rávenni  a körzetem halottkémeit, hogy ilyen 
esetekben mindig burkolják be a kezeket. 
Angela bólintott,  és  magában  örült,  hogy  ezt  javasolta  dr. 
Cornishnak múlt éjjel. 
Walt óvatosan fölemelte a kezeket, és nagyítóval kezdte vizsgálni 



a körmök alját. 
- Itt van valami idegen anyag - mondta Walt, és hátrahajolt, hogy 
Angela is lássa. 
- Mi lehet az? - kérdezte Angela. 
- Meg  kell várnunk  a mikroszkópos vizsgálat eredményét - mondta 
Walt, óvatosan  eltávolítva az anyagot, amit aztán elhelyezett az 
egyik kis  fiolába. Mindegyik  fiolán ott  állt, hogy  melyik ujj 
mintáját tartalmazza. 
Maga a boncolás gyorsan lezajlott, Angela és Walt nagyon jól szót 
értettek  egymással,  szinte  összeszokottan  dolgoztak.  Érdekes 
patológiai elváltozásokkal  találkoztak, s  Walt,  ahogy  ígérte, 
rengeteget   magyarázott.    Hodges   súlyos    érelmeszesedésben 
szenvedett, kezdődő tüdőrák és májzsugor jelei ismutatkoztak. 
- Kedvelhette a bourbont - jegyezte meg Walt. 
Miután  végeztek   a   boncolással,   Angela   megköszönte   Walt 
szívélyességét, és  megkérte, tájékoztassa  az eredményről.  Walt 
biztatta, telefonáljon csak bátran, ha valamire kíváncsi. 
Angela sokkal  jobb hangulatban  volt, mint  az előző napokban. A 
boncolás legalább  elterelte a figyelmét az egyéb gondokról. Nagy 
szerencse, hogy Wadley szó nélkül elengedte őt. 
Amikor megérkezett,  egyenesen az irodájába ment. Alig vette le a 
kabátját, hangos  csattanással kivágódott  az átjáróajtó.  Angela 
összerezzent. Wadley  jelent meg  fenyegetően az  ajtóban. Széles 
ajkát  összepréselte,   szemét  fenyegetően   összehúzta,  mindig 
gondosan  fésült  haja  kócos  volt.  Forrt  a  méregtől.  Angela 
önkéntelenül hátrahőkölt, szemével a menekülés útját kutatva. 
Wadley beviharzott  a szobába, és Angelát egyszerűen beszorította 
az íróasztalához. 
- Magyarázatot  követelek -  sziszegte. - Miért kellett Cantorhoz 
szaladnia  ezzel   az  abszurd  történettel,  ezzel  a  képtelen, 
nevetséges és  megalapozatlan vádaskodással?  Szexuális zaklatás! 
Atyaúristen, ez teljes képtelenség! 
Wadley  szünetet   tartott,  és   merőn  figyelte   Angelát,  aki 
hátrahőkölt, és  fogalma sem  volt, mit kéne mondania. Nem akarta 
provokálni a férfit, attól félt, hogy az megüti. 
- Mért nem nekem szólt? - kiabálta Wadley. 
Aztán rögtön  el is  hallgatott,  mert  észrevette,  hogy  Angela 
ajtaja sarkig  nyitva állt. Odakint a titkárságon elhallgattak az 
írógépek. Wadley odarohant, és becsapta az ajtót. 



- Ez a köszönet, hogy ennyit foglalkoztam magával? - ordította. - 
Gondolom, nem  kell emlékeztetnem  arra, hogy  még a  próbaidejét 
tölti.  Jobb,   ha  meghúzza   magát,   különben   kereshet   más 
munkahelyet! Az én ajánlásomtól függ minden, tudja? 
Angela jobb híján bólintott. 
- Nos,  nincs semmi  mondanivalója? -  kérdezte  Wadley,  egészen 
közel hajolva Angela arcához. - Csak áll itt és bólogat? 
- Sajnálom, hogy idáig jutottunk - mondta Angela. 
- Ennyi  az egész?  - kiabálta  Wadley. - Aláásta a tekintélyemet 
ezzel a megalapozatlan vádaskodással, és csak ennyit tud mondani? 
Ez, kedves  asszonyom, rágalmazás! És tudja mit? Még az is lehet, 
hogy pert indítok maga ellen! 
Wadley ezzel sarkon fordult, beviharzott az irodájába, és bevágta 
maga mögött az ajtót. 
Angela a  könnyeivel küszködve, akadozva lélegzett. Belerogyott a 
székbe, és  megrázta a  fejét. Úgy érezte, nem szolgált rá erre a 
szörnyűségre. 
Susan kukkantott  be a  vizsgálóba, és  közölte Daviddel, hogy az 
intenzív osztályról keresik. David a legrosszabbra számítva vette 
fel a  telefont. A  nővér elmondta,  hogy Mr. Tarlow-nak leállt a 
szívműködése, éppen most próbálják újraéleszteni. 
David lecsapta  a telefont. Elszorult a szíve, egy pillanat alatt 
kiverte a  veríték. Otthagyta  a rendelést,  átrohant az intenzív 
osztályra, de  már későn  érkezett. Az  újraélesztő csapat orvosa 
halottnak nyilvánította John Tarlow-t. 
- Semmi  esélye sem  volt -  mondta az orvos. - A tüdő telítve, a 
vesék leálltak, a vérnyomás megszűnt. 
David kábán  bólintott. A  betegét bámulta,  mialatt az  intenzív 
osztály  nővérei   kikötötték  az   infúziót,  eltávolították   a 
csöveket, tették  a dolgukat.  David kibotorkált  a szobából.  Az 
járt a  fejében, vajon  alkalmas-e az  orvosi pályára.  Lám, csak 
üggyel-bajjal tud  megbirkózni az  efféle helyzettel, s mintha az 
ismétlődés is csak tovább nehezítené a dolgát. 
Megérkeztek Tarlow  rokonai,  ugyanúgy,  ahogy  Kleberék,  ők  is 
megértőek és hálásak voltak. David csalónak érezte magát a kedves 
szavak hallatán.  Hiszen semmit  sem tett  Johnért. Még  azt  sem 
tudta, miben  halt meg.  A leukémiás kórelőzmény önmagában aligha 
jelentett kielégítő magyarázatot. 
David, noha  már pontosan  tudta, miképpen  viszonyul a  kórház a 



boncolásokhoz, megkérdezte a családot, hogy beleegyeznek-e. Ő úgy 
vélte,  nem   ártana  megpróbálni.  A  család  azt  mondta,  hogy 
fontolóra veszik. 
Kilépve az  intenzívről, David  összeszedte magát  annyira,  hogy 
benézzen Mary  Ann Schillerhez  és Jonathan  Eakinshez. Meg akart 
győződni róla,  hogy  rendben  ellátták-e  őket,  megkezdték-e  a 
kezelést.  Mindenekelőtt   arra  volt   kíváncsi,  hogy   a   VEB 
kardiológusa megvizsgálta-e már Eakinst. 
Útközben fölfedezett  valamit,  amin  elgondolkodott.  Mary  Annt 
máris áthelyezték  a 206-osba,  abba a  kórterembe, ahol alig egy 
órája John  Tarlow meghalt.  David egy  pillanatig arra  gondolt, 
hogy máshová  viteti Mary  Annt, de  oktalan babonának  ítélve  a 
gondolatot, letett  róla. Mit  mondjon a  felvételiseknek:  egyik 
betegét se tegyék a jövőben a 206-osba? Ez nevetséges. 
David ellenőrizte  az  infúziót.  Már  adagolták  a  betegnek  az 
antibiotikumot. Megígérve,  hogy még  visszanéz, átment  Jonathan 
szobájába. A  férfi a  körülményekhez képest  jól  érezte  magát, 
nyugodt volt.  Már bekötötték  a szívmonitort. Jonathan elmondta, 
hogy bármelyik percben itt lehet a kardiológus. 
A rendelőbe  visszaérve Susan azzal fogadta Davidet, hogy Charles 
Kelley kereste. 
- Azonnal  látni akarja  magát -  mondta. -  Az "azonnal"-t külön 
hangsúlyozta. 
- Hány beteg várakozik még? - kérdezte David. 
- Rengeteg - felelte Susan. - Ne maradjon túl sokáig! 
Mintha  az   egész  világot  kellene  a  vállán  cipelnie,  David 
átvánszorgott a  VEB-irodába. Nem  tudta pontosan, mért keresi őt 
Charles Kelley, de voltak elképzelései. 
- Teljesen  tanácstalan vagyok,  David -  fogott bele mondókájába 
Kelley, mikor David helyet foglalt az irodájában. Kelley megrázta 
a fejét.  David magában  elismerően nyugtázta, hogy Kelley milyen 
tehetségesen színészkedik. Most a megbántott barátot alakította. 
- Én  megpróbáltam magával  értelmesen beszélni, de maga vagy túl 
konok, vagy pedig ügyet sem vet a VEB-re. Egy nappal azután, hogy 
arra  kérem,   ne  hívjon   külsős  orvosokat  konzíliumra,  maga 
iderendeli őket  egy menthetetlen beteghez. Mondja, mit csináljak 
magával? Nem  képes megérteni,  hogy gondolnia kell a költségekre 
is? Hiszen tudja, milyen válságos helyzetben van az egészségügy. 
David bólintott. Ezzel tökéletesen egyetértett. 



- Akkor  meg miért  nem képes  ennek  megfelelően  viselkedni?  - 
kérdezte Kelley  már emeltebb hangon. - Ezúttal már nemcsak a VEB 
aggódik, hanem  a kórház is. Helen Beaton az imént hívott fel, és 
elpanaszolta, hogy hihetetlenül drága gyógyszereket rendelt ennek 
a szerencsétlen,  haldokló betegnek.  A férfi  haldoklott, még  a 
konzíliumra hívott  orvosok is ezt állítják. Évek óta leukémiában 
szenved. Hát képtelen megérteni? Ez pénzpocsékolás. 
Kelley egészen  belelovalta magát, az arca vörös volt a méregtől. 
Ekkor azonban hatásszünetet tartva felsóhajtott. Úgy tett, mintha 
tanácstalanságában rázná a fejét. 
- Helen  Beaton azt is elpanaszolta, hogy boncolást kért - mondta 
megfáradt hangon.  - A  boncolásra a kórház nem szerződött a VEB- 
bel,  s  erről  magát  nemrégiben  tájékoztatták.  David,  térjen 
észhez! Együtt  kell működnie  velem, különben...  -  Kelley  nem 
fejezte be a mondatot. 
- Különben?  - kérdezte David. Pontosan tudta, mire céloz Kelley, 
de tőle akarta hallani. 
- David,  én kedvelem  magát -  mondta Kelley. - Muszáj segítenie 
nekem!  Nekem   is  vannak   feletteseim,  akiknek  a  kérdéseire 
válaszolnom kell. Próbálja meg méltányolni ezt! 
David még a korábbinál is rosszabb hangulatban botorkált vissza a 
rendelőbe. Kelley  szemrehányása bosszantotta,  jóllehet bizonyos 
pontokon igazat  kellett adjon neki. Valóban nem kellene a kórház 
pénzét menthetetlen  betegekre pazarolni,  hiszen másutt  nagyobb 
hasznát vehetnék. De vajon itt tényleg erről volt szó? 
Teljesen összezavarodva,  leverten nyitotta ki a rendelő ajtaját. 
A váró  tömve türelmetlen  betegekkel. Némelyik  az óráját nézte, 
más dühösen lapozgatta a magazinokat. 
Wilsonék feszült  hangulatban vacsoráztak.  Egyikük sem szólt egy 
szót sem,  mindannyian zaklatottak  voltak. Mintha  az  időjárás- 
változással az édenkert képe is tovaszállt volna. 
Még Nikkinek  is rossz napja volt. Új tanára, Mr. Hart szorongást 
keltett benne.  A gyerekek  már rá  is ragasztották  a Mr. Gonosz 
csúfnevet. Amikor  Davidék hazaértek,  a kislány  egyszerűen csak 
vén  furkónak  titulálta  a  tanárt.  Angela  rápirított,  milyen 
kifejezéseket használ.  Nikki ekkor  bevallotta, hogy  csak  Arni 
szavait ismételte. 
Az új  tanár, mint  kiderült, nem engedte, hogy Nikki maga döntse 
el a  tornaórán, mely  gyakorlatok a  számára megfelelőek, és azt 



sem hagyta,  hogy elvégezze  a terápiás  gyakorlatait. Mivel  nem 
tudtak szót  érteni,  összevitatkoztak,  és  ez  nagyon  bántotta 
Nikkit. 
Vacsora után  David szerette volna felvidítani a társaságot. Hogy 
kellemesebb hangulatot  teremtsen, felajánlotta,  tüzet  rak.  Ám 
amikor leért  a pincébe,  szinte  letaglózta  a  lépcsőket  és  a 
falakat tarkító,  sárga rendőrségi szalagok látványa. Gyilkossági 
helyszín lett  a pincéjükből. Hodges holttestének ijesztő képe is 
minduntalan felrémlett előtte. 
Gyorsan összenyalábolt  pár fahasábot,  és felsietett.  Nem  volt 
babonás,  nem   hitt  a   kísértetekben  sem,   ám  a   közelmúlt 
eseményeinek hatására most mindkettőre hajlamos volt. 
Odafönt egykettőre megrakta a tüzet, és lelkesen beszélni kezdett 
a  hamarosan   beköszöntő  télről,  a  síelésről,  a  rájuk  váró 
élményekről.  Már   kezdett  volna  oldódni  a  hangulat,  amikor 
fénycsóvák jelentek  meg a  nappali  falán.  David  odalépett  az 
ablakhoz. 
- Rendőrautó - mondta. - Mi a nyavalyát akarhatnak? 
- Erről  teljesen megfeledkeztem  -  mondta  Angela  felállva.  - 
Amikor  itt   voltak  a   bűnügyi   helyszínelők,   megkérdezték, 
visszajöhetnek-e sötétedés után, hogy vérnyomok után kutassanak. 
- Vérnyomok  után, most?  De hisz  Hodgest nyolc hónappal ezelőtt 
ölték meg. 
- Azt mondták, nem árt megpróbálni - magyarázta Angela. 
Ugyanaz a  három férfi  jött, aki  délelőtt is  ott járt.  Angela 
meglepődött, milyen hosszú a munkaidejük. 
- Nagy távolságokat megteszünk, megyünk egyik helyről a másikra - 
magyarázta Quillan. 
Angela bemutatta  a férfit  Davidnek. Látszott,  hogy  Quillan  a 
főnök. 
- Mi a lényege ennek a vizsgálatnak? - tudakolta David. 
- A  luminol reakcióba  lép  a  vérből  származó  vasüledékkel  - 
magyarázta Quillan. - Amikor ez megtörténik, akkor fluoreszkál. 
- Érdekes - nyugtázta szkeptikusan a hallottakat David. 
A  technikusok   alig  várták,   hogy  végezzék  a  dolgukat,  és 
mehessenek tovább,  így hát David és Angela hagyta őket dolgozni. 
Az előszobában kezdték. Egy állványra fényképezőgépet állítottak, 
majd leoltották a villanyt. 
Szórópalackból  luminolt  permeteztek  a  falakra.  Minden  egyes 



pumpálásnál hallani lehetett a szisszenéseket. 
- Itt  van egy kevés - mondta a sötétben Quillan. David és Angela 
bekukucskáltak   a   helyiségbe.   A   falon   itt-ott   halvány, 
hátborzongató fényfolt látszott. 
- A  fényképezéshez kevés  - mondta  az egyik  technikus.  Minden 
falat megvizsgáltak, de több nyomot nem találtak. 
Ekkor a  fényképezőgéppel együtt  bevonultak a  konyhába. Quillan 
megkérte Wilsonékat,  hogy oltsák el a villanyt az ebédlőben és a 
nappaliban is. Wilsonék engedelmesen eloltották. 
A technikusok  folytatták a  munkájukat. David, Angela és Nikki a 
küszöbnél tébláboltak. 
Az előszoba  melletti falon hirtelen fluoreszkáló foltok jelentek 
meg. 
- Halvány ugyan, de rengeteg van belőle - mondta Quillan. 
- Szórom tovább, te pedig készülj a géppel. 
- Atyaúristen! - suttogta Angela. - Az egész konyhám csupa vér! 
Wilsonék ki  tudták venni  a férfiak  körvonalait, és  követték a 
mozdulataikat. Most  léptek oda  a  megöröklött  konyhaasztalhoz, 
amelyen étkezni  szoktak. Az  asztal lábai  egyik  pillanatról  a 
másikra kísérteties fénnyel villogni kezdtek. 
- Szerintem  itt történt  a gyilkosság  - jegyezte  meg az  egyik 
technikus. - Itt, az asztalnál. 
Wilsonék  hallották   a  fényképezőállvány   csusszanását,   majd 
közvetlenül  a   szóróflakon  szisszenése  után  a  fényképezőgép 
kattanását. Quillan  magyarázólag megjegyezte,  hogy a  vérfoltok 
túl halványak, ezért folyamatosan permetezni kell a luminollal. 
Miután a  helyszínelők távoztak,  a Wilson  család, ha lehet, még 
rosszabb hangulatban  tért vissza  a nappaliba. Szó sem esett már 
korcsolyázásról, szánkózásról. 
Angela, hátát  a tűz  felé fordítva,  a kandalló  előtt ült, és a 
díványon  heverő   Davidet  és  Nikkit  nézte.  Szerettei  láttán 
hirtelen föltört  benne a  védőösztön. Elborzasztotta a gondolat, 
hogy konyhája  falát kegyetlen  gyilkosság vérfoltjai szennyezik. 
Számára ez  a helyiség sok szempontból az otthonuk lelke volt, és 
ő abban  a hitben  élt, hogy ott tisztaságot teremtett. Erre most 
kiderül, hogy  valaki meggyalázta  ezt a helyet. Márpedig ő ezt a 
családjával szembeni nyílt fenyegetésnek érezte. 
Angela hirtelen megtörte a nyomasztó csöndet. 
- El kellene költöznünk innen. 



- Nyugalom - mondta David. - Föl vagy dúlva, rendben, mindannyian 
így érzünk. De ez még nem ok arra, hogy hisztériázni kezdjünk. 
- Én nem hisztériázom - vágott vissza Angela. 
-  Aligha  vall  racionális  gondolkodásra  azt  javasolni,  hogy 
költözzünk el innen, csak mert majdnem egy évvel ezelőtt tragikus 
esemény történt, amelyhez ráadásul semmi közünk. 
- De történetesen pont ebben a házban történt - mondta Angela. 
- Igen,  és a  házon történetesen  jelzálog van.  Méghozzá  kettő 
is.Vagyis pusztán érzelmi felindulástól vezérelve nem sétálhatunk 
ki innen. 
- Akkor  legalább a  zárakat cseréltessük  le! - mondta Angela. - 
Végtére is gyilkos járt itt. 
- Eddig be sem zártuk az ajtókat - ellenkezett David. 
- Most majd bezárjuk. És le akarom cseréltetni a zárakat. 
- Jól van - mondta David. - Kicseréljük a zárakat. 
Traynor  pocsék   hangulatban  állt  meg  autójával  a  Vasparipa 
vendéglő   előtt.    Az   időjárás    teljes   összhangban   volt 
kedélyállapotával; szakadt  az eső,  mintha csak  monszun  lenne. 
Ráadásul az  esernyője is  felmondta  a  szolgálatot.  Mivel  nem 
boldogult vele,  káromkodva behajította  a hátsó ülésre. Maradt a 
futás a bejáratig. 
Beaton, Caldwell  és Sherwood  már ott  ültek az  egyik bokszban. 
Cantor  nem  sokkal  Traynor  után  érkezett.  Amikor  mindketten 
elhelyezkedtek, odajött  hozzájuk Carleton  Harris, a  csapos, és 
felvette az italrendelést. 
- Köszönöm,  hogy a  zord időjárás  ellenére  eljöttek  -  mondta 
Traynor. -  A közelmúlt  eseményei  indokolják,  hogy  rendkívüli 
megbeszélésre kértem magukat. 
- Ez  itt most  nem igazgatótanácsi ülés - jegyezte meg Cantor. - 
Ne legyen már ennyire hivatalos. 
Traynor összevonta  a szemöldökét. Cantor még válsághelyzetben is 
képes volt felbosszantani. 
- Folytathatom? - kérdezte ellenséges pillantást vetve Cantorra. 
- Az ég szerelmére, Harold, folytassa csak! 
- Mint  ahogy mindannyian  tudják,  Hodges  holttestét  rendkívül 
szerencsétlen körülmények közepette megtalálták. 
- Kapott is rajta a média - jegyezte meg Beaton. - A Boston Globe 
első oldalon hozta. 
- Félek,  hogy ez a szenzációhajhász nyilvánosság rossz fényt vet 



a kórházra  - folytatta Traynor. - Hodges halálának hátborzongató 
körülményei még  tovább fokozzák  a média  érdeklődését.  Más  se 
hiányzik nekünk,  mint hogy  egy rakás  környékbeli újságíró  itt 
szaglásszon. Helen Beatonnak hála, eddig sikerült elkerülni, hogy 
a helyi  lapok megírják  a  parkolóban  történteket.  Ám  ezek  a 
nagymenő városi  firkászok, ha idejönnek, könnyen megorronthatják 
a lappangó  botrányt. Szép kis hírverést hozhat nekünk ez is, meg 
Hodges halála is. 
- A  burlingtoniaktól tudom,  hogy Hodges  halálát  gyilkosságnak 
minősítették - jegyezte meg Cantor. 
- Hát  persze, hogy annak minősítették! - fortyant fel Traynor. - 
Mi más  lehetne? A  holttestet befalazták.  Nem az a kérdés, hogy 
gyilkosság  volt-e   vagy  sem.   Az  a  kérdés,  miképpen  lehet 
megakadályozni, hogy  ez rossz fényt vessen a kórházra. Leginkább 
az aggaszt, hogyan befolyásolják ezek az események a VEB-bel való 
viszonyunkat. 
- Nem  értem, mi  köze Hodges  halálának  a  kórházhoz  -  mondta 
Sherwood. - Végtére is nem mi tettük el láb alól. 
- Hodges  húszegynéhány éven  át  vezette  a  kórházat  -  mondta 
Traynor. -  A neve  elválaszthatatlan a Bartlettől. És rengetegen 
tudják, hogy elégedetlen volt velünk. 
- A  legjobb, ha  a  lehető  legkevesebbet  mondjuk  -  ajánlotta 
Sherwood. 
-  Nem  értek  egyet  -  mondta  Beaton.  -  Szerintem  meg  kéne 
jelentetnünk   egy   nyilatkozatot,   amelyben   sajnálkozásunkat 
fejezzük ki  a halála  miatt, és  hangsúlyozzuk,  mennyi  mindent 
köszönhet neki  a kórház.  Részvétünket kellene  nyilvánítanunk a 
családnak is. 
- Egyetértek  - jelentette ki Cantor. - Furcsa lenne tudomást nem 
venni a haláláról. 
- Én is egyetértek - mondta Caldwell. 
Sherwood vállat vont. 
- Elfogadom a többség véleményét. 
- Beszélt valaki Robertsonnal? - kérdezte Traynor. 
- Én  - felelte Beaton. - Nincs gyanúsítottja. Ha lenne, biztosan 
képtelen lett volna magában tartani. 
- A  fenébe is,  amilyen viszonyban  állt Hodgesszal,  ő maga  is 
gyanúba keveredhet - jelentette ki Sherwood nevetve. 
- Csakúgy, mint maga - mondta Cantor. 



- És maga sem kivétel, Cantor - jegyezte meg Sherwood. 
- Nem verseny ez - szólt közbe Traynor. 
- De  ha az  lenne, maga lenne a befutó - vágott vissza Cantor. - 
Mindenki  tudja,   mit  érzett  Hodges  iránt,  amikor  a  nővére 
öngyilkos lett. 
- Elég  legyen már  - szólt  Caldwell. - A lényeg az, hogy senkit 
sem érdekel, ki ölte meg. 
- Nem  biztos, hogy  így van  - vetette  ellene Traynor. - Lehet, 
hogy a  VEB-et érdekli.  Végtére is  ez a mocskos ügy rossz fényt 
vet mind a kórházra, mind pedig a városra. 
- Pontosan  ezért kell  megjelentetnünk  azt  a  nyilatkozatot  - 
mondta Beaton. 
- Akkor  tehát  szavazásra  bocsáthatom  a  kérdést?  -  kérdezte 
Traynor. 
- Atyaúristen,  Harold - mondta Cantor. - Hisz csak öten vagyunk. 
Mellőzze  a   parlamentarizmust!  A   fenébe,  hisz   mindannyian 
egyetértünk. 
- Jól  van -  mondta Traynor.  - Mindenki  egyetért  azzal,  hogy 
elfogadva Beaton javaslatát, sajtókommünikét jelentessünk meg? 
Valamennyien bólintottak. 
Traynor Beatonra nézett. 
- Szerintem az igazgatóságnak kellene kiadnia. 
- Ezer örömmel - mondta Beaton. 
 
 
15. 
OKTÓBER 22., PÉNTEK 
 
Wilsonéknak  nyugtalan  éjszakájuk  volt.  Nikki  éjjel  kettőkor 
megint sikoltozni  kezdett, fel  kellett ébreszteni rémálmából. A 
történtek annyira  felzaklatták valamennyiüket,  hogy  képtelenek 
voltak  újra  elaludni.  David  és  Angela  már  megbánták,  hogy 
Nikkinek hagyták végignézni a helyszínelők munkáját, hiszen az is 
hozzájárulhatott a kislány rémületéhez. 
De legalább  derült időre  ébredtek. Öt  napig tartó  szakadatlan 
esőzés után  a halványkék  égen egyetlen  felhő sem  látszott. Az 
esőt  azonban  kellemetlen  hideg  váltotta  fel.  A  hőmérséklet 
jelentősen csökkent, szokatlanul vastag dér borította a földet. 
Wilsonék  öltözködés  és  reggelizés  közben  keveset  beszéltek. 



Egyikük sem tett célzást a luminoltesztre, Angela azonban nem ült 
le az  asztalhoz, a  mosogatónál állva fogyasztotta el a szokásos 
zabpelyhet. 
Mielőtt Angela  és Nikki  elindult volna,  David  az  ebéd  iránt 
érdeklődött. Angela  azt felelte,  hogy fél  egykor  várja  őt  a 
kórház előcsarnokában. 
Az  iskolába  menet  Angela  igyekezett  meggyőzni  Nikkit,  hogy 
előlegezzen még  pár  nap  bizalmat  Mr.  Hartnak.-  Nehéz  dolog 
átvenni másvalakinek  az osztályát,  különösen  ha  az  a  valaki 
annyira jó  volt, és annyira szerették a gyerekek, mint Marjorie- 
t. 
- A papa miért nem tudta megmenteni? - kérdezte Nikki. 
- Megpróbálta  - felelte Angela. - De nem lehetett. Egy orvos nem 
tehet ennél többet. 
Amikor az  autó megállt  az iskola előtt, Nikki kipattant, és már 
rohanni készült, de Angela utánaszólt. 
- A  levelet itt  felejtetted -  mondta,  és  odaadta  a  kislány 
egészségi állapotáról  és a vele járó, szükséges teendőkről szóló 
levelet Nikkinek.  - Ne  felejtsd el megmondani Mr. Hartnak, hogy 
amennyiben további kérdése van, úgy telefonáljon vagy nekem, vagy 
dr. Pilsnernek. 
Angela a laborba érve megkönnyebbülten látta, hogy Wadley nincs a 
közelben.  Azonnal   hozzálátott  a  munkájához,  de  kisvártatva 
megjelent az  egyik titkárnő,  és közölte,  hogy  a  törvényszéki 
főorvos keresi őt telefonon. 
- Jó  hírem van  - mondta Walt. - Az anyag, amit dr. Hodges körme 
alól piszkáltunk ki, bőrfoszlány. 
- Gratulálok - mondta Angela. 
- Már  megvizsgáltam a  DNS-láncot - folytatta Walt. - Nem Hodges 
bőre. Ezer  dollárba fogadom, hogy a gyilkos bőrszövete. Perdöntő 
bizonyíték lehet vádemelés esetén. 
- Korábban  is találtak  már hasonló  horderejű  bizonyítékot?  - 
tudakolta Angela. 
- Igen, hogyne - felelte Walt. - Halálos kimenetelű összecsapások 
esetén gyakran marad idegen bőrszövet az áldozat körmei alatt. De 
még nem  volt esetünk,  amikor ilyen  hosszú idő  telt volna el a 
bűncselekmény elkövetése  és az  áldozat megtalálása  között.  Ha 
most sikerül azonosítanunk valakit, az megér majd egy tanulmányt. 
Angela megköszönte az információt. 



- Majd  elfelejtettem -  mondta  Walt  -,  fekete  szénszemcséket 
találtam  a  foszlányokban.  Különös.  Olyan,  mintha  a  gyilkos 
dulakodás közben  meghorzsolta  volna  magát  a  kályhánál,  vagy 
valami  tűzhelynél.   Mindenesetre   érdekes,   talán   segít   a 
nyomozóknak. 
- Szerintem  csak megzavarja őket - mondta Angela, majd beszámolt 
az előző  esti luminolvizsgálatról.  - Nincs  tűzhely a vérfoltok 
helyének közelében.  Talán korábban, valahol máshol kerülhetett a 
gyilkos bőrére a szénpor. 
- Aligha  - vetette  ellene Walt. - Gyulladásnak nyoma sem volt a 
bőrmaradványokban, csak  pár vörösvérsejtet  találtunk. Dulakodás 
közben kellett odakerülnie a szénnek. 
- Talán Hodges körmei alatt volt szénpor - jegyezte meg Angela. 
- Nem  rossz gondolat  - mondta  Walt. -  A baj  csak az,  hogy a 
szénszemcsék egyenletesen oszlanak el a bőrben. 
- Akkor rejtély - mondta Angela -, és sehogy sem vág össze azzal, 
amit a helyszínelők találtak. 
- A  rejtély már csak ilyen - jegyezte meg Walt. - Ahhoz, hogy az 
ember  megoldja,   ismernie  kell  a  körülményeket.  Itt  valami 
lényeges információ hiányzik. 
David, aki  már egy  hete nem  ülhetett kerékpárra,  most  nagyon 
élvezte a  kórházig tartó utat. Korábban indult, hogy a valamivel 
hosszabb, de festőibb úton mehessen. 
A fagyos,  csípős levegő  frissessége, a  dérleptes mező látványa 
elűzte a  gondját. Pár  percre megfeledkezett  az orvosi kudarcok 
miatt átélt  gyötrelmeiről. Hosszú  idő  után  először  jókedvűen 
érkezett a kórházba. Elsőként Mary Ann Schillert kereste fel. 
Sajnos, Mary  Annt nem  találta vidám,  élénk  hangulatban.  Neki 
kellett felébresztenie  az asszonyt,  aki vizsgálat  közben  újra 
elaludt, és  mély álomban  visszazuhant a  párnákra. David  egyre 
erősödő aggodalommal  újra felrázta őt. Megkérdezte, mit érez, ha 
hozzáér  az   orrüregéhez.  Az   asszony  álomittas   hangon  azt 
válaszolta, hogy mintha kevésbé fájna, de nem biztos. 
David ekkor  fonendoszkópjával megvizsgálta  a tüdejét, s míg ő a 
légzés  hangjára   figyelt,  az   asszony  ismét  elaludt.  David 
visszafektette a  párnákra, és  elnézte békés  arcát, amely  éles 
ellentétben állt  azzal,  amit  ő  maga  érzett  és  gondolt.  Őt 
riadalommal töltötte el ez az aluszékonyság. 
Átment a  nővérszobába, és  ellenőrizte Mary  Ann kórlapját. Első 



pillantásra, látva,  hogy az  előző napi  hőemelkedés nem szökött 
magasabbra,  valamelyest  megkönnyebbült.  Nyugtalansága  azonban 
rögtön visszatért,  mihelyt azt  olvasta, hogy  az éjszakás nővér 
emésztési zavarokat  észlelt nála.  Émelygett, hányt és hasmenése 
volt. 
Érthetetlen   tünetek.   David   tanácstalan   volt.   Mivel   az 
orrmelléküreg-gyulladás   valamelyest    javult,   továbbra    is 
antibiotikumot rendelt,  bár azok  is okozhattak  enyhe emésztési 
zavarokat. De  mi van  az aluszékonysággal? Elővigyázatosságból - 
ugyanúgy, ahogy John Tarlow esetében tette - megvonta az altatót. 
Jonathan  Eakins   szobájába  lépve  David  viszonylagos  jókedve 
visszatért. A  beteg beszédes  hangulatban volt. Élénken mesélte, 
hogy a  szívmonitor olyan szabályosan működik, mint egy metronóm, 
sehol semmi rendellenesség. 
David  elővette   a  fonendoszkópját,  és  meghallgatta  Jonathan 
tüdejét. Tökéletesen tiszta volt. David nem lepődött meg Jonathan 
gyors  felépülésén.   Előző  nap   a   kardiológussal   hosszasan 
konzultáltak az  állapotáról, és  az orvos bizton állította, hogy 
Jonathannak semmi baj nem lesz a szívével. 
David többi  betege Jonathanhoz  hasonlóan szépen  javult.  Hamar 
végzett a vizitekkel, néhányukat haza is engedte. Amikor végzett, 
sietett  a   rendelőbe,   örült,   hogy   korán   hozzáfoghat   a 
vizsgálatokhoz.  Mivel   most  már   tudta,  hogy   ellenőrzik  a 
hatékonyságát, igyekezett  kevesebb időt szánni a betegekre. Noha 
kényelmetlenül érezte  magát emiatt, tudta azt is, hogy nincs más 
választása.    Kelley     elbocsátással    való     fenyegetőzése 
megijesztette. Ekkora  adóssággal a  nyakukban nem maradhat munka 
nélkül. 
A korai  kezdésnek köszönhetően  szépen haladt.  Amikor újabb két 
nővér jelent  meg nála  sürgős vizsgálatot  kérve, szinte azonnal 
fogadni tudta őket. 
Ők is  a második emeleten dolgoztak, és ugyanolyan influenzaszerű 
tünetekkel  jelentkeztek,  mint  két  kolléganőjük  korábban.  Az 
orvosi javallat is ugyanaz volt: David hazaküldte őket lefeküdni, 
és tüneti kezelést ajánlott az emésztési panaszokra. 
Bőségesen  maradt   ideje  arra,   hogy  átugorjék   dr.  Pilsner 
rendelőjébe. Elmondta  neki, hogy  a  napokban  több  megfázásos- 
influenzás betege is volt, és megkérdezte, nem kellene-e Nikkinek 
influenza elleni védőoltást adni. 



- Már megkapta - mondta dr. Pilsner. - Nekem ugyan még nem voltak 
fertőzött betegeim,  ám sosem  várok addig  a védőoltással,  amíg 
megjelennek. És főleg nem a fibrózisos pácienseimnél. 
David azt  is megkérdezte,  nem kellene-e  Nikkinek profilaktikus 
antibiotikumot szednie.  Dr. Pilsner  tagadó választ  adott.  Úgy 
vélte, várjanak  vele, csak  akkor  kezdjék  adagolni,  ha  Nikki 
állapota úgy kívánja. 
David tizenkét óra előtt végzett a délelőtti betegekkel, még arra 
is  maradt   ideje,  hogy  lediktáljon  néhány  levelet,  mielőtt 
Angelával találkozott az előcsarnokban. 
- Annyira  szép idő  van, mit szólnál, ha bemennénk a városba, és 
ennénk valamit  a büfékocsinál? - javasolta David, arra gondolva, 
hogy a friss levegő jót fog tenni mindkettőjüknek. 
- Én  is ezt  akartam javasolni  - mondta  Angela.  -  De  inkább 
vigyünk  valami   szendvicset  magunkkal.   Be  akarok  ugrani  a 
rendőrségre, hogy megkérdezzem, hogy állnak a nyomozással. 
- Nem tartom jó ötletnek - ellenkezett David. 
- Miért nem? - kérdezte Angela. 
- Nem  is tudom  - vallotta  meg David.  - Megérzés,  azt hiszem. 
Valahogy nem voltak túlzottan bizalomgerjesztőek. Őszintén szólva 
olyan érzésem támadt, hogy igazából nincs is kedvük nyomozni. 
- Pontosan  ezért akarok  odamenni -  jelentette ki Angela. - Azt 
akarom, hogy tudják, minket igenis érdekel, mire jutnak. Gyere, a 
kedvemért! 
- Ha ragaszkodsz hozzá - egyezett bele vonakodva David. 
Tonhalas szendvicset  vettek, és  leültek a  filagória lépcsőire, 
ott fogyasztották  el. Bár  kora reggel  a  hőmérséklet  fagypont 
alatt volt, a ragyogó napsütés most már kellemesen fölmelegítette 
a levegőt. 
Miután megették  szendvicseiket,  átsétáltak  a  rendőrségre.  Az 
egyszerű, kétszintes  épület  a  könyvtárral  átellenben  állt  a 
parknál. 
A kapuőr  előzékenyen fogadta  őket. Egy  gyors  telefon  után  a 
csikorgó, fapadlós  folyosó végén  található irodába  irányította 
Davidet  és   Angelát.  Robertson   beinvitálta  őket,   sebtében 
letakarítva  a  két  széken  heverő  újságpapírokat  és  az  üres 
fánkoszacskókat. Amikor Wilsonék helyet foglaltak, hatalmas hátsó 
felével nekitámaszkodott az ugyancsak hatalmas, fém íróasztalnak. 
Karját összefonta  a mellén,  és elmosolyodott. Bár a szobába nem 



tűzött be  a nap,  Robertson tükrös  üvegű, repülős napszemüveget 
viselt. 
-  Örülök,   hogy  beugrottak  hozzám  -  kezdte.  Enyhe,  délies 
akcentussal beszélt. - Sajnálom, hogy be kellett törnünk magukhoz 
a múltkor, és megzavartuk a pihenésüket. 
- Örültünk, hogy kijöttek - mondta David. 
- Mit tehetek magukért, emberek? - kérdezte Robertson. 
- A segítségünket szeretnénk felajánlani - mondta Angela. 
- Hát,  nagyon köszönöm  -  mondta  Robertson  széles  mosollyal, 
felvillantva fogait.  - Igényeljük  is  a  lakosság  támogatását. 
Nélkülük semmire sem mennénk. 
- Jó  lenne, ha  felderítenék ezt  a Hodges-féle  ügyet -  mondta 
Angela. - Szeretnénk a gyilkost rács mögött tudni! 
- Hát,  ezzel nincsenek egyedül - mondta Robertson műmosollyal. - 
Mi magunk is szeretnénk felderíteni. 
- Nagyon  nyugtalanító olyan házban élni, ahol gyilkosság történt 
- jegyezte  meg Angela. - Különösen úgy, ha tudjuk, a gyilkos itt 
jár-kel közöttünk. Bizonyára megérti a helyzetünket. 
- Tökéletesen - felelte Robertson. 
- Szeretnénk tudni, hogyan segíthetnénk - folytatta Angela. 
- Hát,  lássuk csak  - Robertson  kényelmetlenül feszengett, majd 
nagy nehezen  kinyögte: -  Hát, tulajdonképpen  nem  sok  mindent 
lehet tenni. 
- Megtudhatnánk, hol tartanak? - kérdezte Angela. 
Robertson arcáról eltűnt a mosoly. 
- Dolgozunk az ügyön - jelentette ki kevés meggyőző erővel. 
- És ez mit jelent? - erősködött Angela. 
David kezdte kényelmetlenül érezni magát a társalgás irányától és 
hangvételétől, ezért felállni készült, Angela azonban nem vette a 
célzást. 
- Hát, a szokásos dolgokat - mondta Robertson. 
- Mik azok a szokásos dolgok? - tudakolta Angela. 
Robertson szemmel láthatóan zavarban volt. 
- Hát,  őszintén szólva,  most már  nem sokat  tudunk  tenni.  De 
amikor Hodges  eltűnt, annak  idején éjt  nappallá téve kutattunk 
utána. 
- Meglep  egy kissé,  hogy a  kisujjukat se  mozdítják most, hogy 
megvan  a  holttest  -  jelentette  ki  Angela  ingerülten.  -  A 
törvényszéki  szakorvos   kétséget  kizáróan   megállapította   a 



gyilkosság tényét.  A gyilkos  pedig szabadon  jön-megy  ebben  a 
városban. Ragaszkodom tehát hozzá, hogy csináljanak valamit! 
- Hát,  tudják, nem szeretnénk maguknak csalódást okozni - mondta 
Robertson  némi   gúnnyal.  -   Szíveskedjenek   talán   pontosan 
megfogalmazni, mit szeretnének, és mi azt igyekszünk teljesíteni! 
David mondani akart valamit, Angela azonban leintette. 
- Mi nem kérünk mást, csak annyit, amit normális esetben tesznek, 
ha gyilkosság  történik -  jelentette ki Angela. - Mivel megvan a 
gyilkos fegyver,  vegyenek ujjlenyomatot,  és  derítsék  ki,  hol 
vásárolták, meg  ilyesmik. Gondolom,  nem tőlünk  akarja hallani, 
hogyan kell egy nyomozást lefolytatni. 
- Csakhogy  nyolc hónap  után hideg  már a  nyom -  jelentette ki 
Robertson -,  s ami  azt illeti, nem túlzottan örülök annak, hogy 
maguk akarják  megmondani, hogyan  végezzem a  munkámat.  Én  
sem 
járok be  a kórházba  tanácsokat osztogatni.  Különben is, Hodges 
nem örvendett túlzott népszerűségnek, és mivel kevés az emberünk, 
fontossági sorrend  is létezik.  Csak úgy  tájékoztatásul közlöm, 
sürgősebb ügyeink is vannak, például néhány nemi erőszak. 
- Nekem  pedig változatlanul  az a  véleményem, hogy  az alapvető 
feladatokat akkor is el kell végezni - erősködött Angela. 
- Megtörtént - mondta Robertson. - Nyolc hónappal ezelőtt. 
- Na és mire jutottak? - kérdezte Angela. 
- Kiderült  egy csomó  minden -  vágta oda Robertson. - Kiderült, 
hogy nem  betörés és nem is rablás, és ez most be is igazolódott. 
Azt is felderítettük, hogy volt egy kis csetepaté... 
- Csetepaté?  - ismételte  meg Angela. - Tegnap este a szövetségi 
nyomozók   megállapították,    hogy   a   gyilkos   feszítővassal 
végigütlegelte dr.  Hodgest a  házon, csak  úgy fröcskölt a vér a 
falakra. Dr.  Hodgesnak több  helyen betört a koponyája, eltört a 
kulcscsontja és  a karja.  - Angela  égnek emelt  karral Davidhez 
fordult. - Hát ez hihetetlen! 
- Jól  van,  nyugodj  meg!  -  igyekezett  David  lecsillapítani. 
Tartott tőle,  hogy Angela  jelenetet rendez,  tudta jól, hogy ki 
nem állhatja a tehetetlenséget és a hozzánemértést. 
- Márpedig  ezt az  ügyet újra  elő kell  venni -  jelentette  ki 
Angela, tudomást sem véve Davidról. - Felhívott ma a törvényszéki 
főorvos, és  közölte,  hogy  a  gyilkostól  származó  bőrszövetet 
találtak az áldozat egyik körme alatt. Hát ennyit a csetepatéról. 



Vagyis már  csak a  gyanúsított hiányzik.  A kórbonctan elvégzi a 
többit. 
- Köszönet a jó tanácsért - mondta Robertson. - És köszönöm, hogy 
ennyire odaadó polgárai a városnak. És most, ha megengedik, hív a 
kötelesség. 
Robertson odalépett  az ajtóhoz,  és kinyitotta.  Davidnek a  szó 
szoros értelmében  úgy kellett  kirántania Angelát  az  irodából. 
Csak így kerülhette el, hogy ne mondjon többet. 
- Hallotta?  - kérdezte Robertson az egyik helyettesétől, aki épp 
kilépett a folyosóra. 
- Egy részét igen - felelte amaz. 
-  Gyűlölöm   ezeket  a   nagyképű  városiakat  -  jelentette  ki 
Robertson. -  Csak azért, mert a Harvardon vagy hol végeztek, már 
azt hiszik, mindent jobban tudnak. 
Robertson visszament  a szobájába,  és becsukta  maga  mögött  az 
ajtót. Felvette a telefont, és tárcsázott. 
- Elnézést,  hogy zavarom  - mondta  tiszteletteljes hangon -, de 
attól tartok, van egy kis gond. 
- Nehogy  rákezdj a hisztériás nőszemély nótára! - mondta Angela, 
amikor beszálltak az autóba. 
- Szerinted  nem hisztériás viselkedésre vall felheccelni a helyi 
rendőrfőnököt?  -   kérdezte  David.  -  Ez  kisváros.  Nem  kéne 
ellenséget szerezni magunknak. 
- Egy embert kegyetlenül meggyilkolnak, a holttestét befalazzák a 
pincénkben, és  a rendőrség a kisujját sem mozdítja azért, hogy a 
gyilkost megtalálja. Te ebbe belenyugodnál? 
- Bármilyen  sajnálatos dolog  is Hodges  halála -  mondta  David 
rövid szünet után -, nekünk semmi közünk hozzá. Rá kell bíznunk a 
hatóságokra. 
- Micsoda? - kiabált Angela. - Azt az embert a mi házunkban, a mi 
konyhánkban verték  agyon. Akár  tetszik, akár  nem,  igenis  van 
közünk hozzá,  és én  tudni akarom,  ki követte  el! Nem szívesen 
gondolok arra,  hogy a  gyilkos itt  jár közöttünk, én bizony nem 
hagyom ennyiben. Először is többet kéne tudnunk Dennis Hodgesről. 
- Szerintem túldramatizálod a helyzetet, képtelenségeket beszélsz 
- mondta David. 
- Ezt  már mondtad  - jegyezte meg Angela. - Én viszont nem értek 
egyet veled. 
Angela  főleg  Robertson,  de  részben  David  magatartása  miatt 



füstölgött a  méregtől. A  legszívesebben a  fejéhez vágta volna, 
hogy  egyáltalán   nem  az   ésszerűség  és  szeretetre  méltóság 
példaképe, mint ahogy hiszi magáról, de tartotta a száját. 
Visszaértek  a  kórház  parkolójába.  Csak  messze  a  bejárattól 
találtak üres helyet. Kiszálltak, és elindultak. 
- Enélkül is épp elég gondunk van - szólalt meg David. - Nem kéne 
újabbakkal tetőznünk. 
- Akkor  meg fogadjunk  fel valakit,  aki  utánajár  -  javasolta 
Angela. 
- Térj  már észhez!  -  mondta  David  megtorpanva.  -  Nem  kéne 
hülyeségekre elszórni a pénzünket. 
- Félek, nem értettél meg - ellenkezett Angela. - Számomra ez nem 
hülyeség. A  gyilkos szabadon  van, és  járt nálunk. Az is lehet, 
hogy már találkoztunk vele. A hideg is kilel a gondolatra. 
- Angela,  kérlek  -  mondta  David,  és  újra  elindult.  -  Nem 
sorozatos gyilkossággal  állunk szemben.  Semmi  szokatlan  sincs 
abban, hogy  a gyilkost  még nem  találták meg.  Nem olvastál még 
olyan esetekről,  amikor egy kisvárosban mindenki pontosan tudja, 
ki a  gyilkos, de  senki sem  nyitja ki  a száját?  Egyfajta házi 
igazságszolgáltatás ez,  amikor  az  emberek  úgy  gondolják,  az 
áldozat azt  kapta, amit  megérdemelt. A jelek szerint Hodges nem 
örvendett túlzott népszerűségnek. 
Megérkeztek  az   épülethez,  beléptek.   Az  előcsarnokban   még 
megálltak. 
- Márpedig  számomra az  efféle  önbíráskodás  elfogadhatatlan  - 
jelentette ki  Angela. - Felmerül a társadalmi felelősség kérdése 
is. Végtére is jogállamban élünk. 
- Most még ez is - mondta David bosszúsága ellenére elmosolyodva. 
-  A   végén   még   kioktatsz   társadalmi   felelősségérzetből. 
Hihetetlen, milyen  idealista tudsz  lenni néha.  De persze azért 
szeretlek. -  Ezzel odahajolt,  és megpuszilta  Angela  arcát.  - 
Később majd  folytatjuk. Most azonban nyugodj meg! Épp elég bajod 
van enélkül is Wadley-vel. 
David búcsút  intve elindult  a rendelő  felé. Angela  várt,  míg 
befordult a sarkon, és eltűnt a szeme elől. Meghatódott az előbbi 
érzelemnyilvánítástól. Annyira  váratlanul érte, hogy egy időre a 
haragjáról is megfeledkezett. 
Pár perccel  később azonban,  már az  íróasztalánál  igyekezve  a 
munkájára  koncentrálni,   önkéntelenül   felidézte   magában   a 



Robertsonnal folytatott  párbeszédet, és  ettől újból elöntötte a 
düh. Felállt,  hogy megkeresse  Paul Darnellt.  A szokott  helyén 
volt,  a   kuckójában   üldögélt   baktériumtenyészetekkel   teli 
petricsészéi között. 
- Maga mindig itt élt Bartletben? - kérdezte Angela. 
- Mindig,  leszámítva a  középiskolai és  egyetemi éveket,  meg a 
rezidens gyakorlatomat és a két év katonaságot. 
- Akkor maga őslakosnak számít - mondta Angela. 
- Különösen úgy, hogy a családom négy generáció óta él itt. 
Angela belépett Paul szobájába, és nekidölt az íróasztalnak. 
- Gondolom,  már magához  is  eljutott  a  hír,  hogy  holttestet 
találtak a házunkban - mondta. 
Paul bólintott. 
- Megviselt  a dolog  - mondta  Angela. - Nem bánja, ha felteszek 
néhány kérdést? 
- Nem hát - felelte Paul. 
- Ismerte Dennis Hodgest? 
- Természetesen. 
- Milyen ember volt? 
-  Kellemetlen,   különc  figura,   nem  sok  embernek  hiányzik. 
Bámulatos érzéke volt ahhoz, hogy ellenségeket szerezzen magának. 
- Miért pont ő lett a kórház igazgatója? - tudakolta Angela. 
- Jelentkezők  hiányában -  felelte Paul.  - Rajta kívül egyetlen 
orvos sem  vállalta a  vezetéssel járó  felelősséget.  A  többiek 
méltóságon alulinak  tartották az  igazgatást. Hodges  így szabad 
kezet kapott, és mint valami hűbérbirodalmat, úgy építette fel az 
egészet.  Presztízsokokból   együttműködött   az   egyik   orvosi 
egyetemmel, végül  regionális központtá  fejlesztette a kórházat. 
Egy kritikus  időszakban még  a saját  pénzéből is  áldozott  rá. 
Hodges azonban a világ legrosszabb diplomatája volt, és jottányit 
sem kímélte mások érdekeit, ha azok ütköztek a kórházéval. 
- A  patológia és  a radiológia bekebelezésére gondol? - kérdezte 
Angela. 
- Pontosan  - felelte  Paul. - A kórház szempontjából ügyes lépés 
volt, de  sokakban rossz  érzést keltett.  Az  én  jövedelmem  is 
jelentősen megcsappant.  A családom  viszont ragaszkodott  ahhoz, 
hogy Bartletben  maradjunk, így  hát megbarátkoztam a helyzettel. 
Mások harcoltak  ellene, amíg  lehetett, a végén meg továbbáltak. 
Hodges ekkor rengeteg ellenséget szerzett magának. 



- Dr. Cantor is itt maradt - jegyezte meg Angela. 
- Igen, mivel rá tudta venni Hodgest arra, hogy közös vállalkozás 
formájában világszínvonalú  radiológiai központot hozzanak létre. 
Cantor végül is nagyon jól járt anyagilag, de hát ő kivétel. 
- Nem  olyan régen beszéltem Wayne Robertsonnal - mesélte Angela. 
- Valahogy  az az  érzésem támadt,  nem szívügye, hogy megtalálja 
Hodges gyilkosát. 
- Nem  lep meg - felelte Paul. - Nemigen akad olyan ember, akinek 
szívügye lenne.  Hodges felesége  visszaköltözött  Bostonba,  már 
Hodges halála idején sem voltak együtt. Az utóbbi pár évben külön 
éltek  egymástól.  Ráadásul  maga  Robertson  is  elkövethette  a 
gyilkosságot. Gyakran  fenyegetődzött  vele.  Azon  az  estén  is 
összekaptak, amikor Hodges eltűnt. 
- Miért volt ellenséges a viszonyuk? - kérdezte Angela. 
-  Robertson  Hodgest  okolta  a  felesége  haláláért  -  felelte 
Douglas. 
- Hodges  volt  Robertson  feleségének  az  orvosa?  -  tudakolta 
Angela. 
- Nem,  Hodges akkoriban  már szinte  nem is  praktizált.  Minden 
idejét a  kórház vezetése  kötötte le.  Ám mint a kórház vezetője 
hagyta, hogy dr. Werner Van Slyke praktizáljon, jóllehet mindenki 
tudta róla,  hogy iszik.  Hodges az  orvosi karra bízta a dolgot. 
Robertson feleségének vakbélgyulladása volt, és Van Slyke ittasan 
operálta.   Robertson    Hodgest    vádolta    a    történtekért. 
Megalapozatlanul, persze, de hát a gyűlölet sohasem megalapozott. 
- Kezdem úgy érezni, nem is lesz olyan könnyű kideríteni, ki ölte 
meg Hodgest - mondta Angela. 
- Nem  is tudja,  mennyire igaza  van -  jelentette ki  Paul. - A 
Hodges-Van Slyke  ügynek egyéb  fejezetei is  vannak.  Hodges  jó 
barátságban  volt   Traynorral,   az   igazgatótanács   jelenlegi 
elnökével. Traynor  nővére Van  Slyke  felesége  volt,  és  mikor 
Hodges végül is felfüggesztette Van Slyke praxisát... 
- Elég  - mondta Angela feltartott kézzel -, kezdem már érteni. - 
Több,  mint   amit  reméltem.   Fogalmam  sem  volt,  hogy  ilyen 
szövevényesek errefelé a kapcsolatok. 
- Kisváros  ez -  magyarázta Paul.  - A legtöbb család már régóta 
itt él.  Majdhogynem vérfertőzésben  élünk. A lényeg az, hogy nem 
sokan  siratták  meg  Hodgest.  Nem  sok  embert  rázott  meg  az 
eltűnése. 



- Így  azonban Hodges  gyilkosa szabadon  mászkál -  jegyezte meg 
Angela. -  És feltehetően  olyan ember,  aki nem  riad  vissza  a 
kegyetlen erőszaktól. 
- Valószínűleg igaza van. 
Angela megrázkódott. 
- Sehogy  sem tetszik ez nekem - mondta. - Ez az ember járt az én 
házamban, talán többször is. Pontosan ismeri a járást. 
Paul vállat vont. 
- Tudom,  mit érez  - mondta. - Valószínűleg én magam is ugyanígy 
éreznék. De  fogalmam sincs,  mit tehetne  ellene. Ha többet akar 
tudni Hodgesról,  akkor beszéljen  Barton Sherwooddal.  Bankelnök 
lévén mindenkit  ismer nálunk.  Hodgest  különösen  jól  ismerte, 
hiszen időtlen  idők óta  tagja a  kórházi igazgatótanácsnak,  és 
előtte az apja is az volt. 
Angela visszament az irodájába, de ezúttal sem tudott a munkájára 
összpontosítani.  Képtelen   volt  Hodgest   kiverni  a  fejéből. 
Felvette a  telefont, és  Barton Sherwoodot  hívta. Elvégre olyan 
szívélyesen viselkedett, mikor a házat vették. 
- Dr. Wilson - örvendezett a telefonban Sherwood - milyen kedves, 
hogy felhívott. Na és hogy érzik magukat abban a gyönyörű házban? 
- Tulajdonképpen  jól -  mondta Angela  -,  épp  erről  szeretnék 
magával beszélni. Tudna rám szánni néhány percet, ha odamennék? 
- Természetesen - felelte Sherwood. - Délután bármikor megfelel. 
- Nemsokára ott leszek - mondta Angela. 
Közölte a  titkárnőkkel, hogy  hamarosan visszajön,  majd vette a 
kabátját,  és  kisietett  az  autóhoz.  Tíz  perccel  később  már 
Sherwood irodájában  volt. Mintha csak pár napja lett volna, hogy 
valamennyien itt ültek, és az adásvételi szerződést intézték. 
Angela rögtön  a lényegre  tért. Elmondta,  milyen  kellemetlenül 
érintette, hogy  Hodgest az  ő házukban  ölték  meg,  és  hogy  a 
gyilkos szabadlábon  van. Azért  jött, mert azt remélte, Sherwood 
talán tud neki segíteni. 
-  Segíteni?   -  kérdezte   Sherwood  hátradőlve  bőrfoteljében, 
hüvelykujjait a mellényzsebébe dugva. 
- A  jelek  szerint  a  helyi  rendőrség  nem  töri  magát,  hogy 
felderítse az  ügyet - magyarázta Angela. - Maga befolyásos ember 
itt, ha odaszólna, akkor talán tennének valamit. 
Sherwood, jólesően nyugtázva a bókot, előredőlt. 
- Köszönöm  az elismerő  szavakat -  mondta -,  mindazonáltal nem 



hiszem,  hogy  oka  lenne  a  riadalomra.  Hodges  nem  vaktában, 
találomra elkövetett gyilkosság áldozata lett. 
- Ezt meg honnan tudja? - kérdezte Angela. - Tudja talán, hogy ki 
ölte meg? 
- Az isten szerelmére, dehogy - mondta idegesen Sherwood. - Semmi 
ilyesmit nem  tudok. Csak  azt  akartam  mondani...  szóval,  úgy 
gondolom... hogy se maga, se a családja nincs veszélyben. 
- Sokan  sejthetik, ki  Hodges gyilkosa?  - kérdezte Angela, mert 
eszébe jutott David megjegyzése az önbíráskodásról. 
- Ugyan,  dehogy. Legalábbis  nem hiszem  -  mondta  Sherwood.  - 
Pusztán arról  van szó, hogy dr. Hodges népszerűtlen volt, nagyon 
sok embert  megbántott. Még  én is  nehezen boldogultam  vele.  - 
Sherwood idegesen  nevetgélve elmesélte  Angelának, Hodges hogyan 
kerítette el  az ő telkét szétválasztó földdarabját, amelyet merő 
rosszindulatból nem volt hajlandó eladni neki. 
- Vagyis  azt akarja  mondani, azért  nem érdekel  senkit  Hodges 
gyilkosának felkutatása, mert a doktort senki sem kedvelte? 
- Lényegében igen - vallotta meg Sherwood. 
- Más szóval, némasági fogadalommal állunk szemben. 
- Ezt  így nem  állítanám -  mondta Sherwood. - Pusztán arról van 
szó, hogy  az emberek  úgy érzik,  igazságos, ami  történt, és az 
senkit sem érdekel, hogy letartóztatnak-e valakit vagy sem. 
- Engem  érdekel -  jelentette ki  Angela. -  A gyilkosság  az én 
házamban  történt.   Ezenkívül  manapság   már  nincs   helye  az 
önbíráskodásnak. 
- Normális  esetben magam is sietnék egyetérteni a véleményével - 
mondta Sherwood.  -  Se  morális,  se  jogi  alapon  nem  kívánom 
szentesíteni  a  kialakult  helyzetet.  Hodges  esetében  azonban 
egészen  másról   van  szó.   Szerintem  beszélnie   kellene  dr. 
Cantorral. Ő  majd  elmeséli  magának,  mekkora  felfordulást  és 
ellenségeskedést tudott  Hodges kelteni  és szítani.  Akkor talán 
jobban megérti az egészet, és nem ítélkezik elhamarkodottan. 
Angela  tanácstalanul  hajtott  vissza  a  kórházhoz,  nem  tudta 
eldönteni, hogyan  tovább. Sherwood álláspontjával egy pillanatig 
sem értett  egyet, és  minél többet  tudott meg  a Hodges ügyről, 
annál inkább izgatta. 
Arra viszont  semmiképpen nem  tudta rászánni  magát, hogy  a két 
napja lezajlott beszélgetés után most újra fölkeresse Cantort. 
Abban a  pillanatban, hogy  belépett az  irodájába, Wadley jelent 



meg az átjáróajtóban. Látszott, hogy ugyanolyan dühös, mint előző 
nap. 
- Már  mindenütt kerestettem  - szólalt  meg bosszúsan.  - Hol  a 
nyavalyában volt? 
- El  kellett szaladnom  a  bankba  -  felelte  Angela  idegesen, 
megroggyanó lábakkal.  Attól  tartott,  hogy  Wadley  ezúttal  is 
elragadtatja magát. 
- Máskor  az ebédidejét  használja erre  - mondta  a férfi,  majd 
pillanatnyi habozás  után  visszalépett  a  saját  szobájába,  és 
bevágta maga mögött az ajtót. 
Angela megkönnyebbülten felsóhajtott. 
Angela távozása  után Sherwood  csak ült  az íróasztalánál.  Azon 
törte a  fejét, mit  tegyen. Hihetetlennek  tűnt számára, hogy az 
asszony ekkora felhajtást csinál Hodges miatt. Bízott benne, hogy 
semmi olyasmit nem mondott, amit később meg kéne bánnia. 
Némi habozás után felvette a telefont. Úgy döntött, az a legjobb, 
ha továbbítja az információt. 
- Történt  valami, amiről  nem árt,  ha tud  -  mondta  Sherwood, 
miután felvették  a telefont.  - Az előbb itt járt nálam a kórház 
legújabb orvosa. Nagyon izgatja a Hodges ügy... 
David, miután  megvizsgálta utolsó  betegét is,  lediktált néhány 
levelet, és  átsietett a kórházba a késő délutáni vizitre. Félve, 
hogy milyen  állapotban találja  Mary Ann  Schillert,  őt  hagyta 
utoljára. Gyanúja  beigazolódott, az  asszony állapota válságosra 
fordult. 
Délutánra felszökött  a láza,  a hőmérő higanyszála harminckilenc 
fok fölé  emelkedett. Ez  aggasztotta Davidet,  hiszen az asszony 
továbbra is kapta az antibiotikumokat. Mary Ann mentális állapota 
azonban még ennél is zavarbaejtőbb volt. 
A reggeli  aluszékonysága most  levertséggel társult.  A változás 
szembeszökő volt.  Csak nagyon  nehezen lehetett őt felébreszteni 
és ébren  tartani, és  ha ébren volt is, nem érdekelte semmi, nem 
is  nagyon   figyelt  oda   David  kérdéseire.   A  nevére  ugyan 
emlékezett, de  nem tudott  felelni a  kérdésre, hogy hol van, és 
milyen hónap van éppen. 
David az  oldalára  fordította,  és  megvizsgálta  a  tüdejét.  A 
hallottaktól pánikba  esett.  Csupa  szörcsögés,  hörgés,  nedves 
zörejek - a súlyos tüdőgyulladás tünetei. Pontosan úgy, mint John 
Tarlow esetében. 



David  átrohant  a  nővérszobába,  vérvizsgálatot  és  hordozható 
tüdőröntgent kért.  Mary Ann kórlapján semmilyen rendellenességre 
utaló bejegyzést  sem talált.  A nővérek állítása szerint a beteg 
jól volt. 
A laborteszt  eredménye  kísértetiesen  emlékeztetett  Tarlow  és 
Kleber esetére.  A tüdőröntgen  megerősítette a félelmét: súlyos, 
előrehaladott gyulladás mind a két tüdőben. 
David kétségbeesésében  telefonon tárgyalt  dr. Mieslich-kel,  az 
onkológussal. Kelley  kirohanásaira emlékezve  most nem  merte őt 
konzíliumra hívni, holott az lényegesen többet segíthetett volna. 
Így, hogy  a beteget  nem látta,  dr. Mieslich  nem sokat  tudott 
mondani.  Mindenesetre   megerősítette,   hogy   mikor   legutóbb 
megvizsgálta Mary  Annt, petefészekrákra  utaló jelet nem talált. 
Hozzátette  azonban,   hogy   a   kezelést   megelőzően   a   rák 
előrehaladott  állapotban   volt,   és   számítani   lehetett   a 
kiújulására. 
David még javában telefonált, amikor megjelent az egyik nővér, és 
izgatottan közölte, hogy Mary Ann görcsösen rángatódzik. 
David lecsapta  a kagylót,  és  rohant  a  kórterembe.  Mary  Ann 
valóban epilepsziás  görcsben fetrengett. A háta begörbítve, keze 
és lába  ütemesen nekiütődött  az ágynak.  Szerencsére az infúzió 
nem esett ki a karjából, így David sebtében intravénás görcsoldót 
adott. Ennek  ellenére, a görcsös állapot múltán Mary Ann kómában 
maradt. 
David visszament  a nővérszobába,  és a VEB idegorvosát, dr. Alan 
Prichardot hívta  személyi hívón. Az orvos éppen vizitet tartott, 
így pillanatokon belül telefonált. Miután David röviden beszámolt 
neki a  görcsökről és a korábbi tünetekről, dr. Prichard mágneses 
magrezonanciás   vagy    számítógépes   tomográfiás   vizsgálatot 
javasolt, attól  függően, hogy melyik gép szabad. Megígérte, hogy 
amint teheti, átmegy a beteghez. 
David arra  az esetre,  ha ismételten  görcsök lépnének  fel, egy 
nővér kíséretében  átküldte Mary  Annt  a  radiológiára  mágneses 
magrezonanciás vizsgálatra.  Ezután visszahívta az onkológust, és 
elmagyarázva, mi  történt, szabályos  konzíliumra kérte  fel.  És 
ahogyan Kleber  és Tarlow esetében, áthívta az infektológust, dr. 
Hasselbaumot is. 
David tartott ugyan Kelley reakciójától, de úgy érezte, nincs más 
választása. Hiába  tart Kelley-től, félelme nem befolyásolhatja a 



döntést, hogy  konzíliumot tartson  hirtelen fellépő  epilepsziás 
görcs esetén. Mary Ann élete nyilvánvalóan veszélyben forgott. 
Mihelyt  szóltak,  hogy  elkészültek  a  mágneses  magrezonanciás 
felvételek, David  átrohant a  radiológiára. Az  ideggyógyász már 
nézegette az előhívott negatívokat. Dr. Cantorral együtt csöndben 
vizsgálgatták a  felvételeket. David  elképedve tapasztalta, hogy 
nyoma sincs  áttételnek. Korábban  meg mert volna esküdni, hogy a 
görcsöket valamilyen tumor okozta. 
- El  nem tudom képzelni, mitől léptek fel a görcsök - jelentette 
ki dr.  Prichard. -  Talán  mikroembólia  volt,  persze  ez  csak 
találgatás. 
Az onkológust hasonlóképpen meglepték a felvételek. 
- Talán  annyira kicsi  még az áttétel, hogy a gép nem érzékeli - 
mondta. 
- Ez  a gép  mindent tud  - magyarázta  dr. Cantor.  - Ha  az  én 
kincsem nem  ismerte fel a daganatot, akkor nagy a valószínűsége, 
hogy az nem is okozhatott epilepsziás görcsöt. 
Egyedül az  infektológus tudott valamivel többet mondani, viszont 
amit mondott,  rossz  hír  volt.  Ő  is  megerősítette  a  heveny 
tüdőgyulladást. Azt  is megállapította,  hogy a  fertőzést  gram- 
negatív organizmusok  okozták. Hasonlóak, de nem azonosak azokkal 
a kórokozókkal,  amelyek Kleber  és Tarlow  szervezetét  támadták 
meg. S  ami még  ennél is  rosszabb, kijelentette,  hogy Mary Ann 
máris vérmérgezést kapott. 
David a  radiológiáról az intenzív osztályra vitette Mary Annt, s 
ragaszkodott  hozzá,   hogy  a  lehető  legradikálisabb  kezelést 
alkalmazzák. Az  infektológusra bízta az antibiotikum adagolását. 
Mary  Ann  légzése  ekkorra  már  annyira  akadozóvá  vált,  hogy 
mesterségesen kellett  lélegeztetni. Ehhez David aneszteziológust 
hívott. 
Miután mindent  elkövettek Mary  Annért, amit csak lehetett, és a 
konzulensek is távoztak, David úgy érezte, minden ereje elhagyta. 
Ez a sok beteg érzelmileg jobban megviselte, mint gondolta volna. 
Végül  szinte   támolyogvajött  ki   az  intenzív  osztályról.  A 
biztonság kedvéért  még benézett Jonathanhoz. Szerencsére a beteg 
kitűnően érezte magát. 
- Egyetlen  panaszom van  - mondta  Jonathan. -  Ez az ágy önálló 
életet él. Van úgy, hogy hiába nyomom a gombot, se a fejtámla, se 
a lábak nem emelkednek. 



- Utánanézek - ígérte David. 
David  örvendezve,   hogy  ez   a  probléma   könnyen  kezelhető, 
visszament a  nővérszobába, és  megemlítette a dolgot az éjszakás 
főnővérnek, Dóra Maxfieldnek. 
- Nemcsak  az ő  ágya ilyen  - mondta  Dóra. -  A régi ágyak zöme 
időről időre felmondja a szolgálatot. Mindenesetre köszönöm, hogy 
szólt. Azonnal üzenek a karbantartóknak. 
David kiment  a kórházból, és felült a kerékpárjára. Most, hogy a 
nap a  horizont alá  bukott,  visszaesett  a  hőmérséklet,  mégis 
valahogy  jótékony   hatásúnak  érezte  a  hideget.  Otthon  nagy 
hancúrozás  fogadta.   Ott  volt   Caroline  és   Arni,  Rustyval 
kergetőztek a  ház előtt. David maga is bekapcsolódott a játékba, 
élvezte,  hogy   három  élénk   gyerek  bokszolja,   kergeti  őt. 
Felszabadultan   nevetett    ő   is,    legalább    pár    percre 
elfeledkezhetett a kórházról. 
Hét óra körül Angela megkérte Davidet, hogy vigye haza Caroline-t 
és  Arnit.   David  boldogan  engedelmeskedett.  Nikki  is  velük 
tartott. Miután  kitették a  kislány  két  játszópajtását,  David 
örült, hogy  pár percre  egyedül maradhat  a lányával. Eleinte az 
iskoláról,  meg   a  kislány   új  tanáráról  beszélgettek.  Majd 
megkérdezte Nikkit,  sokat jár-e  az eszében  a  pincében  talált 
holttest. 
- Igen - felelte Nikki. 
- Olyankor mit érzel? - kérdezte David. 
- Azt, hogy soha többé nem akarok lemenni a pincébe. 
- Megértem  - mondta David. - Tegnap este, amikor lementem fáért, 
magam is féltem kissé. 
- Tényleg? 
- Aha  - mondta  David. -  Figyelj, kieszeltem egy tréfát, lehet, 
hogy segít a dolgon. Érdekel? 
- Naná! - örvendezett Nikki. - Mi az? 
- De nem mondhatod el senkinek - mondta David. 
- Jól van - ígérte Nikki. 
David útközben elmesélte a tervét. 
- Mit szólsz hozzá? - kérdezte, mikor a végére ért. 
- Fantasztikus - mondta Nikki. 
- El ne felejtsd, titok! - emlékeztette David. 
- Esküszöm. 
Mihelyt hazaértek,  David betelefonált  az intenzívre,  hogy Mary 



Ann  felől   érdeklődjék.  Nagyon  rossz  néven  vette,  hogy  az 
ügyeletes nővérek  nem  vették  észre  a  korábban  elhunyt,  két 
betegének állapotában  beállt rosszabbodást. Ugyanakkor azt is be 
kellett  ismernie,  hogy  miközben  az  illető  betegek  klinikai 
állapota súlyosan leromlott, ennek észlelhető jegyei alig voltak. 
- Mrs.  Schiller állapotában nincs változás - mondta a telefonban 
a nővér.  Ezek után  hosszasan beszámolt  az  életfunkciókról,  a 
laboreredményekről  és   a  lélegeztetésről.  A  nővér  szakszerű 
mondatai meggyőzték Davidet arról, hogy Mary Ann jó kezekben van. 
Angela  az  előző  esti  felfedezés  után  ezúttal  az  ebédlőben 
terített. Túl  hatalmas volt  három embernek,  a bútorok  is igen 
szegényesnek  tűntek.  Angela  minden  megtett,  hogy  barátságos 
hangulatot teremtsen.  Tüzet  rakott  a  kandallóban,  gyertyákat 
gyújtott. Nikki nehezményezte, hogy sötét van, azt sem látja, mit 
eszik. 
Miután  befejezték   a  vacsorát,   Nikki  elvonult  megnézni  az 
engedélyezett félórás  tévéműsort. David  és Angela ott maradt az 
asztalnál. 
- Meg sem kérdezed, hogy telt a délutánom? - kérdezte Angela. 
- Dehogynem - mondta David. - Hogy telt? 
- Érdekesen  - mondta  Angela és elmesélte, mit tudott meg a Paul 
Darnell-lel és  Barton Sherwooddal folytatott beszélgetése során. 
Elismerte, Davidnek  igaza volt, amikor azt állította, lehetnek a 
városban olyanok, akik tudják, ki követte el a gyilkosságot. 
- Köszönöm  - mondta David.- De egyáltalán nem örülök annak, hogy 
ennyit kérdezősködsz Hodges után. 
- Miért nem? - kérdezte Angela. 
- Rengeteg oka van - felelte David. - Először is, megvan nekünk a 
magunk baja.  Ezen túlmenően  az meg sem fordult a fejedben, hogy 
ennyi erővel magát a gyilkost is faggathatod? 
Angela beismerte, hogy ez eszébe sem jutott. 
- Idegesnek látszol - váltott témát Angela. - Mi baj van? 
- Az egyik betegem az intenzíven küzd az életéért. 
- Ne haragudj, nem tudtam - mentegetőzött Angela. 
-  Újabb  csapás  -  mondta  David,  és  a  hangja  elcsuklott  a 
visszafojtott érzelmi  felindulástól. - Próbálom tudomásul venni, 
de nem megy. Nagyon rossz állapotban van. Félek, hogy ugyanarra a 
sorsra jut,  mint Kleber  és Tarlow.  Félek, hogy valamit rosszul 
csináltam. Talán nem kellett volna orvosnak mennem. 



Angela odament hozzá, és átölelte. 
- Csodálatos  orvos vagy  - suttogta. - És tehetséges. A betegeid 
szeretnek téged. 
- De nem akkor, amikor haldokolnak - mondta David. - Az irodában, 
dr. Portland  asztalánál ülve  már-már arra gondolok, tudom, hogy 
miért tette, amit tett. 
Angela megrázta David vállát. 
- Meg  ne halljam ezt még egyszer! - mondta. - Kevinnel beszéltél 
már erről? 
- Portlandról  nem -  mondta David.  - A  jelek szerint  már  nem 
foglalkozik vele. 
- Depressziósnak érzed magad? 
- Egy kicsit igen - vallotta meg David. - De még nem szabadult el 
a pokol. 
- Megígéred, hogy szólsz, ha elszabadul? - kérdezte Angela. 
- Ígérem - felelte David. 
- Mi a baja az új betegednek? - tudakolta Angela leülve a székre. 
- Pontosan  emiatt vagyok letörve - mondta David. - Valójában nem 
tudom.    Orrmelléküreg-gyulladással     jött    be,    ami    az 
antibiotikumoktól    szépen     javult.    De    később    valami 
megmagyarázhatatlan okból  tüdőgyulladást kapott. Illetve először 
csak aluszékonnyá  vált, majd  apatikus lett,  végül  epilepsziás 
görcsei voltak.  Konzultáltam  ideggyógyásszal,  onkológussal  és 
infektológussal. Egyiküknek sincs semmi ötlete. 
- Akkor pedig nem szabad ilyen szigorúnak lenni magadhoz - mondta 
Angela. 
- De  hisz én  vagyok felelős  érte - mondta David. - Én vagyok a 
kezelőorvosa. 
- Bárcsak tudnék segíteni - mondta Angela. 
- Köszönöm  - hálálkodott David. Kezét előrenyújtva megszorította 
Angela vállát.  - Jólesik  az  együttérzésed,  mert  tudom,  hogy 
komolyan gondolod.  Sajnos, közvetlenül nem tudsz segíteni, talán 
csak azzal,  ha megérted,  hogy engem  miért  nem  izgat  annyira 
Hodges halála. 
- Én nem tudok napirendre térni fölötte - mondta Angela. 
- De  ez veszélyessé  válhat - ellenkezett David. - Nem tudhatod, 
kivel állsz  szemben. Bárki  ölte is  meg  Hodgest,  rossz  néven 
veheti, hogy  szaglászol. Ki tudja, mire képes az ilyen ember? Ne 
felejtsd el, mit művelt Hodgesszal! 



Angela a  tüzet bámulta,  szinte megbabonázta az izzó széndarabok 
látványa, a  vörös lángnyelvek  baljós tánca. Hiszen azért akarta 
annyira, hogy  a Hodges-gyilkosság  megoldódjék, mert úgy érezte, 
veszély  fenyegeti  a  családját.  Az  eszébe  sem  ötlött,  hogy 
magánnyomozásával    még    nagyobb    veszélynek    teheti    ki 
valamennyiüket. De  amint lehunyta  a szemét,  és újra maga előtt 
látta a  luminol fluoreszkáló  fényét a konyhában, vagy a szörnyű 
sérüléseket Hodges  koponyáján a  boncteremben,  pontosan  tudta, 
hogy Davidnek igaza van: amit csinál, az veszélyessé válhat. 
 
 
16. 
OKTÓBER 23., SZOMBAT 
 
David,  telve  aggodalommal,  már  kora  hajnalban  talpon  volt. 
Vigyázva, nehogy  felébressze Angelát  és Nikkit,  kilopakodott a 
házból, és felült a kerékpárjára. Amikor a nap megjelent a keleti 
égbolton, ő  már átkelt  a Roaring  folyón. Megint  csípős, hideg 
reggel volt.  Opálos ragyogással  csillant a fény a dér csipkézte 
mezőkön és a fák csupasz koronáin. 
David  kora  reggeli  látogatása  meglepte  az  intenzív  osztály 
nővéreit. Mary  Ann állapotában  nem állt be drámai változás, bár 
újabban enyhe hasmenés lépett fel nála. 
David hiába  nézte át  ismét Mary  Ann kórlapját,  semmi  új  nem 
jutott eszébe.  Még volt  tanárát is  felhívta  Bostonban.  Tudta 
róla, hogy  megrögzött koránkelő.  Miután meghallotta,  miről van 
szó,  felajánlotta,   hogy  rögtön  útnak  indul.  David  szívből 
megörült a professzor áldozatkészségének és odaadásának. 
Miközben a professzor érkezését várta, sorra járta többi betegét. 
Senkivel semmi gond nem volt. Már-már arra gondolt, hogy Jonathan 
Eakinst hazaengedi,  de biztonság  okáért úgy  döntött,  még  egy 
napig bent  tartja,  hogy  lássa,  tényleg  stabilizálódott-e  az 
állapota. 
Amikor pár  órával később a professzor megérkezett, David, mintha 
még mindig  a diákja lenne, beszámolt neki Mary Ann betegségéről. 
A tanár  figyelmesen hallgatta,  majd  alaposan  megvizsgálván  a 
beteget, gondosan  átolvasta a  kórlapot. De  ő  sem  tudott  mit 
mondani. David  kikísérte az  autójához, és  szívből megköszönte, 
hogy eljött Bartletbe. 



Mivel a kórházban már semmi dolga nem volt, David hazakerekezett. 
Kihagyta  a  szombat  délelőtti  kosárlabdameccseket  a  Kevinnel 
játszott,  kellemetlen  emléket  hagyó  teniszparti  óta.  David, 
tekintettel saját  sérülékeny lelkiállapotára,  jobbnak látta, ha 
még egy hétig megkíméli magát Kevin agresszivitásától. 
Angela és  Nikki épp  befejezték a reggelit, mikor hazaért. David 
azzal ugratta  őket, hogy a fél napot átaludták. Míg Angela Nikki 
terápiás gyakorlatánál  segédkezett, David  lement a  pincébe, és 
eltávolította a  szalagokat. Majd  az  udvarra  vezető  lépcsőkön 
felhordta a téli ablakokat. 
A földszinti  ablakokat kezdte  föltenni, mikor  Nikki  megjelent 
mellette. 
- Mikor akarunk... - kezdte Nikki. 
David ujját  a szája elé emelve csöndre intette, és mutatta, hogy 
a konyhaablakban  van Angela.  - Majd  ha  magunkra  maradtunk  - 
mondta. 
David  hagyta,   hogy  Nikki   vigye  le   a  pincébe  a  leemelt 
dróthálókat. Egymaga  hamarabb végzett  volna, de  örült, hogy  a 
kislány segít neki. A lépcsősor lábához támasztották valamennyit, 
oda, ahol eddig a téli ablakok sorakoztak. 
Amikor ezzel elkészültek, David és Nikki közölték Angelával, hogy 
bemennek a  városba vásárolni.  Fölpattantak a  kerékpárjukra, és 
elindultak. Angela  örült, hogy  jókedvűnek látja őket, bár kissé 
kirekesztettnek érezte magát. 
Miután egyedül  maradt, egyre  inkább erőt  vett rajta a félelem. 
Minden neszre  felriadt. Igyekezett  elmélyülni az olvasásban, ám 
hamar feladta,  inkább körbejárt, bezárt minden ajtót és ablakot. 
A konyhába érve, lelki szemei előtt újra megjelent a vér a falon. 
- Lehetetlen  így élni  - mondta  Angela hangosan,  érezve,  hogy 
eluralkodik rajta a paranoia. - De hát mit tehetnék? 
Odalépett  a   konyhaasztalhoz,  amelynek  lábait  a  Mr.  Staley 
áruházában kapható legerősebb fertőtlenítővel sikálta le. Az járt 
a fejében, vajon most is kimutatná-e a vért a luminol. azok után, 
hogy  mindent   jó  alaposan   végigsikált.  Sehogy   sem  tudott 
megbékélni a  gondolattal, hogy  Hodges gyilkosa szabadlábon van. 
Mindenesetre komolyan vette David intését, hogy veszélyes dolog a 
gyilkos után szaglászni. 
Vette a telefonkönyvet, és kinyitotta a Magánnyomozók fejezetnél, 
de senkit  sem talált.  Ekkor odalapozott a Detektívek címszóhoz, 



ott talált  néhány telefonszámot.  Legtöbbjük biztonsági ügyekkel 
foglalkozott, de  akadt köztük magánzó is. Egyikük, bizonyos Phil 
Calhoun nem messze lakott tőlük, Rutlandben. 
Mielőtt meggondolhatta  volna magát,  már tárcsázta  is a számot. 
Erőteljes, megfontolt és határozott hang válaszolt. 
Angela azt  sem gondolta  végig, mit  fog mondani.  Végül  annyit 
sikerült   eldadognia,    hogy    egy    gyilkosságot    szeretne 
kinyomoztatni. 
- Érdekesen hangzik - mondta Calhoun. 
Angela megpróbálta elképzelni a vonal túlsó végén beszélő férfit. 
A hangjából  ítélve nagydarab, széles vállú, sötét hajú, bajuszos 
embernek képzelte. 
- Azt hiszem, találkoznunk kellene - mondta Angela. 
- Maga  jön ide,  vagy én  menjek oda? - kérdezte Calhoun. Angela 
egy  pillanatig   gondolkodott.  Nem  szerette  volna,  ha  David 
megtudja, mire készül, legalábbis egyelőre. 
- Én megyek oda magához - mondta végül. 
- Várom  - mondta  Calhoun,  miután  elmagyarázta,  hogyan  lehet 
odajutni. 
Angela  felszaladt  az  emeletre,  átöltözött,  és  egy  cédulára 
odafirkantotta: "Elmentem vásárolni". 
Calhoun  irodája   egyben  a   lakása  is  volt.  Angela  könnyen 
megtalálta. A  kocsifelhajtón Ford  furgon  állt,  a  vezetőfülke 
mögött  fegyverrekesszel,  a  lökhárítón  pedig  egy  matricával, 
amelyen ez állt: "Ez a jármű megmászta a Washington hegyet" . 
Phil Calhoun  beinvitálta Angelát a nappaliba, és hellyel kínálta 
a  kopott   kanapén.  Angela   egészen  másmilyennek  képzelte  a 
magánnyomozókat. Calhoun  kétségtelenül  nagydarab,  de  elhízott 
férfi volt,  idősebb, mint a hangjából gyanítani lehetett. Angela 
hatvan fölöttinek  tippelte. Kissé  pufók volt az arca, de szürke 
szeme  fényesen   csillogott.  Fekete-fehér   kockás  gyapjúinget 
viselt,  vászonnadrágját   fekete  nadrágtartó   tartotta.  Fején 
simléderes sapka virított, Roscoe Electric felirattal. 
- Nem  zavarja, ha  rágyújtok? -  kérdezte Calhoun,  kezében  egy 
doboz Anthony and Cleopatra cigarettával. 
- Itthon van - felelte Angela. 
- Szóval  hogy  is  állunk  ezzel  a  gyilkosság  históriával?  - 
kérdezte Calhoun hátradőlve. 
Angela dióhéjban elmesélte a történetet. 



- Érdekesnek  ígérkezik -  mondta Calhoun.  - Örömmel vállalom az 
ügyet  órabérben.   És  most   néhány  szót  magamról.  Nyugdíjas 
rendőrtiszt vagyok és özvegy. Körülbelül ennyi. Van kérdése? 
Angela  a   lezseren  cigarettázó  Calhoun  arcát  tanulmányozta. 
Lakonikus volt,  mint  minden  New  England-i.  Egyenes  embernek 
látszott, és  Angela ezt  mindenképpen becsülendő  tulajdonságnak 
tartotta.  A  hozzáértését  úgysem  tudta  megítélni,  legalábbis 
egyelőre, azt  mindenesetre  ígéretesnek  találta,  hogy  Calhoun 
rendőr volt. 
- Miért hagyta ott a rendőrséget? - tudakolta Angela. 
- Korkedvezményes nyugdíjazás - felelte Calhoun. 
- Volt már gyilkossági ügye? - kérdezte Angela. 
- Magánnyomozóként még nem - felelte Calhoun. 
- Általában milyen ügyekkel bízzák meg? - kérdezte Angela. 
- Házasságtörések, bolti tolvajlás, sikkasztás meg ilyesmik. 
- Meg tud birkózni ezzel az üggyel? - kérdezte Angela. 
- Hát  persze - felelte Calhoun. - Bartlethez hasonló kisvárosban 
nevelkedtem. Nem  idegen a környezet, a tetejébe még számos helyi 
lakost is ismerek. Tudom, milyen indulatok rejtőzködnek éveken át 
a felszín  alatt, és  ismerem  az  érintettek  gondolkodásmódját. 
Nálam alkalmasabbat  keresve sem  találhatna. Úgy tudok kérdezni, 
hogy nem sértem az érzékenységüket. 
Angela  hazafelé  azon  tűnődött,  helyesen  cselekedett-e,  hogy 
felfogadta Phil  Calhount. No  meg azon,  hogy  mikor  és  hogyan 
vallja be Davidnek. 
Hazaérve Angela csalódottan látta, hogy Nikki egyedül van otthon. 
David  bement   a  kórházba,  hogy  megnézze  a  betegét.  Angela 
megkérdezte a  kislányt, telefonált-e  az  apja  Alice-nek,  hogy 
jöjjön át. 
- Nem  - válaszolta  Nikki könnyedén.  - Apa csak annyit mondott, 
hogy siet haza, de te feltehetően előbb megjössz. 
Angela úgy  döntött, ezt  nem hagyja  annyiban. Fel nem foghatta, 
hogyan  tudta  David  egyedül  hagyni  a  kislányt,  főleg  ilyen 
körülmények  között.  Mindenesetre  ettől  minden  lelkifurdalása 
elszállt, amiért felfogadta Phil Calhount. 
Angela  megmondta  Nikkinek,  szeretné,  ha  minden  ajtót  zárva 
tartanának,  ezért   körbejárták   a   házat,   és   ellenőrizték 
valamennyit. Egyedül  a hátsó  bejárat ajtaját  találták  nyitva. 
Miközben  Angela   hamarjában   ennivalót   készített   Nikkinek, 



megkérdezte, merre  jártak délelőtt  az apjával. Nikki nem mondta 
meg. 
Amikor David  hazaért, Angela  félrehívta és kérdőre vonta. David 
eleinte magyarázkodott,  de aztán  megígérte, hogy többé nem tesz 
ilyet. 
David és  Nikki hamarosan megint csak kettesben pusmogtak, Angela 
azonban tudomást  sem vett  róluk. Szombat  délutánonként kedvenc 
időtöltésének hódolt.  Hétközben nemigen  volt alkalma főzni, így 
aztán ilyenkor  a szakácskönyveket  lapozgatta, ínyencségek  után 
kutatva. Megnyugtató tevékenység volt. 
Késő délutánra  már össze  is állt  a tervezett  menü. Kilépett a 
konyhából, kinyitotta  a  pinceajtót,  és  lement  a  lépcsőn.  A 
hűtőből  akart  borjúcsontot  kivenni  az  erőleveshez,  és  csak 
útközben jutott  eszébe, hogy  a helyszínelők  látogatása óta nem 
járt odalenn.  Lelassította a  lépteit. Egy  kissé  félt  egyedül 
lemenni, és  átfutott az agyán, hogy megkéri Davidet, kísérje le. 
De aztán  rájött, hogy  ez ostobaság.  No meg Nikkit sem szerette 
volna a kelleténél jobban megrémíteni. 
Továbbment,  és   elindult  a   hűtőszekrényhez,  amely  a  pince 
legtávolabbi sarkában állt. Útközben vetett egy pillantást Hodges 
valamikori sírkamrájára,  és megkönnyebbülten  látta, hogy  David 
odatámasztotta a levett dróthálókat. 
Angela már  épp nyitotta  a hűtő  ajtaját, amikor  furcsa  hangot 
hallott a háta mögött. Meg mert volna esküdni, hogy a lépcső alól 
jön. Hagyta,  hogy a hűtő ajtaja becsapódjék, csak azután fordult 
lassan hátra a gyéren megvilágított pincében. 
Legnagyobb  rémületére   a  dróthálók  megmozdultak.  Lehunyta  a 
szemét,  majd  újra  kinyitotta,  arra  gondolván,  hogy  csak  a 
képzelete  játszik   vele.  De   nem,   a   keretek   visszhangzó 
csattanással a földre zuhantak. 
Angela sikítani  akart, de  nem jött  ki hang  a torkán. Mozdulni 
akart,  de   nem  tudott.  Hatalmas  erőfeszítés  árán  mégiscsak 
sikerült előrelépnie  egyet, aztán  még egyet.  Félúton  lehetett 
már, amikor  Hodges oszlásnak induló arca jelent meg a nyílásban, 
majd maga  a férfi is előbotladozott. Bizonytalanul nézett körbe, 
majd Angelát megpillantva, kinyújtott karral előrelépett. 
Angelát  a   rémület  cselekvésre  késztette.  Elszántan  rohanni 
kezdett a  lépcső felé,  de elkésett.  Hodges az  útját állta, és 
elkapta a karját. 



Ahogy ennek  a rémséges teremtménynek a kezét a csuklóján érezte, 
Angelának  megjött  a  hangja  is.  Felsikoltott,  és  igyekezett 
szabadulni a  szorításból. Ekkor  azonban azt  látta, hogy újabb, 
noha alacsonyabb, de ugyanolyan szörnyűséges arcú kísértet mászik 
elő a lyukból. Angela megdöbbenve vette észre, hogy Hodges nevet. 
Rémülten állt, és csak bámult, amikor a gumiálarc alól David arca 
tűnt  elő.  A  másik,  pontosan  ugyanolyan  álarc  pedig  Nikkit 
rejtette. Mindketten hisztériás nevetésben törtek ki. 
Angela először  csak zavart  érzett, ám a kezdeti megalázottságot 
rövidesen  düh   váltotta   fel.   Ő   egyáltalán   nem   találta 
mulatságosnak a tréfát. Félrelökve Davidet, felrohant a lépcsőn. 
David és  Nikki  képtelen  volt  abbahagyni  a  nevetést,  amikor 
azonban rájöttek,  mennyire megijesztették  Angelát, a vidámságuk 
alábbhagyott. 
- Szerinted nagyon megsértődött? - kérdezte Nikki. 
- Tartok  tőle, hogy  igen -  felelte  David.  -  Jobb,  ha  most 
felmegyünk, és beszélünk vele. 
Angela rájuk nézni sem volt hajlandó. 
- De  hisz tényleg  nagyon  sajnáljuk  -  ismételte  meg  immáron 
harmadszor David. 
- Mindketten  sajnáljuk, mami  - csatlakozott  Nikki is, miközben 
megpróbálta elfojtani kuncogását. 
- Egy  pillanatig sem  gondoltuk, hogy  nem jössz  rá  azonnal  - 
magyarázta David,  és igyekezett uralkodni magán. - Komolyan. Azt 
hittük, rögtön kitalálod, hisz annyira átlátszó volt. 
- Tényleg,  mami -  mondta Nikki.  - Tényleg azt hittük, rájössz, 
hisz jövő  héten Mindenszentek  napja van.  Ez lesz  a jelmezünk. 
Neked is vettünk egy ugyanilyen maszkot. 
- Tőlem nyugodtan el is dobhatjátok - mondta Angela. 
Nikki arca  elkomorult, és  könnyek csillantak a szemében. Angela 
dühe elpárolgott. 
- Jól  van, ne  vedd a  szívedre! - vigasztalta, magához ölelve a 
kislányt. -  Tudom, hogy én is eltúloztam - tette még hozzá -, de 
nagyon megijedtem. És egyáltalán nem találtam mulatságosnak. 
Phil Calhoun  még aznap  délután átautózott Bartletbe. Hajtotta a 
kíváncsiság,  hogy   mihamarabb  hozzáfogjon  a  legérdekesebbnek 
ígérkező  ügyének   azóta,   hogy   mellékkeresettel   igyekezett 
kiegészíteni szerény  nyugdíját. Furgonját  a  könyvtár  árnyékos 
oldalán állította le, és a parkon átvágva bement a rendőrségre. 



- Bent van Wayne? - kérdezte az ügyeletestől. 
A férfi fel sem nézve újságjából, a folyosó végére mutatott. 
Calhoun  odament,   és  kopogtatott  Robertson  nyitott  ajtaján. 
Robertson felnézve elmosolyodott, és betessékelte a férfit. 
Robertson, hátradőlve  székében, elfogadott egy felkínált Anthony 
and Cleopatra cigarettát. 
- Még  szombat délután  is dolgozol? - kérdezte Calhoun. - Jó sok 
munkátok lehet errefelé. 
- Egy  csomó nyavalyás  papírmunka -  mondta Robertson.  - Szinte 
elveszek benne. Évről évre egyre rosszabb. 
Calhoun bólintott. 
- Olvastam  az újságban,  hogy előkerült  a jó öreg Hodges doki - 
mondta. 
- Aha  - felelte  Robertson. -  Volt egy kis felfordulás, de mára 
már elült.  Hál' istennek, megszabadultunk tőle. Csak szálka volt 
mindenkinek a szemében. 
- Hogyhogy? - kérdezte Calhoun. 
Robertson elvörösödött  fejjel kezdett  bele szokásos mondókájába 
dr. Dennis  Hodgesről. Még  azt  is  megvallotta,  hogy  maga  is 
számtalanszor a legszívesebben agyonütötte volna. 
- Ahogy így hallgatom, nem ő volt a legnépszerűbb alak errefelé - 
jegyezte meg Calhoun. 
Robertson röviden, gúnyosan felkacagott. 
- Foglalkoztok az üggyel? - kérdezte mintegy mellékesen, a füstöt 
a plafon felé fújva Calhoun. 
- Ő  - felelte Robertson. - Egy kicsit csipkedtük magunkat akkor, 
amikor  eltűnt,  hivatalból  utánajártunk.  Igazából  senkit  sem 
izgatott, még  a feleségét sem. Pontosabban a volt feleségét. Még 
azelőtt visszaköltözött Bostonba, hogy Hodges eltűnt volna. 
- Na  és most?  - tudakolta  Calhoun. -  A Boston Globe szerint a 
szövetségiek nyomoznak. 
- Ők  is csak  hivatalból mennek  utána -  mondta Robertson.  - A 
halottkém felhívta az államügyészt. Az államügyész meg ideküldött 
valami kezdőt. Az pedig fölhívta a szövetségieket, hogy küldjenek 
helyszínelőket. Ezután  a szövetségiek  egyik  őrmestere  átszólt 
nekem. Én meg mondtam, hogy kár az időért és a fáradságért. Magad 
is tudod,  hogy a szövetségiek ilyen esetekben adnak a szavunkra, 
csak  akkor   nyomulnak  előtérbe,   ha  az  államügyészség  vagy 
valamelyik politikus  noszogatja őket.  A francba,  van épp  elég 



dolguk. Nekünk  nemkülönben. Különben  is, nyolc  hónap  telt  el 
azóta. Teljesen hideg a nyom. 
- Mostanában mivel foglalkoztok? - kérdezte Calhoun. 
- Volt  egy csomó  nemi erőszak,  meg erőszak-kísérlet  a  kórház 
parkolójában - felelte Robertson. 
Calhoun, miután  elbúcsúzott  Robertsontól,  végigsétált  a  Main 
Streeten,  és   betért  a  könyvesboltba.  A  tulajdonosnő,  Jane 
Weincoop Calhoun  feleségének a  barátnője volt. Calhoun felesége 
sokat olvasott,  különösen életének utolsó évében, amikor már föl 
sem tudott kelni az ágyból. 
Jane bevezette  Calhount parányi  irodájába, amely  gyakorlatilag 
egy kis  méretű íróasztal volt a raktár sarkába szorítva. Calhoun 
előadta, hogy  épp csak  erre járt,  és benézett, majd a közömbös 
társalgás menetét ügyesen Dennis Hodgesra irányította. 
- Amikor  megtalálták a  holttestet, az  valóban  szenzációszámba 
ment itt Bartletben - vallotta meg Jane. 
- Úgy  hallom, sokan  nem kedvelték - jegyezte meg Calhoun. - Kik 
voltak az ősellenségei? 
Jane figyelmesen fürkészte Calhoun arcát. 
- Ez  most hivatalos  vagy magánlátogatás?  - kérdezte  Jane  egy 
fintor kíséretében. 
- Pusztán  kíváncsiságból kérdezem - felelte Calhoun kacsintva. - 
Ezzel együtt örülnék, ha a beszélgetés kettőnk között maradna. 
Calhoun fél  óra múltán, kezében egy cédulával, amelyen több mint 
húsz embernek  a neve  szerepelt, akik  utálták Hodgest,  újra az 
utcán  ballagott   a  bágyadt   délutáni  napsütésben.  A  listán 
szerepelt a  bank elnöke, a Mobil autószerelő-műhely tulajdonosa, 
a városka  enyhén fogyatékos  ezermestere, a  rendőrfőnök -  róla 
tudta ezt  Calhoun -,  kereskedők és  üzlettulajdonosok, meg vagy 
fél tucat orvos. 
Calhount meglepte  a terjedelmes  lista, ugyanakkor  örült,  hisz 
minél többen vannak rajta, annál több munkaórát számolhat el. 
Calhoun,  még   mindig   a   Main   Streeten,   bement   Harrison 
gyógyszertárába.  Harley  Strombell,  a  gyógyszerész  valamikori 
tiszttársának, Wendell Strombellnek volt a bátyja. 
Harley is  rögtön átlátott  a szitán,  amint Calhoun  kérdezgetni 
kezdte őt,  mindenesetre megígérte,  hogy senkinek  sem szól  egy 
szót sem.  További  nevekkel  egészítette  ki  Calhoun  listáját, 
köztük a  magáéval. Az  újabbak között szerepelt Ned Banks, a New 



England-i Vállfagyár  tulajdonosa, Harold Traynor, valamint Helen 
Beaton, a kórház új menedzsere. 
- Te miért nem szeretted? - kérdezte Calhoun. 
-  Személyes   ügy  volt  -  magyarázta  Harley.  -  Hodgesban  a 
jóindulatnak vagy az illendőségnek még a szikrája sem volt meg. - 
Ezek  után   elmesélte  Calhounnak,  hogy  kis  patikája  volt  a 
kórházban,  Hodges   azonban  egy   szép  napon  minden  előzetes 
figyelmeztetés vagy magyarázat nélkül kipenderítette onnan. 
- Teljességgel  elfogadható,  ha  egy  terjeszkedő  kórház  saját 
patikát hoz  létre -  mondta Harley. - Ezt én meg tudom érteni. A 
mód, ahogyan Hodges csinálta, az volt elfogadhatatlan. 
Amikor kilépett  a gyógyszertárból, Calhounnak az járt a fejében, 
milyen hosszúra  nő még  a listája, mielőtt hozzáfoghatna, hogy a 
komolyan szóba  jöhető gyanúsítottakat  kiválogassa. Már huszonöt 
névnél tartott,  és még jó néhány olyan ismerőse volt Bartletben, 
akitől újakra számíthatott. 
Mivel a  boltok már bezártak, Calhoun átment az utca túloldalára, 
és a  Vasparipa vendéglőbe  tartott.  Kellemes  emlékei  fűződtek 
ehhez az  intézményhez. Kedvenc  vendéglője volt  a  feleségének, 
mindig itt  ünnepelték a  nevezetes  ünnepeket,  évfordulókat  és 
születésnapokat. 
Carleton Harris, a csapos már messziről megismerte Calhount. Mire 
Calhoun odaért  a bárpulthoz,  már várta  a Wild  Turkey  koktél. 
Magának félig töltött egy poharat csapolt sörrel, hogy koccintani 
tudjanak. 
- Valami  érdekes munka?  - érdeklődött Carleton, miután kortyolt 
egyet az italából. 
- Úgy  néz ki  - felelte  Calhoun. A  két férfi  közelebb  hajolt 
egymáshoz. 
Angela  egy   szót  sem  szólt  Davidhez,  még  a  tekintetét  is 
elkerülte, miközben lefekvéshez készülődtek. David sejtette, hogy 
még mindig  haragszik a pincében rendezett maszkabálért. Szerette 
volna valahogyan oldani a nyomott hangulatot. 
- Úgy  látom, még  mindig  haragszol,  amiért  megijesztettünk  - 
szólalt meg. - Nem beszélhetnénk meg? 
- Még hogy én haragszom? - mondta Angela ártatlanul. 
- Ugyan  már, Angela  - folytatta  David -,  egy szót  sem szólsz 
hozzám azóta, hogy Nikki lefeküdt. 
- Nagyon  elkeserített, hogy képes voltál ilyesmire, amikor tudod 



jól, mennyire  idegesít az a holttest. Azt hittem, több eszed van 
ennél. 
- Már bocsánatot kértem - mondta David. - Nem értem, hogyhogy 
nem 
nevetted el  magad abban a pillanatban, mihelyt megláttál minket. 
Meg sem  fordult a  fejemben, hogy ennyire megijedhetsz. Különben 
is, nemcsak  ostoba tréfának  szántam. Nikki miatt találtam ki az 
egészet. 
- Ezt meg hogy érted? - kérdezte Angela hitetlenkedve. 
-  A   lidérces  álmait   akartam  elűzni   a  mókával.   Cselhez 
folyamodtam, hogy  lejöjjön velem  a pincébe.  És a dolog bevált. 
Annyira elragadta  a hév, hogy meglepjen téged, még a félelmeiről 
is elfeledkezett. 
- Legalább figyelmeztethettél volna. 
- Nem  is gondoltam rá. Mondtam már, eszembe sem jutott, hogy nem 
ismersz fel  minket azonnal.  Az  összeesküvés  láza  ragadta  el 
Nikkit is. 
Angela a  férje arcát  fürkészte. Látta, hogy őszintén beszél, és 
megbánta, ami  történt. Zavarba  jött, amiért  ennyire haragtartó 
volt. Letette a fogkeféjét, odament Davidhez, és átölelte. 
- Sajnálom,  hogy ennyire  a szívemre  vettem  -  mondta.  -  Azt 
hiszem, az idegesség az oka. Szeretlek. 
- Én is szeretlek - mondta David. - Igazad van, meg kellett volna 
mondanom, mire  készülünk. Kijátszhattad  volna, hogy  nem  tudsz 
róla. Csak  hát nem  jutott eszembe. Annyi gondom van mostanában. 
Magam is  nagyon feszült  vagyok. Mary  Ann Schiller állapota nem 
javul. Meg fog halni. Tudom. 
- Ugyan már - vigasztalta Angela. - Nem tudhatod biztosan. 
- Nem  értem ezt  az egészet - jelentette ki David. - Na mindegy, 
menjünk lefeküdni. 
David még elmesélte, hogy a volt professzora átjött Bostonból, de 
ő sem tudott mit mondani. 
- Na és a depressziód? - kérdezte Angela. 
-  Változatlan   -  felelte  David.  -  Ma  reggel  negyed  ötkor 
felébredtem, és  képtelen voltam  újra elaludni.  Van itt valami, 
amire nem  tudok rájönni. Lehet, hogy valamilyen ismeretlen vírus 
támadta meg  ezeket a  betegeket. És nekem meg van kötve a kezem. 
Annyira megalázó,  hogy  folyton  Kelley-re  meg  a  VEB-re  kell 
gondolnom, valahányszor csak konzíliumot akarok tartani, vagy elő 



akarok írni egy laborvizsgálatot. Pokoli érzés, hogy percek alatt 
kell kiszórnom a betegeimet a rendelésen. 
- Hogy  minél többel  végezz? -  kérdezte Angela.  Időközben  már 
mindketten bejöttek a hálóba a fürdőszobából. 
David bólintott. 
- És  ez is  a VEB  meg Kelley  miatt van  - mondta.  -  Gyűlölöm 
bevallani, de ez azt jelenti, hogy kerülnöm kell a beszélgetést a 
betegeimmel, nem  áll módomban időt szakítani a válaszadásra. Meg 
lehet csinálni,  hisz könnyű  a betegeket  hülyíteni, csak hát én 
ezt nem  bírom. Kíváncsi  vagyok, mikor  eszmélnek rá  a betegek, 
hogy be  vannak csapva.  A helyes  diagnózis  megállapításában  a 
betegek véletlen elszólásai segítenek a legtöbbet, márpedig ehhez 
idő kell. 
- Valamit be kell vallanom - szólalt meg váratlanul Angela. 
- Micsodát? - kérdezte David már az ágyból. 
- Ma  én is  valami  olyasmit  csináltam,  amiről  előre  szólnom 
kellett volna neked - mondta Angela. 
- Mit? - kérdezte David. 
Angela ágyba  bújva elmesélte Davidnek, hogy elment Rutlandba, és 
felkérte Phil Calhount a Hodges-gyilkosság felderítésére. 
David merőn  nézte Angelát,  majd elfordult.  Nem szólt  egy szót 
sem. Angela érezte, hogy dühös. 
- De  legalább megfogadtam  a tanácsodat,  és nem  magam nyomozok 
utána - mentegetőzött Angela. - Most egy profi foglalkozik vele. 
- És mitől profi? - kérdezte David Angelára nézve. 
- Nyugalmazott nyomozó. 
- Azt  reméltem, hogy  képes leszel  józanul megítélni  a  Hodges 
ügyet -  mondta David.  - Túlzás  volt  magándetektívet  fogadni. 
Kidobott pénz. 
- Nem  kidobott pénz,  mert számomra  nagyon fontos - ellenkezett 
Angela. -  Neked is  fontos kell  legyen,  ha  azt  akarod,  hogy 
továbbra is ebben a házban éljek. 
David sóhajtott  egyet, eloltotta  az olvasólámpát,  és  távolabb 
húzódott Angelától. 
Angela belátta,  hogy előre meg kellett volna beszélnie Daviddel. 
Ő maga  is sóhajtva nyúlt az éjjeli lámpa kapcsolója után. Lehet, 
hogy rosszul  fogott hozzá, mindenesetre meg volt győződve arról, 
hogy helyesen cselekedett. 
Alig hunyt  ki az  éjjeli lámpa fénye, amikor hangos dörömbölésre 



lettek figyelmesek, amit Rusty ugatása követett. 
Angela felkapcsolta  a  lámpát,  és  kiugrott  az  ágyból.  David 
követte. Sebtében  magukra kapták  a köntösüket,  és  kiléptek  a 
folyosóra. David  felkapcsolta a villanyt. Rusty a lépcső tetején 
állva acsarkodva ugatott lefelé a sötétbe. 
- Megnézted,  hogy be  volt csukva  a bejárati  ajtó? -  suttogta 
Angela. 
- Igen  - felelte  David. Végigment  a folyosón,  és megveregette 
Rusty fejét. - Mi az, hős kutyus? 
Rusty lerohant  a lépcsőn,  és ugatva megállt a bejárati ajtónál. 
David utánament, Angela odafönt maradt. David kinyitotta a zárat. 
- Légy óvatos! - intette Angela. 
- Vedd fel az egyik maszkot! - szólt vissza David. - Bárki legyen 
is odakint, hadd kapjon frászt tőle. 
- Ne marháskodj! - mondta Angela. - Ez egyáltalán nem vicces. 
David kilépett a tornácra. Rustyt a nyakörvénél fogva tartotta. A 
sötét égbolton csillagok ragyogtak. A holdfényben egészen az útig 
el lehetett látni, David azonban nem észlelt semmi szokatlant. 
- Na  gyere, Rusty  - hívta  a kutyát  David sarkon  fordulva. Az 
ajtóhoz érve  egy gépelt  cédulát látott  az ablak  osztókeretére 
tűzve. Levette  és elolvasta.  Ez állt rajta: "Törődjenek a maguk 
dolgával. Hodgest pedig felejtsék el." 
David bezárta  az ajtót,  felment a lépcsőn, és a cédulát odaadta 
Angelának. Visszaindultak a hálószobába. 
- Ezt elviszem a rendőrségre - mondta Angela. 
- A  fenébe, lehet  hogy  éppen  tőlük  kaptuk  -  mondta  David. 
Bemászott az  ágyba, és  eloltotta a  lámpát.  Angela  követte  a 
példáját. Rusty  visszakutyagolt Nikkihez,  aki nem  ébredt fel a 
lármára. 
- Teljesen kiment a szememből az álom - panaszolta David. 
- Nekem is - mondta Angela. 
A telefon  csörrenésére mindketten  fölugrottak.  David  az  első 
csöngés  után   felkapta.  Angela  felkapcsolta  a  villanyt,  és 
figyelt. David arca elsápadt. Letette a kagylót. 
- Mary Ann Schiller agyvérzést kapott és meghalt - szólalt meg. - 
Mondtam neked, hogy így lesz. 
Kezével eltakarta  az arcát.  Angela odalépett hozzá és átölelte. 
Tudta, hogy némán sír. 
- Én  ezt  sohasem  fogom  megszokni  -  mondta  David  a  szemét 



megtörölve, és öltözködni kezdett. 
Angela elkísérte  a hátsó  ajtóig. Miután  David távozott, Angela 
bezárta az ajtót, és figyelte a távolodó autót. 
A konyhába  lépve Angela  lelki szemei előtt újra látta a luminol 
kísérteties fluoreszkálását  a falon. Megborzongott. Félt egyedül 
ebben a nagy házban David nélkül. 
A kórházban  David most  először találkozott  Mary Ann  férjével, 
Donalddal. Donald  tinédzser korú fia, Matt és Mary Ann szülei az 
intenzív  osztállyal  szemben  lévő  váróban  halkan  beszélgetve 
vigasztalták egymást. A Kleber és a Tarlow családhoz hasonlóan ők 
is méltányolták  David erőfeszítését.  Egyikük  sem  mondott  egy 
bántó szót sem, Davidet nem okolták semmiért. 
- Tovább  maradhatott köztünk,  mint dr.  Mieslich várta - mondta 
Donald. A szeme vörös volt, a haja kócos, mintha akkor kelt volna 
ki az ágyból. - Még vissza is mehetett dolgozni a könyvtárba. 
David részvétét  nyilvánította a  családnak,  és  kimondta,  amit 
hallani  akartak:   Mary  Ann   nem  szenvedett.   David  azonban 
megvallotta, nem tudja, mi okozta az agyvérzést. 
- Nem számított rá? - kérdezte Donald. 
- Egyáltalán  nem -  felelte David.  - Különösen  azért,  mert  a 
mágneses magrezonanciás vizsgálat negatív volt. 
Mindenki bólintott,  mintha értenék,  miről beszél.  David  ekkor 
hirtelen támadt ötlettel, Kelley legszigorúbb utasítása ellenére, 
megkérdezte a  családot, beleegyeznének-e  a boncolásba.  Kérését 
azzal magyarázta, hogy nagyon sok kérdésre választ kaphatnának. 
- Nem  is tudom  - mondta  Donald, és  tanácstalanul a  rokonokra 
nézett. Ők is csak zavartan álldogáltak. 
- Gondolkodjanak  rajta -  ajánlotta David. - Addig itt tartjuk a 
holttestet. 
David elkeseredett  hangulatban hagyta  maga mögött  az  intenzív 
osztályt. Mielőtt még hazafelé indult volna, átballagott a gyéren 
megvilágított, második  emeleti  nővérszobába.  Csöndes  volt  az 
éjszaka. Igyekezvén  másfelé terelni  a gondolatait, kezébe vette 
Jonathan Eakins  kórlapját. Miközben  a bejegyzéseket  nézegette, 
megjelent az  egyik éjszakás  nővér, és  közölte, hogy Mr. Eakins 
ébren van,  tévét néz.  David odament a kórteremhez, és bedugta a 
fejét az ajtón. 
- Minden rendben? - kérdezte. 
-  Ezt   nevezem  elhivatottságnak   -  jegyezte   meg   Jonathan 



mosolyogva. - Beköltözött? 
- Működik a ketyegője, rendesen? - érdeklődött David. 
- Mint egy óramű - felelte Jonathan. - Mikor mehetek haza? 
- Talán már ma - felelte David. - Látom, másik ágyat kapott. 
- Bizony  - felelte Jonathan. - A másikat nem tudták megjavítani. 
Kösz, hogy  szólt nekik.  Az  én  kérésemet  elengedték  a  fülük 
mellett. 
- Örülök,  hogy minden  rendben  -  mondta  David.  -  A  reggeli 
viszontlátásig. 
David kilépett  a kórházból, és odament az autójához. Beindította 
a motort,  de még  nem adott  gázt. Egy hét leforgása alatt három 
betege halálozott  el váratlanul: kollégáinál ez nem fordult elő. 
Óhatatlanul   kételkedni    kezdett   a   saját   hozzáértésében. 
Megkérdőjelezte, alkalmas-e erre a pályára. Ha másik kezelőorvost 
kapnak, ezek az emberek talán még ma is élnének. 
Mivel nem  tölthette az  egész éjszakát  a  kórház  parkolójában, 
David végül  is gázt  adott, és  elindult haza. Meglepődve látta, 
hogy a  nappaliban ég  a villany.  Mire leparkolt  és kiszállt  a 
kocsiból, Angela az ajtóban várta. Egy orvosi lap volt a kezében. 
- Jól vagy? - kérdezte, miután bezárta David mögött az ajtót. 
- Voltam  már jobban  is -  felelte David.  - Te  még mindig fönt 
vagy? - Levette a kabátját, és indult befelé. 
-  Nem   tudtam  egyedül   elaludni  -   mondta  a  válla  fölött 
visszaszólva, útban  a nappali felé Angela. - Azok után, hogy azt 
a  cédulát   kaptuk.   Gondolkodtam.   Szeretnék   egy   fegyvert 
olyankorra, amikor éjszaka nem vagy itthon. 
David, megfogva Angela karját, megállásra késztette az asszonyt. 
- Ebben  a házban  nem fogunk  fegyvert tartani - mondta. - Te is 
tudod az  újságokból, hány baleset származott abból, ha a fegyver 
a gyerekek kezébe került. 
- Ezek  az esetek  nem orvoscsaládokban  fordultak elő, különösen 
nem  olyanokban,   ahol  egyetlen,   intelligens  gyerek   van  - 
ellenkezett Angela.  - Különben is, én majd elmagyarázom Nikkinek 
a használatát, és megbeszélem vele a dolgot. 
David elengedte Angelát, és elindult felfelé a lépcsőn. 
- Se erőm, se kedvem ahhoz, hogy vitatkozzak. 
- Nagyszerű - mondta Angela, amikor mellé ért. Odafönt David újra 
elment zuhanyozni.  Mire visszajött  a  hálószobába,  Angela  egy 
kórbonctani  szaklapot  tanulmányozott.  Neki  sem  jött  álom  a 



szemére. 
- Tegnap  vacsora után  nagyon szerettél  volna segíteni  nekem - 
szólalt meg David. - Emlékszel? 
- Persze hogy emlékszem - mondta Angela. 
- Most  megteheted - mondta David. - Egy órával ezelőtt megkértem 
a Schiller  családot, hogy  egyezzenek  bele  a  boncolásba.  Azt 
mondták, meggondolják, és holnap értesítenek. 
- Sajnos,  ez nem a család beleegyezésén múlik - mondta Angela. - 
A kórház nem boncol VEB-es betegeket. 
- Nem  is erre  gondoltam -  folytatta David. - Megcsinálhatnád a 
magad szakállára. 
Angela elgondolkodott. 
- Talán  igen -  mondta. -  Holnap vasárnap,  a labor zárva, csak 
rendkívüli esetre tartanak ügyeletet. 
- Pontosan erre gondoltam én is - mondta David. 
- Holnap  bemegyek veled  a kórházba,  és beszélek  a családdal - 
mondta Angela, egyre jobban megbarátkozva az ötlettel. 
-  Nagyon   örülnék  -   mondta  David.  -  Ha  sikerülne  valami 
magyarázatot találnod a halálára, sokkal jobban érezném magam. 
 
 
17. 
OKTÓBER 24., VASÁRNAP 
 
David és Angela fáradtan ébredtek, Nikki azonban kipihente magát. 
Éjszaka nem voltak rémálmai, és most örült az új napnak. 
Vasárnaponként Wilsonék  korán keltek, elmentek a templomba, majd 
onnan villásreggelizni a Vasparipa vendéglőbe. 
A templomba  járás  Angela  ötlete  volt.  Társasági,  nem  pedig 
vallásos megfontolás állt mögötte. Úgy érezte, ily módon közelebb 
kerülhetnek a  bartleti közösséghez.  A  parkban  álló  metodista 
templomot választotta. A legtöbben ide jártak. 
- Muszáj  elmennünk? -  kérdezte David kedvetlenül, az ágy szélén 
ülve. Tétován  öltözködni kezdett. Annak ellenére, hogy csak késő 
éjszaka aludt  el, már  kora hajnalban  felébredt. Órákon át csak 
feküdt nyitott  szemmel az  ágyban. Épp  akkor  aludt  el  újból, 
amikor Nikki és Rusty berobbant a szobába. 
- Nikki  csalódott lesz,  ha nem  megyünk -  szólt  ki  Angela  a 
fürdőszobából. 



David  lemondóan   befejezte  az   öltözködést.  Fél  óra  múltán 
beszálltak a Volvóba, és elindultak. Úgy látták, az a legjobb, ha 
a vendéglőnél  leparkolnak, és  gyalog  mennek  át  a  parkba.  A 
templomnál  katasztrofálisak   voltak  a  parkolási  lehetőségek. 
Akkora  volt   arrafelé  a  forgalom  vasárnap  reggelente,  hogy 
rendőrnek kellett segítenie. 
Ma reggel  Wayne  Robertson  irányította  a  forgalmat.  Szájában 
rozsdamentes acélsípot tartott. 
- Ez  kapóra jött  - jegyezte  meg Angela,  mikor meglátta. - Itt 
várjatok! 
Mielőtt David  megállíthatta volna, elsietett, kezében a névtelen 
levéllel, és odament egyenesen a rendőrfőnökhöz. 
- Elnézést,  hogy zavarom - kezdte Angela -, de szeretnék mutatni 
magának valamit.  Lefekvés után  tegnap este valaki ezt a cédulát 
tűzte az ajtónkra. - Ezzel átnyújtotta a cédulát, és csípőre tett 
kézzel várta a választ. 
Robertson kiengedte  a sípot a szájából, az most a nyakában függő 
madzagon lógott. Elolvasta a cédulát, majd visszaadta. 
- Jó tanács. Meg kéne fogadni! 
Angela gúnyosan elnevette magát. 
- Nem  a véleményére  vagyok kíváncsi  - mondta. - Derítse ki, ki 
küldte! 
- Hát,  lássuk csak - mondta Robertson lassan, a fejét vakargatva 
-, sokat  nem tudunk meg belőle, hacsak azt nem, hogy egy 1952-es 
Smith Corona géppel írták, az "o" betű kopott. 
Angela egy pillanatig azt hitte, tévedett, amikor annyira lesújtó 
véleménnyel volt Robertson képességeit illetően, de aztán rájött, 
hogy csak hülyét akar csinálni belőle. 
- Biztos  vagyok benne,  hogy  minden  magától  telhetőt  el  fog 
követni -  mondta Angela maró gúnnyal -, bár a Hodges ügyhöz való 
hozzáállását tekintve, csodákra persze nem számítok. 
A  tülkölések   és  a  türelmetlen  vezetők  kiáltásai  Robertson 
figyelmét újra  a forgalomra  irányították. A  helyzet rövid  idő 
alatt kaotikussá vált. Miközben legjobb tudása szerint igyekezett 
feloszlatni a torlódást, így szólt Angelához: 
- Maga  és a kis családja idegenek itt Bartletben. Kétszer is meg 
kéne gondolniuk,  hogy olyasvalamibe  avatkozzanak, amihez  semmi 
közük. Saját magukat keverik bajba. 
- Bajt  eddig csak  maga okozott  nekünk - jegyezte meg Angela. - 



Jól tudom,  hogy maga  is egyike  azoknak, akik nem nagyon bánják 
Hodges halálát. Történetesen azt is tudom, hogy maga ok nélkül őt 
vádolta a felesége haláláért. 
Robertson keze  megállt a  levegőben,  és  Angela  felé  fordult. 
Pirospozsgás arca céklavörössé változott. 
- Mit mondott? - förmedt rá Angelára. 
David ekkor  közéjük lépett,  és igyekezett  elvonszolni Angelát. 
Messziről figyelte a beszélgetést, nagyon nem tetszett neki az új 
fordulat. 
Angela már éppen megismételte volna előző mondatát, David azonban 
erősen megszorította  a karját,  és a foga között szűrve odasúgta 
neki, hogy  fogja be  a száját.  Amikor már hallótávolságon kívül 
értek, megrázta a vállát. 
- Mi  a fene  ütött beléd?  - kérdezte.  - Leállsz  kötekedni egy 
emberrel, aki  szemmel láthatóan  személyiségzavarral  küszködik? 
Tudom, hogy  fejlett a  drámai érzéked,  de ez már túlmegy minden 
határon. 
- Hülyét akart csinálni belőlem - panaszolta Angela. 
- Elég legyen! - intette David. - Gyerekesen viselkedsz. 
- Az  a dolga, hogy megvédjen minket - vitatkozott Angela. - Az a 
dolga, hogy  betartassa a  törvényt. De  ez a fenyegetés ugyanúgy 
nem érdekli, mint az, hogy ki ölte meg Hodgest. 
- Nyugodj már meg! - csitította David. - Ne csinálj jelenetet! 
Angela elfordította  a tekintetét  Davidról, és  körülpillantott. 
Sokan megálltak, és bámészkodva várták a fejleményeket. 
Angela félig  öntudatlanul  a  táskájába  csúsztatta  a  cédulát, 
megigazította a ruháját, és megfogta Nikki kezét. 
- Menjünk - mondta. - Még a végén elkésünk. 
Míg Alice  Doherty vigyázott  Nikkire és  Caroline-ra,  David  és 
Angela  bement  a  kórházba.  Nikki  a  templomban  futott  össze 
Caroline-nal, őt  is magukkal  vitték reggelizni  a  Vasparipába, 
majd onnan haza. 
David  és  Angela  a  kórház  előcsarnokában  találkozott  Donald 
Schillerrel és  az apósáékkal,  Josephsonékkal.  Leültek  a  jobb 
oldalon sorakozó padok egyikére, hogy megbeszéljék a boncolást. 
- A férjem a beleegyezésüket kérte a boncoláshoz - kezdte Angela. 
- Azért  jöttem, hogy  megmondjam, én lennék az, aki megcsinálja, 
amennyiben hozzájárulnak. Mivel sem a kórház, sem pedig a VEB 
nem 



fizeti a  költségeket, a  saját  szabadidőmet  áldoznám  rá.  Nem 
kerülne semmibe. 
- Nagyon  kedves öntől  - hálálkodott Donald. - Még ma reggel sem 
tudtuk eldönteni,  mi legyen,  de most,  hogy maga  is  itt  van, 
részemről rendben.  - Donald Josephsonékra nézett. Azok egyszerre 
bólintottak. -  Szerintem Mary Ann is így akarta volna. Talán így 
tudunk másokon segíteni - mondta Mary Ann apja. 
- Talán igen - mondta Angela. 
David és  Angela lement az alagsorba, hogy a hullaházból elhozzák 
Mary Ann  holttestét.  Átvitték  a  laborba,  és  begurították  a 
boncterembe. Mivel  a helyiséget  már  évek  óta  nem  használták 
boncolásra, most  jobbára raktárként  működött. Eltávolították  a 
dobozokat a rozsdamentes acél boncasztalról. 
David úgy  készült, hogy  segédkezni fog,  ám hamarosan kiderült, 
hogy nem  neki való  ez  a  munka.  Nem  szokott  a  boncoláshoz, 
ráadásul az a beteg feküdt előtte, akit előző nap még kezelt. 
-  Inkább  látogasd  végig  a  betegeidet!  -  ajánlotta  Angela, 
hozzákészülődve a boncoláshoz. 
- Biztos, hogy boldogulsz egyedül? - kérdezte David. 
Angela bólintott. 
- Jelzek  majd a  hívón, ha  kész vagyok,  akkor majd  segíthetsz 
visszavinni. 
- Köszönöm - mondta David. Az ajtóból még visszaszólt: 
- Ne feledkezz meg róla, hogy esetleg ismeretlen vírusbetegségről 
van  szó!   Vigyázz  magadra!   Ja,  és   csináltass  egy  teljes 
toxikológiai elemzést! 
- Toxikológiát, miért? - kérdezte Angela. 
- Minden  eshetőségnek szeretnék  utánajárni -  mondta  David.  - 
Próbálj a kedvemben járni, jó? 
- Úgy  lesz -  mondta Angela kedvesen. - És most tűnés! - Fogta a 
szikét, azzal intett búcsút Davidnek. 
Amikor becsukódott  mögötte a  boncterem ajtaja,  David levette a 
műtősruhát, a  sapkát és a maszkot. Örült, hogy kiszabadulhatott. 
Kiment a laborból, és felment a kórházi osztályra. 
Úgy  döntött,  hazaengedi  Jonathan  Eakinst,  hiszen  a  nővérek 
egyöntetűen azt  állították, hogy a szíve nem rendetlenkedett. Ám 
mindezen  csak  addig  gondolkodhatott,  amíg  be  nem  lépett  a 
kórterembe. Jonathan  megszokott  jókedélyének  nyoma  sem  volt, 
David  ezúttal   igen  nyomott   hangulatban  találta.   Jonathan 



panaszkodott, hogy szörnyen érzi magát. 
Az elmúlt  napok eseményei  nyomán Davidnek  azonnal kiszáradt  a 
torka. Érezte,  hogy az izgalomtól felszökik az adrenalinszintje. 
Már előre félve a választól, megkérdezte a beteget, mi a panasza. 
-  Minden  -  felelte  Jonathan.  Arca  petyhüdt  volt,  a  szeme 
fénytelen.  Nyál  csurrant  a  szája  szegletében.  -  Görcsökkel 
kezdődött, aztán émelyegni kezdtem, majd hasmenés jött rám. Nincs 
étvágyam, és folyton nyelnem kell. 
- Hogy  érti azt,  hogy folyton  nyelnie kell?  - kérdezte  David 
szorongva. 
- A  szám állandóan tele van nyállal - magyarázta Jonathan. - így 
aztán nyelnem vagy köpnöm kell. 
David  kétségbeesetten   igyekezett  megfejteni  a  tüneteket.  A 
bőséges  nyálzásról   rémlett  valami  még  a  tanulmányaiból.  A 
higanymérgezés egyik tünete. 
- Evett valami furcsát előző este? - kérdezte David. 
- Nem - felelte Jonathan. 
- Infúziót kapott? - tudakolta David. 
- A maga utasítására tegnap óta nem kaptam - felelte Jonathan. 
Daviden pánik  lett úrrá.  A nyálzást  leszámítva a tünetegyüttes 
megegyezett  azokkal   a  szimptómákkal,   amelyek  Marjorie-nál, 
Johnnál és  Mary Annél  jelentkeztek gyors  leépülésük és haláluk 
előtt. 
- Mi bajom van? - kérdezte Jonathan megérezve David aggodalmát. - 
Ugye, nem súlyos? 
-  Azt  reméltem,  hogy  ma  hazaengedhetem  -  magyarázta  David 
kitérően. -  De ha  ilyen rosszul  érzi  magát,  akkor  még  bent 
tartanám egy-két napig. 
- Ahogy  gondolja -  egyezett bele  Jonathan.  -  De  fojtsuk  el 
csírájában; a jövő hétvégén lesz a házassági évfordulóm. 
David  zúgó   fejjel  sietett   át  a   nővérszobába.  Egyre  azt 
hajtogatta, lehetetlen,  hogy a  dolog megismétlődjék. Egyszerűen 
lehetetlen. Nincs ennyi véletlen egybeesés. 
Ledobta magát  az  egyik  székbe,  és  a  kezébe  vette  Jonathan 
kórlapját. Alaposan  átnézett mindent,  figyelmesen  elolvasta  a 
nővérek bejegyzéseit  is. Jonathan  hőmérséklete reggel  37,5 fok 
volt. Vajon  ez már  láz? David  nem tudta  eldönteni, határérték 
volt. 
Visszasietett a  kórterembe. Kiültette  Jonathant az ágy szélére, 



és meghallgatta a tüdejét. Tökéletesen tiszta volt minden. 
Visszament a  nővérszobába, rákönyökölt  a  pultra,  és  arcát  a 
kezébe temette.  Gondolkodnia kellett.  Nem tudta, mit csináljon, 
csak azt, hogy tennie kell valamit. 
Ösztönösen a  telefonkagyló  után  nyúlt.  Tudta,  mit  kap  majd 
Kelley-től  és   a  VEB-töl,   de  nem   érdekelte.  Felhívta  az 
onkológust, dr. Mieslichet és az infektológust, dr. Hasselbaumot, 
és megkérte  őket, hogy  azonnal jöjjenek be a kórházba. Elmondta 
nekik, hogy  szerinte ennél  a betegnél  még  kezdeti  stádiumban 
vannak azok  a tünetek,  amelyek az elmúlt napokban a másik három 
ember halálát okozták. 
Miközben David  az orvosokra  várt,  jó  néhány  laborvizsgálatot 
rendelt el.  Bár nem  lehetett kizárni, hogy Jonathannak másnapra 
esetleg már  kutya baja,  David nem  merte kockáztatni, hogy ez a 
páciense is  ugyanarra a  sorsra jusson,  mint Marjorie,  John és 
Mary Ann.  Hatodik érzéke  azt súgta,  Jonathant is  megtámadta a 
halálos kór,  és a  megérzései az  elmúlt napokban  sajnos mindig 
igaznak bizonyultak. 
Elsőként az  infektológus érkezett  meg. Rövid  tájékozódás  után 
bement a  beteghez.  Befutott  dr.  Mieslich  is.  Magával  hozta 
Jonathan korábbi  leleteit  is.  Daviddel  együtt  minden  oldalt 
figyelmesen  végigolvastak.  Ekkorra  dr.  Hasselbaum  végzett  a 
vizsgálattal, és csatlakozott hozzájuk. 
Alig kezdték  meg a  konzíliumot, amikor  David azt látta, hogy a 
két férfi  átnéz  a  válla  fölött.  Megfordulva,  Kelley  baljós 
tekintetét látta maga előtt. 
- Dr.  Wilson -  szólalt meg  Kelley -, válthatnánk néhány szót a 
váróban? 
-  Most   nem  érek  rá  -  felelte  David,  és  visszafordult  a 
kollégáihoz. 
- Ragaszkodnom  kell hozzá  - jelentette  ki  Kelley,  megérintve 
David vállát. David lesöpörte a tolakodó kezet. 
- Addig én megvizsgálnám a beteget - mondta dr. Mieslich. Felállt 
és kiment a szobából. 
-  Én   pedig  leírom   az  észrevételeimet  -  szólalt  meg  dr. 
Hasselbaum. A  zsebéből elővette  a  tollat,  és  fogta  Jonathan 
kórlapját. 
- Jól van - adta meg magát David, és felállt. 
- Menjünk, Mr. Kelley! 



Kelley elindult  a folyosón,  bement a  váróba. Amikor  David  is 
belépett, becsukta az ajtót maguk mögött. 
-  Gondolom,  találkozott  már  Ms.  Helen  Beatonnal,  a  kórház 
igazgatójával -  kezdte Kelley  -, valamint Mr. Michael Caldwell- 
lel,  az   orvosi  kar   igazgatójával.   -   Ezzel   odamutatott 
mindkettőjükre. 
- Hogyne,  természetesen -  felelte  David.  Caldwell-lel  Angela 
felvételekor   találkozott,    Beatonnal    pedig    a    kórházi 
összejövetelek alkalmával  futott már össze. Egyikük sem méltatta 
arra, hogy felálljon. 
Kelley leült, David követte a példáját. 
David gondterhelten  figyelte a  rá szegeződő  tekinteteket. Arra 
gondolt, hogy  Mary Ann Schiller boncolása miatt fogják elővenni. 
Feltételezése szerint  ezért jöttek  össze valamennyien. Remélte, 
hogy Angelát ezzel nem sodorja bajba. 
- Rövid  leszek -  mondta Kelley.  - Valószínűleg  meglepi,  hogy 
ilyen hamar értesültünk, mire készül Jonathan Eakins esetében. 
David teljesen  elképedt: honnan  tudnak ezek Jonathanról, hiszen 
csak pár perce, hogy felfedezte a tüneteket. 
- A  nővérek munkáját  ellenőrző koordinátor  hívott fel minket - 
magyarázta Kelley. - A korábban kapott instrukcióknak megfelelően 
az itteni  nővérek riasztották  őt. Nézze,  a  hatékonyság  és  a 
takarékosság számunkra  létfontosságú, ezért  úgy  érezzük,  hogy 
közbe kell avatkoznunk. Már korábban is mondtam magának, hogy túl 
sok konzíliumot tart, és többnyire nem VEB-es orvosokkal. 
- És túl sok laborvizsgálatot csináltat - szólt közbe Beaton. 
- És túl sok diagnosztikai tesztet - lódította Caldwell. 
David  hitetlenkedve   nézte   a   három   hivatalnokot.   Amazok 
rezzenetlen arccal viszonozták a pillantását. Mintha csak bíróság 
előtt ülne.  Ez maga  az inkvizíció.  Gazdasági  megfontolásokból 
eretnek gyógyászattal  vádolják,  s  inkvizítorainak  egyike  sem 
orvos. 
- Szeretnénk  emlékeztetni arra,  hogy  a  betegét  korábban  már 
áttételes prosztatarákkal kezelték - jelentette ki Kelley. 
- Sajnos, ezúttal is meggondolatlanul cselekedett, és eljárásával 
egy csomó pénzt máris kidobott az ablakon - folytatta Beaton. 
- Egy  csomó  felesleges  vizsgálatot  kért  már  három  korábbi, 
halálos kórban szenvedő beteg esetében is - mondta Caldwell. 
David  viaskodott   az  érzelmeivel.   Saját  hozzáértését  eleve 



megkérdőjelezte magában, miután szinte egyszerre három betegét is 
elveszítette, így  azonban még  érzékenyebben érintette ezeknek a 
hivatalnokoknak a kritikája. 
- Az  én elhivatottságom  a betegeké - jelentette ki erőtlenül -, 
nem pedig egy szervezeté, vagy intézményé. 
- Méltányoljuk  a meggyőződését - mondta Beaton. - De pontosan ez 
a  mentalitás   juttatta  válságba  az  egészségügyet.  Szélesebb 
látókörűnek kéne  lennie. Mi  minden betegért  felelősek vagyunk. 
Nem  lehet   mindenkivel  egyformán   bánni.  Racionálisan   kell 
felhasználnunk a korlátozottan rendelkezésünkre álló anyagokat és 
eszközöket. 
- A  helyzet úgy  áll, David, hogy maga lényegesen több járulékos 
szolgáltatást vesz  igénybe, mint  a  kollégái  -  jelentette  ki 
Kelley. 
A társalgás megszakadt. David nem tudta, mit is mondhatna. 
- Félek,  hogy adott  esetben  egy  eleddig  ismeretlen  vírussal 
állunk szemben. Márpedig, ha ez így van, akkor a diagnózis hiánya 
katasztrofális következményekkel járhat, - jelentette ki végül. 
A három  vezető összenézett,  arra várva,  hogy a másik szólaljon 
meg elsőként. Beaton megvonta a vállát, és azt mondta: 
- Ehhez én nem értek. Nem szégyellem megvallani. 
- Én sem - jelentette ki Caldwell. 
- Mivel  történetesen van  most itt  egy független  infektológus, 
kérjük ki a véleményét - javasolta Kelley. - Ha már a VEB-nek így 
is, úgy is fizetnie kell érte, legalább kérdezzük meg. 
Kelley kiment,  majd dr.  Martin Hasselbaum és dr. Clark Mieslich 
társaságában  tért   vissza.  Bemutatta   őket  a  jelenlévőknek. 
Megkérdezték dr.  Hasselbaumtól, lehetségesnek  tartja-e, hogy  a 
három elhunyt  beteget és Mr. Eakinst valamiféle eddig ismeretlen 
vírus támadta meg. 
- Őszintén  szólva kétlem - jelentette ki dr. Hasselbaum. - Idáig 
semmiféle bizonyítékunk  sincs arra, hogy fertőzést kaptak volna. 
Mindhárman tüdőgyulladást kaptak, ennek oka szerintem a szervezet 
általános   legyöngülése.    A   kórokozók    mindhárom   esetben 
felismerhetőek voltak. 
Kelley ezek  után megkérdezte a konzulensektől, milyen gyógymódot 
javasolnak Jonathan Eakinsnek. 
- Pusztán  tünetit -  felelte dr.  Mieslich, és  dr. Hasselbaumra 
pillantott. 



- Én magam is ezt javasolnám - jelentette ki dr. Hasselbaum. 
- Maguk  mindketten látták,  milyen sok diagnosztikai vizsgálatot 
rendelt el  dr.  Wilson  -  mondta  Kelley.  -  Önök  szerint  is 
elengedhetetlenek ezek a vizsgálatok? 
Dr.  Mieslich  és  dr.  Hasselbaum  összenéztek.  Dr.  Hasselbaum 
szólalt meg elsőként: 
- Ha  az én  betegem lenne,  várnék még  vele. Holnap  reggelre a 
tünetek el is múlhatnak. 
- Egyetértek - mondta dr. Mieslich. 
- Hát  akkor -  jelentette ki Kelley -, úgy látszik, valamennyien 
egyetértünk. Nos, mit szól mindehhez dr. Wilson? 
A  megbeszélés   széles  mosolyok,   kézrázások  és   látszólagos 
egyetértés   közepette    véget   ért.    David    zavarodottnak, 
megalázottnak,  elkeseredettnek   érezte  magát.   Visszament   a 
nővérszobába, és  kihúzta  a  legtöbb  előírt  vizsgálatot,  majd 
bement Jonathanhoz. 
- Köszönöm,  hogy ennyien  átjöttek  megvizsgálni  -  hálálkodott 
Jonathan. 
- Hogy érzi magát? - kérdezte David. 
- Nem is tudom - mondta Jonathan. - Egy kicsit talán jobban. 
Mire David  leért a boncterembe, Angela már takarított. David épp 
jókor  érkezett.  Segített  visszatolni  Mary  Ann  holttestét  a 
hullaházba.  Davidnek   feltűnt,  hogy   Angela  milyen  szótlan. 
Harapófogóval kellett kihúzni belőle minden szót. 
- Szinte semmit sem találtam - mondta Angela. 
- Semmi sem volt az agyban? - kérdezte David. 
- Nagyjából semmi - felelte Angela. - Meglátjuk, mit mutat majd a 
mikroszkopia. 
- Sehol egy daganat? - kérdezte David. 
- Talán  egy parányi  a hasban - mondta Angela. - De mondom, hogy 
meg kell várnunk a mikroszkópos elemzést. 
- Szóval semmi sem magyarázza a halálát? - kérdezte David. 
- Tüdőgyulladása volt - felelte Angela. David bólintott. Ennyit ő 
is tudott. 
- Sajnálom, de tényleg nem találtam mást - mondta Angela. 
- Köszönöm, hogy megpróbáltad - válaszolta David. 
A hazafelé  úton Angela  látta, hogy  David nagyon  levert.  Csak 
egyszavas válaszokat adott a kérdéseire. 
- Gondolom,  azért vagy  ilyen letört, mert semmit sem találtam a 



boncolásnál - szólalt meg Angela, mielőtt még kiszálltak volna. 
David felsóhajtott. 
- Csak részben - mondta. 
- David,  te nagyszerű,  tehetséges  orvos  vagy  -  mondta  neki 
Angela. - Kérlek, ne vádold magad! 
David ekkor beszámolt Angelának az inkvizícióról. 
- Csak  a költségek miatt fáj a fejük. Nehéz ezt tudomásul venni, 
miközben számomra  mindig konkrét  emberekről van szó. Ráadásul a 
két konzulens is egy követ fújt velük. 
Vacsoránál Davidnek  semmi  étvágya  sem  volt;  csak  turkált  a 
tányérjában. Hogy  még rosszabb legyen a hangulat, Nikki közölte, 
nem érzi jól magát. 
Nyolc óra  tájt Nikki tüdeje kezdett pangani a váladéktól. Angela 
elvégeztette vele  a terápiás gyakorlatokat. Amikor lejött, David 
a nappaliban  üldögélt. Szólt a tévé, de David nem nézte, a tűzbe 
bámult. 
- Jobb  lesz, ha  Nikki holnap nem megy iskolába - mondta Angela. 
David  nem   válaszolt.  Angela   az  arcát  fürkészte.  Ebben  a 
pillanatban nehezen  tudta eldönteni, melyikükért aggódik jobban, 
Nikkiért vagy Davidért. 
 
 
18. 
OKTÓBER 25., HÉTFŐ 
 
Angela  másnap  reggel  az  ébresztőóra  csörrenésére  felébredve 
csalódottan látta,  hogy David  már  nincs  mellette  az  ágyban. 
Felkelt és elhúzta a függönyöket. A borult égbolt esőt ígért. 
Angela lement megkeresni Davidet. A férfi lent ült a nappaliban. 
- Régóta fönt vagy már? - kérdezte Angela erőltetett vidámsággal. 
- Négy óta - felelte David. - De nem kell megijedned! Azt hiszem, 
ma már valamivel jobban érzem magam. - Erőtlenül elmosolyodott. 
Noha Angela  még mindig  aggódott David  miatt, örült, hogy Nikki 
állapota javult.  Reggelre a  kislány tüdeje  kitisztult. Éjszaka 
sem voltak  lidérces álmai.  Angelának be  kellett  látnia,  hogy 
Davidnek igaza volt a maszkokkal, a tréfa tényleg segített. 
Angelának ellenben  rémes álma  volt. Zöldségfélével megrakottan, 
vásárlásból  jött   haza,  és  a  konyha  úszott  a  vérben.  Nem 
megszáradt, hanem  valódi, friss vér csörgött a falakon, és gyűlt 



tócsába a kövön. 
Amikor  Nikki   végzett   a   gyakorlatokkal,   Angela   alaposan 
megvizsgálta a  tüdejét. Tiszta  volt. Nikki  legnagyobb  örömére 
Angela megengedte, hogy iskolába menjen. 
David a  borús idő  ellenére is a kerékpárját választotta. Angela 
meg  sem   próbálta  lebeszélni.   Biztató  jelnek   vette,  hogy 
egyáltalán lelkesedik valamiért. 
Angela, miután  kitette Nikkit  az iskolánál, sietett, hogy minél 
hamarabb beérjen  a laborba.  Hétfőn mindig rengeteg dolga akadt, 
asztalán  ilyenkor   ott   sorakoztak   a   hétvégén   összegyűlt 
labormunkák. Beviharzott  a szobájába, vállfára tette a kabátját, 
és csak  ekkor vette  észre  Wadley-t.  A  férfi  némán  állt  az 
átjáróajtóban. 
- Jó  reggelt! - köszönt Angela ezúttal is tettetett vidámsággal. 
Felakasztotta a kabátot, és a főnöke felé fordult. Azonnal látta, 
hogy Wadley minden, csak nem jókedvű. 
- A tudomásomra jutott, hogy boncolást végzett idebent a laborban 
- mondta Wadley dühösen. 
- Igen - vallotta meg Angela. - De a szabadidőmben. 
- Lehet,  hogy a  szabadidejét áldozta  rá, de  az én  laboromban 
csinálta - jelentette ki Wadley. 
- Tagadhatatlanul  a kórház  berendezéseit  használtam  -  mondta 
Angela,  finoman   kikérve  Wadley   szóhasználatát.  Nem   az  ő 
laboratóriuma, hanem a kórházé. Wadley is ugyanolyan alkalmazott, 
mint ő. 
- Egyértelműen  közöltem magával,  hogy nálunk  nincs boncolás  - 
mondta Wadley. 
- Egyértelműen  közölte velem, hogy a VEB nem fizet érte - mondta 
Angela. 
Wadley szúrós tekintetével majdnem felnyársalta Angelát. 
- Akkor  most engedje  meg, hogy  eloszlassak egy  félreértést! - 
mondta. -  Ezen az  osztályon  csak  az  én  engedélyemmel  lehet 
boncolást végezni.  Ezt az  osztályt  én  vezetem  és  nem  maga. 
Ezenkívül  a  technikusoknak  megtiltottam,  hogy  elkészítsék  a 
preparátumokat,  kitenyésszék   a  kultúrákat,  és  elvégezzék  a 
toxikológiai elemzéseket. 
Wadley ezzel  visszament a  saját  irodájába,  és  becsapta  maga 
mögött az ajtót. 
Angelát  nagyon   elkedvetlenítették  ezek   az  egyre  gyakoribb 



szóváltások. Amikor valamelyest rendezte gondolatait, összeszedte 
a Mary  Annről készített mintákat, kultúrákat és szövetdarabokat. 
Gondosan becsomagolt  mindent, és  átküldte a  bostoni  kórházba, 
ahol  korábban  dolgozott.  Valamelyik  ottani  barátja  biztosan 
megcsinálja neki.  A szövetmintákat  itt  tartotta,  maga  akarta 
elkészíteni a metszeteket. 
David  sorra   járta  a  betegeit,  szándékosan  utoljára  hagyta 
Jonathant. A szobába lépve döbbenten látta, hogy az ágy üres. 
Arra gondolt,  hogy valami  nevetséges okból őt is, mint korábban 
John Tarlow-t, átszállították egy másik szobába. Azonnal bement a 
nővérszobába, hogy  megtudakolja, hol  találja  Jonathant.  Janet 
Colburn  közölte  vele,  hogy  Mr.  Eakinst  az  ügyeletes  orvos 
átszállíttatta az intenzív osztályra. 
David teljesen elképedt. 
- Mr.  Eakinsnél súlyos légzészavarok léptek fel, és kómába esett 
- tette hozzá Janet. 
- Miért nem értesítettek? - kérdezte David. 
- Mert  határozott utasítást  kaptunk, hogy  ne tegyük  - felelte 
Janet. 
- Kitől? - kérdezte David. 
-  Michael   Caldwelltől  -   felelte  Janet.  -  Az  orvosi  kar 
igazgatójától. 
- Ez képtelenség - kiabálta David. - Miért... 
- Nekünk  azt  mondták,  ha  bármi  kérdése  van,  forduljon  Ms. 
Beatonhoz - vágott közbe Janet. - Ne ránk haragudjon! 
Davidet majd  szétvetette a  méreg. Az  egészségügyi  igazgatónak 
nincs joga  ilyen utasítást kiadni. Ennél abszurdabb dolgot David 
eddig még  nem hallott.  Már  az  is  bántó  volt,  hogy  ezek  a 
hivatalnokok  állandóan   ellenőrizték.   Viszont   mindennek   a 
netovábbja, hogy ilyen durván beavatkozzanak a betegellátásba. 
David  belátta,   tényleg  nem  a  nővérekkel  kell  veszekednie. 
Haladéktalanul elindult  megkeresni  Jonathant.  Betegét  valóban 
kritikus állapotban  találta. Kómában  volt,  és  ugyanúgy,  mint 
korábban Mary Annt, lélegeztetőgépre tették. David meghallgatta a 
tüdejét. Jonathannál  is tüdőgyulladás  lépett fel. Megfordította 
az infúziós  üveget, és  látta, hogy  folyamatosan adagolják neki 
intravénásan az antibiotikumot. 
David odament  az íróasztalhoz,  és felvette  Jonathan kórlapját. 
Pillanatok  alatt   tisztában  volt  vele,  hogy  Jonathannál  is 



ugyanazok a  tünetek jelentkeztek,  mint a  másik három betegnél. 
Súlyos gyomor-  és bélpanaszok léptek fel, károsodott az ideg- és 
a vérképző rendszer. 
David felvette  a telefont, Helen Beaton számát akarta tárcsázni, 
amikor az  egyik nővér  megérintette a vállát, és a kezébe adta a 
másik hallgatót. Charles Kelley kereste. 
- A nővérektől tudom, hogy ott van az intenzíven - mondta Kelley. 
- Megkértem  őket, azonnal  hívjanak, mihelyt maga feltűnik. Csak 
azt akarom  mondani, hogy Eakins kezelését átadtuk egy másik VEB- 
es orvosnak. 
- Ehhez nincs joga - mondta dühösen David. 
- Egy  pillanat, dr.  Wilson -  folytatta  Kelley.  -  A  VEB-nek 
természetesen joga van ehhez, és én meg is tettem. Már a családot 
is értesítettem, és ők beleegyeztek. 
- De  hát miért?  - kérdezte  David, de  a hangjában már nem volt 
erő, miután azt hallotta, hogy a cserét a család is helyeselte. 
- Mert  valamennyien úgy  gondoljuk, maga  érzelmileg  túlságosan 
belebonyolódott ebbe az ügybe - felelte Kelley. - Úgy döntöttünk, 
jobb, ha valaki más veszi át a kezelést. Magának pedig lesz ideje 
megnyugodni. Tudjuk, milyen feszültséget kellett elviselnie. 
David nem  tudta, mit  gondoljon, se  azt, hogy  mit  mondjon.  A 
legszívesebben azt  mondta volna, hogy ő igenis előre látta, hogy 
Jonathan állapota  romlani  fog,  de  azután  meggondolta  magát. 
Kelley úgysem értené. 
- Ne  feledje, mit  mondtunk tegnap  - folytatta Kelley. - Biztos 
vagyok benne,  ha végiggondolja,  maga is  meg  fogja  érteni  az 
álláspontunkat. 
David ambivalens  érzésekkel tette  le a  telefont. Egyrészt  még 
mindig dühös  volt, amiért  egyoldalúan  eltávolították  a  beteg 
közeléből. Másrészt volt némi igazság abban, amit Kelley mondott. 
Csak rá  kellett  nézni  remegő  kezeire,  máris  látszott,  hogy 
valóban mennyire megviseli a dolog érzelmileg. 
Remegő lábakkal  jött ki  az intenzív  osztályról. Rá  sem nézett 
Jonathanra, amikor  elhaladt mellette.  A  folyosón  megnézte  az 
óráját. Korán volt még, hogy átmenjen a rendelőbe, így hát bement 
az adattárba. 
Előkereste Marjorie,  John és  Mary Ann dossziéit. Leült az egyik 
üres  bokszba,   és  sorra   végigolvasott  minden   leletet,   a 
kezelésekről szóló  feljegyzéseket, a  nővérek  észrevételeit,  a 



labor- és diagnosztikai eredményeket. 
Még mindig  azzal a  gondolattal  játszadozott,  hogy  ismeretlen 
eredetű fertőzés támadhatta meg a betegeit, méghozzá a kórházban. 
Az  efféle   fertőzést  kórházi  fertőzésnek  hívják.  David  más 
kórházak  esetében   olvasott  már   ilyenről.  Ugyan   mindegyik 
betegénél tüdőgyulladás  lépett fel, ám mindegyiküknél más és más 
baktériumfaj  volt  a  kórokozó.  Biztos,  hogy  a  tüdőgyulladás 
valamilyen fertőzésnek volt az eredménye. 
Egyedül az előtörténet volt hasonló mindhárom esetben. Mindhárman 
rákban szenvedtek,  különféle sebészi  beavatkozásokkal,  illetve 
kemo- és sugárterápiával kezelték őket. Kemoterápiában mindhárman 
részesültek. 
David tudta  jól, hogy  a kemoterápia  egyik mellékhatása a beteg 
ellenállóképességének gyöngülése.  Azon tűnődött,  vajon  tényleg 
ennek köszönhető-e  mindhárom betegének  gyors leromlása. Végtére 
is az  onkológus, a  betegség szakavatottja,  kevés  jelentőséget 
tulajdonított  ennek   a  közös   jellemzőnek,  mondván,  hogy  a 
kemoterápiás  kezelés   már  régebben   befejeződött.  Ily  módon 
mindhárom beteg  immunrendszere  elvileg  visszaállt  a  normális 
állapotra. 
Az  övére   akasztott  személyi  hívó  csipogása  szakította  meg 
gondolatmenetét.   A    kijelzőről   leolvasta   a   számot.   Az 
ambulanciáról keresték. David visszatette a helyére a dossziékat, 
és lesietett. 
Odalent   Donald    Anderson,   másik    betege   várta.   Donald 
cukorbetegségét nagyon nehéz volt egyensúlyban tartani, a legtöbb 
panaszt ez  okozta nála. Ezúttal is erről volt szó. David, miután 
megvizsgálta, azonnal  látta, hogy  Donald vércukra  rettenetesen 
felszökött. A kóma határán állt. 
Vércukorvizsgálatot  kért,  és  beköttette  az  infúziót.  Míg  a 
laboreredményt várta,  Shirley  Andersonnal,  Donald  feleségével 
beszélgetett. 
- Már egy hete tartanak a panaszai - mesélte Shirley. - De hiszen 
ismeri, tudja,  milyen  konok.  Hallani  sem  akart  arról,  hogy 
eljöjjön magához. 
- Be kell feküdnie a kórházba! - mondta David. - Beletelik néhány 
napba, amíg beállítjuk. 
- Reméltem,  hogy így  lesz -  mondta Shirley.  - Nehéz  ilyenkor 
otthon ellátni, hisz ott vannak a gyerekek is, meg minden. 



David a  vércukor-eredményt látva  igencsak elcsodálkozott,  hogy 
Donald nincs  még rosszabb  állapotban. Amikor  visszament,  hogy 
beszéljen Donalddal,  aki, hála  az infúziónak,  már sokkal  jobb 
állapotban volt,  észrevette, hogy  valami korábban  elkerülte  a 
figyelmét. A  másik vizsgálóban  ismerős  arcot  pillantott  meg: 
Caroline Helmsford volt az, Nikki barátnője. Dr. Pilsner ott volt 
mellette. 
David Caroline  mellé lépett,  szembe dr.  Pilsnerrel. A  kislány 
könyörgő tekintettel  nézett Davidre. Arcának alsó felét teljesen 
eltakarta az átlátszó, műanyag oxigénmaszk. Arca szürkéskék volt, 
a légzése akadozott. 
Dr. Pilsner  épp a  kislány tüdejét  hallgatta. Amikor észrevette 
Davidet,  elmosolyodott.   A  vizsgálatot  befejezve,  félrevonta 
Davidet. 
- Szegény gyerek nagyon rosszul van - mondta dr. Pilsner. 
- Mi a baj? - kérdezte David. 
- A szokásos - felelte dr. Pilsner. - Váladékpangás és magas láz. 
- Befekteti? - kérdezte David. 
- Hogyne - felelte dr. Pilsner. - Maga tudja a legjobban, hogy az 
ő esetében semmit sem kockáztathatunk. 
David bólintott.  Persze, hogy  tudta. Visszanézett  a  levegőért 
küzdő kislányra.  Annyira kicsinek,  olyan védtelennek látszott a 
hatalmas vizsgálóasztalon. A látványtól felébredt aggodalma Nikki 
iránt. Tekintve, hogy ő is cisztás fibrózisban szenved, akár ő is 
ott fekhetett volna ezen a vizsgálóasztalon. 
- A  törvényszéki főorvos  keresi telefonon  -  mondta  az  egyik 
titkárnő Angelának. Angela fölvette a kagylót. 
- Remélem, nem zavarom - kérdezte Walt. 
- Nem, dehogy - felelte Angela. 
-  Van   néhány  új   bonctani   eredményünk   Hodges   halálával 
kapcsolatban - kezdte Walt. - Érdekli? 
- Hogyne - felelte Angela. 
-  Először   is  a  szemnedvekben  jelentős  mennyiségű  alkoholt 
találtunk - mesélte Walt. 
- Ez  még ilyen  hosszú  idő  után  is  kimutatható?  -  kérdezte 
meglepetten Angela. 
- Ha  van miből,  akkor nem  művészet -  magyarázta  Walt.  -  Az 
alkohol sokáig megmarad. A DNS-vizsgálat is megerősítette, hogy a 
körme alatt  talált szövetdarabkák  nem a  saját  bőréből  valók. 



Egyértelmű, hogy a gyilkostól származnak. 
- Na  és mi  a helyzet  azokkal a  szénszemcsékkel  a  bőrben?  - 
kérdezte Angela. - Foglalkoztak vele? 
- Őszintén  szólva, nem  nagyon -  felelte Walt. - Viszont vissza 
kell vonjam  azt az  állításomat, hogy  a küzdelemmel  egy időben 
kerültek a  bőrbe.  Kiderült  ugyanis,  hogy  a  szemcsék  nem  a 
felhámban, hanem  alatta vannak. Sokkal régebben kerülhettek oda, 
mondjuk  egy   iskolás  kori  csetepaténál,  például  amikor  egy 
grafitceruza belefurodik  az illetőnek a bőrébe. Az én karomon is 
van ilyen. 
- Az én jobb tenyeremben is van - mondta Angela. 
- Valójában  azért nem foglalkoztam többet az egész üggyel, mivel 
igazából se az államügyészséget, se a szövetségieket nem érdeklik 
az eredmények.  Viszont  van  egy  csomó  olyan  esetem,  amelyet 
igencsak sürgetnek. 
- Értem  - mondta  Angela. -  Engem viszont változatlanul érdekel 
minden. Úgyhogy,  kérem, tájékoztasson,  ha találnak  még  valami 
érdekeset! 
Miután letette a kagylót, Angela gondolatai továbbra is a Hodges- 
gyilkosság  körül   forogtak.  Eltűnődött,   mit  csinálhat  Phil 
Calhoun. Azóta  nem hallott  felőle, hogy nála járt, és kifizette 
az előleget.  Az is  eszébe  jutott,  milyen  védtelennek  érezte 
magát, amikor  David előző  éjjel bement  a kórházba,  és  magára 
hagyta őt Nikkivel. 
A  karórájára   pillantva  látta,  hogy  elérkezett  az  ebédidő. 
Kikapcsolta  a  mikroszkópot,  vette  a  kabátját,  és  kiment  a 
parkolóba. Megmondta  Davidnek, hogy fegyvert akar venni 
magának, 
és komolyan is gondolta. 
Külön  sportszerbolt   nem  volt  Bartletben,  viszont  a  Staley 
Áruházban  fegyvert  is  árultak.  Amikor  Angela  elmondta,  mit 
szeretne,  Staley   készségesen  állt   rendelkezésére.  A  férfi 
megkérdezte, milyen  célra akarja  használni a  fegyvert.  Angela 
elmondta, hogy  a ház védelmére, mire Staley sörétes vadászpuskát 
ajánlott. 
Angelának tizenöt  percébe került  kiválasztani a megfelelőt, egy 
tizenkettest. Mr.  Staley  készségesen  megmutatta,  hogyan  kell 
betölteni és  kiszedni a söréteket. Különös gonddal magyarázta el 
a biztonsági előírásokat. Adott hozzá egy tájékoztató füzetet is, 



és azt javasolta Angelának, hogy feltétlenül olvassa el. 
Útban a  kocsi felé Angelát zavarta a csomagja. Jóllehet megkérte 
Mr. Staley-t,  hogy vastag csomagolópapírba tegye, a tárgy így is 
felismerhető volt.  Angela sohasem  vitt még  fegyvert a kezében. 
Másik karjában töltényekkel teli dobozt szorongatott. 
Megkönnyebbülten tette  bele a  fegyvert a kocsi csomagtartójába. 
Már épp  beszállni készült, amikor a park felé pillantva megakadt 
a  szeme   a  rendőrség   épületén.  Elbizonytalanodva   megállt. 
Bűntudatot  érzett,   amiért  előző   reggel  összerúgta  a  port 
Robertsonnal.  Belátta,  hogy  Davidnek  igaza  volt.  Fölösleges 
ellenségévé tennie  a  rendőrfőnököt,  még  ha  ostoba  tökfejnek 
tartja is. 
Becsukta az  ajtót, átvágott  a parkon,  és bement  az  épületbe. 
Robertson szinte azonnal fogadta. 
- Remélem, nem zavarom - mondta Angela. 
- Nem - felelte Robertson, amikor Angela belépett. 
Az asszony helyet foglalt. 
- Nem szeretném sok idejét elrabolni - mondta Angela. 
- Közhivatalnok vagyok - felelte Robertson. 
- Azért  jöttem, hogy  elnézést kérjek  a tegnapiért  - folytatta 
Angela. 
- Igen? - mondta Robertson őszintén meglepődve. 
- Helytelenül  viselkedtem -  mondta Angela.  - Nagyon  sajnálom. 
Azért  van,  mert  annyira  megviselt,  hogy  hullát  találtak  a 
házunkban. 
- Hát,  igazán kedves  öntől, hogy  ezért külön  eljött hozzám  - 
mondta Robertson zavartan. Erre nem számított. - Sajnálatos ez az 
egész Hodges-  história. Az  ügyet nem  zárjuk  le,  tájékoztatni 
fogom, ha valami új adatra bukkanunk. 
- Ma  reggel új  fejleményről értesültem  - mondta  Angela,  majd 
előadta, hogy  Hodges  gyilkosának  valószínűleg  grafitceruzából 
származó szénszemcsék kerültek a bőre alá. 
- Szénszemcsék? - kérdezte Robertson. 
- Igen - felelte Angela, és felállva odamutatta a jobb tenyerében 
látható elszíneződött  pöttyöt. -  Valami ilyesmi - magyarázta. - 
Harmadikos koromban szereztem. 
- Aha,  értem -  mondta Robertson  bólintva. A  szája szögletében 
gúnyos mosoly bujkált. - Hát, kösz a tájékoztatást. 
- Gondoltam,  továbbadom -  mondta Angela. - A törvényszéki orvos 



azt is elmondta, hogy a Hodges körmei alatt talált szövetdarabkák 
kétségtelenül a gyilkostól származnak. A DNS-vizsgálat igazolta. 
- A  baj csak  az, hogy még az ilyen szupercsoda számba menő DNS- 
varázslatok sem segítenek, ha nincs gyanúsítottunk. 
- Egy  angliai kisvárosban  egy  nemi  erőszak  elkövetőjét  DNS- 
vizsgálat segítségével találták meg - mondta Angela. - Nem tettek 
más, mint hogy mindenkin elvégezték a tesztet. 
Robertson hümmögött. 
- El tudom képzelni, mit szólna az Amerikai Polgárjogi Szervezet, 
ha Bartletben is ezzel próbálkoznék - mondta aztán. 
- Nem azért mondtam el, hogy megcsinálja - mosolyodott el Angela. 
- Csak tájékoztatni akartam a felfedezésről. 
- Köszönöm - mondta Robertson. - És örülök, hogy meglátogatott. 
Az ablakból figyelte, ahogy Angela beszállt a kocsijába. 
Amikor az  asszony elhajtott,  fogta a  telefont, és  benyomta az 
egyik automata tárcsázó gombot. 
- Nem  fogja elhinni,  de ez a nő még mindig nem adta fel. Rágja, 
mint kutya a csontot. 
Angela valamivel  jobban érezte magát, hogy megpróbálta tisztázni 
a helyzetet  Robertsonnal. Ugyanakkor  nem áltatta  magát, tudta, 
hogy ettől  semmi sem  változik. Ösztönei azt súgták, Robertson a 
kisujját  sem  fogja  mozdítani  azért,  hogy  megtalálja  Hodges 
gyilkosát. 
A  hátsó   bejáratnál  lévő,   a  kórház   alkalmazottai  számára 
fenntartott parkoló  minden helye  foglalt volt.  Angela  ide-oda 
cikázott, hátha  be tud  állni valahová.  Mivel nem  talált  üres 
helyet, felhajtott  a felső  parkolóba.  A  legtávolabbi  sarokba 
tudott  csak  beállni.  Öt  percbe  telt,  míg  odaért  a  kórház 
bejáratához. 
- Hát ez nem az én napom - dünnyögte félhangosan, amikor belépett 
az épületbe. 
- De  hisz a  városból nem  is lehet  majd látni a parkolóházat - 
magyarázta Traynor  a telefonba,  alig leplezett  bosszúsággal  a 
hangjában. Ned  Banksszel beszélt, akit tavaly választottak be az 
önkormányzati elöljárók közé. 
- Nem,  nem, nem  - ismételgette  Traynor. - Nem úgy fog kinézni, 
mint egy  második világháborús  bunker. Átjöhetne  egyszer ide  a 
kórházba, akkor  megmutatnám a makettjét. Komolyan mondom, 
nagyon 



tetszetős épület.  Elengedhetetlen  a  megépítése,  amennyiben  a 
Bartleti Városi  Kórház szövetségi  szintű  igényt  elégít  ki  a 
jövőben is. 
Traynor titkárnője,  Collette lépett  be a szobába, és letett egy 
névjegyet Traynor elé az asztalra. A telefonban Ned változatlanul 
azzal érvelt,  hogy  az  épület  rontaná  a  városképet.  Traynor 
fölvette a  névjegyet. Ez állt rajta: Phil Calhoun, Magánnyomozó, 
Garantált megbízhatóság. 
Traynor a kezével eltakarta a kagylót, és suttogva kérdezte: 
- Ki a nyavalya ez a Phil Calhoun? 
Colette megvonta a vállát. 
-  Még   sohasem  láttam,   de  ő   azt  állítja,  ismeri  magát. 
Mindenesetre  odakint  vár.  Nekem  pedig  ki  kell  szaladnom  a 
postára. 
Traynor búcsút  intett a  titkárnőjének, és letette az asztalra a 
névjegyet. Ned  a telefonban a közelmúlt sajnálatos változásaival 
érvelt, különös tekintettel a sztráda körüli építkezésekre. 
- Nézze,  Ned, nekem  most  rohannom  kell!  -  szakította  félbe 
Traynor. -  Bízom benne,  hogy gondolkodik  még  a  parkolóházon. 
Tudom,  hogy  Wiggins  igyekszik  mindenkit  ellene  hangolni,  a 
kórháznak azonban  nagyon fontos  lenne. Őszintén  mondom, minden 
szavazatra szükségünk van. 
Traynor megvető  grimasszal tette  le a telefont. Bosszantotta az 
önkormányzati elöljárók  többségének szűklátókörűsége. Képtelenek 
voltak felmérni  a kórház gazdasági jelentőségét, és ettől elnöki 
munkája még nehezebbé vált. 
Traynor   kikukucskált,    hogy   vessen    egy   pillantást    a 
magánnyomozóra, aki állítólag ismerőse. Fekete-fehér kockás inget 
viselő,  nagydarab   férfit  látott,   aki  a   kórház  évkönyvét 
lapozgatta. Traynor  halványan emlékezett  rá, de  nem tudta hova 
tenni. 
Beinvitálta Calhount.  Kézrázás közben  Traynor hiába erőltette a 
memóriáját, honnan  ismerheti  ezt  a  férfit.  Az  egyik  székre 
mutatott. Leültek. 
Amikor Calhoun  megemlítette, hogy  a szövetségieknél  dolgozott, 
Traynornak nyomban leesett a tantusz. 
- Emlékszem  -  mondta.  -  Maga  Harley  Strombell  bátyjának  a 
barátja. 
Calhoun elismerően bólintott. 



- Jó arcmemóriám van - büszkélkedett Traynor. 
- Dr.  Hodgesszel kapcsolatban  lenne néhány  kérdésem  -  mondta 
Calhoun a lényegre térve. 
Traynor  idegesen  babrálta  az  igazgatósági  üléseken  használt 
elnöki  kalapácsot.   Sehogy  sem  volt  ínyére,  hogy  Hodgesról 
faggatják, de  nem mert  nemet  mondani.  Félt,  hogy  ügy  lenne 
belőle. Szerette volna, ha már az egész a feledés homályába vész. 
- Személyes  vagy hivatalos  jellegű az  érdeklődése? -  kérdezte 
Traynor. 
- Vegyes - felelte Calhoun. 
- Megbízták az üggyel? - kérdezte Traynor. 
- Így is lehet mondani - felelte Calhoun. 
- Kicsoda? 
- Nem  áll módomban  felfedni a  kilétét - mondta Calhoun. - Maga 
ügyvéd, meg kell értenie. 
- Ha  azt akarja, hogy segítsek magának - mondta Traynor -, akkor 
fel kell fednie néhány lapját. 
Calhoun elővette  a cigarettáját,  és megkérdezte,  rágyújthat-e. 
Traynor  bólintott.   Calhoun  őt   is  megkínálta,   de  Traynor 
elhárította. A nyomozó komótosan rágyújtott, és a füstöt a plafon 
felé fújva azt mondta: 
- A  család szeretné  megtudni, ki  a felelős  az orvos kegyetlen 
haláláért. 
- Ez  érthető -  mondta Traynor.  - Megígéri,  hogy amit hall, az 
kettőnk között marad? 
- Természetesen - felelte Calhoun. 
- Rendben van. Mit akar tudni? 
- Készítek  egy listát  azokról, akik  nem  kedvelték  Hodgest  - 
magyarázta Calhoun. - Maga szerint kiket kellene felvennem? 
- A  fél várost - felelte rövid nevetés kíséretében Traynor. - De 
nem szívesen mondanék neveket. 
- Ha  jól tudom,  maga találkozott  Hodgesszel a halála estéjén - 
folytatta Calhoun. 
- Hodges  berontott az  egyik kórházi  megbeszélésünkre - mesélte 
Traynor. -  A kellemetlen  szokásai közé tartozott, hogy gyakorta 
fölöntött a garatra. 
- Úgy tudom, dühös volt - mondta Calhoun. 
- Honnan tudja? - kérdezte Traynor. 
- Többekkel is beszélgettem a városban - válaszolta Calhoun. 



- Hodges  folyton dühös  volt -  jegyezte meg  Traynor. -  Heveny 
utálattal nézte  az új vezetés munkáját. Dr. Hodges ugyanis saját 
tulajdonának   tekintette    az   intézményt.    Elavult    módon 
gondolkodott.  Régi   vágású  orvos   volt,   aki   még   a   fix 
költségvetéshez volt  szokva. Az  államilag irányított ellátás és 
verseny feltételeit képtelen volt elfogadni. Egész egyszerűen nem 
is értette. 
- Félek, hogy én sem sokat tudok róla - vallotta meg Calhoun. 
- Itt  az ideje,  hogy megismerje  - intette  Traynor. - Merthogy 
ebben élünk. Magának milyen egészségbiztosítása van? 
- VEB - felelte Calhoun. 
- Na  látja -  mondta Traynor.  - Hát  ez az államilag irányított 
betegellátás. Maga is azt kapja, csak nem tud róla. 
- Úgy tudom, dr. Hodges kórlapokat szorongatott a kezében, amikor 
berontott a tanácskozásra. 
- Igen,  bizonyos  kórlapokhoz  tartozó  iratokat  -  pontosított 
Traynor. -  De én  azokat nem  néztem meg.  Úgy  terveztem,  hogy 
másnap ebédnél  beszéljük meg,  mi nyomja  a lelkét.  Feltehetően 
akkor is  néhány korábbi  betegéről lehetett  szó. Állandóan  azt 
panaszolta, hogy  volt betegei  nem részesülnek megkülönböztetett 
bánásmódban. Őszintén szólva, mindenki a pokolba kívánta. 
- Dr.  Hodges az  új igazgatónőt,  Helen Beatont  is zaklatta?  - 
kérdezte Calhoun. 
- Ó,  de még  mennyire! -  mondta Traynor. - Minden különösebb ok 
nélkül becsörtetett  hozzá a  nap bármelyik órájában. Talán Helen 
Beaton szenvedett  a legtöbbet Hodges zaklatásaitól. Végtére is ő 
lépett a helyébe. 
-  Úgy   tudom,  hogy   maga  aznap,   hogy  Hodges  berontott  a 
megbeszélésükre, még egyszer összefutott vele - mondta Calhoun. 
- Sajnos  igen - felelte Traynor. - A vendéglőben. A legtöbb ülés 
után valamennyien oda megyünk. Hodges aznap este is ott ivott, és 
szokás szerint kapatos volt. 
- És csúnyán összekapott Robertsonnal - jegyezte meg Calhoun. 
- Úgy van - erősítette meg Traynor. 
- Na meg Sherwooddal - mondta Calhoun. 
- Ezt meg ki mondta? - tudakolta Traynor. 
- Beszélgettem pár emberrel - mondta Calhoun. - Ha jól tudom, dr. 
Cantor is tett néhány keresetlen megjegyzést Hodgesra. 
- Már  nem emlékszem - felelte Traynor. - Cantor azonban már évek 



óta nem szívelte őt. 
- Hogyhogy? - kérdezte Calhoun. 
- Hodges  bekebelezte a  radiológiát és a patológiát - magyarázta 
Traynor. -  Azt akarta,  hogy  a  kórházé  legyen  az  a  tetemes 
nagyságú profit,  amelyre ezek  az osztályok  tettek szert azzal, 
hogy a kórház műszereit használták. 
- Na  és maga?  - kérdezte  Calhoun. -  Úgy hallottam,  maga  sem 
kedvelte igazán. 
-  Mondtam   már  magának   -  felelte  Traynor.  -  Szálka  volt 
mindenkinek a  szemében. Az  ő örökös  okvetetlenkedése nélkül is 
elég nehéz vezetni ezt a kórházat. 
- Valami  személyes ügyről is hallottam - erősködött Calhoun. - A 
nővérével kapcsolatban. 
- Atyaisten,  magának aztán vannak informátorai - állapította meg 
Traynor. 
- Csak a szokásos pletykák - mondta Calhoun. 
- Hát  igen -  folytatta Traynor.  - Nem  titok. A nővérem, Sunny 
öngyilkosságot követett  el azután, hogy Hodges felfüggesztette a 
férje orvosi praxisát. 
- Maga is Hodgest okolta? - kérdezte Traynor. 
- Akkoriban  igen, most már nem annyira - felelte Traynor. - Mert 
végtére is,  Sunny férje  tényleg  iszákos  volt.  Hodgesnak  már 
korábban be  kellett volna  avatkoznia, mielőtt  bekövetkezett  a 
tragédia. 
- Még  egy utolsó  kérdés -  mondta Calhoun. - Tudja, ki ölte meg 
dr. Hodgest? 
Traynor nevetve megrázta a fejét. 
- Fogalmam sincs és nem is érdekel. Engem csak az érdekel, milyen 
következményekkel jár a halála a kórházra nézve. 
Calhoun felállt,  és elnyomta a cigarettáját a Traynor íróasztala 
sarkán álló hamutartóban. 
- Egy  szívességet kérnék  -  mondta  Traynor.  -  Én  segítettem 
magának. Megtehettem  volna, hogy  egy szót sem szólok. Mindössze 
annyit kérek  magától, ne  verje nagydobra az ügyet. Ha rájön, ki 
tette, és  úgy dönt,  hogy leleplezi  az illetőt,  szóljon nekem, 
hogy ne  érje készületlenül  a kórházat,  és eldönthessük,  mivel 
állunk a  nyilvánosság elé,  főleg akkor,  ha kiderülne,  hogy az 
illető valamilyen  kapcsolatban áll  a kórházzal.  Egy más ügyben 
már így  is épp  eléggé fő  a fejünk  a nyilvánosság  miatt.  Nem 



hiányzik, hogy valami más is ránk irányítsa a figyelmet. 
- Teljesíthető kérés - mondta Calhoun. 
Traynor, miután  kikísérte Calhount, visszament az íróasztalához, 
kikereste a  telefonkönyvből  Clara  Hodges  bostoni  számát,  és 
tárcsázott. 
- Egy  kérdésem lenne  - mondta  a szokásos  bevezető beszélgetés 
után. - Mond magának valamit az a név, hogy Phil Calhoun? 
- Nem emlékszem - felelte Clara. - Miért kérdi? 
- Most  ment el  tőlem  -  magyarázta  Traynor.  -  Magánnyomozó. 
Dennisről   kérdezősködött.   Arra   célzott,   hogy   a   család 
megbízásából dolgozik az ügyön. 
- Én  semmiféle magánnyomozót  nem fogadtam  föl -  jelentette ki 
Clara. -  És nem  hiszem, hogy  a családból  bárki ilyesmit  tett 
volna, anélkül, hogy tudnék róla. 
- Én  is  így  gondoltam.  Ha  jelentkezik  ez  a  fickó,  kérem, 
értesítsen. 
- Úgy lesz - ígérte Clara. 
Traynor a  helyére  tette  a  hallgatót  és  felsóhajtott.  Az  a 
kellemetlen  előérzete  támadt,  hogy  a  gondok  még  csak  most 
kezdődnek. Hodges még a túlvilágról is átkot hoz rájuk. 
- Még  egy betege van - mondta Susan, átadva Davidnek a kórlapot. 
- Mondtam  neki, hogy  most jöjjön.  Az  egyik  nővér  a  második 
emeletről. 
David fogta  a kórlapot, és bement a vizsgálóba. A nővért Beverly 
Hopkinsnak hívták. David látásból ismerte, éjszakás volt. 
- Mi a panasza? - kérdezte David mosolyogva. 
Beverly  a   vizsgálóasztalon  ült.   Magas,  karcsú   nő   volt, 
világosbarna hajjal. Köptetőtálat tartott maga elé, amit Susantól 
kapott az émelygése miatt. Sápadt volt az arca. 
- Elnézést,  hogy magához  jöttem, dr.  Wilson  -  mentegetődzött 
Beverly. -  Azt hiszem, elkapott az influenza. A legegyszerűbb az 
lett volna,  ha ágyban  maradok, de mint maga is tudja, előbb meg 
kell nézetnünk magunkat, ha valami bajunk van. 
- Semmi  baj - mondta David. - Ezért vagyok itt. Milyen tüneteket 
észlelt? 
A tünetek  hasonlóak voltak,  mint amivel a korábbi négy nővér is 
jelentkezett: általános rosszullét, enyhe gyomor- és bélpanaszok, 
hőemelkedés. David  megerősítette Beverly  gyanúját, szerinte  is 
influenzáról volt szó. Őt is hazaküldte, hogy feküdjön le, és azt 



tanácsolta, igyon rengeteg folyadékot, és vegyen be aszpirint, ha 
szükségesnek gondolja. 
Miután végzett  a rendeléssel, átment a kórházba, hogy megnézze a 
betegeit.  Útközben   elgondolkodott  azon  a  furcsaságon,  hogy 
valamennyi influenzás  betege eddig  nővér volt,  és mindegyik  a 
második emeleten dolgozott. 
Töprengései közben  megállt. Eltűnődött, vajon véletlen-e, hogy a 
nővérek mind  egy  emeletről  valók,  ráadásul  ugyanonnan,  ahol 
elhunyt  betegei   feküdtek.a  halálukat  megelőzően.  A  betegek 
kilencven százalékát persze általában a második emeleten kezelik. 
David mindenesetre  furcsállotta,  hogy  egyetlen  ambuláns  vagy 
műtősnő sem jelentkezett hasonló tünetekkel. 
Újra elindult,  de  közben  egyre  az  járt  a  fejében,  hogy  a 
betegeket egy,  a kórházban  terjedő kór támadhatta meg. Talán ez 
okozta a  nővéreknél is  az  influenzatüneteket.  David  feltette 
magának a kérdést: nem lehetséges-e, hogy az általában egészséges 
nővéreknél ez  a titokzatos  kór csak  enyhébb tüneteket,  míg  a 
kemoterápiával  kezelt   betegeknél,  lévén   az  immunrendszerük 
kevésbé ellenálló, heveny, halálos betegséget okoz? 
Logikusnak találta saját gondolatmenetét, ám amikor végiggondolta 
az ismert  betegségeket, egyetlen  olyat sem  talált,  amely  így 
működne. A betegség egyidejűleg támadta meg az emésztő-, az ideg- 
és a  vérképző rendszert,  s  még  az  infektológus,  dr.  Martin 
Hasselbaum sem volt képes diagnosztizálni. 
Lehet valami környezeti ártalom, találgatott tovább David. Eszébe 
jutott a  bő nyálzás Jonathan esetében. David erről óhatatlanul a 
higanymérgezésre  gondolt.   Ám  a   méreg   feltételezését   túl 
messzemenő következtetésnek tartotta. Mert az hogyan terjedhetne? 
Ha a  levegőben, akkor  a tüneteknek  sokkal több emberen kellett 
volna jelentkeznie,  nem csupán  négy betegen  és öt  nővéren. De 
azért nem  vetette még  el ezt  az eshetőséget.  Mindenesetre úgy 
döntött, vár, amíg megkapja Mary Ann toxikológiai eredményét. 
Lépteit meggyorsítva  felment a második emeletre. Maradék betegei 
szépen javultak.  Még Donald  sem igényelt  különösebb figyelmet, 
jóllehet David változtatott az inzulinadagján. 
A vizit  után lement  az első  emeleti laborba,  hogy  megkeresse 
Angelát. A  kémiai berendezéseknél  talált  rá,  az  analizátorok 
egyikén dolgozott éppen. 
- Végeztél mára? - kérdezte Angela, amikor észrevette Davidet. 



- A változatosság kedvéért - felelte David. 
- Hogy van Eakins? - kérdezte Angela. 
- Majd később elmondom - felelte David. 
Angela kíváncsian pillantott rá. 
- Minden rendben? 
- Nem  mondhatnám -  felelte David.  - De  most nem  akarok erről 
beszélni. 
Angela  elnézést   kért  a   labortechnikustól,   akivel   együtt 
dolgoztak, és félrevonta Davidet. 
- Ért  egy kis  meglepetés, amikor  bejöttem reggel  - mondta.  - 
Wadley a plafonon volt a boncolás miatt. 
- Sajnálom - mondta David. 
- Nem  a te  hibád -  jelentette ki  Angela. -  Wadley seggfej. A 
hiúságában érzi  sértve magát.  A nagyobb baj az, hogy nem engedi 
elvégezni az elemzéseket. 
- A  francba -  fakadt ki  David. -  Pedig nagyon kellett volna a 
toxikológia. 
- Nincs  semmi baj  - nyugtatta  meg  Angela.  -  A  toxikológiai 
mintákat  meg  a  kultúrákat  átküldtem  Bostonba.  A  szövettani 
metszeteket pedig  én magam  csinálom meg ma este. De akkor neked 
kéne valami vacsorát készítened. 
David boldogan beleegyezett. 
Megkönnyebbülten hagyta maga mögött a kórházat. Sőt, mint mindig, 
a kerékpározás  most is  felfrissítette. A bejárathoz érve szinte 
sajnálta, hogy olyan hamar hazaérkezett. 
Hazaküldte Alice-t, és örült, hogy együtt lehet Nikkivel. Odakint 
tettek-vettek, míg  csak a  sötétség be  nem űzte  őket a  házba. 
Nikki ekkor  megírta a házi feladatát, David pedig összeütött egy 
egyszerű vacsorát, húst sütött salátával. 
Vacsora után David elújságolta, mi történt Caroline-nal. 
- Nagyon beteg? - kérdezte Nikki. 
- Rosszul nézett ki, aamikor láttam - felelte David. 
- Szeretném holnap meglátogatni - mondta Nikki. 
- Elhiszem, hogy szeretnéd - mondta David. - De ne feledd, tegnap 
este te  magad is rosszul voltál! Meg kell várnunk, amíg kiderül, 
mi baja van Caroline-nak. Rendben? 
Nikki szomorúan bólintott. 
David, biztos  ami biztos  alapon, azt  tanácsolta Nikkinek, hogy 
aznap kivételesen  este is végezze el a szokásos reggeli terápiás 



gyakorlatait, még  akkor is, ha nem érzi rosszul magát. Nikki nem 
ellenkezett. 
Miután a  kislány lefeküdt,  David belelapozott  egy régi  orvosi 
jegyzetébe, a  fertőző betegségekről  szóló fejezetbe. Nem valami 
konkrét címszót keresett benne, hanem úgy gondolta, esetleg talál 
valamit, ami  igazolná korábbi  elképzeléseit. Semmi ilyesmit nem 
talált. 
Egyszer csak  arra riadt  fel, hogy  ölében a  vaskos jegyzettel, 
mély álomba  zuhant. Az egyetemi évek kísérlete, gondolta magában 
mosolyogva. Régóta alhatott már a könyv fölött. 
Megnézte a  kandalló párkányán  lévő órát, tizenegy is elmúlt, és 
Angela még nem volt otthon. 
David némi  aggodalommal  felhívta  a  kórházat.  A  központos  a 
laborba kapcsolta. 
- Mi van? - kérdezte, amikor meghallotta Angela hangját. 
- Egy  kicsit tovább  tart, mint  gondoltam - felelte Angela. - A 
festések időigényesek.  Most tudom  csak értékelni  a technikusok 
munkáját.  Tudom,   hogy  telefonálnom   kellett  volna,  de  már 
nemsokára készen vagyok. Egy óra múlva otthon leszek. 
- Megvárlak - ígérte David. 
Tovább tartott,  mint egy  óra, mire  Angela elkészült.  Fogta  a 
metszeteket, és  beletette egy  fém aktatáskába,  arra  gondolva, 
hogy David  is szeretné  látni őket. Angela otthon is tartott egy 
mikroszkópot. 
Elköszönt az éjszakás technikusoktól, és kiment a parkolóba. 
Az öreg  Volvót nem  látta a szokásos helyén. Egy pillanatig arra 
gondolt, hogy ellopták, de aztán eszébe jutott, hogy csak a felső 
parkolóban talált magának helyet. 
Angela kezdeti  sietős léptei  lelassultak. Nemcsak  az aktatáska 
súlya húzta  a kezét,  de nagyon fáradt is volt. A táskát félúton 
átvette a másik kezébe. 
Pár autó  volt csak  odalent, az éjszakásoké, ám hamarosan ezeket 
is maga  mögött hagyta,  ahogy lassan  odaért a  felső parkolóhoz 
vezető ösvényhez.  Ekkor döbbent  rá, hogy  egy szál  maga van az 
éjszakában.  Senki   sem  járt   erre,  a  délutánosok  már  mind 
hazamentek. 
Szorongva indult  el az  ösvény felé.  Nem  szokott  ilyen  későn 
egymaga lenni,  jó lett  volna, ha  lát valakit.  Hirtelen mintha 
zajt hallott  volna a  háta mögött.  Megfordult,  de  nem  látott 



senkit. 
Folytatta útját.  Vadállatok jutottak  eszébe. Azt hallotta, hogy 
néha felbukkan  egy-egy fekete medve errefelé. Azon tűnődött, mit 
csinálna, ha váratlanul medvével találná szembe magát. 
- Neked  elment az  eszed -  mondta magában,  és folytatta útját. 
Haza kell menni, elmúlt már éjfél. 
Az alsó parkoló szinte fényárban úszott. Ám az ösvényhez érve egy 
pillanatra meg  kellett  álljon,  hogy  a  szeme  hozzászokjon  a 
sötétséghez. Az  átjáróban  semmi  világítás  nem  volt,  a  sűrű 
örökzöld mindkét oldalon természetes, árkádos folyosót alkotott. 
Távoli kutyaugatás  hangjára rezzent  össze. Idegesen lépett be a 
fák alkotta  alagútba, és  megindult a  vasúti talpfákból épített 
lépcsősoron. Gallyak  reccsentek, a  magasban szél  zizegtette  a 
fenyőfák ágait. Félelmében felrémlett előtte a pincében lezajlott 
maszkabál, amikor  David és Nikki annyira megijesztette, ettől az 
emléktől még idegesebbnek érezte magát. 
A lépcső  tetején az út balra fordult. Távolabb már látta a felső 
parkoló fényeit. Már csak ötvenméternyi lehetett a távolság. 
Már majdnem  megnyugodott, amikor  a  fák  árnyékából  egy  férfi 
lépett elő.  Olyan váratlanul toppant Angela elé, hogy nem maradt 
ideje a  menekülésre. Támadója  furkósbotot emelt  a  feje  fölé, 
arcát sötét sísapka fedte. 
Angela hátrálva  megbotlott egy  kiálló gyökérben,  és elesett. A 
férfi rávetette  magát. Angela  felsikoltott, és  oldalra gurult. 
Hallotta, hogy  a magasba  emelt furkósbot  nagyot puffan  a puha 
talajon, pontosan ott, ahol egy pillanattal azelőtt feküdt. 
Angela felpattant.  A férfi  kesztyűs kezével  megragadta őt,  és 
újra magasba  emelte a  botot. Angela minden erejét összeszedve a 
férfi ágyékának lendítette a fém aktatáskát. A szorítás engedett, 
a férfi felordított fájdalmában. 
Mivel a levegő után kapkodó támadó elzárta a visszautat, Angela a 
parkoló felé  rohant. A  rettenet megsokszorozta az erejét, olyan 
sebesen futott,  ahogy még  soha életében.  A cipősarka  csak úgy 
kopogott az  aszfalton. Hallotta  a férfi hangját maga mögött, de 
nem mert hátrafordulni. A fegyverre gondolva rohant a Volvo felé. 
Aktatáskáját  a   földre  dobva  babrált  a  kulcsaival.  Mihelyt 
sikerült   kinyitnia   a   csomagtartót,   sebtében   letépte   a 
csomagolópapírt a  fegyverről. A  töltényeket kiborította, kivett 
egyet, betöltötte, és kibiztosította a puskát. 



A fegyvert  csípőmagasságban tartva  megpördült,  de  senkit  sem 
látott. A  parkoló teljesen  kihalt volt. A férfi nem jött utána. 
Csak saját futó léptei visszhangzottak a fülében. 
- Nem  lehetne kicsit pontosabban? - kérdezte Robertson. - Mi az, 
hogy mintha  magas lett  volna.  Miféle  személyleírás  ez?  Hogy 
találjuk meg, ha maguk nem képesek leírni? 
- De  hisz sötét  volt -  mondta Angela,  nagyon  nehezére  esett 
türtőztetnie magát.  - Olyan  hirtelen történt.  És  különben  is 
símaszk volt rajta. 
- És egyáltalán, mi a nyavalyát keresett a fák között éjfél után? 
A francba, hisz figyelmeztettük a nővéreket. 
- Csakhogy  én nem  nővér vagyok  - csattant  fel Angela -, hanem 
orvos! 
- Ó, anyám! - kiáltott fel Robertson gúnyosan. - Gondolja, hogy a 
támadót érdekli, hogy maga nővér-e vagy orvos? 
-   Csak   azt   akartam   ezzel   mondani,   hogy   minket   nem 
figyelmeztettek. Lehet,  hogy a  nővéreket igen,  de az orvosokat 
nem. 
- Hát, akkor is óvatosabb lehetett volna - mondta Robertson. 
- Azt akarja ezzel mondani, hogy az én hibám az egész? 
Robertson elengedte a kérdést a füle mellett. 
- Milyen bot volt a kezében? - kérdezte. 
- Fogalmam  sincs -  felelte Angela.  - Mondtam  már, hogy  sötét 
volt. 
Robertson a fejét rázva a helyettesére nézett. 
- Azt mondtad, Bili akkoriban járt arra járőrben? 
- Úgy  van -  felelte a  helyettese. -  Alig tíz perccel korábban 
pásztázta végig a parkolókat. 
- Hát,  tényleg nem  tudom,  mit  tehetnénk  -  mondta  Robertson 
Angelára  nézve,   majd  megvonta   a  vállát.   -  Ha  maguk  is 
segítenének, akkor nem lenne ilyen gondunk. 
- Telefonálhatok? - kérdezte Angela. 
Angela Davidet hívta. A hangjából ítélve aludt már. Közölte, hogy 
tíz perc múlva otthon lesz. 
- Hány  óra van? - kérdezte David, majd az órájára pillantva maga 
válaszolt. - Szűzanyám, elmúlt egy. Mit csinálsz? 
- Majd otthon elmondom - felelte Angela. 
Angela, miután helyére tette a kagylót, Robertsonhoz fordult. 
- Hazamehetek? - kérdezte mogorván. 



- Természetesen  - felelte Robertson. - S ha eszébe jutna valami, 
értesítsen. Hazavitessem a helyettesemmel? 
- Azt  hiszem, magam is boldogulok - jelentette ki Angela. Angela 
tíz perccel később az ajtóban David nyakába borult. 
A férfit  nemcsak a késői időpont ijesztette meg, hanem a látvány 
is, Angela  egyik kezében  aktatáskával, a  másikban lőfegyverrel 
közeledett az  ajtó felé.  Nem tett megjegyzést a fegyverre, csak 
átölelte a feleségét. Angela szorosan belekapaszkodott. 
Angela  végül  engedett  a  szorításból,  levette  elpiszkolódott 
kabátját, és  kezében az  aktatáskával meg  a fegyverrel bement a 
nappaliba. David le nem véve szemét a puskáról, utánament. Angela 
leült a díványra, átkulcsolta a térdét, és Davidre nézett. 
- Szeretnék megnyugodni - mondta színtelen hangon. - Hoznál nekem 
egy pohár bort? 
David szó  nélkül engedelmeskedett.  Miután  odaadta  a  poharat, 
megkérdezte, akar-e enni valamit. Angela megrázta a fejét, és két 
kezébe fogva a poharat, kortyolt egyet. 
Fegyelmezett hangon  mesélni kezdte  Davidnek a  támadást. De nem 
jutott messzire,  az átélt  megrázkódtatástól könnyekben tört ki. 
Legalább öt  percig  képtelen  volt  megszólalni.  David  magához 
ölelte, és  azt mondta,  az ő  hibája az  egész. Nem  lett  volna 
szabad hagynia, hogy ilyen sokáig bent maradjon a kórházban. 
Angela végül  visszanyerte önuralmát. Könnyeit elfojtva beszámolt 
az eseményekről. Amikor odáig jutott, hogy Robertson kihallgatta, 
megint csak elöntötte a méreg. 
- Hihetetlen  az  az  alak  -  méltatlankodott  Angela.  -  Egész 
egyszerűen megőrjít.  Úgy csinált,  mintha az  egész az  én hibám 
lett volna. 
- Ostoba fajankó - jelentette ki David. 
Angela fogta  az aktatáskáját,  és odaadta  Davidnek. Letörölte a 
könnyeit. 
- Mi  minden történt  ezek miatt  a metszetek miatt, és semmi sem 
derül ki  belőlük -  mondta elkeseredetten.  - Az agyban nem volt 
daganat.  Enyhe   kis  gyulladás   észlelhető  körülötte,  de  ez 
elhanyagolható. Pár  ideg sérült,  de ez  a halál  beállta  utáni 
változások következtében is kialakulhatott. 
- Fertőzésnek semmi jele? - kérdezte David. 
Angela megrázta a fejét. 
- Hazahoztam a metszeteket, megnézheted, ha akarod - mondta. 



- Látom, vettél egy puskát - jegyezte meg David. 
- És  töltve van  - figyelmeztette  Angela.  -  Úgyhogy  jó  lesz 
vigyáznod! Ne izgulj, holnap megbeszélem Nikkivel! 
A  hirtelen   csattanás  és   a  betört  üveg  zajára  mindketten 
felriadtak. Rusty  ugatni kezdett Nikki szobájában, majd lerohant 
a lépcsőn. David fölkapta a fegyvert. 
- A biztosító a ravasz fölött van - mondta Angela. 
Mindketten átmentek a sötét hallba. David villanyt gyújtott. 
Négy osztott  ablaktábla a  keretével együtt  kizuhant. A  földön 
valamivel távolabb  egy tégla hevert. Hozzáerősítve az előző napi 
cédula másolata. 
- Hívom a rendőrséget - mondta Angela. - Ez mégiscsak sok. 
Míg a rendőröket várták, David leültette Angelát. 
- Ma is csináltál valamit a Hodges ügyben? - kérdezte. 
- Nem  -  védekezett  Angela.  -  Illetve  a  törvényszéki  orvos 
felhívott. 
- Beszéltél Hodgesről bárkivel? - kérdezte David. 
- Előjött a neve, aamikor Robertsonnal beszéltem - mondta Angela. 
- Ma éjjel? - kérdezte David meglepődve. 
- Ma  délután -  felelte Angela.  - Miután  megvettem a fegyvert, 
beugrottam Robertsonhoz a rendőrségre. 
- Miért?  - kérdezte  elképedve David. - Azok után, ami a templom 
előtt történt, még volt bátorságod bemenni hozzá. 
- Bocsánatot  akartam kérni  tőle -  magyarázta Angela. - De hiba 
volt. Robertson  továbbra sem  hajlandó  tenni  semmit  ebben  az 
ügyben. 
-  Angela   -  könyörgött   David  -,   ebbe  nekünk  nem  szabad 
beleavatkoznunk! Nem  éri meg. Más dolog az ajtóra tűzött cédula, 
és megint más az ablakon berepülő tégla. 
Fényszóró villant a falon. Járőrkocsi állt meg a parkolóúton. 
- Legalább nem Robertson az - mondta Angela, meglátva az érkezőt. 
A rendőr  Bili Morrison néven mutatkozott be. Az első pillanattól 
kezdve látszott,  hogy nem  fűlik a foga az éjszakai nyomozáshoz. 
Csak   annyit   kérdezett,   hogy   szűkszavúan   kitölthesse   a 
formanyomtatványt. 
Amikor indulni  készült, Angela megkérdezte, nem akarja-e magával 
vinni a téglát. 
- Mért vinném? - kérdezte Bili. 
- Az ujjlenyomatok miatt - mondta Angela. 



Bili tekintete Angeláról Davidre, majd vissza Angelára vándorolt. 
Arcán zavar és meglepődés tükröződött. 
- Ujjlenyomatok? - kérdezte. 
- Mi olyan meglepő ebben? - kérdezett vissza Angela. - Előfordul, 
hogy kövön és téglán is található ujjlenyomat. 
- Hát,  nem is  tudom, szoktunk-e egyáltalán ilyesmit átküldeni a 
szövetségieknek - mondta. 
- Mindenesetre hadd adjak egy szatyrot! - mondta Angela, és azzal 
eltűnt  a  konyhában.  Kezében  műanyag  bevásárlózacskóval  tért 
vissza. Kifordította,  megfogta vele  a  téglát,  és  az  egészet 
odaadta Bilinek. 
- Így  ni - mondta. - Mindenük megvan ahhoz, hogy megoldjanak egy 
bűnügyet, amennyiben hajlandóak erre vállalkozni. 
Bili bólintott  és kiment a kocsihoz. Angela és David az ablakból 
figyelte, míg el nem tűnt. 
-  Kezdem   elveszíteni  a   bizalmamat  a  helyi  rendőrökben  - 
jelentette ki David. 
- Én sose bíztam bennük - mondta Angela. 
- Ha  igaz az,  hogy csak  Robertsonnak  említetted  ma  Hodgest, 
kíváncsi lennék,  ki áll  e  mögött  az  ablakon  berepülő  tégla 
mögött. 
- Gondolod, hogy maga a rendőrség csinálta? - kérdezte Angela. 
- Nem  tudom -  felelte David.  - Nehezen  tudom elképzelni, hogy 
ilyesmire vetemednének,  de az  az érzésem,  többet tudnak,  mint 
amit elmondanak.  Ez a  Morrison sem  izgatta magát  túlzottan  a 
történtek miatt. 
- Kezdem  azt hinni,  hogy ez  a kisváros nem is olyan idillikus, 
mint amilyennek első látásra tetszett - jegyezte meg Angela. 
David kiment  a  pajtába,  és  levágott  egy  furnérlemezt,  hogy 
befedje a  kitört ablakot.  Amikor visszajött,  Angela épp  hideg 
tejbe áztatott zabpelyhet evett. 
- Nem valami kiadós vacsora - jegyezte meg David. 
- Már az is meglep, hogy egyáltalán éhes vagyok - mondta Angela. 
Átment Daviddel a hallba, és figyelte, milyen ügyetlenül próbálja 
kinyitni a létrát. 
- Biztos, hogy jól csinálod? 
David bosszúsan pillantott rá. 
- Még  nem mondtad  el, hogyan  telt a  napod - kérdezte Angela a 
létrán álló Davidtól. - Mi van Jonathan Eakinsszel? Hogy van? 



- Nem tudom - felelte David. - Már nem én vagyok az orvosa. 
- Hogyhogy nem? - kérdezte Angela. 
- Kelley mást jelölt ki. 
- És ezt megteheti? 
- Megtette  - felelte  David, helyére  illesztve a furnérlapot. A 
zsebéből elővett  egy szöget. - Először dühös lettem, de mostanra 
már belenyugodtam. Legalább nem érzem magam felelősnek miatta. 
- Dehogyisnem,  felelősnek fogod  érezni magad - mondta Angela -, 
te is tudod. 
Angela felnyújtotta a kalapácsot, David pedig megpróbálta beverni 
a  szöget   a  furnérlemezbe.   Nem  sikerült,   viszont   hangos 
csattanással kizuhant  egy másik  osztott tábla.  A zajra  ugatva 
előrontott Nikki szobájából Rusty, és megállt a lépcső tetején. 
- A francba - mondta David. 
- Lehet,  hogy el  kéne  költöznünk  Bartletből  -  jegyezte  meg 
Angela. 
-  Nem   tehetjük  meg,   hogy  összecsomagolunk   és  elmegyünk. 
Jelzálogunk van,  és kötnek  a szerződések.  Már nem  mozoghatunk 
olyan szabadon, mint korábban. 
- De  semmi sem úgy alakul, mint ahogy vártuk. Problémáink vannak 
a  munkahelyünkön.  Engem  megtámadtak.  A  Hodges  ügytől  pedig 
megőrülök. 
- Angela, kérlek, felejtsd el a Hodges-ügyet! - kérte David. 
- Nem  tehetek róla  - mondta  Angela, és  újra sírva  fakadt.  - 
Mostanában rémálmaim vannak, folyik a vér a falakról a konyhában. 
Nem tudok nem rágondolni, eszembe jut, valahányszor csak beteszem 
a lábam  a konyhába.  Nem tudok szabadulni a gondolattól, hogy az 
az ember,  aki elkövette, szabadon járkál, és bármikor beállíthat 
ide. Én  nem tudok  úgy élni,  hogy  fegyvert  kelljen  tartanunk 
itthon. 
- Nem kellene fegyvert tartanunk - vágott közbe David. 
- Márpedig fegyver nélkül nem maradok itthon éjszaka, ha neked be 
kell menned a kórházba - jelentette ki bosszúsan Angela. 
- Akkor  pedig értesd meg Nikkivel, hogy nem szabad hozzányúlnia! 
- mondta David. 
- Holnap megbeszélem vele - ígérte Angela. 
- Ha  már Nikkinél  tartunk -  mondta  David  -,  ma  találkoztam 
Caroline-nal az  ambulancián. Magas  lázzal  és  légzészavarokkal 
vitték be a kórházba. 



- Ó, uramisten - mondta Angela -, az nem lehet. Nikki tudja már? 
- Este megmondtam neki - felelte David. 
- Fertőző  eredetű? -  kérdezte Angela. - Tegnap egész nap együtt 
voltak. 
- Még nem tudom - felelte David. - Nikkinek megmondtam, addig 
nem 
látogathatja meg, amíg biztosat nem tudunk. 
- Szegény Caroline - sajnálkozott Angela. - Tegnap még semmi baja 
sem volt. Atyaisten, remélem, Nikki nem lesz beteg. 
- Én is remélem - mondta David. - Angela, épp elég bajunk van, el 
kéne  felejteni   Hodgest.  Kérlek,  ha  másért  nem,  hát  Nikki 
kedvéért. 
- Rendben van - egyezett bele vonakodva Angela. - Megpróbálom. 
- Hála  istennek - mondta David, és felnézett a törött ablakra. - 
Ezzel meg mi a fenét csináljak? 
- Ragaszd be nylonfóliával - ajánlotta Angela. 
David Angelára bámult. 
- És ez nekem miért nem jutott eszembe? - kérdezte. 
 
 
19. 
OKTÓBER 26., KEDD 
 
Se David,  se Angela nem aludt jól. Kimerültek voltak mindketten, 
ám különbözően reagáltak rá. Angela csak nehezen tudott elaludni, 
David viszont még hajnal előtt felébredt. Megdöbbenve látta, hogy 
még csak  négy óra  van. Tudta,  már nem fog újra elaludni, ezért 
fölkelt, és  lábujjhegyen, hogy ne zavarja Angelát, kióvakodott a 
hálószobából. 
Mielőtt lement  volna a  nappaliba,  a  lépcső  tetején  megállt. 
Hangokat hallott  Nikki szobájából,  és meglepődve  látta, hogy a 
kislány kijön. 
- Miért nem alszol ilyenkor? - suttogta David. 
- Felébredtem - felelte Nikki. - Nem megy ki Caroline a fejemből. 
David visszakísérte  Nikkit a  szobájába, és  még beszélgettek  a 
barátnőjéről. Igyekezett  megnyugtatni a  kislányt, hogy Caroline 
mostanra már biztosan sokkal jobban van. Megígérte, meglátogatja, 
mihelyt beér a kórházba. Bentről majd felhívja Nikkit. 
Nikki  erősen   köhögni  kezdett,   David  ezért  azt  javasolta, 



csinálják meg  a gyakorlatokat. Fél óráig tartott, és utána Nikki 
jobban érezte magát. 
Mindketten  lementek   a  konyhába   reggelit  készíteni.   David 
szalonnás  rántottát   sütött,   Nikki   pedig   elővett   néhány 
kétszersültet.  A   kandallóban  égő  tűz  mellett  elfogyasztott 
reggeli ünnepinek  tetszett, és  gyógyírként hatott  felzaklatott 
lelkivilágukra. 
David fél  hatkor már  a kerékpárján  ült, és  hat előtt  beért a 
kórházba.  Útközben   emlékeztette  magát,  hogy  kerítenie  kell 
valakit, aki rendbe hozza otthon az ablakot. 
A legtöbb  betege aludt még, nem akarta felzavarni őket. Megnézte 
a kórlapjukat,  és úgy  tervezte, később  majd visszanéz.  Donald 
szobájába lépve a férfit ébren találta. 
-  Rettenetesen   érzem  magam   -  panaszolta   Donald.  -   Egy 
szemhunyásnyit sem aludtam az éjjel. 
- Mi  a baj?  -  kérdezte  David,  miközben  érezte,  hogy  máris 
gyorsabban ver a szíve. 
Legnagyobb elképedésére  a tünetek  nagyon is  ismerősek  voltak: 
görcsös  alhasi  fájdalom,  émelygés,  hasmenés  és  ismét,  mint 
Jonathan Eakinsnél, nyálbőség. 
Igyekezett megőrizni  a nyugalmát.  Fél órán  keresztül  faggatta 
Donaldot,  minden  részletre  kitért,  és  felsoroltatta  vele  a 
tünetek jelentkezésének sorrendjét. 
Noha Donald  panaszai nagyon  is emlékeztettek  időközben elhunyt 
betegei tüneteire,  a férfi esete egyvalamiben mégis különbözött: 
ő sohasem kapott kemoterápiás kezelést. 
Donaldot  eredetileg   hasnyálmirigyrákkal  diagnosztizálták,  az 
operációnál azonban  kiderült,  hogy  tévedtek.  Komoly  operáció 
volt, az  úgynevezett Whipple-műtét,  amikor is  eltávolították a 
hasnyálmirigyet, a  gyomornak és  a beleknek egy részét, valamint 
sok  nyirokszövetet.   A  kórbonctani   vizsgálat   a   daganatot 
jóindulatúnak minősítette. 
Mivel  az   operáció  érintette   az  emésztőszerveket,   de   az 
immunrendszert gyöngítő  kemoterápiás kezelésre  nem került  sor, 
David  abban  reménykedett,  hogy  ezúttal  pusztán  funkcionális 
tünetekkel, nem pedig a halál előhírnökével áll szemben. 
A vizitet  követően áttelefonált a felvételisekhez, hogy megtudja 
Caroline  szobaszámát.   Az  intenzív   osztály  útba   esett.  A 
legrosszabbra is  felkészülve bement,  és megkérdezte,  hogy  van 



Jonathan Eakins. 
- Jonathan  Eakins ma  hajnali három  órakor meghalt  - mondta az 
elfoglalt főnővér.  - Nem lehetett segíteni rajta. Borzalom. Hisz 
olyan fiatal  volt  még.  Ebből  is  látszik,  az  ember  sohasem 
tudhatja, mikor kerül rá a sor. 
David nagyot  nyelt. Bólintott,  sarkon fordult  és kiment. Hiába 
tudta a  lelke mélyén,  hogy Jonathan  meg fog  halni, nehéz volt 
tudomásul vennie a valóságot. Davidet nagyon megviselte, hogy egy 
hét leforgása alatt négy betegét veszítette el. 
Caroline állapota,  hála az  intravénás antibiotikumoknak  és  az 
intenzív légzésterápiának,  sokat javult.  A láza lement, az arca 
kipirosodott,  a   szeme  csillogott.   Amint  meglátta  Davidet, 
szélesen elmosolyodott. 
- Nikki szeretne meglátogatni - mondta David. 
- Hurrá! - örvendezett Caroline. - Mikor? 
- Talán még ma délután - felelte David. 
- Megkérné,  hogy hozza  be az  olvasó- és a nyelvtankönyvemet? - 
kérdezte Caroline. 
David természetesen megígérte, hogy szól Nikkinek. 
A rendelőből  először hazatelefonált. Nikki vette föl. Elmondta a 
kislánynak, hogy  Caroline sokkal jobban van, és megengedte neki, 
hogy délután  bemenjen hozzá.  Továbbította Caroline  kérését is. 
Majd Angelát kérte a telefonhoz. 
- Zuhanyozik - mondta Nikki. - Visszahívjon? 
-  Nem,   nem  fontos   -  mondta   David.  -  De  szeretném,  ha 
emlékeztetnéd valamire. Tegnap vett egy fegyvert. Vadászpuskát, a 
lépcső korlátjának  van  támasztva.  Megígérte,  hogy  megmutatja 
neked, és megkér, hogy ne nyúlj hozzá. Emlékezteted rá? 
- Természetesen, papa - felelte Nikki. 
David lelki szemei elé képzelte, ahogy Nikki a szemét forgatja. 
- Komolyan kérem - mondta. - Ne felejtsd el! 
David gondolatai  egyre csak  a fegyver  körül jártak.  Nem örült 
neki. Mindenesetre  egyelőre nem akart konfliktust miatta, sokkal 
fontosabbnak találta  azt, hogy  Angela megszállottsága  a Hodges 
ügyben alábbhagyjon.  Abban  reménykedett,  hogy  az  ablakon  át 
behajított tégla  talán Angela  számára is hatásos figyelmeztetés 
volt. 
A kora  reggeli kezdést  arra akarta  felhasználni, hogy utolérje 
magát a praxisával járó elkerülhetetlen papírmunkával. Alig tette 



azonban maga  elé az  első nyomtatványt,  megcsörrent a  telefon. 
Sandra Hascher kereste. A fiatalasszonynak melanómája volt, amely 
átterjedt a nyirokcsomókra is. 
- Nem reméltem, hogy maga veszi fel - mondta Sandra. 
- Még csak én vagyok itt - magyarázta David. 
Sandra elpanaszolta,  hogy tályogos  lett az  egyik foga,  és bár 
kihúzták, a gyulladásos fertőzés továbbra is kínozta. 
- Ne haragudjon, hogy ezzel is magához fordulok - folytatta -, de 
majdnem  negyvenfokos   lázam  lett  tőle.  Az  ambulanciára  nem 
mehetek, mert amikor a legutóbb ott jártam, ki kellett fizetnem a 
kezelést. A VEB nem vállalta. 
- Igen, tudom - mondta David. - Jöjjön ide most, megvizsgálom! 
- Köszönöm, rögtön ott leszek - mondta Sandra. 
A tályog  súlyos volt,  Sandra fél  arca feldagadt.  A  nyakán  a 
nyirokcsomók golflabda  nagyságúra duzzadtak.  David  megmérte  a 
lázát. Harminckilenc négy volt. 
- Be kell feküdnie a kórházba! - mondta David. 
- Nem  tehetem -  mondta Sandra. - Nagyon sok a dolgom. A tízéves 
gyerekem is otthon fekszik bárányhimlővel. 
- Márpedig  ki kell  találnia  valamit  -  mondta  David.  -  Nem 
hagyhatom, hogy ezzel az időzített bombával járkáljon. 
Gondosan elmagyarázta  Sandrának a veszélyt, hangsúlyozva, hogy a 
fertőzéses gyulladás nagyon közel van az agyhoz. 
- Ha megtámadja az idegrendszert, komoly bajoknak nézhetünk elébe 
- mondta. - Antibiotikumokra van szüksége. Nem tréfálok. 
- Rendben van - egyezett bele Sandra. - Meggyőzött. 
David jelezte  a felvételiseknek  Sandra érkezését. Kezébe nyomva 
írásos javaslatait, útjára engedte az asszonyt. 
Angela rettenetesen  érezte magát.  Nagyon  fáradt  volt,  és  az 
elfogyasztott kávék  sem segítettek  sokat. Hajnali  három  körül 
tudott csak  elaludni, de  nem volt  zavartalan az álma. Rémképek 
gyötörték,  melyekben  Hodges  holtteste  keveredett  az  álarcos 
támadóval, és az ablakon át berepülő téglával. 
Amikor  felébredt,   meglepődve  látta,  hogy  David  már  elment 
dolgozni. 
Öltözködés közben Angela bánta már, hogy azt ígérte Davidnek, nem 
foglalkozik többet  a Hodges  üggyel.  Képtelen  volt  napirendre 
térni a dolog fölött úgy, ahogy David szerette volna. 
Újból eszébe  jutott Phil  Calhoun. Még  mindig nem jelentkezett, 



pedig szerinte ez lett volna a legkevesebb, amit megtehet. Még ha 
nem  is  bukkant  eddig  semmi  rendkívüli  eredményre,  legalább 
tájékoztathatta volna arról, mit csinált eddig. 
Elhatározta, hogy  felhívja a  nyomozót, de csak az üzenetrögzítő 
felelt. Nem hagyott üzenetet, helyére tette a hallgatót. 
Angela  föntről  látta,  hogy  Nikki  a  nappaliban  szorgalmasan 
olvasgatja valamelyik könyvét. 
- Hagyd abba - szólt le Angela -, és gyere föl, meg kell csinálni 
a gyakorlatokat. 
- Már megcsináltam a papával - mondta Nikki. 
- Igen? - kérdezte Angela. - És mi a helyzet a reggelivel. 
- Már ettünk - felelte Nikki. 
- Mikor keltetek? - kérdezte Angela. 
- Négy körül - felelte Nikki. 
Angela nem  örült, hogy  David ilyen  korán kelt.  Az álmatlanság 
gyakorta a  depresszió jele. Rosszkedvét csak fokozta, hogy Nikki 
is ilyen korán ébredt. 
- Milyen  hangulata volt  a papának ma reggel? - kérdezte Angela, 
és maga is lejött a nappaliba. 
- Jó - felelte Nikki. - Telefonált, amíg zuhanyoztál. Azt mondta, 
Caroline jól van, és bemehetek hozzá ma délután. 
- Nagyszerű hír - örvendezett Angela. 
- Meg  azt is  mondta, hogy  emlékeztesselek a fegyverre - mondta 
Nikki. - Olyan furcsán mondta, mintha nem tudnám, mi az. 
- Aggódik  - magyarázta  Angela. - Ez nem tréfadolog. A fegyverek 
veszélyessé válhatnak  a gyerekek  kezében. Egy  csomó gyerek hal 
meg balesetben  olyan házaknál,  ahol  fegyver  van.  De  azok  a 
legtöbb esetben kézifegyverek. 
Angela kiment  a hallba, és behozta a puskát a nappaliba. Kivette 
a tárból  a töltényeket,  és megmutatta  Nikkinek,  hogyan  lehet 
meggyőződni arról, hogy több nem maradt benne. 
Az elkövetkező  fél órát  arra szánta,  hogy  megmutatta,  hogyan 
működik a  fegyver, hogyan kell megtölteni, kiüríteni és meghúzni 
a ravaszt.  Mihelyt ezen  túljutottak, kimentek  a pajta mögé, és 
mindketten kilőttek  egy-egy  golyót.  Nikkinek  nem  tetszett  a 
dolog, mert a fegyver megütötte a vállát. 
Visszamentek a  házba, és  Angela megígértette Nikkivel, hogy nem 
nyúl a  fegyverhez. A  kislány megnyugtatta,  semmi ilyesmit  nem 
tervez. 



Mivel melegen  sütött a  nap, Nikki kerékpárral ment az iskolába. 
Angela megvárta,  míg elindul  a város  felé. Örült, hogy a lánya 
ennyire kivirult, legalább neki jót tett Bartlet levegője. 
Nikki után  nem sokkal  Angela is  útnak indult.  Miután a kocsit 
leállította  a  kórháziak  számára  fenntartott  parkolóban,  nem 
tudott ellenállni  a kísértésnek,  és megnézte,  hol támadták meg 
előző este. Visszament a parkolókat elválasztó fasorig. Lábnyomai 
jól látszottak  a nedves földön. A lábnyomokat követve megtalálta 
azt a  helyet, ahol elesett. Felfedezte a bemélyedést is, amelyet 
támadójának fegyvere hagyott a homokban. 
A nyom mintegy öt centi mély volt. Angela, ujjaival kitapogatva a 
mélyedést, megborzongott.  Lelki szemei  előtt élénken látta maga 
előtt, ahogy  a rúd  sziszegve elzúgott  a füle mellett. Most még 
arra is emlékezett, mintha a szerszám fémesen villant volna. 
És ekkor rájött valamire, ami eddig elkerülte a figyelmét: 
az a  férfi nem  tétovázott. Eltökélten  lesújtott. Ha  nem gurul 
félre, bizonyára  el  is  találja.  Támadója  nem  megerőszakolni 
akarta, hanem megsebesíteni. Sőt, talán meg akarta ölni. 
Eszébe  jutottak  a  Hodges  koponyáján  tátongó  sebek.  Hodgest 
vasrúddal ütötték  fejbe. Hajszál  híja,  hogy  az  ö  fején  nem 
éktelenkedik hasonló vágat! 
Minden józan megfontolás ellenére felhívta Robertsont. 
- Sejtem,  miért telefonál - vágott elébe mondandójának bosszúsan 
Robertson.  -   Felejtse  el!   Eszem  ágában   sincs  a   téglát 
ujjlenyomat- vizsgálatra  átküldeni a  szövetségieknek.  Mindenki 
rajtam röhögne. 
- Nem emiatt keresem - mondta Angela, és beszámolt Robertsonnak a 
gyanújáról, miszerint  támadója nem megerőszakolni, hanem megölni 
akarta. 
Amikor befejezte,  attól  félt,  hogy  a  rendőrfőnök  letette  a 
telefont, annyira  hosszan hallgatott. - Halló - szólt bele végül 
Angela a telefonba. 
- Itt vagyok - mondta Robertson. - Gondolkodom. 
Újabb szünet következett. 
-  Á,  nem  vagyok  vevő  erre  -  jelentette  ki,  amikor  végre 
megszólalt. - Ez a pasas erőszaktevő, nem pedig gyilkos. Korábban 
is lett  volna alkalma  arra, hogy  gyilkoljon, mégsem  tette.  A 
francba, hiszen még azokat sem bántotta, akiket megerőszakolt. 
Angela arra gondolt, vajon a megerőszakolt nők is azt mondanák-e, 



hogy a  pasas "nem  bántotta  őket",  de  semmi  kedve  sem  volt 
vitatkozni Robertsonnal.  Megköszönve, hogy  időt  szakított  rá, 
letette a telefont. 
- Mekkora  hülye vagyok! - fakadt ki hangosan. Ostobaság volt azt 
hinni, hogy  Robertson hitelt ad a feltételezésének. Mégis, minél 
többet gondolt  a támadásra,  annál biztosabban  érezte, hogy nem 
nemi erőszak volt a célja. Márpedig ha gyilkossági kísérlet volt, 
akkor nyilván  a Hodges  üggyel volt  kapcsolatban.  Lehet,  hogy 
éppen Hodges gyilkosa volt a támadója! 
Angela  megborzongott.   Ha  a  következtetései  helyesek,  akkor 
veszélyben  van.   Valaki  les   rá.  Megrettent  a  gondolattól. 
Mostantól kezdve  bármit tesz  is, azt a látszatot kell keltenie, 
hogy már nem foglalkoztatja a dolog. 
Azon tűnődött,  vajon megossza-e  gyanúját Daviddel.  Nem  tudott 
dönteni. Eddig  soha nem  volt titkuk  egymás előtt.  Viszont  ha 
őszinte lesz,  David  még  inkább  ragaszkodni  fog  ahhoz,  hogy 
hagyjon fel  az egésszel. Egyelőre úgy határozott, hogy csak Phil 
Calhounnak szól  a  dologról  -  ha  a  magándetektív  egyáltalán 
jelentkezik. 
- Kérek  még egy  kis kávét!  - mondta  a pincérnőnek Traynor, az 
elnöki kalapács nyelével a csészéjére mutatva. Traynor, Sherwood, 
Beaton és  Caldwell szokás szerint együtt reggeliztek a következő 
hétfőn esedékes  havi igazgatótanácsi  ülést megelőzően.  Traynor 
kedvenc asztalánál ültek a Vasparipa vendéglőben. 
- A  helyzet biztató - jelentette ki Beaton. - Az október második 
felében regisztrált  adatok kedvezőbbek, mint a hó eleji mutatók. 
Az erdőből  persze még  nem jutottunk  ki, de  lényegesen  jobban 
állunk, mint szeptemberben. 
- Alig  vagyunk túl  az egyik  gondon,  máris  jön  egy  másik  - 
jegyezte meg  Traynor. -  Soha nincs  vége. Mi  volt ez  az újabb 
támadás múlt éjjel? 
- Nem  sokkal éjfél  után történt - mondta Caldwell. - Ezúttal az 
új kórboncnokunkat,  Angela Wilsont  támadták  meg.  Sokáig  bent 
maradt. 
-  Melyik   parkolóban  történt?  -  kérdezte  Traynor,  miközben 
idegesen ütögette a tenyerét a kalapáccsal. 
- A parkolók közti ösvényen - felelte Caldwell. 
- A  lámpákat már  felszerelték?  -  kérdezte  Traynor.  Caldwell 
Beatonra nézett. 



-  Nem  tudom  -  vallotta  meg  Beaton.  -  Utánanézek,  mihelyt 
végeztünk.  Az   utasítást  már  megkapták,  de  azt  nem  tudom, 
megcsinálták-e már. 
- Jó  lesz, ha  megtudja -  mondta Traynor,  és akkorát  ütött  a 
tenyerébe, hogy  a csattanást az egész teremben hallani lehetett. 
- Nem sok szerencsével jártam az önkormányzati elöljárókkal. Jövő 
tavaszig már nem bocsátják újra szavazásra a kérdést. 
- Beszéltem  a Bartlet  Sun főszerkesztőjével  - mondta Beaton. - 
Megígérték, hogy nem írnak a merényletről. 
- Legalább ők a mi pártunkon állnak - jegyezte meg Traynor. 
- Ezt  a  náluk  megjelentetett  hirdetéseinknek  köszönhetjük  - 
mondta Beaton. 
-  Van  valami  újabb  megbeszélendő  témánk  az  igazgatótanácsi 
ülésen? - tudakolta Sherwood. 
- Újabb  csata készülődik  az orvosok között - mondta Beaton. - A 
radiológusok és  a  neurológusok  véres  harcra  készülnek,  hogy 
hivatalosan melyik  csoportnak  legyen  jogosítványa  a  mágneses 
magrezonanciás koponya-vizsgálatokra. 
- Maga tréfál - mondta Traynor. 
- Márpedig így van - jelentette ki Beaton. - Ha fegyvert adnánk a 
kezükbe, ezek megölnék egymást. Dollárokról és hiúságról van szó, 
és ez veszélyes kombináció. 
- A  fene enné  meg az orvosokat - fakadt ki Traynor megvetően. - 
Ezek  képtelenek  békében  megférni  egymással.  Mint  egy  csomó 
magányos farkas, szerintem olyanok. 
- Erről  jut eszembe  dr. 91-es - szólalt meg Beaton. - Be akarja 
perelni a kórházat, amiért felfüggesztettük a praxisát. 
- Perelje  csak - mondta Traynor. - Már abból is elegem van, hogy 
az orvosi  kar kívánságára ezeket a "megtévedt orvosokat" kódszám 
szerint emlegetjük.  A fenébe is, eufemizmus már az elnevezés is. 
"Megtévedt orvosok", megáll az ész. 
- Ezek lennének az új ügyek - mondta Beaton. 
Traynor körbenézett. 
- Van még valami? 
- Különös  látogatóm volt  tegnap -  szólalt meg  Sherwood. - Egy 
magánnyomozó, a neve Phil Calhoun. 
- Nálam is járt - mondta Traynor. 
- Az  idegeimre ment  - jelentette  ki Sherwood.  - Csomó mindent 
kérdezett Hodgesszal kapcsolatban. 



- Tőlem nemkülönben - mondta Traynor. 
- A  baj az,  hogy már  így  is  túl  sokat  tudott  -  folytatta 
Sherwood.  -  Nem  szívesen  válaszoltam  neki,  de  nem  akartam 
túlzottan óvatoskodónak látszani. 
- Pontosan így voltam én is - jelentette ki Traynor. 
- Nálam nem járt - mondta Beaton. 
- Vajon ki bízhatta meg? - kérdezte Sherwood. 
- Én  megkérdeztem tőle - mondta Traynor. - Nem mondta konkrétan, 
de a családra célzott. Mivel ez csak Clara lehetett, felhívtam. Ő 
viszont azt  mondta, sohasem  hallott Phil  Calhounról. Ezek után 
telefonáltam Wayne  Robertsonnak. Calhoun őt is felkereste. Wayne 
szerint csak Angela Wilson lehetett, az új kórboncnok. 
- Ez  elképzelhető -  mondta Sherwood.  - Ő  maga is  érdeklődött 
nálam Hodges  után. Nagyon  megviselte, hogy  a holttestét  az  ő 
házukban találták meg. 
- Érdekes véletlen - jegyezte meg Beaton. - Kétségtelenül rájár a 
rúd: előbb  holttestre bukkannak  a házában,  azután meg  akarják 
erőszakolni. 
- Talán  ez a  nemierőszak-kísérlet elveszi  a kedvét az ügytől - 
mondta Traynor.  - Vicces  lenne, ha  ennyi negatívumból  a végén 
valami pozitívum jönne ki. 
- Mi  van, ha Phil Calhoun rájön, ki ölte meg Hodgest? - kérdezte 
Caldwell. 
- Az bizony baj lenne - mondta Traynor. - De már nyolc hónap telt 
el a gyilkosság óta. Kicsi az esély rá. Már kihűltek a nyomok. 
Traynor az ülés végén elkísérte Beatont a kocsijához. Megkérdezte 
tőle, nem gondolta-e meg magát a viszonyukat illetően. 
- Én nem - jelentette ki Beaton. - És te? 
- Most még nem válhatok el Jacqueline-től - magyarázta Traynor. - 
Addig nem, amíg a fiam el nem végezte a középiskolát. De utána... 
- Jól van - mondta Beaton. - Akkor majd beszélünk róla. 
Beaton, útban a kórház felé, megvetően megrázta a fejét. 
- Férfiak! - mondta bosszúsan. 
David, miután  utolsó betegét is kikísérte a rendelőből, bement a 
saját irodájába.  Nikki ott  ült az  íróasztalánál, és egy orvosi 
lapot nézegetett.  David  örült,  hogy  a  kislány  érdeklődik  a 
gyógyászat iránt. Bízott benne, hogy érdeklődése kitartó lesz, és 
egyszer majd ő is az orvosi pályára lép. 
- Végeztél? - kérdezte az apjától. 



- Mehetünk. 
Pár perc  alatt átértek  a  kórházba,  és  felmentek  a  lépcsőn. 
Caroline arca felragyogott az örömtől, amikor beléptek. Különösen 
annak  örült,  hogy  Nikki  nem  felejtette  el  behozni  a  kért 
könyveket. Caroline, Nikkihez hasonlóan nagyon jó tanuló volt. 
- Nézzétek, mit tudok - mondta Caroline, és megkapaszkodva a feje 
fölött lévő rúdban, széttárt lábakkal felhúzta magát. 
David megtapsolta  a mutatványt. Elnézve a kislány vékony karját, 
nem gondolta volna, hogy ekkora erő van benne. Caroline hatalmas, 
keretes,  ortopéd  ágyban  feküdt.  David  feltételezése  szerint 
azért, mert  a kedvében  akartak járni,  és a gyerek szemlátomást 
nagyon jól érezte magát benne. 
- Megyek,  meglátogatom a  betegeimet -  mondta David, és ujjával 
megfenyegette  Nikkit.  -  Nemsokára  visszajövök.  Nehogy  addig 
terrorizáljátok a nővéreket, megígéred? 
- ígérem - mondta Nikki, és kuncogva összenézett Caroline-nal. 
David egyenest  Donald Andersonhoz  ment.  Nem  aggódott  miatta, 
hiszen megkérte  a nővéreket,  hogy folyamatosan  ellenőrizzék az 
állapotát. A tájékoztatás minden alkalommal kielégítően hangzott: 
a vércukorszint normális volt, a gyomorés bélpanaszok csökkentek. 
- Hogy  van, Donald? - kérdezte a beteg ágya mellé érve. Donald a 
hátán feküdt.  A háttámláját magasra, mintegy negyvenfokos szögbe 
állították. David  hangjára lassan oldalra fordította a fejét, de 
nem válaszolt. 
- Hogy van? - kérdezte újra, emeltebb hangon David. 
Donald  mormogott   valamit,  David  azonban  nem  értette.  Újra 
próbálkozott, amíg rá nem jött, hogy a férfi szellemileg teljesen 
zavart állapotban van. 
Gondosan megvizsgálta.  A tüdejét meghallgatva semmi mellékzörejt 
nem hallott,  ez azt  jelentette, hogy betegének tiszta a tüdeje. 
Átment a nővérszobába, és vércukorvizsgálatot kért. 
Amíg az eredményre várt, meglátogatta a többi betegét. Sandrát is 
beleszámítva, mindannyian  jól  érezték  magukat.  Sandra,  annak 
ellenére, hogy  még csak pár órája kapta az antibiotikumot, máris 
arról számolt  be, hogy  csillapult a  fájdalma. A vizsgálat után 
David úgy  látta, hogy  a tályog mérete ugyan nem változott, de a 
fájdalom enyhülését biztató jelnek tekintette. Nem változtatott a 
gyógyszerezésen. Végül két másik betegét is annyira jó állapotban 
találta, hogy úgy döntött, másnap hazamehetnek. 



Épp  az   utoljára  meglátogatott   beteg  kartonjára   írta   rá 
észrevételeit, aamikor  az egyik  földszinti  titkárnő  a  kezébe 
nyomta Donald vércukoreredményét, amely teljesen normális értéket 
mutatott. David  megnézte  a  leletet.  Arra  számított,  hogy  a 
vércukorszint magyarázatot  ad arra,  mi idézte  elő a mentálisan 
zavart állapotot. 
Tanácstalanul, lassú léptekkel visszament Donald kórtermébe. Csak 
arra tudott  gondolni, hogy  a beteg  vércukra egyik  vagy  másik 
irányba  jelentősen   megugrott,  majd   időközben  visszaállt  a 
normális szintre.  Ebben az  okoskodásban csak  az nem  stimmelt, 
hogy  ilyen  esetekben  a  vércukor  normalizálódásakor  a  beteg 
zavartsága is megszűnik. 
Donald  szobájába   lépve  David   még  mindig   a  lehetőségeken 
morfondírozott. Amikor  megpillantotta páciensét, nem akart hinni 
a szemének. Donald arca sötétkék volt, feje mereven hátrafeszült. 
Félig nyitott  szájából sötétvörös vér szivárgott. Testéről félig 
lecsúszott a takaró, az egész ágynemű csomókba volt gyűrődve. 
Az első  pillanatnyi  sokkot  a  cselekvés  váltotta  fel.  David 
sebtében riasztotta a nővéreket a szívmegálláshoz, és elkezdte az 
újraélesztést.  Megérkezett   a  segítség,  és  azonnal  munkához 
láttak. Még  Donald sebésze, dr. Albert Hillson is odajött. Éppen 
vizitet tartott, amikor meghallotta, mi történt. 
Az újraélesztés hiábavaló kísérletnek bizonyult. Megállapították, 
hogy a  betegnél -  körülbelül tizenöt-húsz perccel azelőtt, hogy 
David visszajött  - epilepsziás  roham zajlott  le, és  leállt  a 
légzése. Semmi  remény nem  volt, az  agy túl  hosszú ideig  volt 
oxigén nélkül.  David öt  óra tizenötkor  halottnak nyilvánította 
Donald Andersent. 
Az újabb  haláleset  szinte  letaglózta  őt,  de  igyekezett  nem 
mutatni az  érzéseit. Dr.  Hillson is szomorúan vette tudomásul a 
tényeket, de  ő azzal  áltatta magát, hogy már az is a gyógyászat 
diadala volt,  hogy Donald  eddig életben  maradt. Amikor Shirley 
Andersen megjelent a két kisfiúval, nagyjából ugyanezt mondta. 
- Köszönöm,  hogy ilyen  kedves volt  hozzá - hálálkodott Shirley 
Davidnek, a szemét törölgetve. - Maga volt a kedvenc orvosa. 
Mivel más  tennivalója már nem maradt, David visszament Caroline- 
hoz  Nikkiért.   Az  eset  teljesen  megbénította.  Minden  olyan 
hirtelen történt. 
- Róla  legalább tudod,  hogy mitől  halt meg  -  mondta  Angela, 



miután David beszámolt neki a történtekről. A nappaliban ültek. A 
vacsorán túl voltak már, Nikki odafent a leckéjét írta. 
- De  nem tudom  - panaszolta  David.  -  Minden  olyan  hirtelen 
történt. 
- Egy  pillanat - mondta Angela - A többi beteg esetében értettem 
a bizonytalanságodat, most azonban nem. Donald Andersonnak szinte 
valamennyi hasi  szervét megbolygatták, jó részét eltávolították. 
Ingajáratban közlekedett  a rendelőd  és  a  kórház  között.  Nem 
okolhatod magadat a haláláért. 
- Én  már nem tudom, mit gondoljak - jelentette ki David. - Tény, 
hogy  a  gyakori  fertőzéseivel  és  a  súlyos  cukorbetegségével 
határesetnek számított. De miért volt epilepsziás rohama? 
- A  vércukra ide-oda  ugrált -  érvelt tovább  Angela. - Könnyen 
kaphatott például agyvérzést. Minden esélye megvolt rá. 
Ijedten rezzentek  össze a  telefon hangjára.  David ösztönösen a 
kagyló után  kapott.  Félt,  hogy  újabb  rossz  híreket  hall  a 
kórházból. Megkönnyebbült, amikor a hívó Angelát kérte. 
Angela rögtön felismerte a hangot: Phil Calhoun telefonált. 
- Elnézést,  hogy eddig  nem jelentkeztem  -  mondta  Calhoun.  - 
Nagyon sok dolgom volt, most azonban szeretnék beszélni magával. 
- Mikor? - kérdezte Angela. 
- Hát,  most épp  itt ülök a Vasparipában - magyarázta Calhoun. - 
Közel vagyok magához. Mi lenne, ha átugranék? 
Angela a kezével eltakarta a kagylót. 
- A magánnyomozó az, Phil Calhoun - mondta. - Ide akar jönni. 
- Azt  hittem, már nem foglalkozol a Hodges üggyel - jegyezte meg 
David. 
- Nem is - felelte Angela. - Senkivel sem beszéltem egy szót sem. 
- Na és Phil Calhoun? - kérdezte David. 
- Vele  sem -  felelte Angela.  - Szombat  óta egy  szót sem.  De 
előleget fizettem neki. Legalább meg kéne hallgatnunk, mit tudott 
meg. 
David megadóan sóhajtott. 
- Ahogy akarod - mondta. 
Negyedórával később,  amikor Phil  Calhoun belépett,  David  azon 
tűnődött, vajon  mi  késztette  Angelát  arra,  hogy  szakavatott 
nyomozónak  tartsa  a  férfit.  Neki  ugyanis  végképp  nem  tűnt 
szakembernek a  feje búbjára  húzott piros  baseballsapkájával és 
flanelingével. Még fűző sem volt a cipőjében. 



- Örvendek - mondta Calhoun, amikor kezet rázott Daviddel. 
A hallban  ültek le,  a  Bostonból  hozott  kopott  bútorokra.  A 
hatalmas helyiség lerobbant bálteremnek hatott kevéske, szegényes 
berendezésével. Nem  javított a  helyzeten az  ablakra  erősített 
nylonfólia sem. 
- Szép ház - mondta Calhoun körbepillantva. 
- Még nem vagyunk készen a bebútorozással - mentegetőzött Angela, 
majd megkérdezte  Calhount, hozhat-e  neki valami  italt. Calhoun 
sört kért. 
Míg   Angela    kiment   a   konyhába,   David   alaposabban   is 
szemrevételezte látogatójukat.  Fiatalabb  emberre  számított.  A 
baseballsapka alól ősz hajtincsek türemkedtek elő, de Calhount ez 
szemmel láthatóan nem zavarta. 
- Megengedik,  hogy rágyújtsak?  - kérdezte  Calhoun,  elővéve  a 
szokásos Anthony and Cleopatrás dobozt. 
- Sajnos,  nem tehetjük - mentegetődzött Angela átnyújtva a sört. 
- A kislányunknak légzésproblémái vannak. 
- Semmi  baj - mondta Calhoun előzékenyen. - Szeretnék beszámolni 
arról,  mire   jutottam  a  nyomozással.  Jól  haladok,  bár  sok 
erőfeszítést igényel  a dolog.  Dr. Dennis  Hodges nem  volt  túl 
népszerű ember errefelé. A helyzet úgy áll, hogy legalább a város 
fele gyűlölte őt ezért vagy azért. 
- Ezt  mi is  tudjuk -  mondta David.  - Remélem, ennél többet is 
kiderített az órabér fejében. 
- David! - szólt közbe Angela, meglepődve David udvariatlanságán. 
- Véleményem  szerint -  folytatta  Calhoun,  eleresztve  a  füle 
mellett David megjegyzését - dr. Hodgest vagy nem érdekelte, hogy 
mások mit mondanak róla, vagy pedig súlyos fogyatékosságai voltak 
a társadalmi  érintkezés terén.  Született New  England-i  lévén, 
feltehetően  a  kettő  kombinációja  az  igaz  -  mondta  Calhoun 
nevetgélve, és  kortyolt egyet  a söréből.  - Összeállítottam egy 
listát a  lehetséges gyanúsítottakról  - folytatta - , de még nem 
beszéltem mindegyikükkel.  Mindenesetre az  ügy egyre érdekesebb. 
Valami különös dolog folyik itt, a csontjaimban érzem. 
- Eddig  kikkel beszélt?  - kérdezte  David.  Angela  még  mindig 
bosszantóan barátságtalannak  találta  a  hangját,  de  nem  tett 
megjegyzést. 
- Még  csak pár  emberrel -  felelte Calhoun,  és böfögött egyet. 
Elnézést nem  kért, és  nem emelte  a szája  elé a  kezét.  David 



Angelára pillantott. Az asszony úgy tett, mintha nem venné észre. 
- Beszéltem  néhány fejessel  a kórházban  - folytatta Calhoun. - 
Traynorral,  az   elnökkel   és   Sherwooddal,   az   alelnökkel. 
Mindkettőnek jó oka volt ellenszenvvel viseltetni Hodges iránt. 
- Remélem,  Cantort is  felkeresi - mondta Angela. - Amennyire én 
tudom, ki nem állhatta Hodgest. 
- Cantor  is rajta  van a  listán -  biztosította Calhoun. - De a 
csúcson akartam  kezdeni. Sherwood  egy darabka  földön  civódott 
vele, Traynor haragja személyesebb indíttatású. 
Calhoun beszámolt  a Traynor-Hodges-Van  Slyke  háromszögről,  és 
Traynor nővérének, Sunny Traynornak az öngyilkosságáról. 
- Milyen rettenetes történet - jegyezte meg Angela. 
- Mint egy tévésorozat - tette hozzá Calhoun. - Ám az is igaz, ha 
Traynor bosszút  forralt volna  ellene,  akkor  korábban  csinált 
volna valamit,  nem most.  Mi több,  Hodges ajánlotta Traynort az 
elnöki posztra,  jóval az öngyilkosság után. És Werner, Van Slyke 
fia pedig most is ott dolgozik a kórházban. 
-  Werner   Van  Slyke   rokona  Traynornak?   -  kérdezte  David 
meglepődve. - Na, ezt nevezem protekciónak! 
- Lehet  - mondta  Calhoun. -  Az ifjabb Werner Van Slyke azonban 
régóta barátságban  állt Hodgesékkel.  Évekig ő  tartotta rendben 
Hodges házát. Jelenléte a kórházban feltételezésem szerint sokkal 
inkább Hodgesnak,  semmint Traynornak  köszönhető.  Mindazonáltal 
nem hiszem, hogy Traynor lenne a gyilkosa. 
- Honnan ilyen biztos benne? - kérdezte Angela. 
- Biztos  csak  Hodges  gyilkosa  lehet  benne  -  jelentette  ki 
Calhoun. - Mi itt csak feltételezünk. 
- Mindez  nagyon érdekes - jegyezte meg David -, de van már igazi 
gyanúsítottja,  vagy   leszűkítette  legalább   a  számba  jöhető 
elkövetők körét? 
- Nem, még nem - felelte Calhoun. 
-  Mennyibe   fog  így  kerülni  nekünk  ez  a  kétes  kimenetelű 
vállalkozás? - kérdezte David. 
- David!  - szólt  rá  Angela.  -  Szerintem  igazságtalan  vagy. 
Véleményem szerint  Mr. Calhoun  rengeteg mindent megtudott ilyen 
rövid idő  alatt. A  legfontosabb kérdés  az, hogy  ő mit gondol, 
felderíthető-e az ügy. 
- Ezt  elfogadom  -  jelentette  ki  David.  -  Az  ön  hozzáértő 
véleménye szerint van esély rá? 



- Muszáj  rágyújtanom egy  szivarra!  -  mondta  Calhoun.  -  Nem 
beszélgethetnénk odakint? 
Pár perccel később elhelyezkedtek a teraszon. Calhoun elégedetten 
fújta a füstöt, és kapott még egy sört. 
- Határozottan állítom, hogy az ügy felderíthető - jelentette ki. 
Kerek pogácsaarca felderült, hogy végre dohányozhatott. - Valamit 
tudniuk kell: a New England-i kisvárosok mind egyformák, alig van 
különbség.  Én   ismerem  ezeket   az   embereket,   ismerem   az 
észjárásukat. A szereplők mindenütt ugyanazok, csak más-más nevet 
viselnek. Amit  egyvalaki tud, tudja a többi is. Vagyis itt sokan 
tudják, ki  a gyilkos.  Egyelőre az  a gond, hogyan lehetne szóra 
bírni őket.  Valami azt  súgja nekem,  hogy a  kórház is érintett 
valahogyan  a   dologban,  és   nagyon  nem  szeretnék,  hogy  ez 
kiderüljön. Márpedig  ki kell  derüljön, hiszen  Hodges az  egész 
életét a kórháznak szentelte. 
-  Hogy   tudott  ilyen   rövid  idő   alatt  ennyi   információt 
összegyűjteni? -  érdeklődött Angela.  - Én  azt  hittem,  a  New 
England-iek szófukar emberek, nem szívesen beszélnek. 
- Általában  így van  - hagyta  helyben Calhoun  -, ám  a  városi 
pletykák  begyűjtői   között  sok   barátom  van:  a  könyvesbolt 
tulajdonosnője, a  gyógyszerész, a  csapos, a  könyvtáros.  Tőlük 
tudom a legtöbbet. Most már nincs más dolgom, mint hogy szűkítsem 
a gyanúsítottak  körét.  Mielőtt  azonban  így  tennék,  van  egy 
kérdésem. Akarják, hogy folytassam? 
- Nem - vágta rá David. 
- Egy pillanat - szólalt meg Angela. - Azt állította, hogy az ügy 
kétségkívül felderíthető. Maga szerint mennyi ideig tarthat? 
- Nem sokáig - felelte Calhoun. 
- Ez így nem elegendő - mondta David. 
Calhoun levette a sapkáját, és megvakarta a fejét. 
- Szerintem egy hét - jelentette ki. 
- Az rengeteg pénz - ellenkezett David. 
- Szerintem megéri - mondta Angela. 
- Angela!  - könyörgött  David. -  Azt ígérted,  nem  foglalkozol 
többé a dologgal. 
- Nem  is -  ígérte Angela.  - Mr.  Calhounra bízom,  én egy árva 
hangot sem beszélek senkivel. 
- Szent ég! - mondta David, és a fejéhez kapott. 
- Ugyan  már, David  - erősködött  Angela. -  Ha azt akarod, hogy 



továbbra is ebben a házban éljek, bele kell egyezned. 
David tanácstalan volt, majd kompromisszumot ajánlott. 
- Rendben  van -  mondta. -  Kössünk alkut.  Egy hét,  nem  több, 
akárhogy alakuljon is. 
- Rendben  van -  mondta Angela  -,  megegyeztünk.  -  Calhounhoz 
fordult. -  Most, hogy  már az idő is hajt minket, mi a következő 
lépés? 
- Először is sorra elbeszélgetek a listámon szereplőkkel - mondta 
Calhoun. -  Ez idő  alatt két  másik cél  is vezérel.  Az  egyik: 
rekonstruálni dr.  Hodges utolsó  napját, feltéve,  hogy  azon  a 
napon ölték  meg, amikor  eltűnt.  Ehhez  beszélnem  kell  Hodges 
titkárnőjével, aki  harmincöt éven  át volt  mellette. A második: 
meg kell  szereznem azoknak  az orvosi  papíroknak  a  másolatát, 
amelyeket megtaláltak mellette. 
- A  szövetségieknél  őrzik  -  mondta  Angela.  -  Maga  is  ott 
dolgozott, így könnyen hozzájuthat, nem? 
- Sajnos,  nem -  mondta  Calhoun.  -  A  szövetségiek  rendkívül 
óvatosak, ha az őrizetükre bízott bizonyítékokról van szó. Tudom, 
hiszen egy  darabig a  burlingtoni bűnügyieknél  voltam. Egyfajta 
huszonkettes csapdája  ez az  egész Hodges  ügy. A  szövetségiek, 
akik értenek  a dologhoz,  és akiknél  vannak a bizonyítékok, nem 
szívesen pazarolnak  időt és  energiát a hasonló ügyekre, mivel a 
végső szó  úgyis a  helyieké. Ha a helyi rendőrséget nem érdekli, 
akkor a  szövetségiek is  ejtik az  ügyet.  A  helyi  rendőrséget 
viszont azért  nem  érdekli  a  dolog,  mert  nincsenek  náluk  a 
bizonyítékok, amivel elindulhatnának. 
- Vagy  pedig azért nem érdekli őket, mert valamilyen módon maguk 
is érintettek  - jelentette  ki Angela, majd beszámolt Calhounnak 
az ablakon  keresztül behajított tégláról, a fenyegető cédulákról 
és a rendőrség reagálásáról. 
- Nem  lep meg  - mondta  Calhoun.  -  Robertson  is  szerepel  a 
listámon. Ki nem állhatta Hodgest. 
- Tudom  - jelentette  ki Angela.  -  Hallottam,  hogy  Robertson 
Hodgest vádolta a felesége haláláért. 
- Én nem tulajdonítok túl nagy jelentőséget ennek a mendemondának 
- jegyezte  meg Calhoun.  - Robertson  ennyire nem  hülye.  Ez  a 
sajnálatos esemény  a feleségével csak ürügy volt neki. Szerintem 
Robertson gyűlöletét  sokkal inkább Hodges diplomatikusnak aligha 
nevezhető  viselkedése  szította  fel.  Bármibe  lefogadom,  hogy 



Hodges lenézte  Robertsont, nagyszájúnak  tartotta, szinte nem is 
vette emberszámba.  Őszintén szólva,  nem hiszem,  hogy Robertson 
ölte volna meg Hodgest, de valahogy furcsán éreztem magam, amikor 
beszélgettem vele. Tud valamit, amit nekem nem mondott el. 
- A  vonakodásából azt gondolhatja az ember, hogy ő maga is benne 
van - mondta Angela. 
-  Eszembe   jut  egy   eset  a   régi  időkből,   amikor  még  a 
szövetségieknél voltam  - mondta Calhoun, és mélyet szippantott a 
szivarból. -  Az is  kisvárosi  gyilkosság  volt.  Meggyőződésünk 
szerint az  egész város,  beleértve a rendőrséget is, tudta, hogy 
ki követte  el, mégsem  sikerült megtalálni  az illetőt.  A végén 
ejtettük az ügyet. A mai napig sincs felderítve. 
- Miért  gondolja, hogy a Hodges ügy más? - kérdezte David. - Nem 
lehet itt is ugyanaz a vége? 
- Nem  - felelte  Calhoun. -  Az előző esetben az áldozat maga is 
gyilkos és  tolvaj volt  egy személyben. Hodgesszal nem így áll a 
helyzet. Egy  csomóan gyűlölték,  mások viszont  a város ünnepelt 
hősének tartották.  Végtére is egész New Englandban, leszámítva a 
nagyvárosokat,  itt   van  az   egyetlen  komoly  kórház,  és  ez 
elvitathatatlanul Hodges  érdeme. Egy  csomó ember az életét és a 
megélhetését köszönheti  annak, hogy  Hodges  létrehozta  ezt  az 
intézményt. Semmi  kétség, ez  az ügy felderíthető. Biztos vagyok 
benne. 
- És  hogyan akarja  megszerezni Hodges papírjait, ha magának nem 
adják oda? - kérdezte Angela. 
- Magának kell megszereznie - felelte Calhoun. 
- Nekem? - hökkent meg Angela. 
- Ez nem volt benne az alkuban - jelentette ki David. - Angelának 
ki kell  maradnia a  nyomozásból. Nem  engedem, hogy  bárkivel is 
beszéljen, azok után, hogy téglák röpködnek be az ablakunkon. 
- A dolog teljesen veszélytelen - mondta Calhoun. 
- Miért pont én? - kérdezte Angela. 
- Azért,  mert maga orvos, és a kórház alkalmazottja - magyarázta 
Calhoun. - Ha a kellő igazolványok birtokában bemegy Burlingtonba 
a bűnügyiekhez, ott elmondja, hogy a papírokra a betegek ellátása 
érdekében szüksége  van, akkor  szempillantás alatt kap másolatot 
valamennyi kórlapról.  A bírák  és  az  orvosok  kéréseit  mindig 
teljesítik. Mint már említettem, magam is ott dolgoztam. 
- Szerintem  tényleg veszélytelen  vállalkozás bemenni hozzájuk - 



mondta Angela. - Ezzel még nem válók a nyomozás részesévé. 
- Ez  szerintem is  megoldható -  mondta David -, feltéve, hogy a 
rendőrség nem kukacoskodik. 
- Nem,  dehogy -  mondta Calhoun. - A legrosszabb, ami történhet, 
hogy nem adnak másolatot. 
- Mikor menjek oda? - tudakolta Angela. 
- Mondjuk holnap - ajánlotta Calhoun. 
- De csak ebédidőben - mondta Angela. 
- Odamegyek  a kórház  elé, és  felveszem - mondta Calhoun. Azzal 
felállt, és megköszönte a sört. 
Angela kikísérte a kocsijához, David pedig bement a házba. 
- Remélem,  nem  támasztok  viszályt  kettejük  között  -  mondta 
útközben Calhoun.  -  Mintha  a  férje  nem  örülne  túlzottan  a 
nyomozásomnak. 
- Nem  lesz baj  - mondta Angela. - De az egyhetes időtartamot be 
kell tartanunk. 
- Rengeteg időnk van - jelentette ki Calhoun. 
- Még  valamit el  akarok mondani  magának  -  szólt  Angela,  és 
beszámolt Calhounnak a támadással kapcsolatos teóriájáról. 
- Hm  - dünnyögte  Calhoun. -  Ez egyre érdekesebb. Legyen nagyon 
óvatos, bízza az egészet énrám. 
- Ezt szeretném - jelentette ki Angela. 
- Vigyáztam,  nehogy kiderüljön,  hogy maga  a megbízóm  - mondta 
Calhoun. 
- Hálás vagyok érte. 
- Akkor  holnap inkább a könyvtár mögötti parkolóban venném fel - 
mondta Calhoun. - Nem szabad kockáztatni. 
 
 
20. 
OKTÓBER 27., SZERDA 
David  és  Angela  rémületére,  Nikki  tüdejében  sok  váladékkal 
ébredt, és mélyről jövően, erőteljesen köhögött. Mindketten attól 
féltek, hogy  kitör rajta  ugyanaz a  betegség, ami  Caroline-on. 
Davidet nagyon bántotta a dolog, hiszen ő engedte meg, hogy Nikki 
előző nap meglátogassa a barátnőjét. 
Hiába végezték  külön alapossággal  a szokásos  gyakorlatokat,  a 
kislány állapota  nem javult. Nikki- csalódottan vette tudomásul, 
hogy a  szülei aznap  nem engedik iskolába. Felhívták Alice-t. Az 



asszony megígérte, hogy átjön. 
David, az  otthoni gondok  terhével súlyosbítva,  idegesen kezdte 
meg a  vizitet a kórházban. Elhunyt betegeinek emléke minduntalan 
ott kísértett  a gondolataiban.  Aggodalma  ezúttal  alaptalannak 
bizonyult.  Mindegyik  betegének  állapota  kielégítő  volt.  Még 
Sandra is szépen javult. 
- A  daganat lelohadt  - mondta  David, gyöngéden  megpaskolva az 
asszony fájós arcát. 
- Érzem - mondta Sandra. 
- És a láza is lement - tette hozzá David. 
- Nagyon  örülök -  mondta Sandra.  - És  köszönöm.  Már  nem  is 
nyaggatom magát, hogy mikor mehetek haza. 
- Nagyon  okos - jegyezte meg David nevetve. - Hátulról próbáljuk 
meg kiugrasztani  a nyulat a bokorból? De tréfa nélkül, addig itt 
kell maradnia,  míg  százszázalékos  bizonyosságot  nem  szerzünk 
arról, hogy a fertőzést megállítottuk. 
- Ó,  jól van - mondta Sandra tettetett bosszúsággal. - De ha már 
maradnom kell, megtenne nekem egy szívességet? 
- Természetesen - mondta David. 
- Az  ágyam elektromos  vezérlése elromlott  - mondta Sandra. - A 
nővéreknek  már  szóltam,  de  azt  mondták,  semmit  sem  tudnak 
csinálni. 
- Utánanézek  - ígérte  David. -  Ezek az  ágyak  örök  problémát 
jelentenek.   Megyek   és   intézkedem.   Szeretném,   ha   minél 
otthonosabban érezné magát. 
David Janet  Colburnt a  nővérszobában találta,  és  elpanaszolta 
neki az elromlott ágyat. 
- Tényleg nem lehet semmit csinálni? - kérdezte. 
- A  karbantartók főnöke legalábbis ezt állította - mondta Janet. 
- Semmi  kedvem nem  volt vitatkozni.  Beszélni is  elég keserves 
vele. És higgye el, pillanatnyilag nincs több szabad ágyunk, amit 
felajánlhatnánk! 
David  hihetetlennek  tartotta,  hogy  ismét  neki  magának  kell 
beszélnie Van  Slyke-kal ilyen apróság miatt. De nemigen volt más 
választása, vagy tőle kérdezi meg, miért nem lehet megjavítani az 
ágyat, vagy egyenesen Beatonnál tesz panaszt. Abszurd helyzet. 
David Van Slyke-ot ablaktalan kuckójában találta. 
- Odafönt  azt mondták  az egyik  betegemnek, hogy  az ágyát  nem 
lehet megjavítani  - mondta  David  bosszúsan,  rövid  kopogtatás 



után. - Tényleg nem lehet? 
- A  kórház  rossz  ágyakat  vásárolt  -  felelte  Van  Slyke.  - 
Lidércesek. 
- Nem lehet megjavítani? - kérdezte David. 
- Meg lehet, de újra el fog romlani - felelte Van Slyke. 
- Akkor pedig csinálják meg - mondta David. 
- Majd megcsináljuk, ha arra kerül a sor - mondta Van Slyke. - Ne 
zaklasson engem! Sokkal fontosabb dolgom is van. 
- Mondja, miért ilyen udvariatlan velem? - tudakolta David. 
- No  nézd csak - mondta Van Slyke. - Maga jött ide kiabálni, nem 
én  mentem   magához.  Ha   valami   baja   van,   forduljon   az 
igazgatósághoz! 
- Ezt  fogom tenni  - jelentette  ki David.  Sarkon  fordult,  és 
elindult a  lépcsőn Helen  Beaton irodájába. Az előcsarnokba érve 
azonban megpillantotta a főlépcső felé siető dr. Pilsnert. 
- Bert - szólította meg David. - Válthatnánk pár szót? 
Dr. Pilsner megállt. 
David odalépett,  és elmesélte  Nikki állapotát,  majd meg akarta 
kérdezni, nem  kellene-e a  kislánynak valamilyen  antibiotikumot 
szednie,  de   a  mondat   közepén  megállt.  Észrevette,  milyen 
zaklatott dr.  Pilsner, alig  figyelt arra,  amit  David  mondott 
neki. 
- Valami baj van? - kérdezte David. 
- Elnézést  kérek -  mentegetődzött dr.  Pilsner -, máshol jár az 
eszem. Caroline Helmsford állapota az éjszaka válságosra fordult. 
Szinte mindvégig vele voltam. Épp csak hazaszaladtam lezuhanyozni 
és átöltözni. 
- Mi történt? - kérdezte David. 
- Jöjjön  és nézze  meg! -  ajánlotta dr.  Pilsner, és elindult a 
lépcsőn. Davidnek  szednie kellett  a lábát,  hogy lépést  tudjon 
tartani vele. 
- Az  intenzíven van  -  mondta  dr.  Pilsner.  -  Az  egész  egy 
epilepsziás rohammal kezdődött. 
David megtorpant,  de aztán  felgyorsított, hogy utolérje a siető 
gyermekorvost. A  roham említése  azonnal rossz emlékeket keltett 
benne. 
-  Majd  hamarosan  tüdőgyulladás  lépett  fel  -  folytatta  dr. 
Pilsner. - Mindent megpróbáltam, de semmi sem segít. 
Odaértek az  intenzív osztályra.  Dr.  Pilsner  bizonytalanul  az 



ajtófélfának dőlt. Fáradtan felsóhajtott. 
- Félek,  hogy most meg szeptikus sokkban van. Mesterségesen kell 
fenntartanunk a  vérnyomását. Kegyetlenül  rossz állapotban  van. 
Félek, hogy el fogom veszíteni őt. 
Beléptek.  Caroline  kómában  feküdt.  Egy,  a  szájába  vezetett 
tubuson  keresztül   lélegeztették.   Vérnyomását   és   pulzusát 
folyamatosan követték  monitoron keresztül, melynek vezetékei, az 
infúziós szerelékkel  együtt, szinte behálózták a gyermek testét. 
A sokkos  állapotban lévő  gyereket nézve,  David  megborzongott. 
Lelki szemeivel  Nikkit  látta  itt  feküdni,  és  ez  a  látomás 
rémülettel töltötte el. 
Az intenzíves nővér dióhéjban beszámolt Caroline állapotáról. Nem 
volt javulás  az alatt  az egy  óra alatt,  míg dr. Pilsner távol 
volt. Amikor  a nővér  mindent elmondott,  dr. Pilsner  és  David 
elindult  az   osztály  központi   irányítópultja   felé.   David 
felhasználta az  alkalmat, hogy  Nikki állapotát  megbeszélje  az 
orvossal. Dr.  Pilsner most  már figyelmesebben hallgatta, és úgy 
vélte,  valóban  antibiotikumot  kellene  szednie  a  kislánynak. 
Megmondta mit, és mennyit. 
David, mielőtt  távozott volna, igyekezett néhány vigasztaló szót 
mondani  dr.  Pilsnernek.  Ő  aztán  igazán  tudta,  mit  érezhet 
kollégája. 
A rendelőbe  érve David  először Angelát hívta, és elmondta, hogy 
Nikkinek  antibiotikumot   kell  szednie.   Ezek  után  beszámolt 
Caroline állapotáról. Angelát teljesen lesújtotta a hír. 
- Szerinted meg fog halni? - kérdezte Angela. 
- Dr. Pilsner úgy érzi, igen - felelte David. 
- Nikki együtt volt vele tegnap - mondta Angela. 
- Magamtól  is tudom - mondta David. - Tegnap Caroline nagyon jól 
volt. A láza is elmúlt. 
- Ó,  istenem -  sóhajtotta Angela.  - Egyik  baj a  másik  után. 
Megveszed az antibiotikumot, és hazaugrasz vele ebédidőben? 
- Igen - mondta David. 
- Én, ahogy terveztük, átmegyek Burlingtonba - magyarázta Angela. 
- Szóval mégis odamész? - kérdezte David. 
- Hát  persze -  felelte Angela.  - Calhoun ma újra fölhívott, és 
ebben  maradtunk.   Szerintem  már   beszélt  is   telefonon   az 
ottaniakkal. 
- Kellemes  utat -  mondta David,  és letette  a kagylót,  nehogy 



olyasmit mondjon,  amit később  megbánhatna.  Bosszantotta,  hogy 
Angelának most  ez a  legfontosabb. Míg ő halálra idegesíti magát 
Caroline és  Nikki miatt,  addig az  asszony megszállottan csak a 
Hodges ügyre tud gondolni. 
- Köszönöm,  hogy fogadott  - mondta  Calhoun, miközben odahúzott 
egy  széket   Helen  Beaton   íróasztalához.  -   Mint  ahogy   a 
titkárnőjének is  említettem,  mindössze  pár  kérdést  szeretnék 
feltenni. 
- Nekem is lenne egy kérdésem - mondta Beaton. 
- Ki kezdje? - kérdezte Calhoun, majd felmutatva szivarosdobozát, 
megkérdezte: - Rágyújthatok? 
- Nem,  nem gyújthat  rá -  mondta Beaton.  - A kórházban tilos a 
dohányzás. És  először én  tenném fel  a  kérdésemet.  A  válasza 
ugyanis meghatározhatja e beszélgetés hosszát. 
- Rendben van - mondta Calhoun. - Kezdje maga! 
- Ki bérelte fel? - kérdezte Beaton. 
- Nem tisztességes a kérdés - felelte Calhoun. 
- És miért nem? 
- Azért,  mert nem  felbéreltek, hanem  megbíztak, továbbá mert a 
klienseimnek joguk  van ahhoz,  hogy inkognitójukat  megőrizzék - 
felelte Calhoun. - És most én jövök. Tudomásom szerint dr. Hodges 
gyakori látogatója volt az ön irodájának, és... 
- Elnézést,  hogy közbevágok  - mondta Beaton -, de ha a kliensei 
nem hajlandók felfedni a kilétüket, akkor én semmi okát nem látom 
annak, hogy miért kéne a maga kérdéseire válaszolnom. 
- Ez  természetesen magától  függ - jelentette ki Calhoun. - Csak 
hát az  emberben óhatatlanul megfogalmazódik a kérdés, mi gátolja 
meg  egy  kórház  igazgatóját  abban,  hogy  közvetlen  elődjéről 
beszéljen. Sőt, az emberben megfogalmazódik a gyanú is, hogy maga 
talán azt is tudja, ki volt Hodges gyilkosa. 
- Köszönöm,  hogy idefáradt  - mondta Beaton felállva, egy mosoly 
kíséretében. - Hiába minden, nem beszélek, míg nem tudom, kinek a 
megbízásából fáradozik.  Számomra a  kórház  a  legfontosabb.  Jó 
napot, Mr. Calhoun! 
Calhoun felállt. 
- Az az érzésem, hogy hamarosan újra találkozunk - mondta. 
Calhoun  kiment   az  irodából,  és  lesietett  az  alagsorba.  A 
következő beszélgetőpartnere  Werner Van  Slyke volt. A műhelyben 
találta, épp az elektromos ágyakba szerelt be új motorokat. 



- Werner Van Slyke? - szólította meg Calhoun. 
- Ja - felelte Van Slyke színtelen hangon. 
- Calhoun vagyok. Beszélgethetnénk? 
- Miről? 
- Dr. Dennis Hodgesről - felelte Calhoun. 
- Én  közben  folytatnám  a  munkámat  -  mondta  Van  Slyke,  és 
visszafordult a motorokhoz. 
- Gyakori a probléma ezekkel az ágyakkal? - tudakolta Calhoun. 
- Sajnos - felelte Van Slyke. 
- Maga  a főnöke  a karbantartóknak,  nem?  Miért  maga  bajlódik 
ilyesmivel? - kérdezte Calhoun. 
- Mert szeretem, ha jól meg vannak csinálva - felelte Van Slyke. 
Calhoun odament a munkapadhoz, és leült egy székre. 
- Nem zavarja, ha rágyújtok? - kérdezte. 
- Tegye! - mondta Van Slyke. 
- Úgy  tudtam, a  kórház területén  nem lehet dohányozni - mondta 
Calhoun, előhalászva  egy szivart. A dobozt odakínálta Van Slyke- 
nak. A  férfi hosszasan  gondolkodott, majd kivett egyet. Calhoun 
tűzzel kínálta. 
- Úgy tudom, közelről ismerte dr. Hodgest - mondta Calhoun. 
- Mintha  az apám  lett volna - felelte Van Slyke, és elégedetten 
szívta a szivarját. - Sőt, jobb volt hozzám, mint az apám. 
- Komolyan? - csodálkozott Calhoun. 
- Hodges nélkül sohasem tanulhattam volna - magyarázta Van Slyke. 
- Én  segítettem neki  a ház  körül. Volt,  hogy ott  aludtam, és 
olyankor sokat  beszélgettünk. Az apámmal nagyon rossz viszonyban 
voltam. 
- Hogyhogy? - kérdezte Calhoun, igyekezvén beszéltetni Van Slyke- 
ot. 
- Az apám rohadék volt - jelentette ki Van Slyke. Köhögött egyet. 
- Agyba-főbe vert a nyavalyás. 
- De miért? - kérdezte Calhoun. 
- Majd  minden este  részeg volt  - felelte Van Slyke. - Ilyenkor 
nekemesett, az anyám nem tudta megállítani. Sőt, őt is megverte. 
- Az  anyjával beszélgettek erről? - kérdezte Calhoun. - Mondjuk, 
szövetkeztek ellene? 
- A francokat - mondta Van Slyke. - Az anyám védte őt, mindig azt 
mondta, hogy nem is úgy akarta az öreg, amikor a szart is kiverte 
belőlem. A  francba, folyton  azt hajtogatta, hogy az apám szeret 



engem, azért ver meg. 
- Ennek így semmi értelme - jelentette ki Calhoun. 
- Nincs  hát -  mondta fagyosan  Van Slyke. - De mi a nyavalyáért 
faggat itt engem? 
- Hodges halála érdekel - felelte Calhoun. 
- Ennyi idő után? - kérdezte Van Slyke. 
- Mért ne? - kérdezett vissza Calhoun. - Maga nem szeretné tudni, 
ki ölte meg? 
- És  mit csináljak,  ha megtudom?  - kérdezte Van Slyke. - Öljem 
meg a  rohadékot? -  Van Slyke  nevetni kezdett,  de  a  nevetése 
köhögésbe fulladt. 
- Nem sokat dohányzik, igaz? - tudakolta Calhoun. 
Van Slyke  megrázta a  fejét. Lassan csillapult a köhögése. Még a 
feje is  belevörösödött. Odament  az egyik csaphoz, ivott egy kis 
vizet. Megváltozott hangulatban jött vissza. 
- Nekem  elegem van  ebből a  beszélgetésből - mondta gúnyosan. - 
Egy csomó munkám van. Ezekkel a nyavalyás ágyakkal sem 
végeztem. 
- Hát  én akkor  megyek - mondta Calhoun felállva a székről. - Az 
az elvem,  hogy nem  időzök ott,  ahol nem látnak szívesen. De mi 
lenne, ha egy más alkalommal visszatérnék? 
- Még meggondolom - felelte Van Slyke. 
Calhoun  a   műhelyből  visszament   a  kórházba,   és  bement  a 
Radiológiai Központba.  Odaadta a névjegyét az adminisztrátornak, 
és közölte, hogy dr. Cantorral kíván beszélni. 
- Várja magát? - kérdezte a nő. 
- Nem  - felelte  Calhoun. - Figyeljen ide, mondja meg neki, hogy 
dr. Hodges miatt keresem! 
-  Dr.   Dennis  Hodges   miatt?  -  kérdezte  az  adminisztrátor 
meglepődve. 
- Nem  is más  miatt -  felelte Calhoun.  - Addig  leülök  itt  a 
váróban. 
Calhoun figyelte,  hogy a  nő telefonál.  Épp csodálni  kezdte az 
épület remek szerkezetét és a pazar berendezést, amikor megjelent 
egy éltesebb hölgy, és arra kérte, hogy kövesse. 
- Hogy  érti azt, hogy Dennis Hodgesról akar beszélni? - kérdezte 
Cantor, mihelyt Calhoun átlépte az iroda küszöbét. 
- Úgy, ahogy mondtam - jelentette ki Calhoun. 
- Mi a fenének? - kérdezte Cantor. 



- Megengedi, hogy leüljek? - kérdezte Cantor. 
Cantor az  íróasztallal szemben  álló székre  mutatott. Calhoun a 
még felvágatlan  orvosi lapokat  letette a  földre. Miután helyet 
foglalt, szokása szerint megkérdezte, hogy rágyújthat-e. 
-  Ha  engem  is  megkínál  -  mondta  Cantor.  -  Abbahagytam  a 
dohányzást, már csak akkor gyújtok rá, ha valakitől lejmolhatok. 
Miután rágyújtottak,  Calhoun elmondta,  azzal bízták  meg,  hogy 
kinyomozza Hodges gyilkosát. 
- Semmi kedvem arról a szemétről beszélni - jelentette ki Cantor. 
- Megkérdezhetem, hogy miért nem? - kérdezte Cantor. 
- Miért igen? - kérdezett vissza Cantor. 
- Természetesen azért, hogy az igazságszolgáltatás elé kerüljön a 
gyilkosa - mondta Calhoun. 
- Szerintem  ez maga  volt az igazságszolgáltatás - jelentette ki 
Cantor. -  Kitüntetést érdemel, aki megszabadított minket attól a 
kártékony állattól. 
- Hallottam  már, hogy  nem volt  jó véleménnyel  róla  -  mondta 
Calhoun. 
- Finoman fogalmaz - mondta Cantor. - Hitvány alak volt. 
- Kifejtené? - kérdezte Calhoun. 
- Senkivel sem törődött - folytatta Cantor. 
- Az  orvosokra vagy  általában az  emberekre gondol?  - kérdezte 
Calhoun. 
- Többnyire  az orvosokra  - felelte  Cantor. - Egy fikarcnyit se 
törődött velük.  Egyetlen dolog  érdekelte csak,  a kórház. De az 
orvosokat, akik  a kórházban  dolgoznak,  már  nem  tekintette  a 
kórház részének.  Bekebelezte a  radiológiát és  a patológiát, és 
egy  csomó  embert  szélnek  eresztett  közülünk.  Mindannyian  a 
legszívesebben megfojtottuk volna. 
- Tudna neveket mondani? - kérdezte Calhoun. 
-Hát persze, nem titok - felelte Cantor, és az ujjain összesen öt 
orvost számolt le, köztük saját magát is. 
- Mégis, maga az egyetlen, aki itt maradt a kórházban. 
- Én  vagyok az  egyetlen, aki  Bartletben maradt  -  pontosított 
Cantor. - Hála istennek, volt annyi eszem, hogy létrehoztam ezt a 
radiológiai részleget. 
- Tudja, ki ölte meg Hodgest? - kérdezte Calhoun. 
Cantor mondani akart valamit, de meggondolta magát. 
- Maga  tud valamit - mondta. - Most jövök csak rá, ahhoz képest, 



hogy  azzal   kezdtem  a  beszélgetést,  semmi  kedvem  Hodgesról 
beszélni, elég sokat mondtam. 
- Ez nekem is eszembe jutott - jelentette ki Calhoun. - Gondolom, 
időközben meggondolta magát. Szóval, tudja, ki ölte meg? 
- Ha tudnám, se mondanám meg - felelte Cantor. 
Calhoun hirtelen  elővette  a  lánccal  a  derékövéhez  erősített 
zsebóráját. 
- Szent  ég! -  mondta és  felállt. -  Elnézést, de  mára be kell 
fejeznünk a  beszélgetést. Észre  se vettem, hogy így elrohant az 
idő. Engem már várnak. 
Sietve elnyomta  a szivarját  a hamutartóban,  és magára hagyva a 
meglepett Cantort,  kiviharzott a  szobából. Beszállt a furgonba, 
és késedelem nélkül a könyvtárhoz hajtott. Angela a bejárat előtt 
sétált fel és alá. 
- Elnézést  a késésért  - mondta Calhoun, és kinyitotta Angelának 
az  ajtót.   -  Annyira   élveztem  a  dr.  Cantorral  folytatott 
beszélgetést, hogy az időről teljesen megfeledkeztem. 
- Pár  percet én  is késtem  - mondta  Angela. Beült  a  kocsiba. 
Átható szivarbűz  fogadta. - Dr. Cantorra én is kíváncsi vagyok - 
szólalt meg pár pillanat múltán. - Mondott valami érdekeset? 
- Nem  ő ölte  meg  Hodgest  -  mondta  Calhoun.  -  Mindenesetre 
felkeltette az  érdeklődésemet. Ő  is meg  Beaton is. Érzem, hogy 
van itt valami a levegőben. 
Calhoun a maga oldalán résnyire nyitotta az ablakot. 
- Nem bánja, ha rágyújtok? 
- Gondolom, ezért jövünk a maga kocsijával - mondta Angela. 
- Gondoltam, azért megkérdezem - mondta Calhoun. 
- Biztos,  hogy nem  lesz semmi  gond a  rendőrségen? -  kérdezte 
Angela. -  Minél többet  gondolok  rá,  annál  idegesebb  leszek. 
Végtére is,  megtévesztés, amire  készülök. Már  úgy értem, igaz, 
hogy  a  kórházban  dolgozom,  de  a  betegek  kezeléséhez  nincs 
szükségem a papírokra, hiszen patológus vagyok. 
- Aggodalomra  semmi oka  - nyugtatta  meg Calhoun.  -  Szerintem 
semmit se  kell mondania.  Én  már  az  egészet  elmagyaráztam  a 
hadnagynak. Nem lesz semmi baj. 
- Hiszek magának - mondta Angela. 
- Nem  fog csalódni  bennem -  mondta Calhoun.  -  De  lenne  egy 
kérdésem.  A  férje  tegnapi  viselkedése  még  mindig  nem  hagy 
nyugodni. Nem  szeretném, ha  miattam civakodnának. A helyzet úgy 



áll, hogy amióta megváltam a rendőrségtől, nem volt ilyen érdekes 
ügyem. Mi lenne, ha kevesebbet kérnék. Ez segítene a dolgon? 
- Köszönöm  az ajánlatát  - mondta  Angela. - Semmi gond nem lesz 
Daviddel, feltéve, ha betartjuk az egyhetes időtartamot. 
Angela, Calhoun  megnyugtatása ellenére is, idegesen szállt ki az 
autóból  a   burlingtoni   rendőrség   előtt.   Félelme   azonban 
megalapozatlannak bizonyult.  Calhoun  jelenlétének  köszönhetően 
minden a  vártnál simábban  zajlott.  Végig  Calhoun  beszélt.  A 
bizonyítékot őrző  rendőrtiszt nem is lehetett volna kedvesebb és 
készségesebb. 
- Ha  már csinálja  - mondta neki Calhoun -, nem lehetne mindjárt 
két másolatot kapni? 
- Dehogynem  - mondta  a rendőrtiszt,  kesztyűs kezében tartva az 
iratokat. 
Calhoun rákacsintott Angelára, és a fülébe súgta: 
- Így mindkettőnknek lesz példánya. 
Tíz perccel később Angela és Calhoun újra a kocsiban ült. 
- Ez  aztán simán  ment -  jegyezte meg  Angela megkönnyebbülten. 
Kivette a borítékból a papírokat, és átlapozta őket. 
- Én  sohasem mondom  azt, hogy "ugye, megmondtam" - tréfálkozott 
Calhoun mosolyogva.  - Én  ilyet sohasem  mondok. Soha. Engem 
nem 
olyan fából faragtak. 
Angela elnevette magát. Kezdte élvezni Calhoun humorát. 
- Mik azok? - kérdezte Calhoun, Angela válla fölött átpillantva. 
- Nyolc beteg felvételi lapja. 
- Van bennük valami érdekes? - kérdezte Calhoun. 
- Számomra  semmi -  jelentette ki  Angela csalódottan.  -  Semmi 
közöset nem  találok bennük. Különböző korú és nemű betegek, más- 
más diagnózissal.  Törött csípő, tüdőgyulladás, arcüreggyulladás, 
mellkasi fájdalmak, alhasi fájdalmak, visszérgyulladás, szélütés, 
vesekő. Nem  tudom, mire  számítottam,  de  ezek  itt  közönséges 
kórlapoknak tűnnek. 
Calhoun indított, és besorolt a forgalomba. 
- Ne vonjon le elhamarkodott következtetéseket! - tanácsolta. 
Angela visszatette  a  papírokat  a  borítékba,  és  kibámult  az 
ablakon. Hirtelen rájött, hol is vannak. 
- Egy pillanat - mondta. - Álljon meg itt egy pillanatra! 
Calhoun lehúzódott az út szélére. 



- Itt  a közelben van a törvényszéki főorvos irodája - magyarázta 
Angela. -  Mi lenne,  ha beugranánk hozzá? Ő boncolta Hodgest, és 
ha benéznénk hozzá, talán több kedvet kapna az elemzéshez. 
- Tőlem mehetünk - mondta Calhoun. - Szívesen találkozom vele. 
A sűrű  forgalomban csináltak egy U kanyart. Angelát megrémítette 
a manőver,  és lehunyta  a szemét,  hogy  ne  is  lássa.  Calhoun 
igyekezett megnyugtatni.  Pár  perccel  később  már  beléptek  az 
épületbe, és  az ebédlőben  meg is  találták  Walter  Dunsmore-t. 
Angela bemutatta Calhount. 
- Nem ennének valamit? - ajánlotta Walter. 
Angela és  Calhoun elvettek  egy-egy szendvicset  a  pultról,  és 
csatlakoztak Walthoz. 
-  Mr.   Calhoun  segít   felderíteni  a  Hodges  gyilkosságot  - 
magyarázta Angela.  - Azért  jöttünk Burlingtonba, hogy másolatot 
szerezzünk a bizonyítékként őrzött iratokról. Ha már itt jártunk, 
arra gondoltam, beugrunk megkérdezni, van-e valami új fejlemény. 
- Nem,  sajnos nincs - mondta elgondolkodva Walt. - A toxikológia 
elkészült,  de   semmit  sem   találtak,   leszámítva   a   magas 
alkoholszintet, amiről  már beszámoltam.  Körülbelül  ez  minden. 
Ahogy már korábban is mondtam, senki sem sürgeti ezt az ügyet. 
- Értem  - mondta  Angela. -  És mi  a helyzet a bőr alatt talált 
szénszemcsékkel? 
- Nem volt időm továbbgondolni - vallotta meg Walt. 
Angela, miután  elfogyasztották szendvicseiket,  azt mondta, most 
már igyekeznie  kell vissza  Bartletbe. Az ebédidejét tölti házon 
kívül. Walt biztosította, hogy bármikor szívesen látja. 
A visszaút  még  gyorsabbnak  tűnt  Angela  szemében.  Calhoun  a 
könyvtárnál tette  ki, onnan  az asszony  már  a  saját  kocsiját 
vezette. 
- Jelentkezem  - ígérte  Calhoun. - És ne feledje, maradjon ki az 
ügyből! 
- Ne  aggódjon! -  mondta Angela  a volán mögül búcsút intve. Már 
majdnem fél kettő volt. 
Angela a  szobájában Hodges  papírjait betette az íróasztal felső 
fiókjába. Este haza akarta vinni magával. Miközben fölvette fehér 
köpenyét,  Wadley,   annyi  fáradságot  sem  véve  magának,  hogy 
kopogtasson, megjelent az átjáróajtóban. 
- Már vagy húsz perce keresem - mondta bosszúsan. 
- Kórházon kívül voltam - jelentette ki Angela. 



- Erre  magamtól is rájöttem - mondta Wadley. - Hiába kerestettem 
a személyi hívóján. 
- Elnézést  -  mentegetődzött  Angela.  -  A  személyes  ügyeimet 
intéztem ebédidőben. 
- Többet volt távol, mint egy óra - mondta Wadley. 
- Az  lehetséges - mondta Angela -, de ma is tovább maradok, mint 
általában majdnem  mindig. Azonkívül megkértem dr. Darnellt, hogy 
helyettesítsen, ha bármi sürgős dolog adódik. 
- Nem  szeretem, ha  a patológusaim  csak úgy eltűnnek a munkanap 
kellős közepén - jegyezte meg Wadley. 
- Nem  maradtam el  sokáig -  mondta Angela. - Tisztában vagyok a 
kötelezettségeimmel, és  be  is  tartom  őket.  Egyetlen  valóban 
sürgős,  műtéti   biopsziám  sem  volt.  Különben  is,  jártam  a 
törvényszéki főorvosnál is. 
- Találkozott Walt Dunsmore-ral? - kérdezte Wadley. 
- Felhívhatja,  ha nem  hisz nekem  - mondta  Angela. Látta, hogy 
Wadley valamelyest lehiggadt. Hirtelen megörült, hogy pillanatnyi 
ötlettől vezérelve benézett a törvényszékre. 
- Elfoglaltabb  vagyok annál, semhogy azt nyomozzam, merre járt - 
jelentette ki  Wadley. -  A lényeg az, hogy nyugtalanít az utóbbi 
napokban tanúsított  viselkedése. Kénytelen  vagyok  emlékeztetni 
rá,  hogy   a  próbaidejét   tölti  nálunk.  Biztosíthatom,  hogy 
felfüggesztjük, amennyiben megbízhatatlannak bizonyul. 
Wadley ezzel visszavonult, és becsapta maga mögött az ajtót. 
Angela egy  pillanatig csak  bámult utána. Irtózott ettől a nyílt 
ellenségeskedéstől.  De  ez  mégis  elviselhetőbb  volt,  mint  a 
korábbi fogdosós  időszak. Azon  tűnődött, vajon sikerül-e valaha 
is normalizálni munkatársi kapcsolatukat. 
David, miután  befejezte  a  rendelést,  kedvetlenül  ment  át  a 
kórházba, a délutáni vizitre. Már előre rettegett, vajon mi várja 
odaát. 
Először az  intenzív osztályra sietett, hogy megnézze Caroline-t. 
A kislány  nagyon rossz  állapotban volt, haldoklott. Dr. Pilsner 
reményvesztetten üldögélt a pultnál, teljesen magába volt omolva. 
David mélyen együttérzett vele. 
Maga  mögött  hagyva  az  intenzívet,  sorra  látogatta  a  saját 
betegeit.  Valahányszor   csak  belépett  egy  újabb  kórterembe, 
összerándult a  gyomra, csak akkor könnyebbült meg, amikor látta, 
hogy  betege  jól  van.  Ám  Sandra  Hascher  szobájába  lépve  a 



gyomrában érzett  szorítás  fokozódott.  Az  asszonyt  rettenetes 
zavarodott állapotban találta. 
David teljesen elképedt. Hihetetlenül drámai volt a változás, bár 
a nővérek  semmit sem  vettek észre.  Sandra kora  reggel még  jó 
hangulatban fogadta,  teljesen tiszta volt a tudata. Most azonban 
apatikusan  meredt  maga  elé  és  nyálzott.  A  fény  kihunyt  a 
szemében. Újból belázasodott. 
Amikor David  kérdezgette, csak  kábultan  reagált.  Az  egyetlen 
értelmes mondata  arra vonatkozott, hogy fáj a hasa. Ez volt az a 
tünet, amelyet  David a  legszívesebben  egy  életre  elfelejtett 
volna. Érezte, hogy felgyorsul a pulzusa. Úgy gondolta, nem tudna 
elviselni újabb halálesetet. 
A  nővérszobában  újra  átolvasta  Sandra  dossziéját.  A  beállt 
változás egyetlen előjele az étvágytalanság volt. Ez abból derült 
ki, hogy  valamelyik nővér  feljegyezte, a  beteg nem ette meg az 
ebédjét. David  ellenőrizte az  infúziókat: minden  megfelelt  az 
előírásainak. Átnézte  a laboreredményeket:  mind  negatív  volt. 
Elkeseredetten kereste a leromlott tudati állapot okát, de semmit 
sem  talált.   Kezdeti  meningitisre,  azaz  agyhártyagyulladásra 
tudott csak  gondolni.  Végül  is  Sandrát  eredetileg  éppen  az 
agyhártyagyulladástól való félelmében utalta be a kórházba. 
Megint megvizsgálta  az asszonyt,  s noha semmi jelét sem találta 
agyhártyagyulladásnak, elvégezte  az előírásszerű  vizsgálatot, a 
gerinccsapolást. Már  ránézésre, a  folyadék tisztaságából tudta, 
hogy normális, mégis, a biztonság kedvéért átküldte a laborba. Az 
eredmény negatív lett. A vércukorszint nemkülönben. 
Sandra  egyedül   arra  a   fájdalomra  reagált,   amikor   David 
megtapogatta  a   tályogot.  David  ezért  újabb  antibiotikummal 
egészítette ki a gyógyszerelését. Ezen kívül semmi más nem jutott 
eszébe, teljesen tanácstalan volt. Csak reménykedni tudott. 
Hazabiciklizett. Annyira erőt vett rajta a kétségbeesés, hogy már 
a kerékpározásban  sem lelte örömét. Szívből sajnálta Caroline-t, 
és nagyon  aggódott Sandra  miatt. Hazaérve  ráeszmélt, hogy  fel 
kell ráznia  magát az  önsajnálatból. Nikki rosszabbul volt, mint 
ebédidőben,  amikor   hazahozta   neki   az   antibiotikumot.   A 
váladékpangás fokozódott, a láza is felszökött. 
David betelefonált az intenzív osztályra, és dr. Pilsnert kérte a 
telefonhoz. Elnézést  kért a  zavarásért, majd  elmondta, hogy az 
antibiotikum a jelek szerint nem segít Nikkinek. 



- Emeljük  meg az adagot! - tanácsolta dr. Pilsner fáradt hangon. 
- És talán egészítsük ki köptetövel és hörgtágítóval. 
- Caroline állapota változatlan? - kérdezte David. 
- Igen - felelte dr. Pilsner. 
Angela csak  valamikor hét körül ért haza. Megnézte Nikkit, aki a 
légzési gyakorlatok  elvégzése  után  jobban  lett,  majd  elment 
zuhanyozni. David vele ment a fürdőszobába. 
- Caroline  állapota változatlan  - mondta David, miközben Angela 
belépett a zuhany alá. 
- Nagyon  sajnálom  Helmsfordékat  -  mondta  Angela.  -  Szörnyű 
napokat élhetnek  át. Nagyon remélem, hogy Nikkinek nem ugyanaz a 
baja, mint Caroline-nak. 
- Egy  másik betegemnél,  Sandra Haschernél  ugyanazok a  tünetek 
jelentkeztek, mint a többieknél. 
Angela kidugta a fejét. 
- Mivel vettétek fel? 
- Tályogos  foggal -  felelte David.  - Az antibiotikumtól szépen 
javult, aztán  ma  délutánra  hirtelen  teljesen  megváltozott  a 
tudati állapota. 
- Dezorientált lett? 
- Teljesen  apatikus, kába - magyarázta David. - Tudom, ezzel nem 
mondok sokat, ám számomra tragikus a változás. 
- Agyhártyagyulladás? - kérdezte Angela. 
- Én  is csak  erre tudtam  gondolni -  mondta David.  -  De  nem 
panaszkodott fejfájásra, és a láza sem ment fel. Ennek ellenére a 
biztonság  kedvéért   lumbálpunkciót  is  végeztem,  az  eredmény 
negatív. 
- Agytályog? - próbálkozott Angela. 
- Mondtam  már, csak  hőemelkedése van  - mondta  David. -  Ezzel 
együtt,  ha   holnapra  sem   javul  az   állapota,  lehet,  hogy 
csináltatok  egy   mágneses  magrezonanciás  vizsgálatot.  A  baj 
azonban az, hogy kísértetiesen emlékeztetnek a tünetei az elhunyt 
betegekére. 
- Gondolom, nem mersz konzíliumot összehívni? 
- Nem,  mert ezzel  azt kockáztatom, hogy átadják valaki másnak - 
felelte David.  - Még  abból is  baj  lehet,  ha  MRI-vizsgálatot 
kérek. 
- Hát  így nem  lehet gyógyítani  - méltatlankodott Angela. David 
nem válaszolt. 



- Burlingtonban minden rendben ment - mondta Angela. 
- Örülök - jegyezte meg minden érdeklődés nélkül David. 
- Visszajőve  azonban volt némi kellemetlenségem. Wadley teljesen 
esztelenül   viselkedik.    Még   meg    is   fenyegetett,   hogy 
felfüggesztet. 
- Csak  nem? -  mondta rémülten  David. -  Már csak  ez a  csapás 
hiányzik. 
- Ne  izgulj! -  csitította Angela.  - Csak így vezeti le a gőzt. 
Nem válthatja  be a  fenyegetését ilyen rövid idővel azután, hogy 
panaszt tettem a szexuális zaklatás miatt. Ez az egyetlen, amiért 
örülök, hogy elmentem Cantorhoz. Hivatalosan is nyoma van. 
- Ez azért nem túl nagy biztosíték - vetette ellene David. - Az a 
lehetőség, hogy kirúghatnak, még csak meg se fordult a fejemben. 
Amikor a vacsora tálalva volt, Nikki kijelentette, hogy nem éhes. 
Angela ennek  ellenére  odaültette  az  asztalhoz,  mondván,  azt 
csipegethet, amit  akar, időközben azonban mégsem tudta megállni, 
hogy ne  noszogassa a kislányt. David rászólt, hogy ne erőltesse. 
Ezen aztán összekaptak, Nikki sírva állt fel az asztaltól. 
A szülőkben  forrt a  méreg,  mindegyik  a  másikat  okolta.  Nem 
szóltak egymáshoz,  csöndben nézték  a híreket  a tévében. Amikor 
eljött az  ideje, hogy  Nikki lefeküdjön,  Angela vállalta,  hogy 
segédkezik   a   gyakorlatok   elvégzésében,   Davidnek   viszont 
meghagyta, hogy rakja rendbe a konyhát. 
David épp csak kihordta a tányérokat a konyhába, amikor megjelent 
Angela. 
- Nikki  zavarba ejtő  kérdést tett  fel -  mondta Angela.  - Azt 
kérdezte, mikor engedik haza Caroline-t. 
- Mit feleltél neki? - kérdezte David. 
- Azt,  hogy nem  tudom - vallotta meg Angela. - Most, hogy ilyen 
rosszul érzi magát, nem volt szívem megmondani az igazat. 
- Ne  nézz rám!  - szólt  David. -  Én sem fogom megmondani neki. 
Várjuk meg, amíg jobban lesz! 
- Rendben van - egyezett bele Angela. - Megpróbálom megnyugtatni. 
- Ezzel kiment a konyhából, és elindult a lépcsőn. 
David  kilenc   körül  felhívta  a  kórházat.  A  főnővér  váltig 
állította, hogy Sandra állapota nem rosszabbodott, legalábbis nem 
számottevően. A  végén azért  mégis kibökte,  hogy nem ette meg a 
vacsoráját. 
David letette a kagylót. Angela kilépett a konyhából. 



- Akarod  látni a  papírokat, amiket  Burlingtonból szereztünk? - 
kérdezte. 
- Nem érdekelnek - mondta David. 
- Köszönöm  - mondta Angela. - Pedig tudod, hogy milyen fontos ez 
számomra. 
- E nélkül is épp elég bajom van - jelentette ki David. 
- Én nem sajnáltam az időt és az energiát, hogy végighallgassalak 
-  mondta   Angela.  -  Merő  udvariasságból  te  is  megtehetnéd 
ugyanezt. 
- A  két dolgot  össze sem  lehet hasonlítani  -  vetette  ellene 
David. 
- Hogy  mondhatsz ilyet? Tudod, hogy mennyire aggaszt ez a Hodges 
ügy. 
- Én  ebben nem  támogatlak -  jelentette ki  David.  -  Ezt  már 
világosan megmondtam. 
- Hogyne,  megmondtad. Csak a te dolgod a fontos, az enyém persze 
nem. 
- Én csak csodálkozom, hogy ennyi gond közepette neked egyre csak 
a Hodges  ügyön jár  az  eszed.  Szerintem  fontossági  sorrendet 
tévesztettél. Míg te Burlingtonban kószáltál, addig én hazahoztam 
az antibiotikumot Nikkinek, akinek a barátnője közben haldoklik a 
kórházban. 
- Hát ez elképesztő, nem hiszek a fülemnek - vágott közbe Angela. 
- És a tetejébe még közlöd, hogy Wadley elbocsátással fenyegetett 
meg -  folytatta David.  - És  mindez miért?  Mert annyira fontos 
volt Burlingtonba  elmenned. Mondok neked valamit! Ha kidobnak az 
állásodból, az  egyenlő az  anyagi  csőddel.  Mindannyiunk  létét 
veszélyezteted ezzel az ostoba nyomozósdival. 
- Te  folyton a  racionalizmusoddal kérkedsz - kiabálta Angela. - 
Holott nem  teszel mást, mint becsapod saját magadat. Azt hiszed, 
azzal már meg is oldottad a problémákat, hogy tudomást sem veszel 
róluk. És  szerintem pontosan  te vagy  az, aki  összetéveszted a 
fontossági sorrendet azzal, hogy ellenem fordulsz, amikor pedig a 
legnagyobb szükségem  lenne  a  megértésedre.  Ami  pedig  Nikkit 
illeti, semmi  baja sem  lenne, ha  nem engeded  meg  neki,  hogy 
meglátogassa Caroline-t,  mielőtt még  kiderülhetett volna,  mi a 
baja. 
- Ez övön aluli ütés volt - kiabálta magáról megfeledkezve David, 
hiába  igyekezett   uralkodni  magán.   Tényleg   racionalistának 



vallotta magát,  és mindig is büszke volt rá, hogy nem veszíti el 
egykönnyen a fejét. 
Viszont minél  inkább uralkodott magán David, Angela annál inkább 
elveszítette a  fejét, és  minél hevesebben  vitatkozott  Angela, 
David annál  inkább megőrizte  hidegvérét. Tizenegyre  mindketten 
kimerültek. Közös megegyezéssel David a vendégszobában aludt. 
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David, amikor kinyitotta a szemét a sötétben, az első pillanatban 
azt  sem   tudta,  hol   van.  Az   idegennek  tűnő   olvasólámpa 
kapcsolójával babrálva végül felgyújtotta a villanyt. Meglepetten 
nézte az  ismeretlen bútorokat.  Beletelt vagy  egy  percbe,  míg 
rájött, hogy a vendégszobában alszik. Abban a szempillantásban az 
előző este kellemetlen hangulata is visszatért. 
David megnézte  a karóráját.  Háromnegyed öt  volt. Visszadőlt  a 
párnára, rosszullét  fogta el,  émelygett. Rögtön utána görcsölni 
kezdett, és hasmenés jött rá. 
Pánik rémületben  botorkált át  a fürdőszobába,  hogy  hamarjában 
bevegyen valamit  hasmenés ellen.  Amikor ráakadt  egy üvegre, jó 
nagyot kortyolt  a folyadékból.  Ezután elővette  a lázmérőt és a 
szájába vette. 
Amíg az  eredményre várt, aszpirin után kutatott. Ezenközben nála 
is, mint elhunyt betegei némelyikénél, nyálbőség jelentkezett. 
Riadtan vizsgálgatta  arcát a  tükörben. Lehet,  hogy ő  maga  is 
elkapta  betegeitől   a  titokzatos  kórt?  Szűzanyám,  gondolta, 
ugyanazok a  tünetek!  Remegett  a  kezében  a  lázmérő.  Majdnem 
negyvenfokos  láza   volt.  Kidugta   a  nyelvét,   és   alaposan 
megvizsgálta a tükörben. Halovány volt, mint az arca. 
- Nyugalom!  - intette  saját magát.  Egy pohár vízzel bevett két 
aszpirint. Ebben  a pillanatban  újra görcsölni kezdett a hasa. A 
mosdó szélébe kapaszkodva várta, hogy elmúljon a roham. 
Magára erőszakolt fegyelemmel értékelte a tüneteket. Az influenza 
jelei, ugyanúgy,  mint az  öt nővér  esetében.  Semmi  oka,  hogy 
pánikba essen, és elhamarkodott következtetéseket vonjon le. 
Miután  bevette   a  hasmenéscsillapítót  és  az  aszpirint,  úgy 
döntött,  maga  is  úgy  tesz,  ahogy  a  nővéreknek  tanácsolta. 



Visszabújt az ágyba. Mire a hálószobában megszólalt a vekker, már 
jobban érezte magát. 
Angelával  eleinte   csak  fáradtan   méregették  egymást,   majd 
összeölelkeztek.  Legalább  egy  percig  szorosan  összefonódtak, 
végül David szólalt meg. 
- Szent a béke? - kérdezte. 
Angela bólintott. 
- Mind a ketten nagyon feszültek vagyunk. 
-  A  tetejébe  elkapott  valami  nyavalya  -  mondta  David,  és 
elmesélte Angelának, mire ébredt. - A nyálbőség zavar a legjobban 
- tette hozzá. 
- Hogyhogy nyálbőség? - tudakolta Angela. 
- Folyton  nyeldekelnem kell  - magyarázta David. - Valahogy úgy, 
ahogy hányás  előtt érzi  az ember,  csak nem  olyan intenzív. De 
most már valamivel jobban vagyok. 
- Nikkinél voltál már? - kérdezte Angela. 
- Még nem - felelte David. 
Miután megmosakodtak,  átmentek Nikki  szobájába.  Rusty  örömmel 
üdvözölte őket.  Nikki kevésbé  volt lelkes. Az antibiotikum és a 
légzési gyakorlatok ellenére rosszabbul volt, mint tegnap. 
Miközben Angela  reggelit készített, David felhívta dr. Pilsnert, 
és beszámolt Nikki állapotáról. 
- Azonnal  látni akarom  - mondta  dr. Pilsner.  - Az ambulancián 
várom magukat fél óra múlva. 
- Ott leszünk - mondta David -, és köszönöm az aggodalmát. - Már- 
már letenni  készült a  kagylót, amikor  hirtelen  eszébe  jutott 
Caroline. 
- Meghalt  - mondta  dr. Pilsner.  -  Ma  hajnali  háromkor.  Nem 
lehetett tartani  a vérnyomását.  De legalább nem szenvedett, már 
ha ez vigasz. 
Jóllehet várható volt, ami történt, a hír mégis megrázta Davidet. 
Nehéz szívvel ment be a konyhába, hogy elmesélje Angelának. 
Egy pillanatra  úgy tetszett,  Angela szemét  elfutják a könnyek, 
ehelyett azonban odavágta Davidnek: 
- Felfoghatatlan, micsoda könnyelműség volt megengedned Nikkinek, 
hogy meglátogassa! 
David az éles támadástól elképedve visszavágott: 
-  De   én  legalább   tegnap  ebédidőben   hazahoztam  neki   az 
antibiotikumot! -  Mindazonáltal egyre kínzóbb bűntudatot érzett, 



amiért beengedte a kislányt Caroline-hoz. 
Bosszúsággal vegyes félelemmel pillantottak egymásra. 
- Ne  haragudj! -  szólt meg  végül Angela. - Elfelejtettem, hogy 
kibékültünk. De annyira aggódom. 
- Dr. Pilsner azonnal látni akarja Nikkit - mondta David. - Ideje 
indulnunk. 
Melegen felöltöztették  Nikkit, és beszálltak a kocsiba. David és 
Angela kínosan  kerülték, hogy  provokálják  egymást.  Mindketten 
nagyon   is    tisztában   voltak    a    másik    gyöngeségével, 
sebezhetőségével. Nikki  sem szólt  egy szót sem, szinte az egész 
utat végigköhögte. 
Dr. Pilsner  már várta  őket, és  azonnal bevitte Nikkit az egyik 
vizsgálóba. David  és Angela,  oldalt állva, figyelték az orvost. 
Amikor dr. Pilsner végzett a vizsgálattal, félrehívta őket. 
- Azonnal be kell feküdnie a kórházba - mondta. 
- Tüdőgyulladása van? - kérdezte David. 
- Még  nem tudom  - felelte  dr. Pilsner  -, de elképzelhető. Nem 
szabad  kockáztatni,  azok  után,  ami...  -  Nem  fejezte  be  a 
mondatot. 
- Én  itt maradok  Nikkivel -  mondta Angela Davidnek. - Te kezdd 
meg a vizitet! 
- Rendben  van -  egyezett bele David. - A személyi hívón elérsz, 
ha valami  gond van.  - David még mindig rosszul érezte magát, és 
Nikki állapota  csak rontott a helyzetén. Adott egy búcsúpuszit a 
kislánynak,  és   megígérte,   a   nap   folyamán   többször   is 
meglátogatja. Nikki bólintott. Ezt már ismerte. 
David kért pár aszpirint a nővértől, és felment az emeletre. 
- Hogy  van Mrs.  Hascher? -  kérdezte Janet  Colburntól, mihelyt 
találkoztak.  Közben   leült  a  pulthoz,  és  elővette  a  beteg 
kórlapját. 
- Nem  talál friss  bejegyzést -  mondta Janet.  - Azt hiszem, ma 
reggel még  egyikünk sem  járt nála.  A fél  nyolcas  operációkat 
készítettük elő. 
David félve  olvasott bele Sandra kórlapjába. Először a lázgörbét 
nézte meg  - semmi  különös. Csak  egy kis  hőemelkedés az utolsó 
mérés alkalmával.  A nővérek  bejegyzései szerint  Sandra  aludt, 
valahányszor csak bementek hozzá. 
David megkönnyebbülten  fölsóhajtott. Legalább  új fejlemény  nem 
volt. Miután  átnézte a  kórlapokat,  sorra  járta  a  betegeket. 



Sandra kivételével, a többiekkel nem volt semmi probléma. 
Sandra szobájába  lépve David  meglepődött, hogy  az asszony  még 
mindig alszik.  Odalépett az  ágyához, és  megnézte az arcát. Ott 
semmi változás.  Gyöngéden megrázta az asszony vállát, és a nevén 
szólította. Mivel nem kapott választ, még erősebben rázogatta, és 
a nevét is hangosabban mondta. 
Az asszony  végül felriadt, remegő kezét az arca elé emelte. Alig 
tudta kinyitni  a szemét.  David  újra  megrázta.  Sandra  szemei 
tágabbra  nyíltak,   és  bár  megpróbált  valamit  mondani,  csak 
értelmetlen mormogásra telt tőle. Teljesen kábult volt. 
David nyugalmat erőltetett magára, vért vett, és azonnal leküldte 
a laborba.  Majd alaposan  megvizsgálta az asszonyt, elsősorban a 
tüdejét és idegrendszerét. 
Amikor pár  perccel később  átment  a  nővérszobába,  megkapta  a 
laboreredményt.  Negatív,   még  a  vérsejtszám  is  normális.  A 
tályoggal megugrott fehérvérsejtszám az antibiotikum hatására már 
régen lecsökkent,  most  is  alacsony  maradt,  kizárva  ezzel  a 
fertőzés lehetőségét.  Ennek ellenére  a tüdő hallgatózási lelete 
kezdeti tüdőgyulladásra  utalt. David  nem tudott másra gondolni, 
mint az immunrendszer elégtelenségére. 
Megint   ugyanaz    a   tünetegyüttes,    amely   megtámadta   az 
idegrendszert, a gyomor- és emésztőszerveket, valamint a vérképző 
rendszert  az  immunháztartást.  Komplex  tünetek  -  kiváltó  ok 
nélkül. 
David  kétségbeesetten   törte  a  fejét,  mit  csinálhatna.  Egy 
harmincnégy  éves   asszony  élete  forgott  kockán.  Konzíliumra 
gondolni sem  mert, egyrészt Kelley miatt, másrészt a konzulensek 
a korábbi  három esetnél  sem voltak  a segítségére.  A legutóbbi 
konzílium következménye  meg az lett, hogy elvették tőle Eakinst. 
Az sem megoldás, ha további diagnosztikai vagy laborvizsgálatokat 
rendel, hiszen  azok korábban  sem hoztak  eredményt. Tanácstalan 
volt. 
- A  216-os rohamozik  - kiabálta az egyik nővér a folyosó végén. 
David rohanni kezdett. Sandra feküdt a 216-osban. 
Az  asszony   epilepsziás  görcsben  fetrengett.  A  teste  ívben 
megfeszült, végtagjait olyan hevesen dobálta, hogy táncolt az ágy 
is. David  ordítva nyugtatót  kért. Valamelyik nővér egy pillanat 
alatt a  kezébe  nyomta  a  gyógyszert,  ő  pedig  beadta  Sandra 
infúziójába. A görcs percek alatt elmúlt, Sandra teste elernyedt, 



tudata nem tért vissza. 
David elnézte betege immáron békés arcát. Úgy érezte, mindaz, ami 
történt, az  intellektuális képességeinek  a  megcsúfolása  volt. 
Amíg ő  tehetetlenül azon  tépelődött, mit is kéne tenni, addig a 
görcs kegyetlen fordulattal hatalmába kerítette Sandra testét. 
David   egy   pillanat   alatt   lázas   tevékenységbe   kezdett. 
Kétségbeesését düh  váltotta fel.  Gondolkodás nélkül  elrendelte 
ismét az összes lehetséges vizsgálatot: laborteszteket, röntgent, 
a koponya  mágneses magrezonanciás  vizsgálatát,  és  idekérte  a 
konzulenseket. Eltökélt szándéka volt, hogy kideríti, mi történik 
Sandra Hascherrel. 
Félve, hogy  az asszony állapota bármelyik pillanatban válságosra 
fordulhat,  azonnal   átszállíttatta   az   intenzív   osztályra. 
Állandóan figyelemmel  akarta kísérni az életfunkciókat. El akart 
kerülni minden váratlan helyzetet. 
A beteget fél órán belül átszállították az intenzívre, David maga 
is segített  tolni a  hordágyat. Miközben  Sandrát  átemelték  az 
ágyba, David  a központi  pultnál épp hozzá akart fogni a további 
vizsgálatok megrendeléséhez,  ám a  keze megállt  a levegőben.  A 
pulttal szemközti ágyon Nikkit pillantotta meg. 
Megrökönyödött.  Nem  volt  felkészülve  arra,  hogy  Nikkit  itt 
találja. Szinte megbénult az aggodalomtól. Mit jelenthet ez? 
David egy kezet érzett a vállán. Megfordult. Dr. Pilsner volt az. 
-  Látom,   megijedt,  hogy  itt  látja  a  lányát  -  mondta.  - 
Aggodalomra semmi  ok. Azért  van  itt,  mert  kerülni  akarom  a 
kockázatot.  Az   itteni  nővéreknek   nagy  gyakorlatuk   van  a 
légzőszervi megbetegedések kezelésében. 
- Ez  elkerülhetetlen? -  kérdezte idegesen David. Tudta, hogy az 
intenzív osztály ridegsége mennyire megviseli a betegek lelkét. 
- Az  ő érdekében  történik -  magyarázta  dr.  Pilsner.  -  Merő 
elővigyázatosság. Mihelyt tehetem, elviszem innen. 
- Rendben  van -  egyezett bele  David,  bár  az  idegeit  nagyon 
megviselte ez az újabb fejlemény. 
Mielőtt még  kiírta volna  Sandrának az új vizsgálatokat, odament 
Nikkihez. A  kislány egyáltalán  nem bánta,  hogy itt volt, ettől 
David is megkönnyebbült valamelyest. 
Visszaült a  pulthoz, és  írni kezdett.  Már majdnem készen volt, 
amikor az egyik nővér megérintette a karját. 
- Bizonyos  Mr. Kelley várja odakint a váróban - mondta. Davidnek 



ismét görcsbe  rándult a  gyomra. Tudta, miért jött Kelley, ezért 
nem  is   sietett.  Befejezte   az  írást,  a  papírt  odaadta  a 
főnővérnek. Csak ezután ment ki Kelley-hez. 
-  Nagyon  szomorú  vagyok  -  kezdte  Kelley,  mihelyt  meglátta 
Davidet. - Pár perccel ezelőtt hívott az ellenőr... 
- Egy  pillanat! -  vágott közbe  a mondat  közepén  David.  -  A 
betegem az  intenzíven fekszik, nem vesztegethetem itt magával az 
időmet. Úgyhogy  hagyjon most  békén! Majd  később  megbeszéljük. 
Megértette? 
David egy  pillanatig farkasszemet nézett Kelley-vel, majd sarkon 
fordult, és elindult kifelé. 
- Egy  pillanat, dr. Wilson - szólt utána Kelley -, csak ne olyan 
hevesen. 
David  megpördült,   és  odaviharzott   hozzá.  Minden   előzetes 
figyelmeztetés nélkül  megragadta Kelley  ingét  a  nyakánál,  és 
hátralökte. Kelley  belezuhant a  mögötte álló  székbe. David  az 
öklével orrba vágta. 
- Mondtam  már, hogy  tűnjön a  francba! -  vicsorogta  David.  - 
Különben nem tudom, mit csinálok magával. Világos? 
Kelley nyelt egyet, de nem mozdult. 
David sarkon  fordult és  kifelé indult.  Már  az  ajtóban  volt, 
amikor Kelley utánaszólt: 
- Ezt jelenteni fogom a fölötteseimnek. 
David megfordult. 
- Tegye  azt! - mondta, ezzel visszament az intenzívre. A pulthoz 
érve megállt. Hevesen vert a szíve. Eltűnődött, mi történt volna, 
ha Kelley visszaüt. 
- Dr.  Wilson - szólította meg az egyik nővér. - Dr. Mieslich van 
a telefonnál. Visszahívta. 
- A  férjem az egyetemen dolgozik - magyarázta Madeline Gannon. - 
Irodalmat és drámatörténetet tanít. 
Calhoun elnézte  a Gannonék  könyvtárszobájának falán, a polcokon 
sorakozó rengeteg könyvet. 
- Jó  lenne egyszer  találkozni vele - mondta Calhoun. - Magam is 
rengeteg színdarabot  olvasok.  Ez  a  hobbim,  amióta  nyugdíjba 
mentem. Különösen Shakespeare-t szeretem. 
- Miről  akar beszélni  velem? - kérdezte Madeline diplomatikusan 
témát váltva.  Calhoun külleméből  ítélve kételkedett abban, hogy 
Bemard örömmel fogadná az érdeklődését. 



- Dr. Dennis Hodges gyilkosa után nyomozok - mondta Calhoun. 
- Rettenetes esemény volt - jelentette ki Madeline. 
- Úgy  tudom, ön  hosszú időn  át együtt  dolgozott vele - mondta 
Calhoun. 
- Több mint harminc évig - mondta Madeline. 
- És kellemes volt? - kérdezte Calhoun. 
- Voltak  hullámvölgyek is  - vallotta  meg Madeline.  - Mindig a 
maga feje után ment, az egyik pillanatban konok és mániákus, ám a 
másikban  megértő   és  kedves  is  tudott  lenni.  Szerettem  és 
gyűlöltem egyszerre.  Megrendített, amikor  azt  hallottam,  hogy 
megtalálták a  holttestét. Titkon  azt reméltem,  egyszerre  csak 
elege lett  mindenből, és  elment Floridába.  Az utóbbi pár évben 
telente állandóan Floridába készült. 
- Tudja,  ki ölte meg? - kérdezte Calhoun, szemével egy hamutartó 
után kutatva, ám ilyet nem látott. 
- Halvány  fogalmam sincs  -  jelentette  ki  Madeline.  -  Mivel 
azonban róla van szó, jó páran lehettek. 
- Például? - kérdezte Calhoun. 
- Hát,  hadd vonjam vissza, amit mondtam - magyarázta Madeline. - 
Ha egészen  őszinte akarok lenni, akkor azok közül, akiket rendre 
megőrjített, senki sem lett volna képes ilyesmire. Mint ahogy dr. 
Hodges sem  váltotta volna  valóra sohasem a fenyegetéseit, hiába 
hangoztatta oly gyakran. 
- Kiket fenyegetett meg? - kérdezte Calhoun. 
Madeline elnevette magát. 
- Szinte  mindenkit, a  kórház egész  új vezetését - mondta. - No 
meg a  rendőrfőnököt, a helyi bank elnökét, az autószerelő műhely 
tulajdonosát. Végtelen a lista. 
- Miért  volt Hodges annyira elégedetlen a kórház új vezetésével? 
- tudakolta Calhoun. 
- Többnyire a betegei miatt - magyarázta Madeline. - Pontosabban, 
a volt  betegei miatt.  Dr. Hodges  kevesebbet praktizált, miután 
átvette a  kórház igazgatását,  majd  később  is,  amikor  a  VEB 
megjelent a  színen. Bánni nem nagyon bánta, hiszen tudta, hogy a 
kórház nem  tud meglenni  az egészségbiztosítók nélkül, és vissza 
is fogta  magát. De  aztán a  korábbi betegei kezdtek visszajárni 
hozzá, és  panaszkodtak a VEB által diktált feltételek miatt. Azt 
szerették volna,  hogy ő  legyen megint  a kezelőorvosuk,  ám  ez 
lehetetlen volt, hiszen valamennyiük biztosítója a VEB lett. 



- Dr. Hodgesnak tehát igazából a VEB-re kellett volna haragudnia, 
ugye? -  tudakolta Calhoun,  és meg  sem várva Madeline válaszát, 
megkérdezte,   rágyújthat-e.    Madeline   nemet    mondott,   de 
felajánlotta, hogy  főz egy  kávét. Calhoun  ezt elfogadta,  mire 
mindketten kimentek a konyhába. 
- Hol  is hagytam  abba? -  kérdezte Madeline,  miközben feltette 
forrni a vizet. 
- Azt  mondtam, hogy  Hodgesnek igazából  a VEB-re  kellett volna 
haragudnia - emlékeztette Calhoun. 
- Igen, megvan - mondta Madeline. - Dühös volt ő a VEB-re, de még 
jobban haragudott  a kórháziakra,  amiért a VEB minden feltételét 
elfogadták. Dr.  Hodges úgy  érezte, az  ő szavának  is súlya van 
ilyen ügyekben. 
- Valami konkrét dolog dühítette? - kérdezte Calhoun. 
-  Nem,  inkább  sok  minden  együtt  -  magyarázta  Madeline.  - 
Bosszantotta az ellátás, vagy annak hiánya meg az ambulancia. Ott 
a betegek  már csak  úgy jelenhettek meg, ha előre fizettek érte. 
És a  kórházba sem  fekhettek be  többé kedvük  szerint.  Azon  a 
napon, aamikor  eltűnt, épp  egy volt  betegének a  halála  miatt 
dühöngött. Valójában akkoriban rövid idő leforgása alatt rengeteg 
volt betege  meghalt. Azért  emlékszem rá,  mert dr.  Hodges  azt 
kiabálta, hogy  a VEB-es  orvosok képtelenek  életben tartani  az 
embereket.  Kételkedett  a  szaktudásukban,  és  dühítette,  hogy 
efölött a kórháziak napirendre térnek. 
- Emlékszik  annak a  betegnek a  nevére, akinek a halála annyira 
megviselte Hodgest az eltűnése napján? - kérdezte Calhoun. 
- Maga  csodákat vár tőlem - mondta Madeline, miközben kitöltötte 
a kávét.  Odanyújtotta az egyik csészét Calhounnak. A férfi három 
púpozott kanál cukrot és sok tejszínt töltött bele. 
- Várjon csak! Mégis emlékszem - szólalt meg Madeline hirtelen. - 
Clark Davenport volt az. Igen, ő, semmi kétség. 
Calhoun   előhalászta   az   Angelával   Burlingtonban   szerzett 
papírokat. 
- Itt van - mondta belelapozva. - Clark Davenport, csípőtörés. 
- Igen,  ő volt  az -  erősítette meg Madeline. - A szerencsétlen 
ember leesett  a  létráról,  miközben  kedvenc  macskáját  akarta 
leszedni a fáról. 
- Nézze  meg a  többit is  - kérte  Calhoun, és  ezzel odaadta az 
iratokat Madeline-nek. - Mondanak önnek ezek a nevek valamit? 



Madeline elvette a papírokat, és olvasni kezdte. 
- Valamennyire  emlékszem -  mondta. -  Róluk beszéltem,  miattuk 
volt dühös dr. Hodges. Mindannyian meghaltak. 
- Hm - hümmögött Calhoun, miközben elvette a papírokat. - Tudtam, 
hogy kell legyen valami kapcsolat köztük. 
- Dr.  Hodgest a  parkolóban történt támadások is felingerelték - 
tette hozzá Madeline. 
- Miért? - kérdezte Calhoun. 
- Szerinte  a kórház  vezetése sokkal  többet is tehetett volna a 
megelőzés érdekében  - magyarázta  Madeline.  -  De  őket  sokkal 
jobban izgatta, miképp akadályozzák meg, hogy a történtekről hírt 
adjanak a lapok, mint az, hogy elkapják a támadót. Dr. Hodges meg 
volt győződve arról, hogy kórházi ember az elkövető. 
- Konkrétan gondolt valakire? 
- Célzott rá - felelte Madeline. - De nem mondta meg, ki az. 
- Mit gondol, a feleségének elmondta? - tudakolta Calhoun. 
- Elképzelhető - felelte Madeline. 
- Mit  gondol, beszélhetett azzal a személlyel, akit gyanúsított? 
- kérdezte Calhoun. 
- Fogalmam  sincs -  jelentette ki Madeline. - Azt azonban tudom, 
hogy meg  akarta beszélni  a dolgot  Wayne Robertsonnal, jóllehet 
nem voltak  valami jó  viszonyban.  Ami  azt  illeti,  épp  aznap 
készült Robertsonhoz, aamikor eltűnt. 
- És elment hozzá? - tudakolta Calhoun. 
- Nem  -  felelte  Madeline.  -  Ugyanis  aznap  halt  meg  Clark 
Davenport.  Ahelyett,  hogy  Robertsonhoz  ment  volna,  megkért, 
beszéljek meg  egy ebédet dr. Barry Holsterrel, aki az onkológián 
radiológus. Azért emlékszem Clark Davenportra, mert nekem kellett 
emiatt időpontot kérnem. 
-  Miért  akart  Hodges  annyira  találkozni  dr.  Holsterrel?  - 
kérdezte Calhoun. 
- Korábban  dr. Holster  is kezelte  Clark Davenportot  - felelte 
Madeline. 
Calhoun letette  a kávéscsészéjét,  és felállt.  -  Nagyon  sokat 
segített nekem - hálálkodott. - Köszönöm a kávét, és örülök, hogy 
ilyen jó a memóriája. 
Madeline Gannon elpirult. 
Angela már  végzett a  munkájával, és az ebédszünet előtt épp egy 
szakfolyóiratot  lapozgatott,   amikor  a   törvényszéki  főorvos 



kereste telefonon. 
- Örülök, hogy megtaláltam - mondta Walt. 
- Miért? - kérdezte Angela. 
- Valami egészen rendkívüli dolog történt - mesélte Walt. - És ez 
magának köszönhető. 
- Igazán? - mondta Angela. 
- A  maga tegnapi  váratlan látogatásának  - mondta  Walt.  -  Mi 
lenne, ha beugrana a kocsiba és átjönne? 
- Mikor? 
- Most azonnal - mondta Walt. 
Angelában felébredt a kíváncsiság. 
- Legalább azt mondja meg, miről van szó - kérte. 
- Inkább  megmutatnám  -  mondta  Walt.  -  Páratlan  felfedezés. 
Olyasmi, amit  muszáj megírni,  de legalábbis  előadni a szokásos 
évi kórbonctani találkozó alkalmával rendezendő díszvacsorán. Meg 
akarom osztani magával. Tekintse szakmai továbbképzésnek. 
- Boldogan mennék - mondta Angela -, csak dr. Wadley miatt félek. 
Nem vagyunk valami jó viszonyban. 
- Ó, ne is törődjön Wadley-vel - mondta Walt. - Majd én felhívom. 
Ez fontosabb. 
- Nehéz visszautasítani - mondta Angela. 
- Ebben maradunk - mondta Walt. 
Angela vette  a kabátját,  és kifelé  menet  bekukucskált  Wadley 
irodájába. Üres  volt.  A  titkárnőknél  érdeklődött  utána.  Azt 
felelték, ebédelni  ment a Vasparipába, majd csak kettő körül jön 
vissza. 
Ezúttal is  Paul Darnellt  kérte meg,  helyettesítse,  ha  valami 
sürgős dolog  adódik. Elmondta  neki, hogy a törvényszéki főorvos 
hívta, menjen  át hozzájuk,  mert valami  rendkívüli dolgot  akar 
mutatni. 
Mielőtt  azonban  elindult  volna,  még  felszaladt  az  intenzív 
osztályra Nikkihez.  Örömmel látta,  hogy a  lánya sokkal  jobban 
van, s a hangulata is vidámabb. 
Angela rekordidő alatt ért Burlingtonba. 
- Ez igen! - mondta Walt, amikor az asszony megjelent az ajtóban. 
Miközben felállt,  hogy üdvözölje, az órájára pillantott. - Hamar 
ideért. Sportkocsival röpült? 
- Be  kell valljam,  igencsak felcsigázta az érdeklődésemet. Alig 
vártam már,  hogy ideérjek  - mondta  Angela. -  Őszintén szólva, 



nincs sok időm. 
- Nem  tart  sokáig  -  mondta  Walt,  és  odavezette  Angelát  a 
munkapadon álló  mikroszkóphoz. -  Először is  nézze meg  ezt!  - 
mondta. 
Angela beállította  a lencséket, és belenézett. Bőrmintát látott. 
A hámréteg alatt fekete pöttyök voltak. 
- Tudja, mit lát? - kérdezte Walt. 
- Azt hiszem, igen - mondta Angela. - A Hodges körme alatt talált 
bőrdarabkát. 
- Pontosan - mondta Walt. - Látja a szénszemcséket? 
- Igen - felelte Angela. 
- Jól van. Akkor most ezt nézze meg! 
Angela fölegyenesedett, és elvette a feléje nyújtott fényképet. 
-  Ez   egy  elektronmikroszkóppal  készített  mikrofotográfia  - 
magyarázta Walt.  - Figyelje  csak, itt  a pöttyök már egyáltalán 
nem szénszemcséknek látszanak. 
Angela figyelmesen megnézte a felvételt. Walt igazat beszélt. 
- No  és most  ezt nézze  meg! -  mondta Walt, feléje nyújtva egy 
kiprintelt lapot.  - Az spektrofotométer-elemzés eredménye. Savas 
oldószerrel elegyítettem a szemcséket, majd analizáltam a mintát. 
Nem szénszemcsék! 
- Hanem mik? - kérdezte Angela. 
- Króm,  kobalt, kadmium  és  higany  keveréke  -  jelentette  ki 
diadalmasan Walt. 
- De  hisz ez fantasztikus, Walt! - örvendezett Angela elképedve. 
- De mit jelent mindez? 
- Ugyanúgy meglepődtem, mint maga - magyarázta Walt. - Nem 
tudtam 
mire vélni.  Már-már kezdtem  arra gondolni,  hogy a műszer űzött 
tréfát velem,  amikor hirtelen  minden  megvilágosodott.  Ez  egy 
tetoválás darabkája! 
- Biztos benne? - kérdezte Angela. 
- Száz  százalékig -  jelentette ki  Walt. -  Pontosan ezeket  az 
adalékanyagokat használják a bőrfestékekben. 
Angelára is  azonnal átragadt  Walt  izgatottsága.  A  kórbonctan 
segítségével valami  nagyon jellegzeteset  fedeztek fel a gyilkos 
személyével kapcsolatban. Az illető tetoválást visel. Alig várta, 
hogy elmondhassa Davidnek és Calhounnak. 
Bartletbe  visszaérve,   Angela  Paul   Darnellbe  szaladt  bele. 



Kollégája már türelmetlenül várta. 
- Rossz  hírem van  - mondta  Darnell. -  Wadley  megtudta,  hogy 
elment a városból, és nagyon dühös miatta. 
- Honnan  tudja? -  kérdezte Angela.  Egyedül Darnell tudta, hová 
ment. 
- Szerintem  kémkedett maga  után -  felelte Darnell. - Nem tudok 
másra gondolni.  Tizenöt perccel  azután, hogy  elment, már nálam 
volt. 
- De hisz ebédelni ment - mondta Angela. 
- Igen, mindenkinek ezt mondta - erősítette meg Darnell. - De nem 
ment. Egyenesen  rákérdezett, hogy maga elhagyta-e Bartletet. Nem 
hazudhattam neki. Meg kellett mondanom. 
- Megmondta,  hogy a  törvényszéki főorvoshoz  mentem? - kérdezte 
Angela. 
- Igen - felelte Darnell. 
- Akkor  nincs semmi  baj  -  mondta  Angela.  -  Köszönöm,  hogy 
figyelmeztetett. 
- Sok szerencsét - mondta Darnell. 
Angela alig  lépett be  az  irodájába,  amikor  bejött  az  egyik 
titkárnő, és közölte, hogy dr. Wadley kéreti. 
Wadley az íróasztalánál ült, és metsző szemekkel nézett Angelára. 
- Hívatott - mondta Angela. 
- Úgy  van - szólalt meg Wadley. - Közölni szeretném, hogy el van 
bocsátva. Örülnék,  ha  mihamarabb  összeszedné  a  holmiját,  és 
távozna. További jelenléte rontja a laboratórium morálját. 
- Ez nem lehet igaz - mondta Angela. 
- Márpedig az - jelentette ki hűvösen Wadley. 
- Ha  az a  baj, hogy  nem voltam  itt ebédidőben,  azt is tudnia 
kell, hogy  Burlingtonban  jártam  a  törvényszéki  főorvosnál  - 
mondta Angela.  - Felhívott  telefonon,  hogy  menjek  át  hozzá, 
amilyen gyorsan csak tudok. 
- Ezt  az osztályt nem dr. Walter Dunsmore vezeti - jelentette ki 
Wadley -, hanem én. 
- Magának  nem szólt  róla? -  kérdezte Angela kétségbeesetten. - 
Nekem azt  ígérte, hogy  felhívja.  Nagyon  izgatott  volt,  mert 
érdekes  felfedezésre   bukkant  a   házunkban  talált   hullával 
kapcsolatban.  -   Angela  sebtében  elmesélte,  mit  talált  dr. 
Dunsmore, Wadley-re azonban semmi hatást sem gyakorolt vele. 
- Alig több mint egy óráig voltam távol - tette még hozzá Angela. 



- Nem  érdekelnek a  kifogásai -  mondta Wadley.  - Már tegnap is 
figyelmeztettem. De  maga  semmibe  veszi  az  intelmeimet.  Maga 
megbízhatatlan, engedetlen és hálátlan. 
- Hálátlan?!  - fakadt  ki Angela.  - Hálátlan? Vajon miért? Mert 
nem viszonoztam  a közeledését? Mert nem rohantam magával 
Miamiba 
egy napsütötte hétvégére? Magának jogában áll engem elbocsátania, 
dr. Wadley,  de jól  figyeljen: beperlem magát is, meg a kórházat 
is szexuális zaklatásért. 
-  Próbálja   csak  meg,  ifjú  hölgy!  -  vicsorogta  Wadley.  - 
Biztosíthatom, hogy közröhej tárgya lesz. 
Angela  kiviharzott   Wadley  irodájából.  Tombolt  a  dühtől.  A 
titkárnők a külső irodában riadtan kapták fel a fejüket. 
Visszament az irodájába, és összeszedte a holmiját. Alig volt itt 
valamije. Minden  a kórházé  volt. Miután  apróságait beledobálta 
egy vászon bevásárlószatyorba, távozott. Senkitől sem köszönt el, 
mert attól félt, elsírja magát. Nem akarta megadni Wadley-nek azt 
az elégtételt, hogy sírni lássák. 
Először azt  tervezte, átmegy  Davidhez  a  rendelőbe,  de  aztán 
meggondolta magát.  A tegnapi  jelenet után  nem merte  elmondani 
neki, hogy  kirúgták. Nem  akarta, hogy  a veszekedés esetleg itt 
folytatódjék a  kórházban. Beült a kocsiba, és céltalanul a város 
felé indult. 
A  könyvtárhoz   érve   fékezett,   és   hátratolatott.   Calhoun 
összetéveszthetetlen járgányát fedezte fel a parkolóban. 
Leállította a  kocsit, és  azon tűnődött,  hol lehet Calhoun. Úgy 
döntött,  bemegy   a  könyvtárba,  mert  eszébe  jutott,  Calhoun 
említette, hogy ismeri a könyvtárost. 
A magándetektív a parkra néző egyik csöndes alkóvban olvasgatott. 
- Mr. Calhoun? - szólította meg suttogva Angela. 
Calhoun felnézett. 
- Micsoda  szerencsés véletlen  - mondta a férfi mosolyogva. - Új 
híreim vannak. 
- Tartok  tőle, hogy  nekem is  - mondta  Angela. -  Mi lenne, ha 
nálam beszélgetnénk? 
- Ezer örömmel - mondta Calhoun. 
Angela,  mihelyt   hazaért,  vizet   tett  fel  forrni.  Miközben 
előszedegette a csészéket és a kistányérokat, Calhoun járgánya is 
beállt a  ház elé.  A kopogtatásra  Angela kiszólt,  hogy az ajtó 



nyitva van. 
- Kávét vagy teát? - kérdezte Angela a konyhába lépő Calhountól. 
-  Amit   maga  iszik   -  felelte  Calhoun.  Angela  elővette  a 
teáskannát, a teát és a mézet. 
- Korán végzett ma - jegyezte meg Calhoun. 
Angela,  amióta  csak  kiviharzott  Wadley  irodájából,  hősiesen 
tartotta  magát,  most  azonban  Calhoun  ártatlan  megjegyzésére 
összeomlott. Arcát kezébe temetve sírva fakadt. Calhoun nem tudta 
mire vélni a dolgot, zavartan, tanácstalanul álldogált. 
Amikor  az   asszony  zokogása   csillapulni  látszott,   Calhoun 
mentegetődzni kezdett. 
- Elnézést  kérek -  mondta. -  Nem tudom,  mivel bánthattam meg, 
mindenesetre elnézést kérek. 
Angela odalépett  hozzá, a  nyakába borult,  és hatalmas  vállára 
hajtott fejjel sírt tovább. Calhoun magához ölelte. Miután Angela 
kisírta magát, Calhoun azt tanácsolta, mondja el, mi történt. 
- Én inkább egy kis bort innék tea helyett - szólalt meg Angela. 
- Én pedig sört - csatlakozott Calhoun. 
Leültek  az   asztalhoz,  és  Angela  elmondta  Calhounnak,  hogy 
kirúgták. Azt  is elmondta,  mekkora csapás  ez az egész családra 
nézve. 
Calhoun megértő  hallgatóságnak bizonyult,  ösztönösen ráérzett a 
vigasztaló szavakra.  Angela megkönnyebbült. Még a kislánya miatt 
érzett aggodalmát is megvitatták. 
Azután, hogy Angela kibeszélte magát, Calhoun beszámolt neki, hol 
tart a nyomozással. 
- De  lehet, hogy ez most már nem is érdekli magát - jegyezte meg 
óvatosan Calhoun. 
- Dehogynem  érdekel - biztosította Angela, a könnyeit törölgetve 
egy papírzsebkendővel. - Mondja csak! 
- Először  is kiderítettem,  mi a  kapcsolat a  Hodgesnál  talált 
kórlapokon  szereplő   betegek  között   -  mondta.   -  Korábban 
valamennyien Hodges betegei voltak, később azonban a VEB vette át 
őket, és valamennyien a halála előtti hónapokban. A jelek szerint 
Hodgest meglepetésként érte a haláluk, ezért volt olyan dühös. 
- A kórházat vagy a VEB-et vádolta miattuk? - kérdezte Angela. 
- Jó  kérdés -  mondta Calhoun. - A titkárnőjétől annyit sikerült 
megtudnom, hogy  mindkettőt, leginkább  azonban  a  kórházat.  Ez 
érthető, hiszen szinte a gyerekének érezte az intézményt. Úgyhogy 



nem csoda, ha elsősorban a kórházat hibáztatta. 
- És ezzel közelebb jutunk a gyilkosához? - kérdezte Angela. 
- Valószínűleg  nem -  vallotta meg Calhoun. - Ez csak a rejtvény 
egy újabb  darabkája. De  kiderült még  valami: Hodges úgy vélte, 
tudja, ki  a parkolóbeli  szatír. Mi  több, szerinte  a kórháziak 
közül való volt az illető. 
- Értem  már, hová  akar kilyukadni  -  kiáltott  fel  Angela.  - 
Amennyiben a  merénylő rájött,  hogy Hodges  gyanakszik rá, akkor 
esetleg meg is ölhette. Vagyis könnyen lehet, hogy az erőszaktevő 
és Hodges gyilkosa ugyanaz a személy. 
- Pontosan  - mondta  Calhoun. -  És ugyanaz,  aki magát  is  meg 
akarta ölni. 
Angela összerezzent. 
- Ne  is emlékeztessen  rá! -  mondta, majd  hozzátette: -  Én is 
megtudtam ma  valamit, olyasmit,  ami  megkönnyítheti  a  gyilkos 
felkutatását: tetoválást visel. 
- Honnan tudja? - kérdezte Calhoun. 
Angela elmondta,  miért járt  Burlingtonban. Közölte  Calhounnal. 
Walter  Dunsmore   százszázalékos  bizonyossággal  állítja,  hogy 
Hodges a gyilkosának tetovált bőréből szakított ki egy darabkát. 
- Ejha! - mondta Calhoun. - Ez már igen. 
Amikor újabb  nővér jelentkezett be telefonon a második emeletről 
influenzával,  David  alig  várta,  hogy  megvizsgálja.  A  nővér 
igencsak  meglepődött,   hogy  David  magától,  előre  sorolja  a 
tüneteket. Ugyanazok  voltak, mint  a sajátjai,  csak a  nővérnél 
erőteljesebben jelentkeztek.  A gyomor- és bélpanaszokkal szemben 
a szokásos  gyógyszerek hatástalanok maradtak. A láza is magasabb 
volt. 
- Nyálbőség is fellépett? - tudakolta David. 
-  Igen   -  felelte   a  nővér.   -  Korábban  ilyesmit  sohasem 
tapasztaltam. 
- Én sem - mondta David. 
David, elnézve  a nővér  nyomorúságos állapotát,  örült,  hogy  a 
saját panaszai  enyhültek a  nap folyamán.  Hazaküldte a  nővért, 
ágyba parancsolta,  és azt tanácsolta, igyon rengeteg folyadékot, 
valamint vegyen be valamilyen lázcsillapítót. 
David a  rendelés után átment vizitelni a kórházba. Napközben már 
többször is  járt odaát  megnézni  Nikkit  és  Sandrát,  így  nem 
számított meglepetésre. 



Amikor belépett  az  intenzív  osztályra,  Nikki  sugárzó  arccal 
fogadta. A  kislánynak sokat  javult az  állapota. Jól reagált az 
antibiotikumokra,  és   segítettek   a   légzési   fizioterapeuta 
segítségével elvégzett  gyakorlatok is.  Még az  intenzív sürgés- 
forgása sem zavarta. David ennek ellenére örült, amikor megtudta, 
hogy a kislány másnap reggel visszakerülhet a normál kórterembe. 
Sandra Hascher  állapota ezzel  szemben egyre  romlott. Nem  tért 
magához a  kómából, a  konzíliumra  hívott  orvosok  pedig  semmi 
támpontot sem tudtak nyújtani. Hasselbaum szerint semmi nem utalt 
fertőző betegségre.  Az onkológus  csak a  vállát  vonogatta,  és 
kijelentette, nem  tud  segíteni.  Szerinte  a  melanóma  korábbi 
kezelése eredményes  volt. Az  elsődleges elváltozást  a  páciens 
combján   már    hat   évvel   ezelőtt   diagnosztizálták,   majd 
eltávolították néhány rosszindulatú nyirokmiriggyel együtt. 
David az  íróasztal mellett  ülve lapozgatta  Sandra leleteit.  A 
mágneses magrezonanciás  koponyavizsgálat eredménye negatív volt: 
se tumor,  se agytályog.  Aztán megnézte a laboreredményeket. Nem 
mindegyik volt  kész,  némelyikre  pár  napot  várni  kellett.  A 
testnedvekből vett  mintákat az  infektológus diagnózisa ellenére 
elküldte tenyésztésre.  Ugyancsak küldött  mintákat a  virológiai 
labornak is. 
Fogalma sem  volt, mit  tehetne. Az egyetlen további lehetőség az 
lett volna,  ha Sandrát  átküldi  valamelyik  bostoni  klinikára. 
Ehhez azonban a várható költségek miatt a VEB biztosan nem járult 
volna hozzá, saját szakállára pedig nem tehette meg. 
Miközben David  Sandra sorsán  tépelődött, Kelley  lépett  be  az 
osztályra, és elindult David felé. Látogatása meglepte Davidet, a 
Kelley-féle hivatalnokok  többnyire távol tartják magukat azoktól 
az  osztályoktól,  ahol  a  kritikus  állapotban  lévő  betegeket 
ápolják.  Sokkal   jobban   szeretik,   ha   elegáns   irodáikban 
feszíthetnek, és csak mint adatokra kell a betegekre gondolniuk. 
- Remélem,  nem zavarom  - szólalt  meg Kelley  ezúttal  ismét  a 
szokásos, sima mosoly kíséretében. 
- Maga  mindig zavar,  valahányszor csak találkozunk - jelentette 
ki David. 
- Sajnálom - mondta Kelley leereszkedően. - Bejelentenivalóm van. 
E pillanattól kezdve nem tartunk igényt a szolgálataira. 
- Vagyis  azt akarja mondani, hogy elveszi tőlem Sandra Haschert? 
- kérdezte David. 



- Ó,  igen  -  mondta  Kelley  elégedetten,  és  még  szélesebben 
elmosolyodott. -  És nemcsak őt, hanem a többi beteget is. Ki van 
rúgva! Maga már nem a VEB alkalmazottja. 
Davidnek tátva maradt a szája elképedésében. Elkerekedett szemmel 
nézte, ahogy  Kelley, mintha egy kisgyerektől köszönne el, búcsút 
intett neki,  sarkon fordult  és  távozott.  David  fölpattant  a 
székről, és utánaeredt. 
- És  mi lesz  a bejelentkezett  járóbetegeimmel? -  szólt  utána 
David. 
Kelley már a folyosón járt. 
- Az a VEB gondja, nem a magáé - felelte vissza sem nézve. 
- Végleges  a döntés? - kérdezte David. - Vagy csak átmeneti és a 
vizsgálat függvénye. 
- Végleges, barátom - vetette oda Kelley, és már el is tűnt David 
szeme elől. 
David csak  szédelgett. Képtelen  volt  elhinni,  hogy  kirúgták. 
Bebotorkált a  váróba, és lerogyott ugyanabba a székbe, amelyikbe 
reggel belelökte Kelley-t. 
Hitetlenkedve rázta  a fejét.  Mindössze négy  hónapig tartott az 
első állása.  Remegni  kezdett,  amikor  arra  gondolt,  mennyire 
megszenvedheti majd ezt a családja. Fogalma sem volt, hogy mondja 
meg Angelának.  És micsoda  szörnyű  irónia,  előző  este  még  ő 
figyelmeztette a  feleségét, hogy  az állásával  játszik. Erre őt 
rúgják ki. 
David egyszer  csak észrevette,  hogy Angela  lép be  az intenzív 
osztály ajtaján.  Egy pillanatig  nem  mozdult.  Félt  találkozni 
vele, de  tudta,  hogy  elkerülhetetlen.  Felállt  és  utánament. 
Angela Nikki  ágya mellett  állt. David  az ágy  másik  oldalához 
lépett. 
Angela  fejbólintással   nyugtázta  David  érkezését,  és  tovább 
beszélgetett Nikkivel.  A két  felnőtt nem  mert  egymás  szemébe 
nézni. 
- Ha  elengednek innen,  találkozhatok Caroline-nal?  -  kérdezte 
Nikki. 
David és  Angela tanácstalanul  összenéztek, egyikük  sem  tudta, 
mint mondjon. 
- Elment? - kérdezte Nikki. 
- Igen, el - felelte Angela. 
- Őt  már hazaengedték - sírta el magát Nikki, és könnyek szöktek 



a  szemébe.  Annyira  várta,  hogy  találkozzék  vele,  ha  innen 
kiengedik. 
- Szerintem Arni boldogan bejön hozzád - próbálkozott David. 
Nikkit a  csalódás elkedvetlenítette.  David és  Angela  pontosan 
tudta, hogy  ebbe az  intenzív  osztály  nyomasztó  hangulata  is 
belejátszott. Nem  akarták a  kislány rossz kedvét fokozni azzal, 
hogy megmondják neki az igazat. 
Miután tőlük  telhetően felvidították,  magára hagyták  Nikkit. A 
kórházból kifelé menet tartózkodóan szóltak egymáshoz. Nikki és a 
betegsége volt  a téma,  annak örültek,  hogy a  kislány  kórházi 
kezelése simán  zajlott. Bizonyosak  voltak benne, hogy a jókedve 
is visszatér, mihelyt kikerül az intenzívről. 
Hazafelé Angela  lassan vezetett,  hogy ne  veszítse szem  elől a 
kerékpározó  Davidet.  Egyszerre  értek  haza.  Már  jó  ideje  a 
nappaliban ültek,  látszólag mindketten  elmerülve nézték az esti 
híradót, amikor David megköszörülte a torkát, és megszólalt: 
- Félek,  rossz hírem  van - szólalt meg. - Szégyellem bevallani, 
de ma délután kirúgtak. - David látta, hogy Angela arcára kiült a 
döbbenet. Elfordította  a tekintetét.  - Sajnálom. Tudom, nehezen 
leszünk. Nem tudom, mit mondjak. Úgy látszik, nem nekem való ez a 
hivatás. 
- David  - mondta  Angela, megfogva  David  karját.  -  Engem  is 
kirúgtak. 
David Angelára nézett. - Téged is? - kérdezte. Angela bólintott. 
David magához  húzta.  Amikor  kibontakoztak  az  ölelésből,  nem 
tudták, sírjanak-e, vagy nevessenek. 
- Hát ez óriási - mondta végül David. 
- És micsoda egybeesés - tette hozzá Angela. 
Ezek után  részletesen beszámoltak egymásnak a nap történéseiről. 
Angela elújságolta  Walt legújabb felfedezését, meg azt, hogy mit 
tudott meg Calhoun. 
- Calhoun  úgy gondolja,  ez a  tetoválás sokat  fog  segíteni  - 
magyarázta Angela. 
- Remek  -  mondta  David.  Ő  még  mindig  nem  osztotta  Angela 
lelkesedését, különösen  most nem,  hogy fenekestől  felborult az 
életük. 
-  Van   egy  meglepő  elképzelése  is  -  folytatta  Angela,  és 
elmesélte, hogy  Calhoun elmélete  szerint a parkolóbeli merénylő 
és Hodges gyilkosa egy és ugyanaz a személy. 



- Érdekes  elképzelés -  jegyezte meg  David, gondolatai  azonban 
másutt jártak. Azon tűnődött, mihez kezdenek Angelával. 
- És emlékszel azokra a betegfelvételi lapokra, amelyek Hodgesnél 
voltak? -  Calhoun kiderítette, mi a kapcsolat a betegek között - 
folytatta Angela.  - Mindannyian  meghaltak, és a jelek szerint a 
haláluk meglepetésként érte Hodgest. 
- Azt  hogy érted, hogy meglepetésként? - kérdezte David hirtelen 
támadt érdeklődéssel. 
- Azt hiszem, Hodges nem számított a halálukra - mondta Angela. - 
Ő volt a kezelőorvosuk, mielőtt a VEB átvette volna őket. Calhoun 
úgy  tudja,   hogy  Hodges  a  VEB-et  és  a  kórházat  okolta  a 
halálukért. 
- Nálad vannak ezeknek a betegeknek az anyagai? - kérdezte David. 
- Csak a felvételi lapjuk - mondta Angela. - Miért? 
- Mert  a váratlanul  elhunyt betegek  engem  is  érdekelnének  - 
mondta David. 
Hosszú ideig  egyikük  sem  szólt  egy  szót  sem,  gondolataikat 
lefoglalták a nap eseményei. 
- És most mihez kezdünk? - kérdezte végül Angela. 
- Nem  tudom -  felelte David.  -  Biztos,  hogy  innen  el  kell 
költöznünk, de fogalmam sincs, mi lesz a jelzáloggal. Lehet, hogy 
csődöt kell jelentenünk. Beszélnünk kell egy ügyvéddel. Azt is el 
kell döntenünk, be akarjuk-e perelni volt munkaadóinkat. 
- Ez  számomra nem  kérdés -  mondta Angela.  - Én  biztosan pert 
indítok  szexuális   zaklatásért,  sőt,   lehet,  hogy   jogtalan 
elbocsátásért is.  Nem hagyom,  hogy az a rohadék Wadley szárazon 
elvigye. 
- Nem  tudom, a mi műfajunk-e a pereskedés - jelentette ki David. 
- Talán  jobban járunk,  ha azzal foglalkozunk, hogy megoldjuk az 
életünket. Semmi kedvem beleragadni valami jogi posványba. 
- Ezt majd döntsük el később - mondta Angela. 
Később még  betelefonáltak az intenzívre. Nikki változatlanul jól 
érezte magát, láza sem volt. 
- Hát lehet, hogy az állásunkat elvesztettük - mondta David -, de 
ha Nikki felépül, akkor majd csak megleszünk valahogy. 
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David és  Angela ezen az éjszakán is rosszul aludt. David, lassan 
már szokásszerűen, most is jóval hajnal előtt ébredt. Noha nagyon 
kimerültnek  érezte   magát,  az   előző  napi  rosszullét  jelei 
szerencsére nem jelentkeztek. 
Óvatosan, nehogy  felzavarja  Angelát,  lement  a  nappaliba,  át 
akarta gondolni  az anyagi  helyzetüket.  Összeírta,  mi  lesz  a 
teendőjük, és  hogy fontossági  sorrendben  kiket  kell  felhívni 
telefonon. Szentül  hitte,  hogy  szorongatott  helyzetük  józan, 
racionális megfontolást kívánt. 
Angela jelent  meg az  ajtóban, pongyolában.  Kezében  zsebkendőt 
szorongatott,  szemei  vörösek  voltak  a  sírástól.  Megkérdezte 
Davidtól, mit csinál. A válasz nem lelkesítette. 
- Mihez  kezdünk most?  - kérdezte  Angela szipogva,  és a szemét 
újból  elöntötték   a  könnyek.   -  Mindent   a  feje   tetejére 
állítottunk. 
David megnyugtatólag  nyújtotta felé  a  listát,  Angela  azonban 
félretolta a papírt, és érzéketlenséggel vádolta Davidet. 
- A hülye listád semmit sem fog megoldani - mondta. 
- Persze,  majd a  te hisztériád  megold mindent,  ugye? - vágott 
vissza David. 
Szerencsére  nem  folytatták  az  értelmetlen  vitát,  igyekeztek 
tiszteletben tartani  a másik  lelkiállapotát. Azt  is tudták,  a 
kritikus helyzetből csak közös erővel tudnak kilábalni. 
- Szóval, mihez kezdünk? - ismételte meg eredeti kérdését Angela. 
- Először is menjünk be a kórházba Nikkihez! - ajánlotta David. 
- Jó  - mondta  Angela. -  Legalább lesz  alkalmam beszélni Helen 
Beatonnal. 
- Szerintem  fölösleges -  figyelmeztette David.  - Biztos,  hogy 
megéri a fáradtságot? Meg fog viselni érzelmileg. 
- Tudni  akarom, hogy  ő is értesült-e a panaszomról. A szexuális 
zaklatásról - mondta Angela. 
Gyorsan megreggeliztek,  majd elindultak.  Furcsa érzés  volt úgy 
indulniuk a kórházba, hogy már nem ott dolgoznak. Leparkoltak, és 
egyenesen az intenzív osztályra mentek. 
Nikki jól  volt, s  már tűkön  ült, hogy elhagyhassa a kórtermet. 
Jóllehet a  nappali sürgés-forgást  nem bánta,  az  éjszakát  már 
nehezebben tűrte. Csak keveset aludt. 
Amikor  dr.  Pilsner  megérkezett,  megerősítette,  hogy  Nikkit, 



mihelyt  átküldenék   érte  valakit,   átszállítják  egy   normál 
kórterembe. 
- Várhatóan mikor jöhet haza? - tudakolta Angela. 
- Ha  minden ilyen  kedvezően alakul,  pár nap múlva - mondta dr. 
Pilsner. - Biztos akarok lenni abban, hogy nem esik vissza. 
David Nikkivel maradt, Angela pedig átment Helen Beatonhoz. 
- Felhívnád Caroline-t, és megkérnéd, hogy hozza be a könyveimet? 
- kérte Nikki Davidet. 
- Majd  én behozom  - ígérte  David kitérően, mert még mindig nem 
akarta megvallani Caroline halálát. 
David akaratlanul is észrevette, hogy Sandra ágyában most idősebb 
asszony fekszik.  Fél órába is beletelt, mire David összeszedte a 
bátorságát, és  az osztályos  nővértől  megkérdezte,  mi  történt 
Sandrával. 
- Sandra  Hascher ma  hajnali háromkor meghalt - közölte a nővér, 
mintha csak az időjárás- jelentést mondaná. Már annyira megszokta 
a halált, hogy meg sem érintette. 
Davidet azonban  megrendítette a hír. A hatodik betegét vesztette 
el két  hét alatt.  Arra gondolt,  vajon ez rekordteljesítménynek 
számít-e itt  a kórházban.  A VEB talán mégis bölcsen tette, hogy 
elbocsátotta az állásából. 
David megígérte  Nikkinek,  hogy  mindketten  visszajönnek  hozzá 
később, amikor  már a  másik kórteremben  lesz,  majd  átment  az 
irodaépületbe, hogy ott várja meg Angelát. 
Alighogy leült, Angela viharzott ki Helen Beaton irodájából. Majd 
szétvetette  a   düh.  Sötét   szeme  izzott,   száját   szorosan 
összezárta. Davidet  megpillantva sem  lassította le  lépteit.  A 
férfinak futnia kellett, hogy utolérje. 
- Meg  sem kell  kérdeznem, mire  jutottál - mondta David a kapun 
kilépve. 
- Rettenetes  volt -  mondta Angela.  - Teljesen  egyetért Wadley 
döntésével.  Amikor   elmondtam,  hogy   az  egész   a  szexuális 
zaklatással kezdődött,  Beaton kijelentette,  hogy semmi  ilyesmi 
nem történt. 
- Hogy  jelenthette ki?  Hiszen beszéltél  dr. Cantorral,  nem? - 
kérdezte David. 
- Beaton  közölte velem,  hogy ő  megkérdezte Wadley-től - mondta 
Angela -,  és hogy  dr. Wadley  szerint szó  sem  volt  szexuális 
zaklatásról. Sőt,  azt állította,  hogy pont fordítva történt. És 



ha valaki illetlenül viselkedett, az én voltam, mert megpróbáltam 
elcsábítani őt. 
- Ismerős védekezés - mondta David. - Megvádoljuk az áldozatot. - 
Megrázta a fejét. - Micsoda rohadék! 
- És  Beaton elhitte  - folytatta  Angela. - Közölte, hogy Wadley 
feddhetetlenségéhez nem  fér kétség.  Végül  megvádolt,  hogy  az 
egészet csak én találtam ki, mert bosszút akartam állni Wadley-n. 
Hazaérve, a  nappaliban lerogytak egy-egy székbe. Nem tudták, mit 
csináljanak. Túlontúl  lehangoltak és  zavarodottak voltak ahhoz, 
hogy bármihez is hozzáfogjanak. 
A csöndet  a kavicsos  parkolóúton megcsikorduló  kerekek  zöreje 
verte fel.  Calhoun érkezett,  és  megállt  a  hátsó  bejáratnál. 
Angela beengedte. 
- Hoztam néhány friss fánkot, hogy megünnepeljük a vakációja első 
napját -  mondta Calhoun, majd Angela mellett elhaladva egyenesen 
a konyhába  ment, és  letette a  süteményeket az  asztalra. - Már 
csak egy kis kávé hiányzik. 
David jelent meg az ajtóban. 
- Ó, ó - mondta Calhoun, és Davidról Angelára nézett. 
- Semmi baj - mondta David. - Nekem is vakációm van. 
- Ejha!  - kiáltott  fel Calhoun. - Még szerencse, hogy egy tucat 
fánkot vettem. 
Calhoun jelenléte gyógyírként hatott, csakúgy, mint a kávé. David 
és Angela  azon kapták  magukat, hogy  jóízűeket nevetnek Calhoun 
egy-egy régi  rendőrtörténetén. A  jókedvnek Calhoun vetett véget 
azzal a javaslattal, hogy lássanak munkához. 
- Szóval  - kezdte,  és várakozóan  összedörzsölte a  kezeit -  a 
gyanúsítottak körét  leszűkíthetjük  azokra,  akiknek  hiányos  a 
tetoválása, és ki nem állhatták Hodgest. 
- Itt  álljunk meg  - szólt  közbe David.  - Mivel  munka  nélkül 
maradtunk, nem hiszem, hogy továbbra is fizetni tudnánk magát. 
- Ne  mondja ezt  - kesergett  Calhoun. - Pont most, amikor egyre 
érdekesebb a történet. 
- Nagyon sajnálom - folytatta David. - Nemcsak hogy anyagi csődbe 
jutunk hamarosan,  de még  Bartletből is el kell költöznünk, így, 
többek között, a Hodges ügytől is megszabadulunk végre-valahára. 
- Egy  pillanat -  mondta Calhoun.  - Ne  kapkodjuk el!  Van  egy 
ötletem. Ingyen  csinálom! Ehhez  mit szól?  Ez most már számomra 
becsület  és  hiúság  kérdése.  Mindamellett  még  a  szatírt  is 



elcsíphetjük. 
-  Igazán  nagyon  kedves  magától...  -  kezdte  David,  és  még 
folytatta volna, Calhoun azonban félbeszakította. 
- Már  el is  kezdtem ebbe az irányba tapogatódzni - folytatta. - 
Carletontól, a  csapostól tudom,  hogy az  itteni  rendőrök  majd 
mindegyikén,  köztük   Robertsonon  is   van  tetoválás.  Úgyhogy 
odamentem,  és  elcsevegtem  Robertsonnal.  Boldogan  megmutatta. 
Nagyon büszke  rá.  A  mellkasán  van,  réti  sas,  csőrében  egy 
szalaggal, amire  rá van írva: "Istenben bízunk". Szerencsénkre - 
vagy balszerencsénkre,  nézőpont kérdése  csupán  -  a  tetoválás 
teljesen  ép.   Mindenesetre,  ha  már  ott  voltam,  kifaggattam 
Robertsont Hodges  utolsó napjáról. Robertson megerősítette, amit 
Madeline  Gannon  mondott.  Hodges  tényleg  azt  tervezte,  hogy 
felkeresi,  de   aztán  lemondta   a  találkozót.  Szerintem  itt 
rátapintottunk valami  fontosra. Clara Hodges talán tud segíteni. 
Noha már  hosszabb ideje külön éltek, azért gyakran beszéltek. Az 
az érzésem,  hogy  a  különélés  sokat  javított  a  viszonyukon. 
Mindenesetre ma  reggel felhívtam  Clarát. Vár minket. - Angelára 
nézett. 
- Én úgy tudtam, hogy Bostonba költözött - mondta David. 
- Úgy  van - mondta Calhoun. - Arra gondoltam, hogy Angela és én, 
ööö..., szóval, hogy így hárman együtt odamehetnénk. 
- Én még mindig úgy gondolom, a történtek után az lesz a legjobb, 
ha Angela  meg én  hagyjuk a  fenébe az  egészet. Ha  maga tovább 
akarja csinálni, a lelke rajta. 
- Talán nem kéne elkapkodnunk - mondta Angela. - Mi van, ha Clara 
Hodges történetesen  tud valamit  arról is, hogy miért haltak meg 
azok a  betegek. A  dolognak ez  a része  még téged  is  érdekelt 
tegnap. 
- Hát  ez igaz  - vallotta  meg David.  Valóban kíváncsi volt rá, 
van-e hasonlóság  Hodges és  az ő  elhunyt betegei  között.  Most 
azonban, hogy  kirúgták,  semmi  kedve  sem  volt  elmenni  Clara 
Hodgeshoz. 
- Egyezzünk  bele, David!  - mondta  Angela. -  Menjünk el! Az az 
érzésem, hogy  ez a város összeesküdött ellenünk, és ez bosszant. 
Ne hagyjuk magunkat! 
-  Angela,   úgy  látom,  kezded  elveszíteni  a  józanságodat  - 
jelentette ki David. 
Angela letette a kávéscsészéjét, és megfogta David karját. 



- Elnézést,  egy  pillanatra  -  mondta  Calhounnak,  és  Davidet 
magával húzta a nappaliba. 
- Egyáltalán  nem veszítettem  el a  józanságomat -  szólalt meg, 
amikor hallótávolságon kívülre értek. - Csak szeretném kideríteni 
az okokat.  Ez a  város elsöpört minket, ugyanúgy, ahogy a Hodges 
ügyet is  a szőnyeg  alá söpörték.  Én viszont tudni akarom, hogy 
miért. Én emelt fővel akarok távozni innét. 
- Most megint a hisztérika beszél belőled - jegyezte meg David. 
- Mondj,  amit akarsz,  mindegy! - jelentette ki Angela. - Ennyit 
még  utoljára   megtehetünk.  Calhoun  szerint  érdemes  beszélni 
Clarával. Próbáljuk meg. 
David habozott.  Racionalizmusa még  mindig tiltakozott,  viszont 
nehéz volt  ellenállnia Angela  érveinek. A hűvös józanság álarca 
mögött Davidet is feszítették az indulatok. 
- Jól  van -  egyezett bele.  - Menjünk! De útközben megállunk és 
benézünk Nikkihez. 
- Boldogan!  - mondta Angela, és előrenyújtotta a tenyerét. David 
ímmel-ámmal  belecsapott.   Amikor  ő   nyújtotta   a   sajátját, 
meglepődött, Angela milyen erőset ütött rá. 
A következő  meglepetés akkor érte Davidet, amikor kiderült, hogy 
Calhoun   furgonjával    mennek,   hogy    a   nyomozó    kedvére 
szivarozhasson. Calhoun kitette őket a kórház bejáratánál. 
Nikki  az   intenzívről  kikerülve  sokkal  derűsebb  hangulatban 
fogadta őket.  Csak arra panaszkodott, hogy régi ágyba fektették, 
és nem  működik az automata vezérlés. A lábak fölemelkednek, de a 
fejtámla nem. 
- A nővéreknek mondtad már? - kérdezte David. 
- Igen  - felelte Nikki. - De nem tudták megmondani, mikorra lesz 
jó. Hogy nézzem a tévét laposan fekve? 
- Ez gyakran előfordul? - kérdezte Angela. 
- Sajnos  igen -  felelte David, és megismételte, amit Van Slyke- 
tól hallott,  hogy a  kórház rossz  ágyakat vett.  - Valószínűleg 
spóroltak pár  dollárt azon,  hogy a legolcsóbbakat választották. 
De bármennyit spóroltak is rajta, a javíttatásukra a többszörösét 
elköltötték már. Olcsó húsnak híg a leve. 
David magukra hagyta őket, hogy megkeresse Janet Colburnt. Amikor 
megtalálta, megkérdezte,  szólt-e már  Van Slyke-nak  Nikki  ágya 
miatt. 
- Igen, de hát ismeri Van Slyket-ot - mondta Janet. 



A kislányhoz  visszatérve David megígérte, ha estig nem csinálják 
meg, akkor ő maga javítja meg. 
Angela már  elmondta Nikkinek, hogy Bostonba mennek, de délutánra 
már vissza is érnek. Hazafelé megint beugranak hozzá, ígérte. 
Beszálltak a  kórház előtt  várakozó járgányba,  és nemsokára már 
dél felé  robogtak  a  sztrádán.  David  nemcsak  a  kocsi  rossz 
rugózása miatt  találta kényelmetlennek az utazást. Calhoun ugyan 
a maga  oldalán nyitva  hagyta az  ablakot, de az autó belsejében 
csak úgy  kavargott a  szivarfüst. Amikor kiszálltak Clara Hodges 
Back Bay-i otthona előtt, David szeme már könnyezett. 
Clara  Hodges   méltó  párja   lehetett  Dennis  Hodgesnek.  Erős 
csontozatú, nagydarab  asszony,  átható,  mélyen  ülő  szemekkel, 
félelmet keltő, mogorva ábrázattal. 
Masszív viktoriánus bútorokkal berendezett hallba vezette őket. A 
vastag bársony  drapéria alig  engedett be  valami fényt. A kinti 
nappali világosság  ellenére odabent égett a csillár és az összes 
asztali lámpa. 
Angeláék mint  Clara  Hodges  bartleti  házának  új  tulajdonosai 
mutatkoztak be. 
- Remélem,  maguk jobban  élvezik, mint  én - mondta Clara. - Túl 
nagy, túl huzatos volt két ember számára. 
Teával kínálta  őket, amit  David boldogan  elfogadott. Nemcsak a 
szeme égett a passzív dohányzástól, de a torka is kiszáradt. 
- Nem  állíthatom, hogy  örülök ennek  a találkozásnak  -  mondta 
Clara, kitöltve  a teákat.  - Nagyon elkeserítő ez az egész. Már- 
már kezdtem beletörődni Dennis eltűnésébe, aamikor kiderült, hogy 
meggyilkolták. 
-   Gondolom,    maga   is    szeretné,   ha   a   gyilkosát   az 
igazságszolgáltatás elé állítanák - mondta Calhoun. 
- Ez  most már  nem sokat  számít -  jelentette ki  Clara. - Majd 
járhatok egyik  rémes tárgyalásról  a másikra.  Én jobb szerettem 
úgy, ahogy volt, hogy semmit sem tudtam róla. 
- Nincs  valami sejtése, hogy ki ölhette meg a férjét? - kérdezte 
Calhoun. 
- Félek,  sok a  jelölt -  jelentette  ki  Clara.  -  Két  dolgot 
világosan kell  tudniuk Dennisszel  kapcsolatban. Először  is,  a 
végtelenségig konok  volt, nehezen  lehetett  kijönni  vele.  Nem 
mintha nem lettek volna ugyanakkor jó tulajdonságai is. Másodszor 
pedig megszállottja  volt a  kórháznak. Állandóan  civakodott  az 



igazgatótanáccsal, meg  azzal a  nővel,  akit  Bostonból  hoztak. 
Szerintem legalább  egy tucat  ember boldogan  eltette volna  láb 
alól. De egyikükről sem feltételezem, hogy erre vetemedett volna. 
Az orvosoktól meg a hivatalnokoktól elég távol áll ez a megoldás, 
nem gondolja? 
- Úgy  tudom,  dr.  Hodges  sejtette,  ki  lehetett  a  símaszkos 
merénylő - mondta Calhoun. - Jól tudom? 
- Hát legalábbis célzott rá - mondta Clara. 
- Nevet is említett? - kérdezte Calhoun. 
- Csak  annyit mondott,  hogy valaki  a kórháziak közül - felelte 
Clara. 
- Kórházi alkalmazott? - tudakolta Calhoun. 
- Mélyebben  nem ment  bele -  magyarázta Clara.  -  Szándékoltan 
nagyon   óvatosan    fogalmazott.   Az   én   emberem   szeretett 
fölényeskedni. Annyit azonban elmondott, hogy beszélni akar vele. 
Rá akarta venni, hogy hagyja abba. Ebben reménykedett. 
- Úristen!  - kiáltott  fel Calhoun. - Ez nagyon veszélyes dolog. 
Maga szerint megtette? 
- Nem  tudom -  mondta Clara. - Lehet, hogy igen. De aztán később 
úgy döntött, hogy elmegy ahhoz az utálatos Wayne Robertsonhoz, és 
elmondja neki,  hogy kire  gyanakszik. Rettenetesen összevesztünk 
emiatt. Nem  akartam, hogy elmenjen hozzá, mert tudtam, hogy csak 
összekapnak. Robertson állandóan provokálta. Én azt mondtam neki, 
beszéljen vele  telefonon, vagy írja meg levélben, Dennis azonban 
nem hallgatott rám. Mindig a maga feje után ment. 
- Ez azon a napon történt, amikor eltűnt? - kérdezte Calhoun. 
-  Igen   -  felelte   Clara.  -  Dennis  végül  mégsem  ment  el 
Robertsonhoz, de  nem azért,  mert megfogadta a tanácsomat. Hanem 
azért, mert  rettenetesen letörte  egyik volt betegének a halála. 
Azt mondta,  mégsem Robertsonnal  találkozik, hanem együtt ebédel 
dr. Holsterrel. 
- Clark Davenport volt ez a beteg? - kérdezte Calhoun. 
- Igen, ő - mondta Clara meglepetten. - De honnan tudja? 
- Miért  lepte meg dr. Hodgest Clark Davenport halála? - kérdezte 
Calhoun, elengedve  a füle  mellett  Clara  kérdését.  -  Barátok 
voltak talán? 
- Csak  jó ismerősök  - felelte  Clara. -  A betege  volt, Dennis 
diagnosztizálta Clark  rákját,  amit  aztán  dr.  Holster  kezelt 
sikeresen. A  kezelést követően  Dennis úgy  vélte, hogy idejében 



elkapták a  daganatot. Clark  munkáltatója  azonban  később  VEB- 
biztosítást kötött,  ezt követően Dennis már csak Clark haláláról 
értesült. 
- Miben  halt meg  Clark? -  szólt közbe  David  most  először  a 
beszélgetés során.  Angela azonnal  észlelte a hangjából kicsengő 
izgatottságot. 
- Most  megfogott -  mondta Clara.  - Nem  emlékszem. Lehet, hogy 
akkor sem  tudtam. De  nem rákban,  erre emlékszem,  mert  Dennis 
mondta. 
- Voltak  a férjének  olyan, orvosilag hasonló betegei, akiknek a 
halála váratlanul érte? - kérdezte David. 
- Hogy  érti azt,  hogy orvosilag  hasonló?  -  kérdezett  vissza 
Clara. 
- Rákos  vagy egyéb  súlyos betegségben  szenvedők  -  magyarázta 
David. 
- Ó,  igen -  felelte Clara.  - Több  ilyen is  volt. S a haláluk 
ugyanúgy megviselte őt. A végén már meg volt győződve arról, hogy 
a VEB egyik-másik orvosa egyszerűen sarlatán. 
David elkérte  Angelától a Burlingtonból szerzett felvételi lapok 
másolatait. Miközben  Angela a  papírok  után  kutatott,  Calhoun 
számtalan zsebe egyikéből elővette a maga példányait. 
David, kihajtogatva a papírokat, odanyújtotta Clarának. 
- Olvassa el a neveket! - mondta. - Ismeri valamelyiküket? 
- Ide  kell hoznom  az olvasószemüvegemet  - mondta  Clara. Azzal 
felállt és kiment a helyiségből. 
- Mitől lettél ilyen izgatott? - kérdezte Angela súgva Davidtől. 
- Tényleg,  nyugalom, ember - mondta Calhoun. - Csak megzavarja a 
tanúnkat, és egyre kevesebb dologra fog emlékezni. 
- Kezdek  rájönni valamire - mondta David. - És ez a dolog sehogy 
sem tetszik nekem. 
Mielőtt Angela  bővebb magyarázatot  kérhetett volna,  Clara tért 
vissza, szemüveggel  a kezében.  Fogta a  papírokat, és átfutotta 
valamennyit. 
- Hogyne,  emlékszem ezekre az emberekre - jelentette ki Clara. - 
Ezerszer hallottam a nevüket, volt, akit személyesen is ismertem. 
- Úgy tudom, mind meghaltak - mondta Calhoun. - Igaz ez? 
- Igen  - felelte  Clara. -  Ugyanúgy, mint Clark Davenport. Az ő 
haláluk izgatta annyira Dennist. Volt idő, hogy naponta emlegette 
őket. 



- Váratlan volt valamennyiük halála? - kérdezte Calhoun. 
- Igen is, meg nem is - felelte Clara. - Már úgy értem, az volt a 
váratlan, hogy  az  adott  pillanatban  haltak  meg.  Mint  ahogy 
ezekből  a   papírokból  is  látható,  legtöbbjüket  nem  halálos 
betegséggel  vették   fel  a   kórházba.   Viszont   előtte   már 
valamennyiüknek volt valami súlyos betegsége, mint például a rák, 
és ilyen értelemben nem mondható teljesen váratlannak a haláluk. 
David visszavette  a papírokat,  gyorsan  átfutotta  valamennyit, 
majd Clarára nézett: 
- Hadd  pontosítsak, hogy  jól értettem-e  -  mondta.  -  Ezek  a 
felvételi lapok azoknál a felvételeknél készültek, amelyek után a 
betegek végül meghaltak, igaz? 
- Szerintem  igen -  felelte Clara.  - Mindez ugyan régen történt 
már, de Dennis annyiszor elmondta, hogy nehéz elfelejteni. 
- És  mindegyiküknek súlyos alapbetegsége volt - folytatta David. 
-  Például   ennek  is,  akit  ennél  a  felvételnél  homloküreg- 
gyulladással fektettek be a kórházba. 
Clara elvette a kórlapot, és elolvasta a nevet. 
- Ennek  a nőnek  mellrákja volt  - mondta Clara. - Egy templomba 
jártunk. 
David  visszavette  a  felvételi  lapot,  és  a  többivel  együtt 
hengerré gyűrte.  Fölállt és  odament az  ablakhoz. A  többiekről 
megfeledkezve elhúzta a sötétítőt, és a Charles folyót bámulta. A 
gondolatai másutt jártak. 
Angelát zavarta kissé David modortalansága, Clara azonban szemmel 
láthatóan nem vette zokon. Kitöltötte a maradék teát. 
- Lenne  néhány kérdésem  a  merénylővel  kapcsolatban  -  mondta 
Calhoun. -  Nem célzott  dr. Hodges a korára, a magasságára, vagy 
mondjuk olyasmire, hogy tetoválást viselt? 
- Tetoválást?  - kérdezett vissza Clara elmosolyodva, amitől zord 
arckifejezése egy  pillanatra felengedett.  - Nem, tetoválást nem 
említett. 
Mindenki meglepetésére  David hirtelen  ellépett az  ablaktól, és 
kijelentette: 
- El  kell mennünk. Most azonnal el kell mennünk! - kiáltotta, és 
már rohant is az ajtóhoz. 
- David! - szólt rá Angela megütközve. - Mi ütött beléd? 
-  Azonnal   vissza  kell   mennünk  Bartletbe!  -  David  addigi 
izgatottsága már a pánik határát súrolta. - Indulás! - üvöltött. 



Angela  és  Calhoun  sietősen  elköszönt  Clara  Hodgestól,  majd 
mindketten David  után rohantak. Mire odaértek a furgonhoz, David 
már a volán mögött ült. 
- Adja ide a kulcsokat! - mondta. 
Calhoun megvonta a vállát, és engedelmeskedett. David beindította 
a motort. 
- Mozogjatok  már! - kiabálta. Angela szállt be elsőként, Calhoun 
követte. David,  annyi időt  sem hagyva, hogy becsukják az ajtót, 
gázt adott. 
Eleinte egyikük  sem  szólt  egy  szót  sem.  David  a  vezetésre 
koncentrált, Angela  és Calhoun  csak lassan  tértek  magukhoz  a 
kurta-furcsa távozás  okozta sokkból.  Riadtan figyelték  azt is, 
milyen őrült sebességgel száguldanak el a többi autó mellett. 
- Egy kicsit lassíthatnál - szólalt meg Angela, látva, hogy David 
egy hosszú kocsisort akar megelőzni. 
- Ez  a járgány  még sohasem  ment ilyen  gyorsan -  jegyezte meg 
Calhoun. 
- David,  mi ütött  beléd? -  kérdezte Angela.  - Nagyon  furcsán 
viselkedsz. 
- Rájöttem valamire, míg Clara Hodgesszal beszélgettünk - mondta. 
-  Hodges  betegeiről  van  szó,  akiknek  potenciálisan  halálos 
betegségük volt, és váratlanul meghaltak. 
- És? - kérdezte Angela. - Mi van velük? 
- Szerintem  a bartleti  kórházban egy őrült elme veszi magának a 
bátorságot, hogy agyalágyult módon osztogassa az eutanáziát. 
- Mi az az eutanázia? - kérdezte Calhoun. 
- Könyörületes  halál -  magyarázta Angela. - Azt jelenti, hogy a 
menthetetlen betegségben  szenvedőt átsegítik  a túlvilágra, hogy 
megkíméljék a további szenvedéstől. 
- Ahogy  Hodges eseteit hallottam, akkor állt össze a kép, hiszen 
az én hat elhunyt betegem is potenciálisan halálos kórral küzdött 
- mondta  David. -  Nem is  tudom, mért  nem figyeltem  fel  erre 
hamarabb.  Hogy   lehettem  ilyen   ostoba?  És  ugyanez  történt 
Caroline-nal is. 
- Ki az a Caroline? - kérdezte Calhoun. 
- A  lányom barátnője  volt  -  magyarázta  Angela.  -  Cisztikus 
fibrózisban szenvedett,  ami alapvetően gyógyíthatatlan betegség. 
És tegnap  meghalt. -  Angela szeme hirtelen elkerekedett. - Jaj, 
nem! Nikki! - kiáltott fel. 



- Most  már tudod,  miért estem  kétségbe - mondta David. - Minél 
hamarabb vissza kell érnünk! 
- Mi  történik itt?  - kérdezte  Calhoun. -  Nekem  hiányzik  egy 
kocka. Mitől ijedtek meg ennyire? 
- Nikki bent van a kórházban - mondta Angela idegesen. 
- Igen,  tudom -  mondta Calhoun.  - Bostonba jövet azért álltunk 
meg a kórháznál, hogy meglátogassák. 
- Mint  Caroline-nak, neki  is cisztikus  fibrózisa van - hadarta 
Angela. 
- Ó - mondta Calhoun. - Most már értem. Attól félnek, hogy ő lesz 
a következő áldozat. 
- Pontosan - mondta David. 
- Olyasmiről  lehet szó,  mint amit  az a  "Könyörületes  Angyal" 
csinált Long Islanden? - kérdezte Calhoun. - Jó pár éve volt már. 
Egy nővér tette el láb alól a betegeket valamilyen injekcióval. 
- Hasonló,  igen -  mondta David. - Izomrelaxánst adott be nekik, 
amitől leállt  a légzésük.  Egyszerű és hatásos. Csak még azt nem 
tudom, hogy  az én  betegeimet  hogyan  ölték  meg.  Semmi  olyan 
gyógyszert, mérget  vagy fertőző  elemet nem tudok, amelyik ilyen 
tünetegyüttest produkálna. 
- Megértem, hogy aggódik a lányáért - jelentette ki Calhoun. - De 
nem elhamarkodott kissé ez a teóriája? 
- Választ  ad egy  csomó kérdésre  - mondta David. - Sőt, még dr. 
Portlandet is eszembe juttatja. 
-  Miért?   -  kérdezte   Angela,  aki  még  ennyi  idő  után  is 
kényelmetlenül érezte magát az orvos nevének hallatán. 
- Emlékszel,  Kevin szerint  dr. Portland  azt mondta,  nem  ő  a 
felelős a történtekért, és hogy valami nagyon nincs rendben ott a 
kórházban. 
Angela bólintott. 
- Szerintem ő is gyanakodni kezdett - mondta David. - Ha nem adta 
volna meg magát, talán már előbbre tartanánk. 
- Öngyilkos lett - magyarázta Angela Calhounnak. 
- Szörnyű  veszteség -  jegyezte meg Calhoun. - Egy ilyen képzett 
ember. 
- Most már csak az a kérdés - mondta David -, ki lehet az, aki az 
eutanáziát osztogatja  a kórházban.  Bejáratosnak kell  lennie  a 
betegekhez, és jelentős gyógyszerismerettel kell rendelkeznie. 
- Ez leszűkíti a kört az orvosokra és a nővérekre - jelentette ki 



Angela. 
- Meg a labortechnikusokra - mondta David. 
- Hé,  emberek, még  el  sem  dördült  a  startpisztoly,  és  már 
rohanunk -  jegyezte meg Calhoun. - Nem ez a módja a nyomozásnak. 
Nem úgy  megy  ez,  hogy  kigondolunk  egy  elméletet,  és  máris 
kilencven   mérföldes    sebességgel   nekiindulunk.   A   tények 
ismeretében a legtöbb elmélet megdől. Lassítanunk kéne! 
- Addig  nem, amíg a lányom veszélyben van - jelentette ki David, 
tovább hajtva az öreg járgányt. 
- Gondolod,  hogy Hodges  hasonló konklúzióra  jutott? - kérdezte 
Angela. 
- Azt  hiszem, igen  - felelte  David. -  És ha igen, akkor talán 
ezért ölték meg. 
- Én még mindig azt hiszem, hogy a szatír tette - mondta Calhoun. 
- De bárki legyen is az, ez a nyomozás egyre érdekesebb. Feltéve, 
hogy a  kislányuknak semmi baja nem esik, régen éreztem már magam 
ilyen jól az elmúlt években. 
A  kórházhoz  érve  David  megállt  a  főbejáratnál.  Kiugrott  a 
kocsiból, Angela szorosan a nyomában. Felrohantak a főlépcsőn, és 
a folyosón befordultak. 
Megkönnyebbülésükre   Nikki   önfeledten   televíziózott.   David 
felkapta, és  olyan  szorosan  ölelte  magához,  hogy  a  kislány 
panaszkodni kezdett. 
- Hazajössz - mondta David, kissé eltartva magától, hogy lássa az 
arcát, mindenekelőtt a szemét. 
- Mikor? - kérdezte Nikki. 
- Most  azonnal -  felelte  Angela,  és  kezdte  megszüntetni  az 
infúziót. 
Ebben a pillanatban egy nővér ment el a folyosón, és felfigyelt a 
szobában történtekre.  Tiltakozott,  amikor  látta,  hogy  Angela 
megszünteti az infúziót. 
- Mi folyik itt? - kérdezte. 
- A lányom hazajön - felelte David. 
- Nem kaptunk ilyen utasítást - mondta a nővér. 
- Én adtam ki ebben a pillanatban - mondta David. 
A nővér kisietett a szobából. Angela David segítségével a kislány 
holmiját kezdte összecsomagolni. 
Janet Colburn vezetésével hamarosan néhány nővér jelent meg. 
- Dr. Wilson - kérdezte a főnővér -, mi az ördögöt csinál itt? 



- Gondolom,  elég nyilvánvaló  - mondta  David, Nikki játékait és 
könyveit pakolva. 
Nikkit már félig felöltöztették, amikor megjelent dr. Pilsner is. 
A főnővér  riasztotta a  személyi hívón.  Arról kezdett beszélni, 
hogy Nikkinek  még szüksége  lenne az antibiotikumos infúzióra, a 
fizioterápiás segítségre,  és  hogy  milyen  felelőtlenség,  amit 
tesznek. 
- Ne  haragudjon, dr.  Pilsner! -  mondta David. - Később mindent 
elmagyarázok. Most túl sok időt vesztegetnénk. 
Abban a  pillanatban, szintén  a nővérek riasztására, megérkezett 
Helen Beaton is. Forrt a méregtől. 
- Amennyiben a kezelőorvos beleegyezése nélkül elviszik innen ezt 
a gyereket, beperlem magukat - hadarta. 
- Csak próbálja meg! - kiáltotta Angela. 
Mihelyt   Nikki    felöltözött,   kivezették   a   folyosóra.   A 
felbolydulásra odasereglett néhány kíváncsi beteg és a személyzet 
tagjai. 
Az épületből  kiérve  beszálltak  a  kocsiba.  Calhoun  vezetett. 
Nikkivel megszaporodva Davidnak már csak a pótülésen jutott hely. 
Nikkit egész  úton  váratlan  hazamenetele  tartotta  izgalomban. 
Örült, hogy  kijöhetett a  kórházból, de megzavarta szülei furcsa 
viselkedése.   A   házba   belépve   azonban   megfeledkezett   a 
kérdéseiről, annyira  megörült  Rustynak.  David  és  Angela  egy 
darabig hagyták,  hadd játsszon  a kutyával,  majd lefektették  a 
nappaliban, és bekötötték az antibiotikumos infúziót. 
Calhoun legjobb  tudása szerint  igyekezett a segítségükre lenni. 
Nikki kérésére  fát hozott  fel  a  pincéből,  és  tüzet  rakott, 
mindenben készséges  volt, de  a száját  nem tudta  tartani. Újra 
összevitatkozott Daviddel  Hodges gyilkosán.  Ő változatlanul azt 
hangoztatta,  hogy  csakis  a  szatír  lehetett,  míg  David  azt 
állította, hogy  a zavart elméjű "Könyörületes Angyal" lehetett a 
gyilkos. 
- A  fenébe is! - emelte fel a hangját Calhoun. - A maga elmélete 
puszta feltételezésre  épül.  A  lánya  hála  istennek  jól  van, 
úgyhogy semmi  bizonyítéka sincs.  Az én elméletem szerint Hodges 
az eltűnése  napján egy  csomó embernek elkotyogta, hogy ő tudja, 
ki erőszakolta  meg a  nőket a  parkolóban. Itt  legalább van ok- 
okozati összefüggés. Clara szerint Hodges még arra is képes volt, 
hogy kérdőre  vonja az  illetőt. Én  biztos vagyok  benne, hogy a 



merénylő  és   a  gyilkos  egy  és  ugyanaz  a  személy.  Bármibe 
lefogadom. Na, mibe fogadunk? 
- Én  nem szeretek  fogadni - jelentette ki David. - De szerintem 
nekem van  igazam. Hodgest  úgy verték  agyon, hogy  a kezében  a 
betegeinek a kórlapja. Ez nem lehetett a véletlen műve. 
- Nem  lehet ugyanaz az ember? - szólalt meg Angela. - Nem lehet, 
hogy a  szatír tette  el láb  alól  a  betegeket,  és  ő  végzett 
Hodgesszal is? 
Ettől az ötlettől a két férfinak torkára forrt a szó. 
- Elképzelhető  - szólalt  meg végül David. - Őrült feltételezés, 
de ezen a ponton én már hajlamos vagyok bármit elhinni. 
- Szerintem is lehetséges -tette hozzá Calhoun. - Én mindenesetre 
megyek a tetoválás után. Ez kulcsfontosságú. 
- Én pedig átvizsgálom a kórlapokat - jelentette ki David. 
-  És   esetleg  felkereshetem   dr.   Holstert.   Hodges   talán 
megemlítette neki a betegeivel kapcsolatos gyanúját. 
- Rendben  van -  mondta Calhoun  nyájasan. - Mindketten járjuk a 
magunk útját.  Mi lenne, ha este visszajönnénk, és megbeszélnénk, 
ki mire jutott. 
- Jól hangzik - mondta David, Angelára nézve. 
- Benne vagyok - mondta. - Vacsorázzunk együtt! 
- A  vacsorameghívásoknak képtelen  vagyok  ellenállni  -  mondta 
Calhoun. 
- Akkor hétkor - mondta Angela. 
Miután Calhoun  elment, David  fogta a  fegyvert, és  egymás után 
betöltötte  valamennyi   golyót,  majd   a   lépcső   korlátjának 
támasztotta odakint a hallban. 
- Megváltozott a véleményed a fegyverekről? - kérdezte Angela. 
- Mondjuk  úgy, örülök,  hogy itt van - felelte David. - Nikkivel 
beszéltél róla? 
- Hogyne  - mondta  Angela. -  Még  lőtt  is  vele.  Azt  mondta, 
megütötte a vállát. 
- Senkit  be ne engedj, amíg nem vagyok itthon! - mondta David. - 
És zárj be minden ajtót! 
- Hé,  eddig csak  én ragaszkodtam  a csukott  ajtókhoz -  mondta 
Angela. - Emlékszel? 
David kerékpárral  ment, mert  nem  akarta  Angelát  autó  nélkül 
hagyni. Sebesen  pedálozott, ezúttal  nem figyelt  a tájra. Egyre 
csak az  járt a fejében, hogy valaki eltette láb alól a betegeit. 



A gondolat  rémülettel és  dühvel  töltötte  el.  Viszont,  ahogy 
Calhoun is mondta, semmi bizonyíték nem volt a kezében. 
A kórházban épp műszakváltás volt, nagy volt a jövés-menés. Ügyet 
sem  vetettek  Davidre,  így  hát  háborítatlanul  bemehetett  az 
irattárba. 
Leült  az   egyik  számítógéphez,   és  előszedte   a  Hodgesszal 
eltemetett   iratokról   készített   másolatokat.   Egymás   után 
betáplálta a  betegek  nevét,  és  elolvasta  a  kórtörténetüket. 
Pontosan úgy,  ahogyan Clara  Hodges állította,  mind  a  nyolcan 
alapvetően gyógyíthatatlan betegségben szenvedtek. 
David ezek  után végigolvasta  az utolsó kórházi ápolásuk során a 
kórlapjukra írt  megjegyzéseket. Ugyanazok a tünetek ismétlődtek, 
mint  az   ő  betegeinél:  idegrendszeri  bántalmak,  gyomor-  és 
bélpanaszok, vérképzöszervi és immunrendszerbeli elégtelenség. 
David ezek  után megnézte a halál közvetlen okát. Egy kivételével 
valamennyien   súlyos    tüdőgyulladás,   vérmérgezés   és   sokk 
következtében haltak meg. Egy esetben a halált kiváltó ok hosszan 
tartó epilepsziás görcsroham volt. 
Hodges  papírjait   félretolva,  David   lekérte   a   százalékos 
halálozási arányokat. Arra volt kíváncsi, hogy a kórházba felvett 
betegeknek hány százaléka halt meg évente. Az adatok egy pillanat 
alatt megjelentek  a képernyőn.  A  halálozási  arány  két  évvel 
korábban változott  meg drámaian:  2,8-ról 6,7%-ra emelkedett. Az 
előző év alapján pedig ez a mutató már 8,1%-os volt. 
David ezután  a rákos  betegek körében vizsgálta meg a halálozási 
arányt, függetlenül  attól, hogy  a rák  volt-e a halál közvetlen 
kiváltó oka,  vagy sem.  Bár ebben  a körben  érthető módon eleve 
magasabb volt  a halálozási  arány, de a hirtelen megugrás itt is 
jelentkezett. 
Következő  lépésként   David  az   éves  szinten   diagnosztizált 
rákbetegek  számára   volt  kíváncsi.   A  számok  itt  semmiféle 
ugrásszerű növekedést  nem jeleztek.  Tíz évre  visszamenőleg  az 
átlagok szinte teljesen azonosak voltak. 
A megugrott  halálozási arányszámok  David  teóriáját  látszottak 
alátámasztani. Valaki  a könyörületes angyal szerepét játssza. Az 
eutanázia magyarázatot  adhatott arra,  hogy míg  az éves szinten 
diagnosztizált rákbetegségek  száma állandó  volt, addig  a rákos 
betegek közötti  halálozási arány  ugrásszerűen megnőtt.  Bár  ez 
csak közvetlen  bizonyíték volt,  mégsem lehetett figyelmen kívül 



hagyni. 
David már  távozni készült, amikor eszébe jutott, hogy kiegészítő 
információkat   is    kaphat   a    géptől.   A    betegfelvételi 
nyilvántartásból kikerestette  a "tetoválás",  vagy  "dyschromia" 
címszavakat;   ez    utóbbi   a   pigment-rendellenesség   orvosi 
elnevezése. 
Várt, amíg a számítógép dolgozott. Székében hátradőlve figyelte a 
képernyőt. Egy  percbe is  beletelt, míg a kért lista megjelent a 
képernyőn.  David   először  gyorsan   kitörölte  azokat,  akiket 
kimondottan   kóros   pigmentzavarokkal,   bőrrendellenességekkel 
kezeltek. Listáján húsz olyan név maradt, akinek felvételi lapján 
a "tetoválás" bejegyzés szerepelt. 
Következő  lépésként  kiíratta  a  húsz  ember  foglalkozását.  A 
húszból öten  a kórházban  dolgoztak: Clyde  Devonshire, az egyik 
ápoló  az  ambulanciáról;  Joe  Forbs  biztonsági  őr;  Claudette 
Maurice az élelmezésiektől; Werner Van Slyke a karbantartóktól és 
Péter Ullhof labortechnikus. 
David felfigyelt  két másik  névre is,  elsősorban a melléjük írt 
foglalkozás miatt:  Cari Hobson  rendőrfőnök-helyettes  és  Steve 
Shegwick, a  bartleti egyetem  biztonsági őre.  A többiek áruházi 
alkalmazottak és építőipari segédmunkások voltak. 
David kinyomtatta a listát, majd távozott. 
David abban  a hitben volt, hogy az adattárban tett látogatásáról 
senki sem  tudott. Tévedett.  Hortense Marshall,  az egészségügyi 
információs   szolgálat   vezetője   egy,   a   kórház   központi 
számítógépegységébe beépített  biztonsági program  jelzése nyomán 
azonnal értesült David tevékenységéről. 
A  riasztás   pillanatától  kezdve   figyelemmel  kísérte   David 
keresgélését.  Amint   David  kilépett   a  rendszerből,  azonnal 
telefonált Helen Beatonnak. 
- Dr.  David Wilson az adattárban keresgélt - közölte Hortense. - 
Épp az előbb távozott. A halálozási arányokat hívta le. 
- Megbeszélte magával? - kérdezte Beaton. 
- Nem  -  felelte  Hortense.  -  Az  egyik  terminált  használta. 
Senkivel sem beszélte meg. 
- Akkor  honnan tudja,  hogy a  halálozási mutatókat  kereste?  - 
kérdezte Beaton. 
- A központi számítógép riasztott - felelte Hortense. - Miután ön 
azt kérte  tőlem, hogy  jelentsem, ha  bárki efféle  adatok  után 



érdeklődik, beépíttettem  egy biztonsági programot a gépbe, és ez 
jelzi nekem, ha valaki a saját szakállára keresgél. 
- Kiváló - mondta Beaton. - Szeretem az önálló kezdeményezéseket. 
Nem  fogok  megfeledkezni  magáról.  Ezek  nem  a  nyilvánosságra 
tartozó adatok.  Jól tudjuk,  hogy ezek  a  mutatók  megugrottak, 
mióta a  VEB-bel szerződtünk. Egy csomó súlyos beteget utalnak be 
hozzánk. 
- Ezek  az adatok  súlyosan ronthatják a rólunk kialakult képet - 
jegyezte meg Hortense. 
- Pontosan erről van szó - mondta Beaton. 
- Szólnom kellett volna dr. Wilsonnak? - kérdezte Hortense. 
- Nem, remekül csinálta - mondta Beaton. - Más is érdekelte őt? 
- Jó  sokáig bent  volt -  mondta Hortense.  - De nem tudom, hogy 
keresett-e valami mást is. 
- Azért  kérdem -  magyarázta Beaton  -, mert  dr. Wilsont  a VEB 
elbocsájtotta. 
- Ezt nem tudtam - jelentette ki Hortense. 
- Tegnap  történt - mondta Beaton. - Megtenné, hogy szól, ha újra 
bemenne? 
- Természetesen - mondta Hortense. 
- Bocsánat  - mondta  Calhoun. -  Maga Cari  Hobson? - kérdezte a 
Main Street-i büféből kilépő egyenruhás járőrtől. 
- Igen, én - felelte a rendőr. 
- Phil Calhoun vagyok - mutatkozott be Calhoun. 
- Láttam már odabent - jegyezte meg Cari. - Maga a főnök barátja? 
- Aha  - mondta  Calhoun. -  Wayne meg  én  már  régről  ismerjük 
egymást. Magam a szövetségieknél voltam, de már nyugdíjaztak. 
- Jó magának - mondta Cari. - Kedvére csellenghet, horgászhat. 
- Úgy van - mondta Calhoun. - Feltehetnék egy személyes kérdést? 
- Naná - felelte Cari kíváncsian. 
-  Carletontól,   a  Vasparipa   csaposától  tudom,   hogy   maga 
tetováltatta magát  - mondta Calhoun. - Már én is régen szeretnék 
egyet  magamnak,  ezért  próbálok  tájékozódni.  Itt  a  városban 
sokaknak van? 
- Van egy párnak - felelte Cari. 
- Maga mikor csináltatta? - kérdezte Calhoun. 
- Hát még középiskolás koromban - felelte Cari egy zavart nevetés 
kíséretében.  -   Egy  péntek  délután  öten  felkerekedtünk,  és 
átmentünk Portsmouthba,  New  Hampshire-be.  Ott  van  egy  csomó 



tetováló szalon. Egy kissé be voltunk kapva. 
- Fájt? - kérdezte Calhoun. 
- Hát,  én már  nem emlékszem  -  mondta  Cari.  -  Mondtam  már, 
részegek voltunk. 
- És mind az öten ma is itt élnek? - kérdezte Calhoun. 
- Csak  négyen -  felelte  Cari.  -  Én,  Steve  Shegwick,  Clyde 
Devonshire és Mórt Abrams. 
- Mindegyiküknek ugyanott van? - tudakolta Calhoun. 
- Á,  nem -  felelte Cari.  - Van,  akinek a  bicepszén, és  van, 
akinek lejjebb, a karján. Csak Clyde Devonshire-é van máshol. Ő a 
mellkasára csináltatta. 
- Kinek került a karjára? - kérdezte Calhoun. 
- Nem  is  tudom  -  mondta  Cari.  -  Olyan  régen  volt.  Talán 
Shegwicknek és  Jay Kaufmannak.  Kaufman  már  nem  itt  él.  New 
Jersey-be ment tanulni. 
- A magáé hol van? - kérdezte Calhoun. 
- Megmutatom  - mondta Cari. Ezzel kigombolta az ingét, és kibújt 
az ujjából.  Felkarján egy  vonyító farkas  képe díszelgett,  alá 
pedig oda volt írva, "üvölts". 
David arra  ért haza, hogy Nikki rosszabbul érezte magát. Eleinte 
csak gyomorgörcsökre panaszkodott, késő délután azonban émelyegni 
kezdett,  és   nem  győzött   nyeldekelni.  Ugyanazok  a  tünetek 
jelentkeztek nála, mint őnála két nappal korábban, a hat éjszakás 
nővérnél és  - ez  volt a legriasztóbb - a hat, időközben elhunyt 
betegnél. 
Fél hét  körül Nikki,  többszöri hasmenéses roham után, feltűnően 
letargikussá vált.  David majd  megőrült az  izgalomtól. Rettegve 
gondolt arra,  hogy későn hozták el a kórházból a kislányt. Bármi 
végzett is a betegeivel, biztos, hogy az Nikkit is megtámadta. 
David nem  osztotta meg  aggodalmát Angelával.  Angela enélkül is 
épp eléggé megijedt a nyilvánvaló tünetektől, és David nem akarta 
még azzal  is fokozni  a  félelmét,  hogy  elmondja  a  gyanúját. 
Megtartotta  magának,   miközben  halálosan  rettegett  attól  az 
eshetőségtől, hogy  lánya  valami  ismeretlen  eredetű  fertőzést 
kapott. Azzal  vigasztalta magát,  hogy ő  is meg  a  nővérek  is 
túljutottak  rajta,   feltehetően   azért,   mert   csak   kisebb 
mennyiséget lélegeztek  be a légi úton terjedő kórokozóból. Abban 
bízott, hogy  ha a  kórokozó tényleg  a levegőben  terjed,  akkor 
Nikki is csak kisebb dózist kaphatott még belőle. Calhoun pontban 



hétkor  megérkezett.   Kezében   papírzacskót   és   egy   listát 
szorongatott. 
- Még kilenc tetováltam van - jelentette. 
- Nekem  meg  húsz  -  mondta  David,  erőltetett  vidámsággal  a 
hangjában, hisz Nikkit nem tudta kiverni a fejéből. 
-  Akkor   hasonlítsuk  össze   -   ajánlotta   Calhoun.   Miután 
összevetették a két listát, huszonöt név maradt. 
- A  vacsora elkészült  - jelentette  Angela.  Valóságos  lakomát 
készített,  hogy   javítsa  a  hangulatot,  és  közben  magát  is 
elfoglalja valamivel. David megterítette az asztalt az ebédlőben. 
- Hoztam egy kis bort - mondta Calhoun, és két üveg Chiantit vett 
elő a zacskóból. 
Öt perccel  később az  asztalnál ülve  hozzáláttak  a  különleges 
módon elkészített csirkéhez, Angela kedvenc ételéhez. 
- Nikki hol van? - kérdezte Calhoun. 
- Nem éhes - felelte Angela. 
- Nincs jól? - kérdezte Calhoun. 
- Rendetlenkedik  a gyomra  - mondta Angela. - Persze, azok után, 
amin keresztülment,  nem lehet  csodálkozni rajta.  A fontos  az, 
hogy nincs láza és a tüdeje is tiszta. 
David megborzongott, de nem szólt egy szót sem. 
- És  most, hogy  van egy  listánk a  tetováltakról,  mit  fogunk 
csinálni? - kérdezte Angela. 
- Kétféleképpen  látunk munkához  - magyarázta Calhoun. - Először 
is  minden   emberről   csinálunk   egy   komplett   számítógépes 
háttéranyagot. A  dolognak ez  a része  egyszerű.  Másodszor,  én 
sorra elbeszélgetek  velük. Bizonyos  dolgokat meg  kell tudnunk, 
például, hogy  ki hol  viseli, s hogy hajlandóak-e megmutatni. Ha 
Hodges a gyilkosnak a küzdelem hevében felsértette a tetoválását, 
akkor annak könnyen hozzáférhető helyen kell lennie. Ha valakinek 
a fenekén van egy szívecske, akkor azzal nem érdemes foglalkozni. 
- Maga  szerint elsősorban  melyik  testrész  jön  számításba?  - 
kérdezte Angela. - Az alkar? 
- Úgy van - felelte Calhoun. - Az alkar és talán a csukló. De nem 
hagyhatjuk figyelmen  kívül a  kézfejet  sem,  jóllehet  a  profi 
tetoválok ezt  a helyet  szeretik a  legkevésbé.  Márpedig  a  mi 
tetoválásunkat  profinak   kellett  csinálnia.  Ugyanis  csak  ők 
használnak nehézfém alapú festékeket. 
- És  hogy szerzünk  az emberekről  számítógépes háttéranyagot? - 



kérdezte Angela. 
- Csak  a betegbiztosítási számuk és a születési adataik kellenek 
hozzá  -   mondta  Calhoun.   -   Ezek   az   adatok   a   kórház 
nyilvántartásában   biztosan   megvannak.   -   Calhoun   Davidre 
pillantott. Az  orvos bólintott.  - Ha  ez megvan,  a  többi  már 
gyerekjáték. Elképesztő,  milyen adatokhoz lehet hozzájutni ebből 
a rengeteg  adatbankból, amit mostanában csinálnak. Van egy csomó 
cég,  amelyik  információszolgáltatásra  szakosodott.  Nevetséges 
összegért hihetetlen adatok birtokába lehet jutni. 
- Arra céloz, hogy ezek a társaságok képesek magánadatbankokat is 
lehívni? - kérdezte Angela. 
- Úgy  ám -  mondta Calhoun.  - A  legtöbb embernek fogalma sincs 
erről, pedig  akinek számítógépe  és modemje  van, az  elképesztő 
mennyiségű információt tud begyűjteni bárkiről. 
- De  hát milyen  információkat akarnánk  begyűjteni? -  kérdezte 
Angela. 
- Bármilyet  és mindenfélét  - jelentette ki Calhoun. - Valakinek 
az anyagi  helyzetéről, a  rendőrségi ügyeiről, a karrierjéről, a 
vásárlásairól,  a   telefonjairól,  a   csomagküldő   szolgálatos 
vásárlásairól, a  személyes adatairól. Csak úgy vaktában vetik ki 
a hálót,  de olykor  fantasztikus fogásra lelnek. Majdnem biztos, 
hogy így  történik,  még  akkor  is,  ha  találomra  kiválasztjuk 
mondjuk a  huszonöt, legnormálisabbnak  látszó embert a közvetlen 
közelünkből. Meg  lennének döbbenve  az  eredménytől.  A  mi  kis 
huszonötös tetovált  csapatunk esetében még érdekesebb eredményre 
számíthatunk. Higgyék  el, messze  nem "normális" adatokat fogunk 
kapni. 
- Gyakran csinálta ezt a szövetségieknél? - kérdezte Angela. 
-  Állandóan   -  felelte   Calhoun.  -  Valahányszor  csak  több 
gyanúsítottunk volt,  lekértünk egy csomó számítógépes adatot, és 
mindig rábukkantunk valami simlisségre. És ha esetünkben Davidnek 
igaza van, és a gyilkos még az eutanáziával is foglalkozik, akkor 
elképesztő dolgok  fognak előkerülni.  Akár férfi az illető, akár 
nő, biztosan  kiderül róla,  hogy zavaros. Lehet köztük, mondjuk, 
megszállott  keresztes   lovag  is,  aki  lopja  az  állatokat  a 
menhelyről, és  a végén  letartóztatják, mert  kilencszáz  kutyát 
tart otthon. Garantálom, hogy furcsa, bizarr eredményeket kapunk. 
De kell  nekünk valaki,  aki tudja,  hogyan lehet  megcsapolni az 
adatbankokat. 



-  Nekem  van  egy  régi  barátom  az  Ipartudományi  Intézetnél, 
Cambridge-ben -  szólalt meg Angela. - Az egyetemet képtelen volt 
befejezni, de úgy tudom, számítógépzseni. 
- Ki  az? -  kérdezte David.  Korábban sosem hallott erről a régi 
barátról. 
- Robert  Scalinak hívják  -  felelte  Angela,  majd  megkérdezte 
Calhountól: - Gondolja, hogy ő segíthet? 
- Hogy  lehet, hogy  én még sohasem hallottam a nevét? - kérdezte 
David. 
- Mert  nem számoltam  be minden  apró részletről - jelentette ki 
Angela. -  Még elsőéves középiskolás koromban randevúzgattam vele 
egyszer-kétszer. 
- És azóta is tartjátok a kapcsolatot? 
- Párszor találkoztunk az elmúlt néhány évben - felelte Angela. 
- Hát ez hihetetlen - mondta David. 
- David, kérlek - mondta Angela bosszúsan. - Nevetséges vagy. 
- Szerintem  Mr. Scali  megteszi -  mondta Calhoun.  - Ha mégsem, 
akkor, ahogy  már említettem, van néhány olyan cég, amely szerény 
díjazás fejében vállalkozik rá. 
- Ebben  a  helyzetben  jobb,  ha  semmiféle  díjazást  sem  kell 
fizetnünk - mondta Angela, és hozzálátott leszedni az asztalt. 
- Van  valami esély arra, hogy a kórházi számítógépből lekérjük a 
tetoválások leírását? - kérdezte Calhoun. 
- Szerintem  igen - felelte David. - A legtöbb orvos valószínűleg 
megemlíti a felvételi lapon. Én bizonyára így tennék. 
- Sokat  segítene a  fontossági sorrend összeállításában - mondta 
Calhoun. - Azokkal szeretnék a leginkább elbeszélgetni, akiknek a 
karján vagy a csuklóján van. 
- Na  és mi  van azokkal,  akik a kórházban dolgoznak? - kérdezte 
David. 
- Velük  kezdjük -  mondta Calhoun. - Naná, hogy velük. Amennyire 
én tudom,  Steve Shegwicknek is az alkarján van a tetoválás. Vele 
is beszélni akarok. 
Angela jött vissza megkérdezni, ki kér fagylaltot és kávét. David 
egyiket sem  kérte, Calhoun  azonban örömmel kapott az ajánlaton. 
David felállt és elment, hogy megnézze Nikkit. 
Később, már  a kávé és a fagylalt után, amikor újra mind a hárman 
együtt ültek, Angela a másnapi tervekről érdeklődött. 
- Én  sorra járom a tetovált kórházi dolgozókat - mondta Calhoun. 



- Még mindig úgy gondolom, jobb, ha csak én kerülök előtérbe. Nem 
szeretném, ha újabb kövek repülnének be maguknál az ablakon. 
- Én pedig visszamegyek a számítógéphez - mondta David. - Lekérem 
a társadalombiztosítási  számokat, a  születési adatokat,  és  ha 
van, akkor a tetoválások leírását. 
- Én  itthon maradok  Nikkivel -  mondta Angela.  - És  ha  David 
hazajött, elugrom Cambridge-be a kapott adatokkal. 
- Mért nem faxon küldjük el? - kérdezte David. 
- Mert szívességet akarunk kérni - mondta Angela. - És hogy nézne 
az ki, hogy csak úgy odaküldünk egy faxot. 
David megvonta a vállát. 
- Na  és mi  van  dr.  Holsterrel,  a  radiológussal  -  kérdezte 
Calhoun. -  Valakinek beszélnie kéne vele. Én szívesen megteszem, 
de szerintem jobb, ha egy orvos próbál szót érteni vele. 
- Ja, igen - mondta David. - Róla egészen megfeledkeztem. Holnap, 
ha végzek, hozzá is beugorhatok. 
Calhoun hátratolta  a székét és felállt. Elégedetten megveregette 
széles, kissé kidomborodó hasát. 
- Köszönöm  a finom  vacsorát. Régóta  nem ettem  már ilyen jót - 
hálálkodott. -  Itt az  ideje, hogy  hazafuvarozzam magam,  meg a 
pocakomat. 
- Mikor beszélünk legközelebb? - tudakolta Angela. 
- Mihelyt lesz egymásnak mit mondanunk - felelte Calhoun. - Maguk 
meg aludjanak egy jót! Mindkettőjükre ráfér. 
 
 
23. 
OKTÓBER 30., SZOMBAT 
 
Nikkit egész  éjszaka görcs és hasmenés kínozta, reggelre azonban 
már jobban  érezte magát.  Tökéletesen ugyan nem jött még rendbe, 
mindenesetre sokat  javult és láztalan maradt. David hihetetlenül 
megkönnyebbült. Korábbi  betegei  egyikénél  sem  következett  be 
kedvező változás  a tünetek  jelentkezése után.  Most már  biztos 
volt benne,  hogy Nikki  ugyanúgy, mint  a nővérek  és ő maga is, 
rendbe jön. 
Angela rosszkedvűen  ébredt, nyomasztotta, hogy már nincs állása. 
Nem értette,  hogy Davidnek  mitől van  jó kedve. David a veszély 
múltán már be merte vallani félelmeit Angelának. 



- Szólnod kellett volna - mondta Angela. 
- Az nem segített volna - felelte David. 
- Néha  rettenetesen fel tudsz dühíteni - jegyezte meg Angela, ám 
ahelyett, hogy  felhúzta  volna  az  orrát,  odarohant  Davidhez, 
átölelte, és közölte vele, hogy nagyon szereti. 
A  telefon   csörrenése   szétrebbentette   őket.   Dr.   Pilsner 
telefonált, tudni  akarta, hogy  van Nikki. Még egyszer elmondta, 
mennyire fontos,  hogy Nikki  megkapja az antibiotikumot, és hogy 
folytassa a légzési gyakorlatokat. 
- Annyiszor  ismételjük a  terápiát, ahányszor csak maga mondja - 
mondta Angela  a hálószobai  telefonba, míg  David a  fürdőszobai 
készüléken hallgatta a beszélgetést. 
- Hamarosan  elmondom, miért menekítettük ki Nikkit a kórházból - 
szólt közbe  David. -  De egyelőre  érje be a bocsánatkérésemmel. 
Higgye el, a történteknek semmi köze a maga gondos ápolásához! 
- Engem egyedül csak Nikki érdekel - jelentette ki dr. Pilsner. 
- Bármikor  szívesen látjuk  itt nálunk - szólalt meg Angela. - S 
amennyiben úgy  véli, hogy  kórházi ápolásra  van szüksége, akkor 
elvisszük Bostonba. 
- Egyelőre  elég, ha  folyamatosan  tájékoztatnak  -  mondta  dr. 
Pilsner kurtán. 
- Dühös ránk - jegyezte meg David, miután elköszöntek egymástól. 
- Nem  hibáztatom érte  - mondta  Angela. -  Szerintem többen azt 
gondolják, hogy elment az eszünk. 
Mindketten segítettek  Nikkinek a  gyakorlatok elvégzésében. Egy- 
egy pozíció közben folyamatosan ütögették a hátát. 
- Mehetek hétfőn iskolába? - kérdezte Nikki, amikor végeztek. 
- Elképzelhető  - felelte  Angela. -  De azért  még ne  éld  bele 
magad! 
- Nem szeretnék lemaradni - mondta Nikki. - Caroline áthozhatja a 
könyveimet? 
Angela Davidre nézett, aki éppen a kislány ágyán heverésző Rustyt 
simogatta. David  viszonozta a  pillantását. A tekintetük beszélt 
helyettük. Érezték,  hogy bármennyire kínos megmondani az igazat, 
tovább már nem halogathatják. 
-  Nikki,  valamit  el  kell  mondanunk  neked  -  mondta  Angela 
gyöngéden. - Szörnyen sajnáljuk, de szegény Caroline nincs többé. 
- Azt akarod mondani, hogy meghalt? - kérdezte Nikki. 
- Sajnos, igen - felelte Angela. 



- Aha - mondta Nikki, és elhallgatott. 
Angela Davidre  nézett. David  megvonta a  vállát. Nem tudta, mit 
tehetne még  hozzá. Tudta  jól,  Nikki  látszólagos  közömbössége 
védekezés, ugyanúgy,  ahogy Marjorie  halálhíre hallatán történt. 
Davidnek elszorult  a torka  a dühtől,  amikor arra gondolt, hogy 
mindkét  halál   esetleg  ugyanannak  az  őrült  alaknak  a  műve 
lehetett. 
Nikki ezúttal  hamarabb omlott  össze, mint Marjorie halála után. 
Angela  és  David  mindent  elkövetett,  hogy  megvigasztalja.  A 
kislány  bánata  megrendítette  őket.  Pontosan  tudták,  mekkora 
csapás ez  Nikkinek. Caroline  nemcsak a barátnője volt, de rövid 
életük során ugyanabban a betegségben szenvedtek. 
- Én is meghalok? - szipogta Nikki. 
- Nem  - felelte  Angela. - Te szerencsére jól vagy. Caroline-nak 
magas láza volt. Te teljesen láztalan vagy. 
Miután valamelyest  sikerült eloszlatniuk  Nikki félelmét,  David 
elindult  kerékpárjával   a  kórházba.  Megérkezve  egyenesen  az 
adattárba ment,  és  hozzálátott  a  listáján  szereplő  nevekhez 
tartozó   betegbiztosítási    számok    és    születési    adatok 
azonosításához. 
Amikor ezzel  megvolt, keresni kezdte a tetoválások leírását. Épp 
csak hozzáfogott,  amikor valaki  megérintette  a  vállát.  Helen 
Beaton állt  mögötte, mellette  Joe Forbs,  az  egyik  biztonsági 
ember. 
- Elárulná, mit csinál itt? - kérdezte Beaton. 
- A  számítógépet használom  - dadogta  David. Eszébe sem jutott, 
hogy szombat  reggel esetleg  összefuthat a  vezetőség valamelyik 
tagjával. 
- Tudomásom  szerint maga  már nem a VEB alkalmazottja - jegyezte 
meg Beaton. 
- Ez igaz - felelte David -, de... 
- Csak  mint VEB-es  alkalmazottnak volt joga ahhoz, hogy igénybe 
vegye a  kórház berendezéseit  - jelentette ki Beaton. - Mivel ez 
az  állapot   megszűnt,  praxisának   további   gyakorlásáról   a 
hitelesítő bizottság  dönt. Addig  viszont nincs joga használni a 
számítógépünket. 
- Kikísérné dr. Wilsont a kórházból? - szólt oda Beaton Joe-nak. 
Joe Forbs előrelépett, és intett Davidnek, hogy álljon fel. 
David tudta,  hogy  nincs  értelme  az  ellenkezésnek.  Nyugodtan 



összeszedte a  papírjait, remélve,  hogy Beaton nem veszi el tőle 
őket. Szerencsére Forbs csak az ajtóig kísérte. 
David most  már azt  is hozzáírhatta  itteni,  dicstelenül  rövid 
pályafutása   történetéhez,    hogy   "erőszakkal   eltávolítva". 
Elszántan megindult  a radioterápiás  osztály  felé.  Ultramodern 
épület, ugyanaz az építész tervezte, aki a Radiológiai Központot. 
A  radioterápiás  intézetben  szombat  reggelenként  utókezelésre 
fogadták a  betegeket. Davidnek fél órát kellett várakoznia, mire 
dr. Holster fogadni tudta. 
Dr. Holster  tíz évvel  volt idősebb  Davidnél, de  még ennél  is 
öregebbnek tűnt.  A haja teljesen megőszült, majdnem hófehér volt 
már. Bár rengeteg munkája volt, kedvesen fogadta Davidet, kávéval 
is megkínálta. 
- Szóval, mit tehetek önért, dr. Wilson? - kérdezte. 
- Először  is, kérem, szólítson egyszerűen csak Davidnek - kezdte 
David. -  Dr. Hodgesszel  kapcsolatban szeretnék  feltenni néhány 
kérdést. 
- Furcsa  kérés - mondta dr. Holster, megvonva a vállát. - De nem 
baj. Mi érdekli? 
- Hosszú  történet.ez -  vallotta meg  David. - Igyekszem rövidre 
fogni. Néhány  betegem kórlefolyása kísértetiesen hasonlít ahhoz, 
ami dr.  Hodges  betegeivel  történt.  Néhányukat  korábban  maga 
kezelte. 
- Igen, és mi a kérdés - mondta dr. Holster. 
- Mielőtt  arra rátérnék - folytatta David -, szeretném megkérni, 
hogy kezelje bizalmasan ezt a beszélgetést! 
- Most  már igazán  felcsigázta a  kíváncsiságomat -  mondta  dr. 
Holster, majd bólintott. - Bizalmasnak fogom tekinteni. 
- Úgy  tudom, dr.  Hodges felkereste  magát az  eltűnése napján - 
mondta David. 
- Együtt  ebédeltünk, hogy  egészen pontos  legyek -  mondta  dr. 
Holster. 
- Úgy  tudom, dr.  Hodges bizonyos  Clark Davenport  miatt  akart 
beszélni magával. 
- Úgy  van -  erősítette meg dr. Holster. - Hosszasan megvitattuk 
az  esetet.   Sajnos,  Mr.   Davenport  épp   akkor   hunyt   el. 
Prosztatarákkal kezeltem,  és négy-öt hónappal a halála előtt még 
úgy tűnt,  hogy sikerrel.  Dr. Hodgest  és engem  is meglepett és 
elszomorított Mr. Davenport váratlan halála. 



-  Említette  dr.  Hodges,  hogy  pontosan  miben  halt  meg  Mr. 
Davenport? - kérdezte David. 
- Nem  emlékszem pontosan  - mondta  dr. Holster. - Feltételezem, 
hogy a prosztatarákja újult ki. Miért kérdi? 
- Mr.  Davenport epileptikus  görcsök után  vérmérgezéses  sokkot 
kapott -  jelentette ki  David. -  Ennek szerintem  semmi köze  a 
rákhoz. 
- Nem  tudom, igaza  van-e ebben  -  mondta  dr.  Holster.  -  Az 
elmondottak alapján lehetett agyi áttétel is. 
- A  mágneses magrezonanciás vizsgálata negatív volt - jelentette 
ki David. - Boncolás persze nem volt, így nem tudhatjuk biztosan. 
- Lehet,  hogy annyira apró volt még a daganat, hogy a berendezés 
nem érzékelte - találgatott dr. Holster. 
- Nem  említette dr.  Hodges,  hogy  furcsa,  váratlan  események 
következtek be Mr. Davenport kórházi kezelése közben? 
- Csak a halálát - felelte dr. Holster. 
- Másról nem beszélgettek ebéd közben? 
- Nem  nagyon. Legalábbis  nem emlékszem  - mondta dr. Holster. - 
Miután  megebédeltünk,   megkérdeztem  Dennist,   nincs-e   kedve 
megnézni az  intézet új  berendezését, melynek beszerzésében ő is 
közreműködött. 
- Milyen berendezés az? - kérdezte David. 
-  A  lineáris  részecskegyorsító  -  mondta  dr.  Holster  olyan 
büszkén, mintha csak a gyerekéről beszélne. - Nekünk van az egyik 
legmodernebb  gépünk.   Dennis  addig  még  nem  látta,  jóllehet 
többször is  tervezte, hogy  megnézi, így aztán visszajöttünk, és 
én  megmutattam,   nagyon  tetszett   neki.  Jöjjön,  magának  is 
megmutatom. 
Azzal dr.  Holster, anélkül,  hogy David válaszát megvárta volna, 
kilépett az  ajtón. David  már csak illendőségből is, utánaeredt; 
semmi kedve  nem volt  semmiféle géphez, de úgy érezte, nincs más 
választása. 
- Itt  van ő  - mutatta  dr. Holster büszkén, és szeretetteljesen 
megveregette a  rozsdamentes  acélból  készült  berendezést.  Úgy 
festett, mint  egy röntgenberendezés, amelyhez asztalt csatoltak. 
- Ha  dr. Hodges  nem viselte  volna annyira  a szívén  a  kórház 
ügyét, sohasem  tudtuk volna  megvásárolni ezt  a  gyönyörűséget. 
Akkor még mindig a régi vacakot használhatnánk. 
David elnézte az impozáns gépet. 



- Mi volt a baj a régivel? 
- Tulajdonképpen  semmi -  felelte dr.  Holster. -  Csak a  benne 
alkalmazott technológia  elavult, kobalt-60-as  egység volt.  Nem 
lehetett olyan  pontosan irányítani,  mint a  részecskegyorsítót. 
Fizikai jellegű  probléma volt vele, a kobaltbetét, vagy ahogy mi 
mondjuk, a  mag méretével  kapcsolatban, amely körülbelül tizenöt 
centi hosszú. Ennek eredményeképpen a gammasugarak 
szétszóródtak, 
és nehéz volt összefogni őket. 
- Értem  - mondta  David,  jóllehet  ebben  egyáltalán  nem  volt 
biztos. A fizika nem volt az erőssége. 
-  Ez  a  lineáris  részecskegyorsító  lényegesen  többet  tud  - 
magyarázta tovább  dr. Holster.  - Nagyon pici rajta az a nyílás, 
amin át  a sugarak  távoznak.  És  még  tovább  programozható  az 
energiaátvitel. A  régi  gépben  ötévenként  cserélni  kellett  a 
kobaltmagot, mert ennyi volt az élettartama. 
David igyekezett  elnyomni egy  ásítást. A  beszélgetésnek  ez  a 
része az egyetemi előadásokra emlékeztette. 
- De  még a régi gépünk is megvan - mondta dr. Holster. - Odalent 
őrzik  valahol   a  pincében.   A  kórház  el  akarja  adni  vagy 
Paraguaynak, vagy  Uruguaynak, nem emlékszem pontosan, 
melyiknek. 
Mindegyik kórházban  ez a  gyakorlat, ha  lecserélik egy lineáris 
berendezésre,  akkor   a  régit  megpróbálják  eladni  valamelyik 
fejlődő  országnak.  Hiszen  a  gép  még  használható.  Valójában 
ezeknek a  régi berendezéseknek  megvan az  az előnyük,  hogy nem 
robbannak le,  hiszen a mag, akár esik, akár fúj, huszonnégy órán 
keresztül ontja magából a gammasugarakat. 
- Azt  hiszem, már  így is  elég sok  idejét elraboltam  - mondta 
David, remélve,  hogy így megszabadulhat, mielőtt még dr. Holster 
újabb félórás előadásba kezd. 
- Dr.  Hodgest nagyon érdekelte a dolog - magyarázta dr. Holster. 
- Amikor  neki is  megemlítettem a  régi berendezés  előnyeit  az 
újjal szemben,  egészen felderült  az arca. A régi gépet is látni 
akarta. Átmenjünk, hogy magának is megmutassam? 
- Nem,  én kihagynám  - mondta  David, arra  gondolva, mit szólna 
Helen Beaton  vagy Joe  Forbs, ha ilyen rövid idővel azután, hogy 
kidobták, újra megjelenne a kórházban. 
Pár  perccel   később  már  a  Roaring  folyó  fölött  kerekezett 



hazafelé. A  délelőttje nem  alakult olyan sikeresen, mint várta, 
de legalább  a betegbiztosítási  számokat és a születési adatokat 
megszerezte. 
Útközben végiggondolta,  mit is  tudott meg  a  két  férfi  közös 
ebédjén  elhangzottakból.  Sokkal  jobb  lett  volna,  ha  Hodges 
megosztotta volna  a gyanúját  dr.  Holsterrel.  David  felidézte 
magának  dr.   Holster   elejtett   megjegyzését,   miszerint   a 
kobaltberendezés állandó  üzemképességének hallatán  Hodges  arca 
felderült.  Eltűnődött,   vajon  tényleg  ennyire  érdekelte-e  a 
berendezés, vagy  csak Holster  gondolta  úgy,  hogy  a  gépeiért 
mindenki lelkesedik. Szerinte az utóbbi történhetett. 
Calhoun  későn   ébredt,  és   csak  késő  délelőtt  autózott  be 
Bartletbe. Útközben  arra az  elhatározásra jutott,  hogy  ábécé- 
sorrendben keresi fel a tetovált kórházi dolgozókat. Ily módon az 
első helyre Clyde Devonshire került. 
Calhoun egy  hosszú kávéra  beugrott a  Main Street-i  büfébe, és 
egyúttal fellapozta  a telefonkönyvet  is. Kigyűjtve az öt címet, 
elindult Clyde-hoz. 
Devonshire egy kis bolt fölött lakott. Calhoun fölment a lépcsőn, 
csöngetett. Mivel  senki sem  nyitott  ajtót,  újra  megnyomta  a 
gombot. 
A harmadik próbálkozás után feladta a dolgot, lesétált, bement az 
üzletbe, és vett magának egy doboz Anthony and Cleopatrát. 
- Clyde Devonshire-t keresem - mondta az eladónak. 
- Már  korán elment  itthonról -  válaszolta  a  férfi.  -  Talán 
dolgozni ment, neki hétvégeken is kell. Ápoló a kórházban. 
- Általában mikor szokott hazajönni? - kérdezte Calhoun. 
- Fél négy, négy tájt, ha nincs délutáni műszakra is beosztva. 
Calhoun elköszönt,  újra megmászta  a lépcsőket,  és még  egyszer 
megnyomta Devonshire  csöngőjét. Mivel  ezúttal sem nyitott ajtót 
senki, elfordította a gombot. Az ajtó kinyílt. 
- Hello - kiáltott be Calhoun. 
Most, hogy  már nem tartozott a rendőrség állományába, Calhounnak 
nem  kellett   törődnie  olyan  finomságokkal,  mint  házkutatási 
parancs,  meg  jogosultság.  Az  efféle  megszorítások  hiányában 
gondolkodás nélkül belépett, és becsukta maga mögött az ajtót. 
Barátságos,  szegényesen  berendezett  lakás  fogadta,  rögtön  a 
nappaliban találta  magát.  A  dohányzóasztalon  felfedezett  egy 
halom  újságkivágást   Jack  Kevorkian  michigani  doktorról,  az 



"öngyilkosok  segítőjé"-ről.   Rengeteg  vezércikk   és   híradás 
foglalkozott az esettel. 
Calhoun elmosolyodott,  amikor  eszébe  jutott,  amit  előző  nap 
mondott Davidnek  és Angelának: hogy furcsa dolgokra bukkanhatnak 
a tetováltak  körül. Azon  töprengett, hogy  véleménye szerint az 
eutanázia és  az öngyilkosságnál  való segédkezés  elég közel áll 
egymáshoz, és hogy David feltehetően szívesen elbeszélgetne Clyde 
Devonshire-rel erről a témáról. 
Ezután benyitott a hálószobába. Itt is rend uralkodott. A tükrös, 
fiókos asztalkán  fényképek után kutatott, de egyet sem talált. A 
fiókot kihúzva  furcsa tárgyakra  bukkant,  rozsdamentes  acéllal 
kivert  bőrökre,   bilincsekre.  Az  egyik  polcon  megtalálta  a 
segédeszközökhöz illő szado-mazo pornólapokat és videokazettákat. 
Visszacsukta az  ajtót, s  közben azon  tűnődött,  mit  fog  majd 
kideríteni a számítógépes nyomozás erről a fura alakról. 
Calhoun a lakás többi részét is végigjárta, fénykép után kutatva. 
Azt  remélte,   hogy  talál  Clyde-ról  olyan  képet,  amelyen  a 
tetoválása is  látható. Apró  mágnesekkel felerősítve  volt ugyan 
néhány fotó  a hűtőgép  ajtaján,  tetoválás  azonban  senkin  sem 
látszott. Calhoun  még csak  azt sem  tudta,  a  fotókon  látható 
figurák közül melyikük Clyde Devonshire. 
Már épp arra gondolt, hogy visszamegy a nappaliba, és átkutatja a 
fiókokat, amikor hallotta, hogy odalent csukódik a bejárati ajtó, 
és valaki megindul fölfelé a lépcsőn. 
Calhoun egy  pillanatra megijedt,  mi lesz,  ha  magánlaksértésen 
kapják. Első  gondolata az  volt,  hogy  kirohan,  végül  azonban 
meggondolta magát,  odament az  ajtóhoz, és  kinyitotta az érkező 
előtt. A férfi igencsak meglepődött Calhoun láttán. 
- Clyde Devonshire? - kérdezte Calhoun határozottan. 
- Egen - felelte Clyde. - Mi folyik itt? 
- Phil  Calhoun vagyok  - mondta  a magándetektív,  egy névjegyet 
nyújtva a férfi felé. - Magát vártam. Jöjjön be! 
Clyde a  másik kezébe  fogta a  csomagot,  ami  nála  volt,  hogy 
elvehesse a névjegyet. 
- Maga nyomozó? - kérdezte. 
- Úgy  van -  mondta Calhoun.  -  A  szövetségieknél  szolgáltam, 
egészen addig,  míg a  kormányzat túlkorosnak nem talált, így hát 
magánnyomozó lettem.  Azért vártam magát, hogy föltehessek néhány 
kérdést. 



- Hát, a frászt hozta rám - vallotta meg Clyde kezét a mellkasára 
téve, és megkönnyebbülten felsóhajtott. - Nem vagyok hozzászokva, 
hogy hazatérve itt találok valakit a lakásomban. 
- Elnézését kérem - mentegetőzött Calhoun. - Talán inkább odakint 
kellett volna várnom. 
- Az nem elég kényelmes - mondta Clyde. - Üljön le! Megkínálhatom 
valamivel? 
Clyde letette a csomagját a kanapéra, és kiment a konyhába. 
- Kávét, pattogatott kukoricát, vagy... 
- Söre van? - kérdezte Calhoun. 
- Naná - felelte Clyde. 
Míg Clyde  elővette a sört a frizsiderből, Calhoun belekukkantott 
a barna  bevásárlózacskóba. Pornókazetták, mint a hálószobában, a 
polcon. 
Clyde, két  sörrel a kezében visszajött, és rajtakapta Calhount a 
kukucskáláson. A  söröket letette  a  dohányzóasztalra,  fogta  a 
zacskót és gondosan összezárta a tetejét. 
- Egy kis szórakozás - magyarázta. 
- Látom - felelte Calhoun. 
- Maga nem meleg? - kérdezte Clyde. 
- Én  már semmilyen  sem vagyok - jelentette ki Calhoun, megnézve 
magának házigazdáját.  Clyde harminc  körüli,  középmagas,  barna 
hajú férfi  volt. Középiskolás  korában jó középcsatár lehetett a 
rögbicsapatban. 
- Mit  akart kérdezni  tőlem? -  szólalt meg  Clyde, Calhoun felé 
nyújtva az egyik sört. 
- Ismerte dr. Hodgest? - kérdezte Calhoun. 
Clyde röviden, gúnyosan felkacagott. 
- Hogy  a nyavalyába jutott eszébe, hogy azután a gyűlöletes alak 
után nyomozzon? 
- Amint hallom, nem nagyon kedvelte. 
- Mocskos  rohadék volt  - jelentette  ki Clyde. - Nagyon ódivatú 
elképzelései  voltak   az  ápolók  feladatairól.  Valamennyiünket 
alacsonyabb rendű  lényeknek tekintett. Minden piszkos munkát szó 
nélkül el  kellett végeznünk.  Tudja, a  kezed járjon, ne a szád! 
alapon. Azt  szerette volna,  ha  olyanok  vagyunk,  mint  az  az 
őslelet, az a Clara Barton. 
- Ki volt az a Clara Barton? - kérdezte Calhoun. 
-  Ápolónő  volt  a  polgárháborúban  -  magyarázta  Clyde.  -  Ő 



szervezte meg a Vöröskeresztet. 
- Tudja, ki ölte meg dr. Hodgest? - kérdezte Calhoun. 
- Hát  én nem,  ha erre gondol - felelte Clyde. - De ha kideríti, 
szóljon nekem is. Meghívom a pasast egy pofa sörre. 
- Tetoválása van? - tudakolta Calhoun. 
- Naná, hogy van - felelte Clyde. - Egy csomó. 
- Hol? - kérdezte Calhoun. 
- Megmutassam? - kérdezte Clyde. 
- Igen - mondta Calhoun. 
Clyde  szélesen  elvigyorodva  kigombolkozott,  és  levetette  az 
ingét. Felállt,  és pózolni  kezdett, mint  egy bodybuildinges. A 
csuklóira egy-egy  bilincs, a jobb felkarjára sárkány, mellbimbói 
fölé egy-egy pár keresztbe tett kard volt tetoválva. 
- Ezeket  a kardokat még középiskolás koromban, New Hampshire-
ben 
csináltattam - magyarázta. - A többit San Diegóban. 
- Hadd  nézzem  meg  közelebbről  a  csuklóján  levőket  -  kérte 
Calhoun. 
- Azt  már nem  - mondta  Clyde, belebújva az ingébe. - Ha már az 
első  alkalommal   mindent  megmutatok,   akkor  nem  lesz  miért 
visszajönnie. 
- Síelni szokott? - érdeklődött Calhoun. 
- Ritkán  - felelte Clyde, majd hozzátette: - Nehezen lehet magát 
követni. 
- Símaszkja van? - kérdezte Calhoun. 
- Minden  síelőnek van símaszkja New Englandban - mondta Clyde -, 
hacsak nem mazochista az illető. 
Calhoun felállt. 
- Kösz a sört - mondta. - Most már mennem kell. 
- Nagy  kár -  sajnálkozott Clyde. - Már kezdtem élvezni. Calhoun 
lement a  lépcsőn, kilépett  az utcára,  és beszállt  a furgonba. 
Örült,  hogy   kívül  kerülhetett   Clyde  Devonshire   otthonán. 
Határozottan fura  alak volt,  mondhatni bizarr.  De kérdés, hogy 
képes volt-e  megölni Hodgest?  Calhounnak valahogy  az  volt  az 
érzése, hogy  nem. Bármilyen  lökött fickó  volt, kertelés nélkül 
beszélt. Valamiért  azonban mégsem  engedte meg  Calhounnak, hogy 
jobban szemügyre  vegye a csuklóira tetováltatott bilincseket. No 
meg ott  vannak azok az újságkivágások Kevorkianról. Vajon puszta 
kíváncsiságból, vagy  valamiféle  rokonlelkűség  miatt  gyűjtötte 



őket? Mindegy,  Clyde egyelőre  marad a  gyanúsítottak  listáján, 
gondolta Calhoun.  És kíváncsian  várta, mit  derítenek ki róla a 
számítógépek. 
Elővette a  listáját. A következő név Joe Forbse volt. Az egyetem 
környékén lakott, nem messze Gannonéktól. 
A megadott  címen sovány,  idegesnek látszó,  őszülő hajú asszony 
nyitotta  résnyire   az  ajtót   Calhoun  kopogtatására.  Calhoun 
bemutatkozott, és  odaadta a  névjegyét. Az  asszonyra  nem  tett 
különösebb hatást. Tipikus New England-i volt, szorosan összezárt 
ajkak, mogorva ábrázat. 
- Mrs. Forbs? - kérdezte Calhoun. Az asszony bólintott. 
- Joe itthon van? 
- Nincs - felelte Mrs. Forbs. - Jöjjön vissza később! 
- Mikor? 
- Nem tudom. Változó időpontokban jár haza. 
- Ön ismerte dr. Dennis Hodgest? - kérdezte Calhoun. 
- Nem - felelte Mrs. Forbs. 
- Meg tudja mondani, van-e Mr. Forbsnak tetoválása? 
- Jöjjön vissza később! - mondta Mrs. Forbs. 
- Síelni szokott a férje? - makacskodott Calhoun. 
- Elnézést - mondta Mrs. Forbs, és becsukta Calhoun orra előtt az 
ajtót. Calhoun  hallotta, hogy  felteszi a biztonsági zárakat is. 
Az a  halvány gyanúja  támadt,  hogy  Mrs.  Forbs  pénzbeszedőnek 
vélte. 
Calhoun sóhajtva  mászott  vissza  a  járgányába.  Kettőből  csak 
eggyel  végzett,   ám  ez  nem  kedvetlenítette  el.  Ideje  volt 
meglátogatni a harmadikat, Claudette Maurice-t. 
- Hoppá  - mondta  önkéntelenül Calhoun, amikor Claudette Maurice 
házával szemben  megállt a  kocsijával. Parányi épület volt, akár 
egy babaház.  Calhount csak az zavarta, hogy a redőnyök mindenütt 
le voltak eresztve. 
Odament a  bejárati ajtóhoz,  és csöngő  híján kopogtatott. Senki 
sem jött  ajtót nyitni.  Felhajtotta a  levélszekrény  tetejét  - 
tömve volt postával. 
Calhoun  átment  a  szomszédos  épülethez.  Itt  hamarosan  ajtót 
nyitottak. Megtudta, hogy Claudette Maurice Hawaiiban nyaral. 
Calhoun visszament  a kocsijához.  Egy  a  háromból.  Megnézte  a 
következő nevet: Werner Van Slyke. 
Calhoun eltöprengett,  ne hagyja-e  ki Van  Slyke-ot, hiszen vele 



már beszélt  korábban, de  aztán mégis úgy döntött, elmegy hozzá. 
Az előző látogatás alkalmával nem tudott a tetoválásáról. 
Van Slyke  a  város  délkeleti  részén  lakott,  csöndes,  széles 
utcában, ahol  a házak  az  utcafronttól  jóval  beljebb  álltak. 
Calhoun Van Slyke házával szemben leparkolt az ott sorakozó autók 
mögé. 
Van Slyke  meglepően lerobbant,  omladozó vakolatú házban élt. Az 
épületen nem  látszott, hogy a kórházi karbantartók főnöke lakja. 
Furcsa  szögben   álló,  leszakadt   redőnyök   szomorkodtak   az 
ablakokon. Calhounban félelmet ébresztett a látvány. 
Rágyújtott egy  Anthony and  Cleopatrára, és  nézegetni kezdte  a 
házat. Ivott  pár kortyot  a már  kihűlt kávéjából. Életnek semmi 
jele nem  látszott sem a házban, sem a házon kívül, autó sem állt 
a parkolóúton. Calhoun nem remélte, hogy bárki is otthon lenne. 
Gondolta,  kicsit   körülszimatol,  mint   Clyde  Devonshire-nél. 
Kiszállt, átment  az úttesten.  Közelebbről a  ház  állapota  még 
rémesebbnek  tetszett.   Az  ereszcsatorna   helyenként  teljesen 
elrohadt. 
A csöngő nem működött. Calhoun ugyan megnyomta néhányszor, de 
nem 
hallotta a hangját. Kétszer is kopogtatott, de semmi sem történt. 
Calhoun eljött az ajtótól, és körbejárta a házat. 
A ház oldalánál egy pajtából átalakított garázs volt. Calhoun nem 
törődött  vele,  ment  tovább,  és  megpróbált  bekukucskálni  az 
ablakokon.  Nem   ment  könnyen,   annyira  koszosak   voltak  az 
üvegtáblák. A  ház hátsó  frontján öreg,  rozsdás lakattal lezárt 
tolóajtót talált. Feltehetően az volt a pincelejárat. 
Calhoun   előrement,    visszasétált   a   bejárathoz.   Óvatosan 
körbekémlelt, és  próbaképpen lenyomta  a kilincset.  Az ajtó itt 
sem volt bezárva. 
A biztonság  kedvéért, jó  hangosan, ahogy  csak az  ökle  bírta, 
bekopogtatott.  Megnyugodva   nyúlt  a  kilincs  után,  ám  ekkor 
legnagyobb megdöbbenésére  az ajtó magától feltárult. Calhoun Van 
Slyke gyanakvó tekintetével találta szembe magát. 
- Mi a túrót keres itt? - kérdezte Van Slyke. 
Calhoun kivette a fogai közé szorított szivart. 
- Elnézést  a zavarásért  - mondta.  -  Erre  jártam,  gondoltam, 
benézek magához.  Hisz megígértem,  hogy még  jelentkezem.  Lenne 
néhány kérdésem. Mit gondol, beszélgethetnénk most? 



- Felőlem - vonta meg a vállát Van Slyke némi gondolkodás után. - 
De nincs sok időm. 
- Soha nem élek vissza a vendégjoggal - mondta Calhoun. 
Beaton jó  néhányszor kopogtatott  Traynor titkárságának ajtaján, 
mire lépteket hallott közeledni. 
- Nem  gondoltam volna,  hogy itt  talállak  -  mondta.  Traynor, 
miután beengedte  a nőt,  bezárta az  ajtót. -  Annyi munkát ad a 
kórház, hogy  kénytelen vagyok  a saját munkámat esténként, meg a 
hétvégeken elvégezni - magyarázta Traynor. 
- Nem volt könnyű rád találnom - mondta Beaton, míg Traynor belső 
irodájába tartottak. 
- És hogy sikerült? - kérdezte Traynor. 
- Otthon  kerestelek - felelte Beaton. - Megkérdeztem Jacqueline- 
től, a feleségedtől. 
- Kultúremberként  viselkedett? -  kérdezte  Traynor  leülve.  Az 
íróasztalán   halomban    álltak   a    különböző    szerződések, 
megállapodások. 
- Nem mondhatnám - vallotta meg Beaton. 
- Nem lep meg - felelte Traynor. 
- Wilsonékról  van szó,  akiket tavasszal  vettünk fel  -  mondta 
Beaton. -  Jól befürödtünk velük. Tegnap mindkettőjüket kirúgták. 
A férj a VEB-nél dolgozott, az asszony meg nálunk, a patológián. 
- Őrá  emlékszem -  mondta  Traynor.  -  A  pikniken  Wadley  úgy 
ugrabugrált a nyomában, mint a pincsi kutya. 
- Pontosan  ez volt  az egyik  gond - magyarázta Beaton. - Wadley 
kirúgta, és az asszony tegnap azzal állított be hozzám, hogy pert 
indít  a   kórház  ellen.   Azt  állította,   Cantornál  még   az 
elbocsátását  megelőzően   szexuális   zaklatásért   bepanaszolta 
Wadley-t. Ezt Cantor megerősítette. 
- Wadley-nek volt oka az elbocsátásra? - kérdezte Traynor. 
- Állítása  szerint igen  - felelte Beaton. - Dokumentálni tudja, 
hogy az  asszony munkaidő alatt többször is elhagyta a várost még 
azután is, hogy nyomatékosan figyelmeztette. 
- Akkor  semmi ok  az aggodalomra  - jelentette  ki Traynor. - Ha 
jogosan bocsátotta  el, akkor minden rendben lesz. Ismerem ezeket 
a vén  rókákat ott a bíróságon. A végén majd szépen kioktatják az 
asszonykát. 
- Engem nyugtalanít a dolog - mondta Beaton. - A férje, dr. David 
Wilson mesterkedik valamiben. Ma reggel úgy kellett kivezettetnem 



az adattárból.  Tegnap délután  is ott  járt, és  a számítógépből 
lehívta a kórházi halálozási adatokat. 
- Mi a fenét akar vele? - kérdezte Traynor. 
- Fogalmam sincs - mondta Beaton. 
- Te  azt mondtad  nekem, hogy  nálunk rendben  van a  halálozási 
arány - jegyezte meg Traynor. - Akkor meg nincs miért aggódnunk. 
- Mindegyik  kórház bizalmas adatnak tekinti a halálozási rátát - 
mondta Beaton.  - Az embereknek ugyanis fogalmuk sincs róla, hogy 
ezt hogyan  számoljuk ki. Katasztrofális lehet, ha ezek az adatok 
nyilvánosságra kerülnek, a kórháznak már más sem hiányzik. 
- Ebben  egyetértek -  mondta Traynor.  - Meg kell akadályoznunk, 
hogy még  egyszer betegye  oda a  lábát.  És  ha  a  VEB-től  már 
kirúgták, akkor nem is gond. 
- Nagyon  alacsony hatásfokkal  dolgozott -  magyarázta Beaton -, 
viszont ő  kérte a  legtöbb vizsgálatot,  és ő  vette  igénybe  a 
legtöbb kórházi napot. 
- Senkinek  sem fog hiányozni - jelentette ki Traynor. - Küldenem 
kéne  Kelley-nek   egy  üveg   whiskyt,   hogy   megköszönjem   a 
szívességét. 
- Aggasztó  ez az  egész család  - mondta tovább Beaton. - Tegnap 
berontottak a  kórházba, és  a gyermekorvos  tiltakozása ellenére 
magukkal vitték  a lányukat.  Ő  az,  aki  cisztikus  fibrózisban 
szenved. 
- Ez  bizony elég  különösen hangzik  - mondta Traynor. - És hogy 
van a gyerek? Szerintem ez a legfontosabb. 
- Remekül - felelte Beaton. - Beszéltem a gyermekorvossal. Nagyon 
jól van. 
- Akkor meg mi a baj? - kérdezte Traynor. 
Angela a  betegbiztosítási számokkal  és  a  születési  adatokkal 
felfegyverkezve elindult  Cambridge-be. Reggel  telefonon beszélt 
Robert Scalival,  a férfi  már várta.  Angela azt  nem mondta el, 
miért  akar   találkozni  vele.   Túl  sok   időbe   telt   volna 
elmagyarázni, és telefonon valahogy furcsán hatott volna. 
Roberttel a  kisváros főterén  lévő kis indiai éttermek egyikében 
találkozott. Amikor Angela belépett, Robert felállt. 
Angela adott  neki egy  puszit, majd  azonnal  a  lényegre  tért. 
Odaadta a listát Robertnek. A férfi átfutotta. 
- Szóval  azt szeretnéd, ha számítógéppel utánanéznénk ezeknek az 
embereknek? -  mondta, és  közelebb hajolt. - Pedig azt reméltem, 



hogy valami  személyesebb ok miatt telefonáltál ilyen váratlanul. 
Azt hittem, látni akartál. 
Angela  hirtelen   kényelmetlenül   érezte   magát.   A   korábbi 
találkozások alkalmával  Robert egyszer  sem célzott  kapcsolatuk 
felelevenítésére. 
Végül  úgy   döntött,  jobb,  ha  őszintén  beszél.  Biztosította 
Robertet, hogy  boldog házasságban  él, és csak azért kérte ezt a 
randevút, mert szüksége van a segítségére. 
Robert nem  mutatta, hogy  Angela szavai  elkedvetlenítették.  Az 
asztalon átnyúlva megszorította a nő kezét. 
- Örülök, hogy látlak, bármiért jöttél is - mondta. - És boldogan 
segítek. Egészen pontosan mire vagy kíváncsi? 
Angela elmondta  Robertnek, úgy  tudja, hogy a biztosítási számok 
meg a  születési adatok  ismeretében a  számítógépek segítségével 
igen sok információt lehet beszerezni az adott emberekről. 
Robert mélyről  feltörő, férfias  nevetéssel válaszolt, amire még 
Angela is élénken emlékezett. 
- Nem  is sejted,  mennyi adatot lehet így begyűjteni - mondta. - 
Még Bili  Clinton Visa-kártyájának  forgalmát is  lehívhatnám, ha 
akarnám. 
- Szeretnénk  mindent,  amit  csak  lehet,  megtudni  ezekről  az 
emberekről - mondta Angela a listára mutatva. 
- Nem lehetne mégis kicsit közelebbit? - kérdezte Robert. 
- Nem  - felelte  Angela. -  Minden  érdekel.  Az  egyik  barátom 
szerint ez amolyan vaktában történő halászat. 
- És ki ez a barát? - kérdezte Robert. 
- Hát,  tulajdonképpen nem  is barát  - mondta  Angela -, újabban 
valahogy  mégis  így  gondolok  rá.  Phil  Calhounnak  hívják.  A 
rendőrségtől  vonult   nyugdíjba,   és   most   magándetektívként 
dolgozik. David meg én fogadtuk fel. 
Angela dióhéjban  beszámolt Robertnek  a  bartleti  eseményekről. 
Hodges náluk  megtalált  holttestével  kezdte,  elmondta,  hogyan 
fedezték fel  a tetoválást,  és azzal  fejezte be,  elképzelhető, 
hogy a  kórházban valami  elmebeteg az  eutanázia  nevében  sorra 
gyilkolja a betegeket. 
- Szent  ég! -  kiáltott fel  Robert,  amikor  Angela  mondandója 
végére  ért.  -  Te  aztán  igencsak  megtépázod  a  vidéki  élet 
romantikájáról szőtt elképzeléseimet. 
- Valóságos lidércnyomás - vallotta meg Angela. 



Robert fogta a listát. 
- Huszonöt  ember esetében  ez  rengeteg  adat.  Hoztál  magaddal 
utánfutót is? 
- Igazából erre az öt emberre vagyunk kíváncsiak - mondta Angela, 
rámutatva a kórházi dolgozókra, és azt is elmagyarázta, miért. 
- Jó  mókának ígérkezik  -  mondta  Robert.  -  A  leghamarabb  a 
pénzügyi  információkhoz   lehet  hozzájutni,   hiszen   ezek   a 
legkönnyebben  lehívható  adatbankok.  Rövid  idő  alatt  mindent 
megtudhatunk      a       hitelkártyáikról,      bankszámláikról, 
pénzátutalásaikról, adósságaikról.  Innen aztán  már  nehezebb  a 
dolog. 
- És mi lesz a következő lépés? - kérdezte Angela. 
- Hát,  talán a betegbiztosítási számok - mondta Robert. - Persze 
azokat  az  adatbankokat  sokkal  nehezebb  megcsapolni.  De  nem 
lehetetlen, főleg  úgy, hogy  van egy  barátom itt az intézetben, 
aki  azzal  foglalkozik,  hogy  különféle  állami  intézményeknek 
adatvédelmi programokat gyárt. 
- És gondolod, hogy segíteni fog? - kérdezte Angela. 
- Peter Fong? Hát persze, ha én kérem. Mikorra kell? 
- Tegnapra - felelte Angela elmosolyodva. 
- Ezt  mindig szerettem  benned -  mondta Robert.  - Hogy mindent 
azonnal akarsz. Na menjünk, keressük meg Peter Fongot! 
Peter irodája  az intézet  krémszínűre festett  betonépületének a 
negyedik emeletén, a folyosó legvégén volt. 
Sokkal inkább  számítástechnikai  laboratóriumnak  tűnt,  semmint 
irodának.  Tömve   volt   számítógépekkel,   katódsugárcsövekkel, 
folyadékkristályos képernyőkkel,  huzalokkal,  és  egyéb,  Angela 
számára teljesen ismeretlen elektronikus kellékkel. 
Peter Fong energikus ázsiai-amerikai volt, a szeme még Roberténál 
is barnább.  Angela számára  azonnal kiderült,  hogy a  két férfi 
közeli barátságban van egymással. 
Robert odaadta  a listát  Peternek, és elmondta, mire kíváncsiak. 
Peter megvakarta a fejét, és gondolkodott. 
- Szerintem is a betegbiztosítással kellene kezdenünk - mondta. - 
De az FBI adatbázisa sem elvetendő ötlet. 
-  Ahhoz   is  hozzá  lehet  férni?  -  lepődött  meg  Angela.  A 
számítógépes világ teljesen ismeretlen volt számára. 
- Minden  gond nélkül  - jelentette  ki Peter. - Van egy kollégám 
Washingtonban. Glória  Ramireznek hívják.  Együtt  dolgoztunk  az 



egyik adatvédelmi  projekten. Ő mindkét szervezettel kapcsolatban 
áll. 
Peter beütötte  a számítógépbe,  amit akart,  majd a kinyomtatott 
szöveget elküldte faxon. 
-  Általában   faxon  kommunikálunk   egymással,   erre   azonban 
számítógépen küldi meg a választ. Ennyi adatnál így a gyorsabb. 
Alig néhány  perc múlva  ömleni kezdtek  az adatok, közvetlenül a 
számítógépbe.  Az   adathalmaz  egy   részét  Peter   behívta   a 
képernyőre. 
Angela, Peter válla fölött átnézve, figyelte a képernyőt. Épp Joe 
Forbs betegbiztosítási adatai jelentek meg, különböző beosztásai, 
az azzal  járó fizetések,  a  társadalombiztosításnak  befizetett 
összegek. Angela  le volt  nyűgözve, és némi szorongással gondolt 
arra, hogy milyen könnyű efféle információk birtokába jutni. 
Peter beindította  a lézerprintert.  Csak úgy  ontotta magából az 
oldalakat. Robert  odament, és  kiemelt egy  lapot. Angela  mellé 
lépett. Werner Van Slyke adatai voltak rajta. 
- Ez  érdekes - jegyezte meg Angela. - A tengerészetnél szolgált. 
Valószínűleg akkoriban tetováltatta magát. 
-  Nagyon   sok  férfi,   amikor  bekerül  a  seregbe,  beavatási 
rituálénak tekinti a tetoválást - jegyezte meg Robert. 
A másik  printerből megjelenő  bűnügyi adatok láttán Angela még a 
korábbiaknál is  jobban meglepődött.  Peternek másik  gépet is be 
kellett kapcsolnia,  mert az  első még  mindig ontotta magából az 
egészségbiztosítási adatokat. 
Angela nem számított különösebb kriminalisztikai adatokra, hiszen 
Bartlet olyan  pici, csöndes  városka volt.  De mint korábban sok 
mindenben, ezúttal  is tévedett.  A  legfontosabb  felfedezés  az 
volt, hogy  Clyde Devonshire-t  hat évvel korábban letartóztatták 
és  elítélték  nemi  erőszakért.  A  bűncselekményt  a  virginiai 
Norfolkban követte el, két év börtönre ítélték. 
- Kellemes  az ilyen  alak jelenléte  az  ember  környezetében  - 
jegyezte meg gúnyosan Robert. 
- Az ambulancián dolgozik a kórházban - mondta Angela. 
- Kíváncsi vagyok, vajon tudják-e róla. 
Robert odament a másik nyomtatóhoz, és kikereste Clyde Devonshire 
adatait. 
- Ő  is a  tengerészetnél szolgált  - szólt  oda  Angelának,  aki 
továbbra is  meredten figyelte  a kriminalisztikai  adatokat. - A 



dátumok  szerint  az  alatt  az  idő  alatt  követte  el  a  nemi 
erőszakot. 
Angela  odalépett   Roberthez,   s   a   válla   fölött   átnézve 
tanulmányozta a kapott anyagot. 
- Ezt  nézd meg!  - mondta Robert egy adatsorra mutatva. - Miután 
kiszabadult a  börtönből, sokáig  nem fizetett tb- járulékot. Már 
korábban is  találkoztam ilyesmivel.  Ez vagy  azt jelenti,  hogy 
megint ült, vagy pedig azt, hogy álnéven működött. 
- Szent  ég! -  mondta Angela.  - Phil  Calhoun  megmondta,  hogy 
meglepő információkat kaphatunk. Milyen igaza volt. 
Fél órával  később Angela és Robert nyomtatott leporellókkal teli 
dobozokkal hagyták el Peter irodáját. Robert szobájába tartottak. 
Robert munkahelye  Peteréhez hasonlított,  már ami  a berendezést 
illeti. Az  egyetlen lényeges  különbség, hogy  itt  volt  ablak, 
ahonnan a Charles folyóra lehetett látni. 
- Akkor most lássuk a pénzügyi információkat! - mondta Robert, és 
odaült az  egyik  számítógéphez.  Mintha  duzzasztógát  zsilipjét 
nyitották volna föl, özönlöttek az adatok a képernyőre. 
Robert nyomtatója  hihetetlen sebességgel  ontotta magából  egyik 
lapot a másik után. 
- Elképesztő  - mondta  Angela. -  Sohasem hittem  volna, hogy az 
ilyen személyes adatokat is ennyire egyszerű megszerezni. 
- A  vicc kedvéért  nézzük meg,  mit találunk  rólad -  ajánlotta 
Robert. - Mi a társadalombiztosítási számod? 
- Kösz,  inkább nem  - tiltakozott  Angela. -  Amekkora adósságom 
van, nagyon lehangoló lenne az eredmény. 
- Késő  este még  tovább próbálkozom  - mondta Robert. - Olyankor 
könnyebb, mert nincs akkora mozgás. 
- Hálásan  köszönöm még  egyszer -  mondta  Angela,  a  dobozokat 
fölszedegetve. 
- Várj, majd segítek! - ajánlkozott Robert. 
Miután a  dobozokat bepakolták  a csomagtartóba,  Angela  hosszan 
megölelte Robertet. 
- Köszönök  mindent -  mondta Angela,  és újra  magához ölelte  a 
férfit. - Örülök, hogy láttalak. 
Robert  integetett   utána.  Angela   a  visszapillantó  tükörből 
figyelte, míg  csak el  nem  tűnt  a  szeme  elől.  Leszámítva  a 
találkozás  első   perceiben  érzett  kényelmetlenséget,  tényleg 
örült, hogy  látta. Most pedig már alig várta, hogy megmutassa az 



adatokat Davidnek és Calhounnak. 
- Megjöttem!  - kiáltotta  Angela, belépve  a hátsó  ajtón. Mivel 
választ nem kapott, kiment a második dobozért. A ház még ekkor is 
csöndes volt.  Angela nyugtalanul  lépett be  a konyhába, majd az 
ebédlőn áthaladva  megindult a  lépcső felé.  Meglepetten  látta, 
hogy David a nappaliban olvas. 
- Miért nem felelsz? - kérdezte Angela. 
- Azt  mondtad, megjöttél  - mondta  David. - Nem gondoltam, hogy 
erre válaszolnom kéne. 
- Mi ütött beléd? - kérdezte Angela. 
- Semmi különös - mondta David. - Hogy töltötted az idődet a régi 
barátoddal? 
- Ó, szóval erről van szó? - kérdezte Angela. 
David megvonta a vállát. 
- Mindenesetre  furcsállom, hogy  az alatt  a négy  év alatt, míg 
Bostonban éltünk, egy szóval sem említetted. 
- David!  - mondta kissé bosszúsan Angela, majd odament hozzá, és 
az ölébe  ülve átkarolta  a  nyakát.  -  Eszem  ágában  sem  volt 
eltitkolni előled.  Ha így lett volna, gondolod, hogy akkor éppen 
most szóltam  volna róla? Nem tudod, hogy csak téged szeretlek és 
senki mást? - Egy puszit nyomott az orrára. 
- Biztos? - kérdezte David. 
- Biztos - felelte Angela. - Nikki hogy van? 
-  Remekül  -  mondta  David.  -  Most  alszik.  Lelkileg  nagyon 
megviselte Caroline  halála, fizikailag  azonban semmi baja. Hogy 
ment? 
- Nem fogod elhinni - mondta Angela. - Gyere! 
Angela kivezette  Davidet a  konyhába, és megmutatta a dobozokat. 
David kiemelt pár papírlapot. 
- Igazad  volt -  mondta. -  Ez hihetetlen.  Órákba telik, míg az 
egészet átnézzük. 
- Milyen  jó, hogy  munkanélküliek vagyunk  -  mondta  Angela.  - 
Rengeteg időnk van. 
- Örülök, hogy visszatért a humorod - mondta David. 
Elkészítették a  vacsorát. Nikki  mihelyt felébredt, csatlakozott 
hozzájuk. Mozognia ugyan nem volt könnyű, hiszen még mindig 
kapta 
az infúziót.  Mielőtt leültek  volna  enni,  David  felhívta  dr. 
Pilsnert. Közösen úgy határoztak, hogy most már abba lehet hagyni 



az  infúziót,   és  a   kislány  tablettában   szedje  tovább  az 
antibiotikumot. 
Vacsora közben  David és  Angela azon  tanakodtak, hogy közölniük 
kéne a  szüleikkel, hogy már nincs állásuk. Ehhez azonban egyikük 
sem érzett túl nagy kedvet. 
- Nem  tudom, miért  izgulsz -  mondta David.  - Anyád  meg  apád 
bizonyára örülni  fog. Úgysem  tetszett nekik  az ötlet, hogy ide 
jövünk. 
- Éppen  az a  bajom -  mondta Angela.  - Meg  fogok  őrülni,  ha 
rákezdenek az "ugye én megmondtam" című nótára. 
Vacsora  után   Nikki  leült   tévézni,  David  és  Angela  pedig 
hozzálátott az  adathalmaz tanulmányozásához.  David egyre jobban 
elcsodálkozott  és   elszörnyedt  azon,   mennyi   adatot   lehet 
megszerezni a számítógépes kalózkodással. 
- Napokba telik, míg a végére jutunk - panaszolta David. 
- Talán  azokra kéne koncentrálnunk, akik a kórházban dolgoznak - 
mondta Angela. - Ilyen csak öt van. 
- Jó ötlet - mondta David. 
David, Angelához  hasonlóan a kriminalisztikai adatokat találta a 
legelképesztőbbnek.  Különösen   az   lepte   meg,   hogy   Clyde 
Devonshire-t nemcsak, hogy bebörtönözték, de Michiganban azért is 
letartóztatták, mert  Jack Kevorkian  háza  körül  lézengett.  Az 
eutanázia és  az öngyilkosságban  való segédkezés  filozófiájában 
nagyon sok  a közös  vonás. David  azon tűnődött, elképzelhető-e, 
hogy Devonshire az a bizonyos "könyörületes angyal". 
Meglepte,  amikor   azt  olvasta,  hogy  Peter  Ullhofot  hatszor 
tartóztatták   le    családtervező   központok    és    háromszor 
abortuszklinikák környékén,  egyszer azért,  mert megtámadott  és 
megvert egy orvost. 
- Ez  érdekes -  jegyezte meg  Angela. Ő  az  egészségbiztosítási 
adatokat   tanulmányozta.    -   Mind    az   öt    emberünk    a 
haditengerészetnél szolgált,  beleértve Claudette  Maurice-t  is. 
Micsoda véletlen. 
- Talán  ezért  tetováltatták  magukat  -  mondta  David.  Angela 
bólintott. Eszébe  jutott Robert  megjegyzése, hogy  a  tetoválás 
afféle beavatási rituálé. 
Miután   Nikkivel    elvégeztették   a   légzési   gyakorlatokat, 
lefektették  a   kislányt.  A   szülők  ezután   lementek,  és  a 
kinyomtatott  adatokat   bevitték  a   nappaliba.  Hozzáláttak  a 



rendszerezéshez,  külön   halmokba  gyűjtötték   az  öt   kórházi 
dolgozóra vonatkozó adatokat. 
- Calhounnak  már  telefonálnia  kellett  volna  -  jegyezte  meg 
Angela. -  Alig várom, hogy meghalljam, mi a véleménye ezekről az 
információkról, különösen ami Clyde Devonshire-t illeti. 
- Calhoun  a maga  feje után  megy -  mondta David. - Azt ígérte, 
akkor telefonál, ha van valami mondanivalója. 
- Akkor  én hívom  fel -  mondta Angela.  -  Nekünk  ugyanis  van 
mondanivalónk. 
Calhounnál csak  az üzenetrögzítő  válaszolt. Angela  nem hagyott 
üzenetet. 
- Engem  többek között  az lep  meg -  jegyezte meg David, miután 
Angela letette  a telefont  -, hogy milyen gyakran változtatták a 
munkahelyeiket ezek  az emberek.  - David  most már a biztosítási 
adatokat tanulmányozta. 
Angela mellé  lépett, és  a válla  fölött belenézett a papírokba. 
Hirtelen  előrehajolt,  és  kivette  az  egyik  papírlapot  David 
kezéből. 
- Ide  nézz! -  mondta  az  egyik  sorra  mutatva.  -  Van  Slyke 
huszonegy hónapot szolgált a tengerészetnél. 
- Na és? - kérdezte David. 
- Nem  furcsa?  -  kérdezte  Angela.  -  Amennyire  én  tudom,  a 
legrövidebb szolgálati idő három év. 
- Én nem tudom - mondta David. 
- Nézzük  meg Devonshire-nél!  -  mondta  Angela,  és  keresgélni 
kezdett. Ő négy és fél évet szolgált! 
- Szent  ég! -  kiáltott fel David. - Ezt hallgasd meg! Joe Forbs 
háromszor jelentett öncsődöt. Ilyen előzmények után hogyan kaphat 
valaki hitelkártyát?  Márpedig van neki. Minden alkalommal kapott 
újat egy másik intézménytől. Elképesztő. 
Tizenegy óra körül Davidnek már majdnem leragadtak a szemei. 
- Én  azt hiszem,  megyek és  lefekszem -  mondta, és az asztalra 
dobta a kezében maradt papírokat. 
- Már  vártam, hogy  mondd! -  szólalt meg  Angela. - Én is álmos 
vagyok. 
Kéz a  kézben mentek  fel a lépcsőn. Elégedettek voltak az aznapi 
teljesítményükkel.  Ha   csak  sejtették  volna,  mekkora  vihart 
kavartak a  maszek adatgyűjtéssel,  aligha  aludtak  volna  olyan 
mélyen. 



 
 
24. 
OKTÓBER 31., VASÁRNAP 
 
Tiszta, csípős  reggellel köszöntött  be  Halloween  ünnepe,  dér 
csipkézte a  tornácokra, ablakpárkányokra  állított, torz mosolyú 
töklámpásokat. Nikki  tökéletesen jól  érezte magát, és az ünnepi 
hangulat  még   a  kedélyét   is  felvidította.   Ezen  a  napon, 
Mindenszentek előestéjén  a gyerekek  félelmetes álarcokat  öltve 
körbejárják  a   szomszédokat,  és   "Vendégeljetek   meg,   vagy 
megtréfálunk!" felkiáltással  kényszerítik ki,  hogy  megkínálják 
őket süteménnyel,  édességgel vagy  más finomsággal.  Angela  már 
hétközben beszerezte  az esetleges  látogatók  közt  szétosztandó 
cukorkákat és gyümölcsöket. 
Angelának semmi  kedve sem volt templomba menni. Már nem 
izgatta, 
hogy beilleszkednek-e  a bartleti  közösségbe,  vagy  sem.  David 
felajánlotta, hogy  menjenek el  reggelizni a  Vasparipába, annak 
ellenére, hogy  a templomi  szertartást kihagyják. Angela azonban 
szívesebben maradt otthon. 
Reggeli után  Nikki könyörgőre fogta, hadd menjen el mókázni ő is 
a többi  gyerekkel. Angela  azonban nem  lelkesedett az ötletért. 
Nem szerette  volna, ha  a kislány ilyen rövid idővel a betegsége 
után kimegy  ebbe a  hidegbe. Kompromisszumot  ajánlott,  Davidet 
beküldte a városba tököt venni, ő maga pedig Nikkivel nekilátott, 
hogy felkészüljenek a gyerekek várható látogatására. 
Angela egy  nagy üvegtálat  színültig töltetett apró bonbonokkal. 
Nikki kivitte a hallba, és letette az ajtó melletti asztalkára. 
Angela ezután  színes papírokból  ünnepi dekorációt  csináltatott 
Nikkivel. A  kislány boldogan  fogott hozzá, Angela pedig ezalatt 
Robert Scalit hívta Cambridge-ben. 
- Örülök,  hogy  felhívtál  -  mondta  Robert,  meghallva  Angela 
hangját. -  Ahogy ígértem,  további pénzügyi  adatokat  szereztem 
meg. 
- Hálás  vagyok érte  - mondta  Angela. - De újabb kérésem lenne. 
Katonai adatokat is tudsz szerezni? 
- Most  megfogtál -  mondta  Robert.  -  A  katonai  adatbankokba 
nehezebb bejutni,  mint gondolnád.  Általános adatokat  talán  le 



lehet hívni,  konkrét dolgokat  azonban már kevésbé, hacsak Peter 
kollégája nem  áll még mindig kapcsolatban a Pentagonnal. Bár ezt 
erősen kétlem. 
- Értem - mondta Angela. - Pontosan erre számítottam. 
- Azért  ne add fel mindjárt! - mondta Robert. - Felhívom Petert, 
és megkérdem. Pár perc múlva visszahívlak. 
Angela letette  a telefont,  és megnézte,  hol  tart  Nikki.  Már 
kivágott egy  hatalmas sárga holdat, és most seprűnyélen lovagoló 
boszorkányon dolgozott.  Angela elégedetten  nézte, se  neki,  se 
Davidnek nem volt tehetsége az ilyesmihez. 
David tért  vissza egy hatalmas tökkel. Nikki egészen lázba jött. 
Angela újságpapírt  terített a  konyhaasztalra,  David  és  Nikki 
pedig elmélyülten  hozzáláttak a  töklámpás kifaragásához. Angela 
is segédkezett, míg csak meg nem csörrent a telefon. Robert hívta 
vissza. 
- Rossz  hírem van  - mondta.  -  Glóriának  nincs  kapcsolata  a 
Pentagonnál.  Néhány   alapvető  információt   azonban   így   is 
beszereztem. Átküldöm ezt is, meg a további pénzügyi adatokat. Mi 
a faxszámod? 
- Nincs  faxunk -  mondta Angela szégyenkezve, amiért ennyire nem 
tartottak lépést a korral. 
- De számítógépes modemetek csak van? - kérdezte Róbert. 
- Számítógépünk  sincs, csak  Nikkinek van  a videós  játékához - 
vallotta  meg   Angela.  -  De  majd  kitalálok  valamit,  hogyan 
kaphatnám meg  az anyagot.  Addig is meg tudod mondani, Van Slyke 
miért csak huszonegy hónapig szolgált? 
Csönd volt  a vonal  másik végén.  Angela hallotta, hogy Róbert a 
papírjait lapozza. 
- Itt  van -  szólt meg  végül Robert. - Orvosi okokból mentették 
fel. 
- Pontosan mi miatt? - kérdezte Angela. 
- Az  sajnos nincs  itt -  mondta Robert.  - De  van  itt  valami 
érdekes  dolog.   Azt  írják,   hogy  Van  Slyke  New  Londonban, 
Connecticutben végezte  a tengeralattjáró-tiszti  iskolát,  utána 
ment tovább egy atomenergia-iskolába. Tengeralattjárós volt. 
- Ez miért érdekes? - kérdezte Angela. 
- Csak kevesen kerülhetnek tengeralattjáróra - magyarázta Robert. 
- Őt viszont Guamban a Kamehamehára osztották be. 
- És  mit csinált  Clyde Devonshire a tengerészetnél? - tudakolta 



Angela. 
Újabb papírzörgés. 
- Szanitéc  volt -  mondta Robert,  majd hozzátette:  - A fenébe! 
Micsoda furcsa véletlen. 
- Micsoda?  - Angelát  nagyon idegesítette, hogy ő nem láthatja a 
papírokat. 
- Devonshire-t  is egészségügyi  okok miatt szerelték le - mondta 
Robert.  -   A  nemi   erőszakot  tekintve,   én  egészen   másra 
gyanakodtam. 
-  Számomra   ez  sokkal   érdekesebb,  mint   hogy   Van   Slyke 
tengeralattjáró-tiszti iskolát végzett - mondta Angela. 
Angela, miután  újra  köszönetet  mondott  Robertnek,  letette  a 
kagylót.  A  konyhában  David  és  Nikki  az  utolsó  simításokat 
végezték a  vigyorgó töklámpáson.  Angela elmondta Davidnek, hogy 
Robert további  adatokat szerzett,  de egyelőre  ezeket nem tudta 
eljuttatni  hozzájuk.   Azt  is  elmondta,  mi  újat  tudott  meg 
Devonshire-ről és Van Slyke-ról. 
- Szóval  mindkettőt egészségügyi  okokból szerelték  le - mondta 
David, de  nyilvánvaló volt,  hogy mással  van elfoglalva.  - Mit 
szólsz hozzá?  - kérdezte  Nikkitől,  miközben  mindketten  kissé 
hátrébb léptek, hogy megcsodálják alkotásukat. 
- Szerintem  fantasztikus -  mondta Nikki.  - Gyertyát is teszünk 
bele? 
- Hát persze - mondta David. 
- David, hallottad, amit mondtam? - kérdezte Angela. 
- Persze,  hogy hallottam  - felelte David, Nikki kezébe nyomva a 
gyertyát. 
- Jó  lenne tudni,  mi lehetett  az az  egészségügyi ok  - mondta 
Angela. 
- Bizony  jó lenne  - mondta David. - Kellene valaki, aki lehívja 
az adatokat a Veteránparancsnokság adatbankjából. Ott megvannak a 
leszerelt katonák adatai is. 
- Jó ötlet - mondta Angela. - Szerinted kit kérhetnénk meg? 
- Van  egy orvosismerősöm  a Veteránok  Kórházában,  Bostonban  - 
mondta David. 
- Gondolod,  hogy a  barátod megtenné nekünk ezt a szívességet? - 
kérdezte Angela. 
- Ami  azt illeti,  nő az  illető -  mondta  David,  és  odaszólt 
Nikkinek, hogy  kaparjon a tökben egy kis mélyedést a gyertyának, 



különben sohasem fog megállni. 
- Na és ki az az orvosnő? - tudakolta Angela. 
- Szemorvos  - felelte David, egyre azt figyelve, hogyan boldogul 
Nikki a gyertyával a töklámpás belsejében. 
- Nem a szakterülete érdekel - mondta Angela. - Honnan ismered? 
- Együtt  jártunk középiskolába - mondta David. - Az utolsó évben 
randevúzgattunk. 
- És  mióta lakik  Boston környékén? - kérdezte Angela. - És hogy 
hívják? - Őt is hatalmába kerítette a féltékenység. 
- Nicole  Lungstromnak -  felelte David. - Tavaly év végén került 
Bostonba. 
- Még  sohasem beszéltél  róla -  mondta Angela.  - Honnan tudod, 
hogy Bostonba került. 
- Felhívott  a kórházban  - mondta David, dicsérőleg megveregetve 
Nikki vállát, amiért sikerült felállítania a gyertyát. 
- Találkoztál is vele? - kérdezte Angela. 
- Egyszer  együtt ebédeltünk  - felelte  David. -  Ennyi volt  az 
egész. Megmondtam neki, jobb, ha többet nem találkozunk, mert úgy 
tűnt, hogy romantikus reményei ébredtek. Barátokként váltunk el. 
- Komolyan? - kérdezte Angela. 
- Komolyan - felelte David. 
- És  szerinted, ha  most váratlanul  odatelefonálsz neki,  akkor 
segíteni fog? - kérdezte Angela. 
- Őszintén  szólva kétlem  - mondta  David. -  Ahhoz  személyesen 
kellene felkeresnem.  Telefonon semmiképpen  sem  kérhetem  arra, 
hogy bizalmas  adatokat szolgáltasson  ki  nekem.  Ezt  az  egész 
őrültséget csak személyesen lehet megértetni valakivel. 
- Na és mikor akarsz elmenni hozzá? - kérdezte Angela. 
- Még  ma -  felelte David. - De előbb felhívom, hogy tényleg ott 
van-e, azután odamegyek. Útközben beugróm Roberthez Cambridge-
be, 
és felveszem az anyagokat. Mit szólsz hozzá? 
Angela tűnődve  beharapta az  ajkát. Meglepte,  hogy féltékenység 
ébredt benne.  Most már  tudta, mit  érezhetett David. Megrázta a 
fejét, és felsóhajtott. 
- Telefonálj neki! - mondta. 
Miközben Angela  eltakarította a  kibelezett tök  belső  részeit, 
David  a   nappaliból   felhívta   Nicole   Lungstromot.   Angela 
akaratlanul  is   elkapta  a   beszélgetés   néhány   foszlányát. 



Bosszantotta, milyen vidáman cseng David hangja. A férfi pár perc 
múlva megjelent a konyhában. 
- Minden  rendben -  mondta. -  Várja, hogy odaérjek. Szerencsére 
éppen ügyeletes. 
- Szőke? - kérdezte Angela. 
- Ja, szőke - felelte David. 
- Mindjárt gondoltam - jegyezte meg Angela. 
Nikki meggyújtotta  a gyertyát,  David pedig  kivitte a lámpást a 
tornácra. Megkérdezte Nikkitől, hová tegye. 
- Fantasztikusan néz ki - mondta Nikki, amikor a helyére került a 
mestermű. 
Visszajöttek, és  David  megkérte  Angelát,  szóljon  oda  Róbert 
Scalinak, hogy  beugrik hozzá.  Miközben David fölment átöltözni, 
Angela felhívta Robertet. 
-  Érdekes   találkozás  lesz  -  mondta  Robert,  miután  Angela 
elmagyarázta, miért telefonál. 
Angela nem tudta, mit mondjon. Újra megköszönte a fáradozását, és 
letette a  kagylót, majd  Calhount  hívta.  Ezúttal  is  csak  az 
üzenetrögzítő fogadta a hívást. 
- Muszáj volt ennyire kiöltöznöd? - kérdezte Angela. 
- Katonai  kórházba megyek  - mondta  David. -  Nem  vehetek  fel 
farmert és pulóvert. 
- Megint  hívtam Calhount  - mondta  Angela. - Most sincs otthon. 
Éjjel-nappal dolgozik. Komolyan veszi ezt a nyomozást. 
- Üzenetet hagytál neki? - kérdezte David. 
- Nem - felelte Angela. 
- Mért nem? 
- Utálom  az üzenetrögzítőket  - mondta  Angela.  -  Különben  is 
tudja, hogy várjuk a jelentkezését. 
- Azért hagynod kéne üzenetet - mondta David. 
- Mit csinálunk, ha estig sem kerül elő? - kérdezte Angela. - Nem 
kéne szólni a rendőrségnek? 
- Nem  tudom - vallotta meg David. - Nem tartom jó ötletnek, hogy 
bármivel is Robertsonhoz forduljunk. 
Angela egy  darabig figyelte,  hogy David  beszáll a  kocsiba  és 
elindul, de  aztán minden  figyelmét Nikkinek  szentelte.  Nagyon 
szeretett volna mindenben a kislány kedvében járni. 
David, jórészt  a kíváncsiságtól vezérelve, először Robert Scalit 
kereste fel.  Titkon amolyan szürke tudósformára számított, ezért 



aztán jócskán elkedvetlenedett, amikor jóképű, napbarnított arcú, 
atlétatermetű férfi állt előtte. És a tetejébe kimondottan kedves 
ember benyomását keltette. 
A két  férfi kezet  rázott.  David  észrevette,  hogy  Robert  is 
felméri őt. 
- Szeretném megköszönni a segítségét - mondta David. 
- Ezért  vannak a  barátok -  mondta Robert, átnyújtva egy újabb, 
papírokkal teli dobozt. 
- Felfedeztem  még valamit  a pénzügyi  adatok  között  -  mondta 
Robert. - Kiderült, hogy Werner Van Slyke tavaly több bankszámlát 
is nyitott  Albanyban meg  itt Bostonban  is. Ezt  tegnap még nem 
tudtam,  mert   elsősorban  a   hitelkártyák  és   az   adósságok 
érdekeltek. 
- Ez különös - mondta David. - Sok pénzről van szó? 
- Valamennyin tízezer dollár alatti az összeg, feltehetően azért, 
mert az e fölötti mozgásokat a bankoknak jelenteniük kell. 
- Ez  akkor  is  rengeteg  pénz  egy  vidéki  kórház  karbantartó 
főnökének szintjéhez - gondolkodott hangosan David. 
- A  mai világban  ez azt  jelenti, hogy  benne van valami kisebb 
kábítószerbuliban -  találgatott Robert.  - Ám  ha így van, akkor 
nem a  bankban, hanem PVC-csövekben kellene tartania a pénzét. Az 
ilyenek így csinálják. 
- A tinédzser korú betegeimtől tudom, hogy a helyi középiskolában 
könnyen hozzá lehet jutni a marijuanához - mondta David. 
- Na  látja -  mondta Robert.  - Mire  Angela  meg  maga  mindent 
kinyomoznak,   talán    még   a    kábítószertől    is    sikerül 
megszabadítaniuk Amerikát. 
David elnevette  magát, és  újra köszönetet  mondott Robertnek  a 
segítségéért. 
- És szóljanak, ha legközelebb erre járnak - mondta Róbert. - Van 
itt a közelben egy remek étterem. Anago a neve. Az én vendégeim. 
- Úgy  lesz -  mondta David búcsút intve. Kocsija felé menet arra 
gondolt,  valószínűleg   kényelmetlenül  érezné  magát  abban  az 
étteremben. 
A számítógépes  adatokat betette  a  csomagtartóba,  áthajtott  a 
Charles folyó  fölött, és  rátért a  sztrádára. Húsz  perc  alatt 
megtette az  utat a  Veteránok kórházáig,  vasárnap délután lévén 
gyér volt a forgalom. 
Ahogy  belépett  a  kórházba,  David  azon  gondolkodott,  milyen 



furcsa, ahogy  az emberi  életutak többéves szünet után egyszerre 
csak megint  keresztezik egymást.  Nicole Lungstrommal  majd  egy 
évig járt  együtt középiskolás  koruk vége  felé. A lány azután a 
nyugati partvidéken járt orvosi egyetemre, ott volt gyakornok is. 
David a barátaitól hallotta, hogy közben férjhez ment. Amikor egy 
évvel ezelőtt felhívta Davidet, elmondta, hogy elvált. 
David a  személyi hívón  megkerestette Nicole-t,  addig a hallban 
várt.  A   találkozás  és  az  üdvözlés  pillanatában  mindketten 
feszengtek kissé.  David nemsokára  megtudta, hogy  új férfi  van 
Nicole életében. Örült a hírnek, és kezdett megnyugodni. 
Hogy  nyugodtabban  beszélhessenek,  Nicole  fölvitte  az  orvosi 
szobába.  Miután   helyet  foglaltak,   David   töviről   hegyire 
elmesélte,  micsoda   borzalmakon  mentek   keresztül   Angelával 
Bartletben, majd előadta, hogy mit kér tőle. 
- Nos,  hogy látod?  - kérdezte  David. - Meg tudnád nézni, van-e 
információtok? 
- Kettőnk között marad a dolog? - kérdezte Nicole. 
- Becsületszavamra - mondta David. - Kivéve persze Angelát. 
- Ez magától értetődik - mondta Nicole. Gondolkodott egy darabig, 
majd bólintott.  - Igen  - felelte.  - Ha  valaki arra vetemedik, 
hogy betegeket gyilkol, akkor a cél - legalábbis ebben az esetben 
- szentesíti az eszközt. 
David odaadta  Nicole-nak a listát, Devonshire, Van Slyke, Forbs, 
Ullhof és Maurice nevét. 
- Azt hittem, csak két ember érdekel - jegyezte meg Nicole. 
-  Tudomásunk   szerint  mind   az  öten   teljesítettek  katonai 
szolgálatot -  mondta David - és mind az ötük tetováltatta magát. 
Nem árt az alaposság. 
A biztosítási  számok és  a születési  adatok  birtokában  Nicole 
hamar kikereste  és lehívta az anyagaikat. És már jött is az első 
meglepetés, Forbsot  és Ullhofot  is egészségügyi okból szerelték 
le. Egyedül csak Maurice töltötte ki az idejét. 
Forbsnál krónikus  hátfájások, Ullhofnál  pedig általános, heveny 
prosztatagyulladás  lépett   fel,  ilyen  "mezei"  diagnózisokkal 
szerelték le őket. 
Van Slyke és Devonshire esetében súlyosabb dologról volt szó. Van 
Slyke betegsége  volt  a  legkomplikáltabb.  Nicole  alig  győzte 
lehívni a  terjedelmes anyag  újabb és  újabb oldalait. Van Slyke 
diagnózisa úgy szólt, hogy "mániás skizo-affektív rendellenesség, 



stress hatására fokozott paranoiás ideáció". 
- Szent ég! - mondta David. - De bonyolultan hangzik. 
- Jómagam  csak szemész  vagyok -  mondta Nicole  -, de szerintem 
arról van  szó, hogy tudathasadásos állapot párosult nála jó adag 
üldöztetési mániával. 
David felvont szemöldökkel nézett Nicole-ra. 
- Nagyon  úgy tűnik, te többet tudsz ezekről a dolgokról, mint én 
- mondta. - Igazán figyelemreméltó. 
- Volt idő, amikor érdekelt a pszichológia - magyarázta Nicole. - 
Ezt a  Van Slyke-ot  nem igazán  szeretném a közelemben tudni. De 
nézd,  a   mentális  zavarai   ellenére  milyen  iskolázott,  még 
atomenergiai tanulmányokat  is  végzett,  az  pedig  elég  kemény 
dolog, ahogy hallom. 
Nicole tovább pörgette az anyagot. 
- Várj csak - állította meg David, áthajolva a nő válla fölött. A 
szeme az  egyik  incidens  leírásán  akadt  meg.  Van  Slyke  egy 
őrszolgálat   alkalmával    idegösszeomlást   kapott   az   egyik 
atomtengeralattjáró    fedélzetén.     Akkor    épp     nukleáris 
segédgépészként dolgozott. 
David hangosan  olvasta az  ide vonatkozó részt: "A beteg mániája 
az  őrszolgálat   első  felében   kezdett  kialakulni,   s  egyre 
erőteljesebbé vált.  Ingerült volt, ítélőképessége cserbenhagyta, 
ellenségesen, kötekedően  viselkedett, míg  végül paranoiásan azt 
állította, hogy  a legénység csúfot űz belőle, és számítógépekkel 
és   sugárzással   igyekeznek   őt   tönkretenni.   Paranoiájának 
csúcspontján   nekitámadt    a   kapitánynak.    Erővel   kellett 
megfékezni." 
- Úristen! - mondta Nicole. - Remélem, nem találkozom itt vele. 
- Nem  olyan  flúgos,  mint  amilyennek  ezek  alapján  tűnhet  - 
jegyezte meg David. - Én párszor beszéltem is vele. Nem társasági 
ember, nagyon barátságtalan, de a munkáját rendesen végzi. 
- Akkor is olyan, mint az időzített bomba - jegyezte meg Nicole. 
- Nem csoda, ha valakiben egy atomtengeralattjárón paranoiát kelt 
az atomsugárzás  veszélye -  mondta David.  - Az  én  idegeim  is 
táncolnának,  ha   arra  gondolnék,   hogy  atomreaktor   van   a 
közelemben. 
- Van itt még valami - mondta Nicole, s most ő kezdte fölolvasni: 
-  "Van   Slyke  jellegzetesen  magányos  típus.  Apja  agresszív 
alkoholista volt,  anyja engedékeny, örökösen rettegő asszony. Az 



anya lánykori neve Traynor." 
- A  történetnek ezt a részét már ismerem - jegyezte meg David. - 
Harold Traynor,  a pasas  nagybátyja a  kórház igazgatótanácsának 
elnöke. 
- Ez  is érdekes  - jegyezte  meg  Nicole,  ezúttal  is  hangosan 
olvasta a  vonatkozó  részt:  -  "A  beteg  hajlamos  arra,  hogy 
idealizáljon bizonyos  uralkodó  típusú  embereket,  ám  abban  a 
pillanatban,  ha  részükről  a  legcsekélyebb  vélt,  vagy  valós 
provokáció éri,  azonnal ellenük  támad. Ez  a magatartásforma  a 
betegben még azelőtt fejlődött ki, hogy katonai, haditengerészeti 
szolgálatba lépett  volna." -  Nicole Davidre  nézett. - A főnöke 
sem szeretnék lenni. 
Devonshire esetében  kevesebb anyag  állt rendelkezésükre,  David 
számára azonban  ez is érdekesnek és lényegesnek bizonyult. Clyde 
Devonshire-t  több   alkalommal  kezelték   San   Diegóban   nemi 
betegséggel, és egy alkalommal fertőző májgyulladást is kapott. A 
vérvizsgálat HIV-pozitívnak találta. 
- Ez  nagyon fontos  lehet -  mondta David  a képernyőn  az AIDS- 
vírusra utaló  sorra mutatva. - Talán éppen az a kulcs, hogy maga 
is gyógyíthatatlan beteg. 
- Remélem, hogy segítettem - mondta Nicole. 
- Kaphatnék egy példányt ezekből az anyagokból? - kérdezte David. 
- Arra  várnod kell  egy keveset  - mondta  Nicole. -  Az adattár 
vasárnap zárva  van. Szereznem  kell egy  kulcsot, ha  ki  akarom 
nyomtatni. 
- Várok - mondta David. - Telefonálhatok addig? 
Sok vita  és némi  sírás árán  Nikki végül is belenyugodott, hogy 
nem tenne  jót neki,  ha  ő  is  a  szomszédokat  járná  a  többi 
gyerekkel. Időközben  az ég  is elborult, úgy látszott, esni fog. 
Nikki  ennek  ellenére  magára  öltötte  félelmetes  álarcát,  és 
remekül szórakozott  azon, hogy  halálra rémítette  az ajtóban  a 
kopogtató gyerekeket. 
Angela még  mindig nem  tudott megbarátkozni  Nikki álarcával, de 
nem szólt egy szót sem, nem akarta elrontani a gyerek kedvét. 
Miközben  Nikki   továbbra  is   az  ajtó  körül  settenkedett  a 
látogatókra várva,  Angela újból  megpróbálta felhívni  Calhount. 
Ezúttal  is   csak  az  üzenetrögzítő  felelt.  Időközben,  David 
tanácsát megfogadva  hagyott üzenetet,  ám a  detektív azóta  sem 
jelentkezett. Angela nyugtalankodni kezdett. Kinézett az ablakon. 



Az egyre  sűrűsödő szürkület  láttán David  miatt is  elfogta  az 
aggodalom. 
Nikki fél  órával később  belenyugodott, hogy  a mókának  aznapra 
vége. Lassan  besötétedett, késő  volt már az újabb látogatókhoz. 
Jó ideje senki sem zörgetett. 
Angela  épp   hozzá  akart  látni  a  vacsorakészítéshez,  amikor 
csöngettek. Nikki  odafönt zuhanyozott,  így  Angela  ment  ajtót 
nyitni.  A  hallba  lépve  felvette  az  asztalkáról  a  bonbonos 
üvegtálat. Az  ablakon keresztül  egy hüllőálarcot  viselő férfit 
látott odakint. 
Angela elfordította  a zárat,  kinyitotta az  ajtót, már dicsérni 
akarta az  illető álarcát,  amikor észrevette,  hogy  a  látogató 
gyerekkíséret nélkül érkezett. 
Angelának nem  maradt ideje  a cselekvésre. A férfi benyomult, és 
elkapta Angela nyakát. Az asszony fejét szorosan tartva, kesztyűs 
jobb kezét  rátapasztotta a  szájára,  hogy  elfojtsa  a  feltörő 
sikolyt. Angela  a márványpadlóra  ejtette a  tálat, amely hangos 
csattanással több száz apró darabra tört. 
Angela   kétségbeesetten    igyekezett   szabadulni    a    férfi 
szorításából, de  hiába. Támadója  erősen tartotta, mozdítani sem 
tudta a fejét. Csak tompa nyöszörgésre telt tőle. 
- Fogja  be a  száját, különben megölöm - súgta reszelős, fojtott 
hangon a  férfi, majd  úgy megtekerte Angela fejét, hogy fájdalom 
hasított a hátába. Angela abbahagyta a küszködést. 
A férfi körbenézett, majd előrehajolt, hogy ellásson a konyháig. 
- Hol a férje? - kérdezte. 
Angela képtelen volt válaszolni. Angela szédült, attól félt, hogy 
eszméletét veszti. 
-  Elengedem   -  sziszegte  a  férfi.  -  De  ha  sikítani  mer, 
agyonlövöm. Megértette? - Ezzel újra megcsavarta Angela fejét. Az 
asszonynak könnyek szöktek a szemébe a fájdalomtól. 
A  férfi   ígéretéhez  híven   elengedte  Angelát.   Az   asszony 
megtántorodott, de sikerült visszanyernie az egyensúlyát. Hevesen 
vert a szíve. Nikki odafönt van a kádban, Rusty meg, sajnos, kint 
a  pajtában.   Ki  kellett   zárni,  mert   megőrült  az  álarcos 
látogatóktól. 
Angela a  támadójára nézett.  A hüllőálarc  groteszknek hatott. A 
pikkelyek mintha  valódiak  lettek  volna,  villás,  vörös  nyelv 
lógott  ernyedten  a  tűhegyes  fogakkal  szegélyezett,  kilátott 



szájból.  Angela   megpróbált  gondolkodni.  Mit  csináljon?  Mit 
csinálhat? Látta, hogy a férfi pisztolyt tart a kezében. 
- A  férjem nincs itthon - nyögte ki végül rekedt hangon. Az erős 
fogástól a torka elszorult. 
- És a beteg kölyke? - kérdezte a férfi. 
- Kint maskarázik a barátaival - felelte Angela. 
- A férje mikor jön meg? - kérdezte a férfi. 
Angela elbizonytalanodott,  nem tudta,  mit is  kéne mondania.  A 
férfi megragadta  a karját,  és megrántotta. Körmei belemélyedtek 
Angela húsába. - Kérdeztem valamit! - sziszegte. 
- Hamarosan - nyögte ki Angela. 
- Remek  - mondta  a férfi.  - Akkor  várunk. De addig is nézzünk 
körül, hadd lássam, nem hazudott-e? 
- Én  nem hazudok  - mondta  Angela. A  férfi  belódította  őt  a 
nappaliba. 
Nikki nem  volt a kádban, jó ideje befejezte már a tisztálkodást. 
Amikor a  csöngetést meghallotta,  gyorsan felöltözött, és újra a 
fejére húzta  a maszkját.  Szeretett volna  leérni,  mielőtt  még 
elmennek a  gyerekek.  Látni  akarta  a  maskarájukat,  és  ő  is 
parádézni akart  a sajátjában.  Épp akkor  ért oda  a  lépcsőhöz, 
amikor  az   üvegtál  darabokra   tört,   és   ez   megállította. 
Tanácstalanul  nézte,   hogy  az   anyja  egy   álarcos  férfival 
hadakozik. 
Az első  sokkból magához  térve, beszaladt a szülők hálószobájába 
telefonálni. A  telefon azonban  süket volt,  nem adott  vonalat. 
Visszaszaladt a  lépcsőhöz, óvatosan kikukucskált, és látta, hogy 
azok ketten eltűntek a nappaliban. 
Óvatosan előbbre  lépett, és  lenézett. A  fegyver odalent volt a 
hallban, a lépcsőkorlátnak támasztva. 
Ekkor hirtelen  hátra kellett  ugrania, mert  észrevette, hogy az 
anyja meg  a hüllőfejes  férfi kilépnek  a nappaliból.  Hallotta, 
hogy lépteik  alatt megcsikordulnak  az üvegszilánkok. Megálltak. 
Nikki fojtott hangokat hallott. 
Minden bátorságát összeszedve megint kikukucskált. Egy pillanatra 
látta, hogy azok ketten elindulnak a konyha felé. 
Előbbre lépett, tekintete a fegyvert kereste. Még mindig a helyén 
volt.  Elindult   lefelé,  de   bármilyen  óvatosan   haladt,   a 
lépcsőfokok  még   az  ő   harmincöt   kilója   alatt   is   meg- 
megnyikordultak. 



Félúton járt  a lépcsőn,  amikor ismét  meghallotta  a  felnőttek 
lépteit. Ijedtében  visszarohant, és megállt az emeleti folyosón. 
Arra várt, hogy visszaóvakodhasson előző, biztonságos leshelyére. 
Ekkor legnagyobb  rémületére azt  hallotta, hogy  az anyja  és  a 
férfi elindul fölfelé a lépcsőn. 
Elrohant  egészen   a  folyosó   végéig,  bemenekült   a   szülők 
hálószobájába, és  bebújt a  gardróbhelyiségbe. Innen  egy  másik 
ajtó a rövid folyosóra vezetett, amely a pajtával kötötte össze a 
házat. Néhány  tárolóhelyiség nyílt  még innen.  A folyosó  végén 
keskeny  csigalépcső   vezetett  le   a  hátsó   bejáratnál  lévő 
előszobába. 
Nikki lerohant a csigalépcsőn az előszobába, aztán be a konyhába, 
onnan egyenest  a hallba,  és felkapta  a fegyvert. Úgy, ahogy az 
anyja mutatta, megnézte, van-e töltény a tárban. Volt. Felhúzta a 
ravaszt. 
Kezdeti büszkeségét  zavar váltotta  fel. Most  már, fegyverrel a 
kezében, nem  tudta, mit  kéne tennie. Angela azt is elmagyarázta 
neki, hogy  a sörétek szóródása nagy. Nem kell pontosan célozni a 
fegyverrel, hiszen  mindent eltalál,  ami  az  útjába  kerül.  Az 
anyját féltette, nem akarta megsebesíteni. 
A kislánynak  nem sok  ideje maradt a dilemma eldöntésére, mert a 
következő pillanatban már meg is hallotta odaföntről a lépteket - 
a férfi  visszafelé lökdöste  Angelát  az  emeleti  folyosón,  és 
hamarosan meg  is jelentek  a lépcső tetején. Nikki a konyha felé 
hátrált. Nem  tudta  eldönteni,  elbújjon-e,  vagy  szaladjon  át 
segítségért a szomszédokhoz. 
Mielőtt még  elhatározhatta volna  magát, az  anyja jelent  meg a 
látószögében. Bukdácsolva  tette meg  az utolsó  lépcsőfokokat, a 
férfi nyilván  meglökte őt.  Aztán meglátta  a hüllőfejest is. Az 
megint nagyot taszított Angelán, aki a boltíves átjárón keresztül 
szinte beröpült  a nappaliba.  A férfi  pisztolyt tartott  a jobb 
kezében. 
A  támadó  elindult  Angela  után.  Hat-hét  méternyire  lehetett 
Nikkitöl, aki  csípőmagasságban tartotta  a puskát. Bal kezével a 
fegyver csövét,  jobbjával a  puska tusát  fogta, ujja a ravaszon 
volt. 
A férfi  szembefordult Nikkivel,  és  újabb  mozdulattal  Nikkire 
emelte volna  a fegyverét.  A kislány ekkor behunyta a szemét, és 
meghúzta a  ravaszt. A  szűk  helyiségben  hatalmasat  dördült  a 



fegyver. A lövés erejétől Nikki hanyattesett, de kezében makacsul 
ott szorította  a puskát.  Egyensúlyát  visszanyerve  felült,  és 
minden erejét  összeszedve újra  felhúzta a  ka kast.  Csöngött a 
füle, így  nem hallotta, ahogy az új töltény a helyére csusszant, 
az üres hüvely pedig koppanva a földre hullott. 
A konyha felől Angela jelent meg a lőporfüstben. A lövés hallatán 
a nappaliból  kifutott  a  konyhába,  onnan  pedig  a  folyosóra. 
Kivette Nikki kezéből a fegyvert, aki boldogan vált meg tőle. 
Hallották, hogy  a nappaliban  hangos csattanással  kivágódik egy 
ajtó, aztán teljes csönd lett. 
- Nincs semmi bajod? - kérdezte Angela súgva. 
- Azt hiszem, nincs - felelte Nikki. 
Angela talpra segítette Nikkit, majd intett neki, hogy kövesse. A 
boltíves folyosón  lassan lépkedve  elaraszoltak a  haliig,  ahol 
meglátták  Nikki   lövésének  eredményét.  A  sörétek  egy  része 
belefúródott a  boltív egyik  szárnyába. A  maradék töltény  négy 
újabb  kis   osztott  ablakot   vitt   ki   a   tornác   kazettás 
üvegablakából, amelyet korábban a behajított tégla rongált meg. 
Ezután  óvatosan   kerülgetve  az  üvegszilánkokat,  odamentek  a 
lépcsőfeljáróhoz. A  nappalihoz vezető  boltíves folyosóról hűvös 
fuvallat érintette  meg őket.  Angela, lövésre készen, maga előtt 
tartotta  a   fegyvert.  Ahogy   lépésenként  araszoltak   előre, 
egyszerre csak  meglátták, honnan  jön a hideg. A teraszra vezető 
francia ajtó nyitva állt, és finoman ide-oda lengett a szélben. 
Nikki  Angela  övébe  kapaszkodott,  így  mentek  oda  a  nyitott 
ajtóhoz. Kikémleltek  a sötétbe.  Pár percig  csöndben álltak, és 
figyeltek. Csak  egy kutya ugatása hallatszott, meg Rusty válasza 
a pajtából. Senkit sem láttak. 
Angela becsukta  és bezárta  az ajtót.  A fegyvert  még mindig  a 
kezében tartva,  lehajolt és  olyan szorosan,  ahogy csak  tudta, 
magához ölelte Nikkit. 
- Igazi hős vagy - mondta neki. - Kíváncsi vagyok, mit szól hozzá 
az apád. 
- Nem  is tudtam,  mit csinálok  - mondta  Nikki. -  Nem  akartam 
kitörni az ablakot. 
-  Az   ablak  nem  számít  -  mondta  Angela.  -  Fantasztikusan 
csináltad. - Angela odament a telefonhoz. Meglepődve tapasztalta, 
hogy a készülék süket. 
- A hálószobátokban sem működik - mondta Nikki. 



Angela megborzongott.  A támadónak  még arra is volt gondja, hogy 
elvágja  a   vezetéket.  Angela   el  sem   merte  képzelni,   mi 
történhetett volna, ha nincs ott Nikki. 
- Meg  kell győződnünk róla, hogy tényleg elment - mondta Angela. 
- Gyere, kutassuk végig a házat! 
Átmentek az  ebédlőbe, aztán  a konyhába. Benéztek az előszobába, 
és  a   két  kisebb  tárolóba.  Visszamentek  a  konyhába,  és  a 
főfolyosón át visszajutottak a hallba. 
Angela  azon   tűnődött,  fölmenjenek-e   az   emeletre,   amikor 
csöngettek. A hangra mindketten összerezzentek. 
Kikukucskálva az ablakon látták, hogy boszorkánynak és szellemnek 
öltözött gyerekcsapat áll a lépcsőn. 
David bekanyarodott  a parkolóútra.  Meglepetten  látta,  hogy  a 
házban mindenütt  ég a  villany. Egy csapat gyerek ugrándozott le 
éppen a  tornácról, átrohantak  a füvön,  és  eltűntek  a  telket 
szegélyező fák között. 
David leállította  a motort, és észrevette, hogy a bejárati ajtót 
nyers tojásokkal  dobálták meg,  az  ablakokat  pedig  szappannal 
maszatolták össze.  Első gondolata  az volt, hogy utánuk ered, de 
belátta, aligha találja meg őket a sötétben. 
- Átkozott  kölykök -  mondta hangosan,  majd felfedezte az újabb 
törött ablakokat. 
- Atyaúristen!  - kiáltott  fel. -  Hát ez  már több  a soknál. - 
Kiszállt a  kocsiból, és  odament  a  bejárathoz.  Rémes  állapot 
fogadta.  Szétfröccsent  paradicsomok  és  tojások  éktelenkedtek 
mindenütt. 
Egészen addig,  míg szemébe  nem ötlöttek  az üvegszilánkok  és a 
szétszóródott  bonbonok,   nem  nyugtalankodott.   Ekkor  azonban 
belehasított a félelem, Angelát és Nikkit szólította. 
A  kiáltásra  szinte  azonnal  mindketten  megjelentek  a  lépcső 
tetején. Angela kezében volt a fegyver. Nikki sírva rohant le, és 
az apja karjába vetette magát. 
- Pisztoly volt nála - mondta Nikki sírva. 
- Kinél  volt pisztoly?  - kérdezte David egyre rémültebben. - Mi 
történt? 
Angela lejött és leült. 
- Látogatónk volt - mondta. 
- Kicsoda? - kérdezte David. 
- Nem  tudom - felelte Angela. - Álarcot viselt. És pisztoly volt 



nála. 
- Szent  ég! -  mondta David.  - Nem  lett volna  szabad  egyedül 
hagynom benneteket. Sajnálom. 
- Nem  a te hibád - mondta Angela. - De később jöttél, mint ahogy 
ígérted a telefonban. 
- Tovább  tartott  a  másolatok  elkészítése,  mint  gondoltam  - 
magyarázta David. - Útközben többször is megpróbáltam hazaszólni, 
de állandóan  foglalt volt  a vonal. Beszóltam a központba, és ők 
azt mondták, vonalhibás. 
- Szerintem  valaki szándékosan  vágta el  a vezetéket  -  mondta 
Angela. - Feltehetően a látogatónk csinálta. 
- A rendőrséget hívtad már? - kérdezte David. 
- Hogy  hívtam volna,  ha egyszer  nincs vonal? - kérdezte Angela 
bosszúsan. 
- Ne haragudj! - mondta. - Nem gondolkodtam. 
- Mióta elment, csak annyi időnk volt, hogy bereteszeltünk minden 
ajtót - mondta Angela. - Nagyon féltünk, hogy visszajön. 
- Rusty hol van? - kérdezte David. 
- Még délután kizártam a pajtába, mert megőrült az álarcoktól. 
- Behozom  a rádiótelefont  a kocsiból,  és  kiengedem  Rustyt  - 
mondta David, és még egyszer megsimogatta Nikki vállát. 
Odakint David  felfedezte, hogy a gyerekek még mindig a ház körül 
ólálkodnak. 
- Jobb, ha elhúztok innen - kiabálta feléjük a sötétben. 
Angela és Nikki a konyhában várták, hogy visszatérjen. 
- Egy  csapat kölyök  ólálkodik a  ház körül  - mondta  David.  - 
Teljesen összerondították a bejáratot. 
- Gondolom azért, mert nem engedtük be őket - mondta Angela. - Ez 
volt a  tréfa, amiért  nem kínáltuk  meg őket  semmivel. Ami  azt 
illeti, a  mókából épp  elég jutott  nekünk nélkülük is. Hidd el, 
amit ők csináltak, az semmiség ahhoz képest, ami történt! 
- Én  nem mondanám,  hogy semmiség.  Pár ablakot ők is kitörtek - 
mondta David. 
- Nikki  törte be  az ablakot  - mondta  Angela, magához ölelve a 
kislányt. -  Ő a  nap hőse.  - Aztán  részletesen  elmesélte,  mi 
történt. 
David alig  tudta elhinni, mekkora veszélyben forgott a családja. 
Végig  sem  merte  gondolni  a  rettenetes  lehetőségeket.  Ekkor 
azonban újabb tojászápor zúdult az ajtóra, és Davidet elöntötte a 



méreg. Kirohant  a hallba,  feltépte az  ajtót azzal  az eltökélt 
szándékkal, hogy  fülön csíp  egy-két  gyereket.  Angela  azonban 
visszatartotta, Nikki pedig Rustyt próbálta megnyugtatni. 
- Hagyd a fenébe! - mondta Angela könnyekkel a szemében. 
David látta,  hogy az  asszony önuralma  már fogytán van, így hát 
inkább  becsukta   az  ajtót.  Fontosabb  volt  számára,  hogy  a 
feleségét megvigasztalja.  Semmit sem  ér el azzal, ha a gyerekek 
után rohan, legfeljebb csak a saját feszültségét vezeti le. 
Leült a  nappaliban a  díványra, és magához húzta mindkettőjüket. 
Amikor Angela  megnyugodott, David  a rádiótelefonon  felhívta  a 
rendőrséget. Miközben  a  rendőröket  várták,  David  egyre  csak 
átkozta magát, amiért magára hagyta Angelát és Nikkit. 
- Legalább  annyira az  én hibám  is - mondta Angela. - Tudhattam 
volna, hogy  veszélyben vagyunk.  - Ekkor  vallotta be  Davidnek, 
hogy a  múltkor nem  megerőszakolni, hanem megölni akarta valaki. 
Azt is  megemlítette, hogy  Calhounnak elmondta  az esetet,  és a 
magándetektív is ugyanarra a következtetésre jutott, mint ő. 
- Miért nem szóltál előbb? - kérdezte David. 
- Azt kellett volna - ismerte el Angela. - Ne haragudj! 
- Hát  legalább annyit megtanultunk, hogy nem titkolunk el semmit 
egymás elől  - jegyezte  meg David. - Na és Calhoun? Jelentkezett 
már? 
-  Nem  -  mondta  Angela.  -  Pedig  üzenetet  is  hagytam.  Mit 
csináljunk? 
- Nem  tudom -  mondta David,  és felállt.  - Gyere, nézzük meg a 
kitört ablakot! 
A rendőrök  nem siettek.  Háromnegyed órába  telt, míg  odaértek. 
Angela és  David legnagyobb  bánatára maga  Robertson jelent  meg 
egyenruhában. Angela  a legszívesebben  azt kérdezte  volna tőle, 
nem csak jelmez-e a rendőrruha. Magával hozta a helyettesét, Cari 
Hobsont is. 
- Hallom, van egy kis gond - kezdte Robertson. 
- Egyáltalán nem kis gond van - vágott vissza rögtön Angela, majd 
töviről hegyére elmesélte, mi történt David hazaérkeztéig. 
Robertson türelmetlenül  hallgatta Angela  beszámolóját.  Izgett- 
mozgott, és többször is összenézett a helyettesével, mint aki nem 
nagyon akarja elhinni, amit hallott. 
- Biztos benne, hogy igazi pisztoly volt? - kérdezte. 
- Persze, hogy az! - csattant fel Angela. 



-  Lehet,  hogy  csak  játékpisztoly  volt,  az  is  a  jelmezhez 
tartozott, nem?  Biztos,  hogy  nem  csak  meg  akarták  tréfálni 
magukat? - Ezzel Hobsonra kacsintott. 
- De  a fene  egye meg!  - szólt közbe David, türelmét vesztve. - 
Gondolja meg,  mit beszél! Maga nem veszi komolyan, amit 
mondunk. 
Annál az  embernél fegyver  volt. Erőszakoskodott. Nézze meg, még 
az ablak is kitört! 
- Velem ne kiabáljon! - förmedt rá Robertson. - A kedves felesége 
már volt szíves elismerni, hogy a drágalátos gyerekük törte be az 
ablakot, nem pedig az állítólagos támadó. S hadd mondjak maguknak 
még valamit. Ebben a városban szigorúan tilos lőfegyvert elsütni, 
hacsak nem bánatában adja valaki ilyesmire a fejét. 
- Kifelé a házamból! - üvöltötte David. 
- Ezer  örömmel -  mondta Robertson,  és intett  Hobsonnak,  hogy 
kövesse. Az  ajtóban még  megállt:  -  Hadd  adjak  maguknak  egy 
tanácsot! Nem örvendenek túlzott népszerűségnek ebben a városban. 
Komolyan meggyűlhet  a bajuk az emberekkel, ha édességért zörgető 
ártatlan gyerekre  lövöldöznek. Az isten irgalmazzon maguknak, ha 
esetleg tényleg eltaláltak egy gyerkőcöt! 
David odarohant  az ajtóhoz,  és bevágta,  mihelyt az  a  fajankó 
kitette a lábát. 
- A  rohadék! -  dühöngött David.  - Most már semmi illúziónk sem 
lehet a  helyi rendőrséget illetően. A napnál is világosabb, hogy 
ezekre nem számíthatunk. 
Angela csak állt tehetetlenül, és megint a könnyeivel küszködött. 
- Micsoda helyzet! - mondta a fejét rázva. David odament hozzá és 
átölelte.  Nikkit   is  meg  kellett  nyugtatnia,  őt  is  nagyon 
megijesztette az éles szóváltás az apja és a rendőr között. 
- Muszáj itt maradnunk éjszakára? 
- Hová  mennénk ilyenkor? - kérdezte David. - Szerintem maradnunk 
kell. Majd gondoskodunk róla, hogy ne legyen több látogatónk. 
- Azt  hiszem, igazad  van -  sóhajtott Angela. - De már képtelen 
vagyok gondolkodni. Még soha ennyire nem voltam elkeseredve. 
- Nem vagy éhes? - kérdezte David. 
Angela megvonta a vállát. 
- Nem  igazán -  mondta. - Épp vacsorát akartam készíteni, amikor 
mindez történt. 
- Én éhen halok - mondta David. - Nem is ebédeltem. 



- Jól van - mondta Angela. - Összeütünk Nikkivel valamit. 
David felhívta  a hibabejelentőt,  és elmondta, hogy a telefonjuk 
nem működik.  Miután közölte,  hogy orvos,  megígérték, hamarosan 
kiküldenek valakit.  David ezután  kiment a pajtába, és előhozott 
néhány kerti  lámpát. Mikor  mindet felállította,  odakint minden 
fényárban úszott. 
Épp ettek,  amikor megérkezett  a telefonszerelő.  Hamar  rájött, 
hogy odakint  van a  hiba, és  hogy a  vezetéket elvágták.  Míg a 
szerelő dolgozott, Wilsonék befejezték a vacsorát. 
- Gyűlölöm ezt az álarcos fölfordulást - jelentette ki a szerelő, 
amikor  bejött   szólni,  hogy  megjavította  a  telefont.  David 
megköszönte, hogy vasárnap késő este eljött hozzájuk. 
David a  vacsora  után  a  szükséges  biztonsági  intézkedésekkel 
foglalatoskodott. Először  is befedte  a kitört  ablakokat,  majd 
körbejárta a házat, és ellenőrizte, hogy minden be van-e zárva. 
Jóllehet elkeserítő  élmény volt  a  rendőrség  megjelenése,  egy 
előnye  azonban  mégiscsak  volt:  a  kellemetlenkedő  kölykök  a 
rendőrök láttán  abbahagyták a  dobálózást. Kilenckor  mindhárman 
fölmentek Nikki  szobájába, és  a kislány  a szülők  segítségével 
elvégezte a légzési gyakorlatokat. 
Miután  Nikki   elaludt,  David   és  Angela  újra  a  nappaliban 
telepedett le  - végre  átnézhették a Bostonból hozott anyagokat. 
Újabb  biztonsági   intézkedésként  David  rávette  Rustyt,  hogy 
kivételesen ne  maradjon Nikki szobájában, hanem jöjjön le velük. 
Számított a  kutya kifinomult  hallására. A  keze ügyébe  tette a 
fegyvert is. 
- Tudod,  mi jár  az eszemben?  - kérdezte Angela, miközben David 
kinyitotta az orvosi adatokat tartalmazó borítékot. 
- Szerintem  az az  alak, aki  ma itt  járt, nem más, mint Hodges 
gyilkosa, és  az eutanázia  is az ő műve. Biztos vagyok benne. Ez 
az egyetlen logikus magyarázat. 
- Szerintem  is -  mondta David.  - És szerintem a legvalószínűbb 
jelölt Clyde Devonshire. Olvasd ezt el! 
David ezzel odanyújtotta Angelának Devonshire anyagát. Az asszony 
hamar átfutotta. 
- Ó, istenem - mondta a végéhez közeledve. - HIV-pozitív. 
David bólintott. 
- Ami  azt jelenti,  hogy  maga  is  gyógyíthatatlan  betegségben 
szenved. Szerintem  alapos okunk  van őt  gyanúsítani, főleg,  ha 



ehhez még  hozzávesszük, hogy egyszer Jack Kevorkian lakásánál is 
letartóztatták.  Szemmel   láthatóan   izgatták   a   segítséggel 
elkövetett öngyilkosságok.  Ki tudja? Innen már csak egy lépés az 
eutanázia. Képzett  ápoló, orvosi  ismeretei vannak,  a kórházban 
dolgozik, tehát  mindenhez hozzá  tud férni,  és ráadásul ült már 
nemi erőszakért. Könnyen lehet, hogy ő támadta meg azokat a nőket 
is, símaszkban. 
Angela zavartan bólintott. 
- De  ez még  mind  csak  közvetett  bizonyíték  -  mondta,  majd 
megkérdezte. - Te láttad már ezt a Clyde Devonshire-t? 
- Nem - mondta David. 
- Azon  gondolkodom, vajon  felismerném-e a magassága és a hangja 
után - mondta Angela. - Nem nagyon hiszem. Nem tudnám biztosan. 
- Jó,  menjünk tovább - mondta David. - A következő jelölt Werner 
Van Slyke.  Nézd meg az anyagát! - Ezzel odanyújtotta Angelának a 
Van Slyke-ra  vonatkozó papírokat.  Jóval vaskosabb  köteg  volt, 
mint Devonshire-é. 
- Atyavilág!  - mondta  Angela, amikor  a végére  ért. -  Hogy mi 
mindent nem tudunk az emberekről. 
- Nos, mit szólsz hozzá mint gyanúsítotthoz? - kérdezte David. 
- Érdekes  pszichiátriai eset  - jegyezte  meg Angela.  - De  nem 
hiszem, hogy  ő lenne  az. A paranoiával párosult skizofrénia nem 
azonos az antiszociális pszichózissal. 
-  Nem   kell  valakinek   antiszociálisnak  lennie  ahhoz,  hogy 
téveszméi legyenek az eutanáziáról - jelentette ki David. 
- Ez  igaz -  ismerte el  Angela. - De csak azért, mert valakinek 
zavart az  elméje, még  nem biztos,  hogy bűnöző  is. Ha kiderült 
volna róla,  hogy bűncselekményt  követett el,  vagy hogy garázda 
módon viselkedett,  akkor más  lenne a  helyzet. Amellett  lehet, 
hogy mindent  tud az  atomtöltetű tengeralattjárókról,  de  nincs 
elegendő ismerete  a gyógyászat  terén. Hogyan tudott volna olyan 
módszerrel megölni  betegeket, amelynek  az eredetére  még te sem 
tudtál rájönni,  ha egyszer  semmilyen  egészségügyi  képzettsége 
sincs? 
- Ebben  igazad van - mondta David. - De nézd ezt az információt, 
amit Roberttől kaptam ma! 
David ezzel  odaadta Van  Slyke Albanyban  és  Bostonban  nyitott 
bankszámláinak listáját. 
- Honnan  a  fenéből  van  ennyi  pénze?  -  kérdezte  Angela.  - 



Gondolod, hogy köze van az itteni eseményekhez? 
David megvonta a vállát. 
- Jó  kérdés -  mondta. -  Robert inkább  arra  gyanakszik,  hogy 
kábítószerekkel üzletel. Mivel a városban terjed a marijuana, nem 
is olyan lehetetlen. 
Angela bólintott. 
- De  ha nem kábítószerben utazik, akkor igazán figyelemreméltó - 
jegyezte meg David. 
- Miért? - kérdezte Angela. 
- Tegyük  fel, hogy  Van Slyke  ölte meg  ezeket az  embereket  - 
mondta. -  Ha nem  kábítószerrel kereskedik, akkor könnyen lehet, 
hogy pénzt kapott minden egyes gyilkosság után. 
- Micsoda  rettenetes feltételezés - jegyezte meg Angela. - Ám ha 
tényleg erről van szó, akkor tapodtat sem jutottunk előbbre. Mert 
akkor még  mindig nem tudjuk, ki áll az egésznek a hátterében. Ki 
fizeti őt és miért? 
- Talán  egy álruhás, könyörületes gyilkos - találgatott David. - 
Hiszen   a   betegek   mindegyike   gyógyíthatatlan   betegségben 
szenvedett. 
- Ez  csak merő  spekuláció -  jelentette ki  Angela. -  Túl  sok 
információnk van,  s most ezt igyekszünk a teóriánkhoz igazítani. 
Lehet, hogy az információk legtöbbjének semmi köze az egészhez. 
-  Igazad  lehet  -  mondta  David.  -  Mindenesetre  ez  is  egy 
lehetőség. És  amennyiben úgy  gondoljuk, hogy  Van  Slyke  a  mi 
emberünk,  akkor   a  pszichés  torzulását  a  magunk  javára  is 
fordíthatjuk. 
- Ezt meg hogy érted? - kérdezte Angela. 
- Van  Slyke egyszer  járőrszolgálat közben, a stressz hatására a 
tengeralattjárón idegösszeomlást  kapott. Persze, én magam is azt 
kaptam volna. Mindenesetre, amikor ez történt, a paranoia tünetei 
jelentkeztek  nála,   és  a  feljebbvalójára  támadt.  Ilyet  már 
korábban is  csinált. Tehát,  ha sarokba  szorítanánk,  stresszes 
állapotba kerülne.  Ekkor, kihasználva az üldözési mániáját, azok 
ellen  lehetne   fordítani,  akik   fizetik.  Nem   kellene  mást 
csinálnunk, mint  a tudomására hoznunk, hogy ez a "feljebbvalója" 
a nyakába  akar varrni  mindent, ha  valami kitudódna. Ha mindezt 
közöljük vele,  nyilvánvaló  lenne  számára,  hogy  valami  máris 
kitudódott. 
Angela hitetlenkedő arcot vágott. 



- Meg  tudsz lepni  néha -  jelentette ki.  - És  még  te  hiszed 
magadról,  hogy   racionálisan  gondolkodol.  Ennél  képtelenebb, 
nevetségesebb ötletet  még nem  hallottam. Van Slyke anyagából az 
is kiderül,  hogy heves természetű. Erre te azzal állsz elő, hogy 
ép  bőrrel   megúszhatod,  ha   felpiszkálod  benne  a  skizofrén 
paranoiát. Ez  teljesen  abszurd  elképzelés.  Azonnal  erőszakra 
vetemedne, nem nézné, ki a célpont. Te lennél az első áldozat. 
- Csak egy ötlet volt - mondta David védekezően. 
- Nem  tudtál  meggyőzni  -  jelentette  ki  Angela.  -  Ez  csak 
spekuláció, megmarad az elmélet síkján. 
- Jól  van -  mondta David  békítőleg. - A következő jelölt Peter 
Ullhof. Neki  van egészségügyi  képzettsége. Az  pedig,  hogy  az 
abortuszüggyel  kapcsolatban   tartóztatták   le,   jelzi,   hogy 
érzékenyen érinti a gyógyászat morális oldala. Azonban ez minden. 
- Na és Joe Forbs? - kérdezte Angela. 
- Őbenne  csak az  a gyanús, hogy képtelen stabilizálni az anyagi 
helyzetét - mondta David. 
- És az utolsó gyanúsított, Claudette Maurice? 
- Ő  tiszta -  mondta David.  - Csak  arra lennék  kíváncsi,  hol 
viseli a tetoválását. 
- Fáradt  vagyok -  mondta  Angela,  és  a  papírokat  letette  a 
dohányzóasztalra.  -   Talán  egy  kiadós  alvás  után  okosabbak 
leszünk. 
 
 
25. 
NOVEMBER 1., HÉTFŐ 
 
Nikki ezen  az éjszakán is rémálomból ébredt, át kellett vinni őt 
a szülők hálószobájába. David és Angela is nyugtalanul aludt. Még 
Rusty is  többször elkezdett  ugatni és  vonyítani. David  minden 
alkalommal kipattant  az ágyból,  és fölkapta a fegyvert. De csak 
vaklárma volt az egész. 
Másnap reggel  is csupán  az a  gondolat vigasztalta  őket,  hogy 
Nikki egészsége  rendben volt. Ezzel együtt eszük ágában sem volt 
iskolába küldeni. 
Megpróbálták ismét  felhívni Calhount,  de  ezúttal  is  csak  az 
üzenetrögzítő  válaszolt.   Arra  gondoltak,  talán  értesíteniük 
kellene a rendőrséget a detektív eltűnéséről, de végül sehogy sem 



tudták rászánni  magukat. Ha  őszinték akartak  lenni, be kellett 
vallaniuk, hogy  csak felületesen  ismerik Calhount, aki amúgy is 
öntörvényű  pasasnak  látszott,  így  nem  tudhatják,  megszokott 
viselkedés-e ez  nála. Abban  maradtak, talán  fölösleges  is  az 
aggodalmuk, és  csak rémeket  látnak. De a korábbi, különösképpen 
az előző  esti keserű  tapasztalatok után  sem éreztek  kedvet  a 
telefonáláshoz. 
- Az  lenne a legjobb, ha összecsomagolnánk, és egy életre magunk 
mögött hagynánk  ezt a várost, az összes titkával együtt - mondta 
Angela. 
- Ehhez  azonban beszélnünk kell előbb Sherwooddal - jegyezte meg 
David. 
- Tedd  azt! -  tanácsolta Angela.  - Komolyan gondolom. Egyetlen 
éjszakát sem akarok már itt tölteni. 
David  betelefonált  a  bankba,  és  találkozót  beszélt  meg  az 
elnökkel. Délután  háromra tudott csak időpontot kapni. Jobb lett 
volna korábban,  Davidnek azonban  meg kellett  elégednie  azzal, 
amit ajánlottak. 
- Beszélnünk kell egy ügyvéddel is! - mondta Angela. 
- Igazad van - mondta David. - Hívjuk fel Joe Coxot! 
Joe a  barátjuk, Boston egyik legdörzsöltebb jogásza volt. Angela 
hívására az  irodájában azt  mondták, Joe  a  bíróságon  van,  és 
várhatóan egész nap távol marad. Angela meghagyta, hogy majd újra 
jelentkezik. 
- Hol fogjuk tölteni az éjszakát? - kérdezte Angela, helyére téve 
a kagylót. 
- Yansenék  a legközelebbi  barátaink -  mondta David -, de ezzel 
nem mondtam  sokat. Azóta  a  nevetséges  teniszjátszma  óta  nem 
találkoztam Kevinnel, és semmi kedvem most ilyesmivel felhívni. - 
David sóhajtott. - Szerintem anyámékat kéne felhívni. 
- Én nem mertem ezt javasolni - mondta Angela. 
David telefonált Amherstbe, és megkérdezte az anyját, mit szólna, 
ha pár  napra odamennének  hozzájuk. Magyarázatul  annyit  fűzött 
hozzá, hogy  van egy  kis gondjuk  a házzal.  David anyja örömmel 
fogadta a hírt: várja őket, jöjjenek minél előbb. 
Angela újra  hívta Calhount,  de ezúttal  sem járt  szerencsével. 
Ekkor azt  javasolta, ugorjanak  el hozzá  Rutlandbe, hiszen  nem 
lakik messze  tőlük. David  beleegyezett,  így  a  Wilson  család 
beszállt a Volvóba, és elindult. 



- Ez lesz az - mondta Angela, Calhoun lakása felé közeledve. 
David behajtott  a parkolóba.  Csalódottan látták, hogy reményeik 
meghiúsultak. Látszott,  hogy senki sincs otthon. Halomban állt a 
kétnapi posta és újság a levélládában. 
Visszafelé végig  a nyomozóról  beszélgettek, és ettől még jobban 
elbizonytalanodtak. Angela megemlítette, hogy amikor fölfogadta a 
detektívet, akkor  is  napokig  nem  hallott  felőle.  Végül  úgy 
döntöttek, várnak  még egy  napot. Ha  huszonnégy órán  belül nem 
jelentkezik, akkor mégiscsak a rendőrséghez fordulnak. 
Hazaérve, Angela  Nikki segítségével  csomagolni kezdett. Ezalatt 
David felütötte  a telefonkönyvet,  és  kinézte  az  öt  tetovált 
kórházi dolgozó címét. Amikor ezzel megvolt, fölment az emeletre, 
és közölte  Angelával, elmegy  a címekre,  megnézi, hogyan  élnek 
ezek az emberek. 
- Nem akarom, hogy elmenj! - mondta határozottan Angela. 
- De miért nem? - kérdezte David, meglepődve Angela reagálásán. 
- Először  is, mert  semmi kedvem  egyedül itt  maradni -  mondta 
Angela bosszúsan.  - Másodszor,  pontosan tudjuk,  hogy veszélyes 
ügybe keveredtünk.  Nem szeretném,  ha a potenciális gyilkos háza 
körül kószálnál. 
- Jól  van -  mondta David békítőleg. - Már az első érved is elég 
meggyőző, a másodikra semmi szükség. Nem gondoltam, hogy 
délelőtt 
sem mersz  egyedül maradni.  Ami pedig a veszélyt illeti, ezek az 
emberek feltehetően már bent vannak a munkahelyükön. 
- Vagy  nincsenek - felelte Angela. - Miért nem pakolsz be inkább 
a kocsiba? 
Majdnem  dél   lett,  mire   elkészültek.  Miután   még   egyszer 
ellenőrizték a  zárakat, beszálltak  a  kocsiba.  Rusty  beugrott 
Nikki mellé. 
Jenny Wilson, David anyja örömmel fogadta őket, és ettől mindjárt 
otthonosan érezték  magukat. David  apja, Albert  halászni  volt, 
csak estére várták haza. 
Miután mindent  behordtak a  házba, Angela  fáradtan lerogyott  a 
steppelt huzatú ágyra a vendégszobában. 
- Halálosan  fáradt vagyok  - mondta.  - Ebben  a pillanatban  el 
tudnék aludni. 
- Hát akkor aludj nyugodtan! - tanácsolta David. - Semmi értelme, 
hogy mindketten visszamenjünk Sherwoodhoz. 



- Nem baj? - kérdezte Angela. 
- Dehogyis  baj -  mondta  David,  és  már  föl  is  hajtotta  az 
ágyhuzatot, jelezve  Angelának, hogy  bújjon alá. Amikor becsukta 
az ajtót, még hallotta, hogy Angela ásítozva utánaszólt, óvatosan 
vezessen. 
David közölte az anyjával és Nikkivel, hogy Angela lefeküdt, neki 
pedig vissza kell mennie Bartletbe. Nikkit is próbálta rávenni az 
alvásra, de  a kislány  már javában  segédkezett  nagyanyjának  a 
süteménykészítésben. David elbúcsúzott tőlük, és beült a kocsiba. 
A megbeszélt találkozó előtt háromnegyed órával ért be a városba. 
Félreállt, elővette  a  tetovált  kórházi  dolgozókat  tartalmazó 
listát és  a címeket. Clyde Devonshire lakott a legközelebb. Némi 
bűntudatot érzett  ugyan, de  sebességbe kapcsolt,  és  elindult. 
Döntését  azzal  mentegette,  hogy  Angela  aggodalma  alaptalan. 
Különben sem akart semmi különöset, csak megnézni, ki hol lakik. 
Meglepődve látta,  hogy Devonshire  címén  vegyesbolt  található. 
Leparkolt az  épület előtt,  kiszállt és  bement a boltba. Miután 
vett egy karton narancslét, megkérdezte az egyik eladót, ismeri-e 
Clyde Devonshire-t. 
- Hogyne - mondta a férfi. - Odafönt lakik. 
- Jól ismeri? - tudakolta David. 
- Többé-kevésbé - felelte az eladó. - Gyakran megfordul itt. 
- Úgy tudom, tetoválást visel - mondta David. 
A férfi elnevette magát. 
- Clyde-on egy csomó tetoválás van - mondta. 
- És hol? - kérdezte David némi zavarral. 
- A  két csuklóján  tetovált kötél van - szólalt meg most a másik 
eladó. - Olyan, mintha össze lenne kötözve. 
Az első férfi megint fölnevetett, most már harsányabban. 
David elmosolyodott.  Jóllehet, csöppet  sem találta humorosnak a 
beszólást,  de   nem  akart   udvariatlannak   látszani.   Annyit 
mindenesetre megtudott,  hogy Devonshire  tetoválása olyan helyen 
van, ahol verekedés közben könnyen megsérülhetett. 
- De  a karján  fönt is  van egy  tetoválás -  folytatta az  első 
eladó. - Meg a mellkasán. 
David  megköszönte   a  segítséget   és  távozott.   Odábbsétálva 
megtalálta a ház bejáratát is. Egy darabig arra gondolt, fölmegy, 
de aztán elvetette az ötletet. Ennyivel tartozott Angelának. 
Visszament a kocsihoz, beült a volán mögé, és megnézte az óráját. 



Még mindig  volt húsz perce a találkozóig, tehát elugorhatott még 
egy címre. Van Slyke következett. 
Pár perc  alatt odaért  a széles,  csöndes utcába.  Lassított  és 
figyelte a  házszámokat. Hirtelen  rálépett a fékre. A szeme zöld 
furgonon akadt meg, amely nagyon hasonlított Calhoun autójára. 
Hátratolatott, és  a Volvóval  beállt közvetlenül  a  zöld  kocsi 
mögé. A  hátsó lökhárítón  matricát vett  észre:  "Ez  a  járgány 
megmászta Washington  hegyét" felirattal.  David most  már biztos 
volt benne, hogy Calhoun kocsiját látja maga előtt. 
Kiszállt és bekukucskált a furgon utasfülkéjébe. Műanyag pohárban 
megpenészedett kávét  látott a  kesztyűtartó kihajtott fedelén. A 
hamutartó tele  volt szivarvégekkel. Ráismert az üléshuzatra, meg 
a  visszapillantó   tükrön  lógó  légfrissítőre  is.  Ez  Calhoun 
járgánya volt, semmi kétség. 
Fölegyenesedett és  átnézett az  utca túloldalára. Levélládát nem 
látott, de  onnan, ahonnan  állt, szembeötlött a veranda fölött a 
házra festett  utcanév és házszám. Apple Tree Lane 66, ez valóban 
Van Slyke címe volt. 
David átment  a túloldalra, hogy közelebbről is szemügyre vehesse 
az épületet.  A házra  ráfért volna a tatarozás. Már azt is nehéz 
volt  megállapítani,   eredetileg  milyen  színű  lehetett.  Most 
szürkének hatott,  itt-ott  azonban  zöldes  foltok  ütöttek  át, 
jelezve, hogy valamikor talán halvány olajzöld lehetett. 
Életnek semmi  jele nem volt, egyedül a kocsibejárón jól kivehető 
keréknyomok utaltak arra, hogy lakják az épületet. 
David visszament a garázshoz és bekukucskált. Üres volt. 
Ekkor visszament a bejárathoz. Miután meggyőződött arról, hogy az 
utcán  nincs   egy  járókelő  sem,  aki  megláthatná,  megpróbált 
benyitni. A  ház nem  volt bezárva, a gomb elfordításakor az ajtó 
azonnal kinyílt.  David lassan  betolta az  ajtót, csikorogtak  a 
rozsdás sarokpántok. 
Készen arra,  hogy az  első gyanús jelre elfusson, David óvatosan 
bekukucskált. A bent lévő kevés bútort por és pókháló fedte. Mély 
lélegzetet vett, és bekiáltott, hogy van-e bent valaki. 
Ha volt  is, nem  válaszolt. David  erősen fülelt,  de semmit sem 
hallott. Mint  egy palást, úgy borult rá a ház fojtogató csöndje. 
Hevesen dobogott a szíve. A legszívesebben elfutott volna, de meg 
kellett tudnia, mi történt Calhounnal. 
Újra kiáltott, választ ezúttal sem kapott. Megint kiáltani akart, 



ám ekkor  hangos csattanással  bevágódott mögötte  az ajtó. David 
szinte kővé  dermedt ijedtében.  Irracionális  félelem  kerítette 
hatalmába, attól  tartott, hogy  az ajtó örökre rázárult. Már-már 
tébolyultan odarohant,  és  kinyitotta,  majd  kitámasztotta  egy 
poros esernyőtartóval.  A gondolatát sem bírta elviselni, hogy be 
legyen zárva ebbe a házba. 
Miután valamelyest összeszedte magát, végigjárta az alsó szintet. 
Ment egyik  mocskos szobáról  a másikba, míg csak el nem jutott a 
konyhába. Ott  megtorpant. Az  asztalon hamutartót  fedezett fel, 
benne egy  Anthony and  Cleopatra szivarvéggel. Az asztal mögötti 
nyitott lejáró a pincébe vezetett. 
Odalépett és  lenézett a koromsötétbe. Az ajtó mellett megtalálta 
a kapcsolót. Megnyomta. Gyönge fény világította meg a lépcsőket. 
Pár pillanatnyi  habozás után  elindult lefelé.  Félúton megállt, 
tekintetével  végigpásztázta   az  éktelen  rendetlenséget.  Régi 
bútorok,   dobozok,    egy   hajóbőrönd,   mindenféle   limlomok, 
kiszuperált  holmik   hevertek  szanaszéjjel.   Itt  is   döngölt 
földpadló volt,  mint náluk,  csak a  kazán  mellett  látott  egy 
helyen betoncsíkot. 
Lement a  lépcsőn, és odalépett a betonfelülethez. Lehajolt, hogy 
alaposabban megnézhesse.  A beton  még sötét volt a nedvességtől. 
Mivel biztos  akart lenni  a dolgában,  az ujjaival megtapogatta. 
Megborzongott, majd  fölegyenesedett, és rohanni kezdett fölfelé. 
Eleget látott  ahhoz, hogy  értesítse a rendőrséget. Persze nem a 
helyieket, azokból  elege volt,  hanem a szövetségieket. A lépcső 
tetején azonban megtorpant. 
Kocsikerék csikordult  a parkolóút  kavicsán. Hallotta,  hogy egy 
autó beállt a ház mellé. 
David sóbálvánnyá  dermedt, fogalma  sem volt,  mit csináljon. De 
nem maradt  sok ideje  a döntésre.  Hallotta, ahogy  nyílt,  majd 
csapódott a kocsi ajtaja, és valaki megindult a ház felé. 
Elfogta a  pánik. Gyorsan  becsukta  maga  mögött  az  ajtót,  és 
lesietett a  lépcsőn. Arra  számított, hogy a pincéből talán lesz 
egy másik kijárat a szabadba. 
A  pince   végében  több  ajtót  is  látott,  gondolkodás  nélkül 
odarohant. Az  egyiken pánt  lógott. Amilyen  halkan csak  tudta, 
kinyitotta   az    ajtót.   Egyetlen    körtével    megvilágított 
zöldségtároló volt mögötte. 
Odaföntről lépteket  hallott. Gyorsan  odalépett a másik ajtóhoz, 



és megrántotta  a gombot.  Nem engedett.  Még  nagyobbat  rántott 
rajta. Az  ajtó megcsikordult, és nehezen bár, de föltárult. Évek 
óta nem használhatták már. 
Mögötte ott  volt a  David által  keresett beton lépcsősor, amely 
csapóajtószerű bejárathoz  vezetett.  Hamar  becsukta  az  ajtót. 
Sötétség borult  rá,  csak  a  lépcsősor  tetején  lévő,  majdnem 
vízszintes csapóajtó két szárnya között szűrődött be némi fény. 
David felbotorkált  a lépcsőn,  és  összekuporodott  a  csapóajtó 
alatt.  Hallgatózott.   Semmit  sem  hallott.  Kezét  az  ajtónak 
feszítette, és  fölnyomta. Résnyire  tudta csak megnyitni, tovább 
nem ment, kívülről le volt lakatolva. 
Óvatosan visszaengedte  a csapóajtót,  és  próbálta  megőrizni  a 
nyugalmát. A  halántékán kidagadtak  az erek,  a szíve a torkában 
dobogott. Csapdába került. Csak abban bízhatott, hogy észrevétlen 
marad. Ám  a következő  pillanatban hallotta, hogy nyílik a pince 
ajtaja, és határozott léptekkel közeledik valaki. 
A lélegzetét  visszafojtva leguggolt  a sötétben.  A léptek egyre 
közeledtek, majd  rejtekhelyének ajtaja  hirtelen  feltárult.  Az 
eltorzult arcú Werner Van Slyke nézett vele farkasszemet. 
Van Slyke  még nagyobb  pánikban volt, mint David. Úgy nézett ki, 
és a  viselkedése is  olyan volt,  mint aki  hatalmas adag drogot 
adott be  magának. Mindkét  szemhéja tágra  nyílt, nem pislogott, 
ettől a  szemgolyói szinte  kitüremkedni látszottak  a helyükből. 
Pupillái annyira  kitágultak,  hogy  a  szivárványhártyák  szinte 
teljesen   eltűntek   a   szemeiből.   Homlokán   verejtékcsöppek 
gyöngyöztek. Egész  testében rázta  a remegés,  főként a  karját. 
Jobb kezében  görcsösen markolta  a pisztolyát, amelyet egyenesen 
David arcába irányított. 
Néhány pillanatig  egyikük  sem  mozdult.  David  kétségbeesetten 
kutatott valami  elfogadható magyarázat  után, hogy  mit keres  a 
házban, de  semmi sem  jutott eszébe.  Semmi másra  nem is tudott 
gondolni, csak  a szeme  előtt táncoló  fegyverre.  Van  Slyke-on 
egyre jobban  erőt vett  a reszketés.  David attól  félt, hogy  a 
remegő kézben  bármelyik pillanatban  akaratlanul is  elsülhet  a 
fegyver. 
David hirtelen  rájött,  hogy  Van  Slyke-ból  valószínűleg  akut 
izgalmi rohamot  váltott ki a felfedezés, hogy David itt rejtőzik 
a házban.  Felidézve magában  a férfi  kórtörténetét,  nagyon  is 
elképzelhetőnek tartotta,  hogy Van  Slyke az  adott  pillanatban 



pszichotikus állapotban van. 
Először arra  gondolt, Calhoun  kocsiját hozza  fel  ürügyül,  de 
gyorsan elvetette  ezt az  ötletet. Ki  tudja, mi  zajlott le Van 
Slyke és  a magándetektív között? Calhoun puszta nevének említése 
még tovább fokozhatta Van Slyke tébolyát. 
Végül úgy  döntött,  az  a  legjobb,  ha  barátságosan  lép  fel, 
elmagyarázza Van  Slyke-nak, hogy  tud a  gondjáról, tudja,  hogy 
feszült idegállapotban  van, pontosan  tudja,  hogy  szenved,  és 
mivel ő orvos, azért van ott, hogy segítsen. 
Van Slyke  azonban sajnos nem hagyott időt a terv végrehajtására. 
Szó  nélkül   megragadta  David   zakóját,  durván  lerántotta  a 
lépcsőről, és belökte a pincetérbe. 
David  a   hatalmas  rántás   erejétől  elvágódott,   rázuhant  a 
kartondobozokra. 
- Fölállni!  - üvöltötte Van Slyke. Hangja csak úgy visszhangzott 
a helyiségben. 
David nehézkesen talpra állt. 
Van Slyke  annyira  reszketett,  hogy  az  már  szinte  szabályos 
rángógörcsnek hatott. 
- Befelé a zöldség verembe! - parancsolta. 
- Nyugodjon meg! - szólalt meg most először David. Igyekezett úgy 
beszélni,  mint  a  pszichiáter.  Megpróbálta  megmagyarázni  Van 
Slyke-nak, hogy érti a helyzetét, megérti, hogy föl van dúlva. 
Van Slyke válaszul vaktában lövöldözni kezdett. Golyók záporoztak 
el David feje mellett, gellert kaptak, végül befúródtak a földbe, 
a lépcsőfokokba és az egyik ajtóba. 
David visszahúzódott  a verembe, meglapult a legtávolabbi falnál, 
és rettegve  gondolt arra,  mi lesz  Van Slyke  következő lépése. 
Most már  bizonyos volt  benne, hogy  Van Slyke az akut elmezavar 
állapotában van. 
Van Slyke  olyan erővel  vágta be  a nehéz  ajtót, hogy  csak úgy 
záporozott a  vakolat David  fejére. Mozdulni sem mert. Hallotta, 
hogy Van  Slyke ide-oda mászkál a pincében, majd helyére illeszti 
az ajtón a hevederpántot, és egy kattintással rázárja a lakatot. 
Azután csönd  lett.  David  várt  pár  percet,  majd  felállt  és 
körbenézett. Egyetlen  csupasz égő  lógott alá  a mennyezetről. A 
falakat hatalmas, masszív gránit terméskő tömbök szegélyezték. Az 
egyik oldalon  rekeszek sorakoztak,  tele aszott gyümölcsökkel. A 
másik oldalon befőttek töltötték meg a plafonig érő polcokat. 



David odament  az ajtóhoz,  és hallgatózott.  Semmit sem hallott. 
Ahogy közelebbről  szemügyre vette  az ajtót,  friss karcolásokat 
fedezett fel.  Olyan volt,  mintha valaki  kétségbeesetten, a szó 
szoros  értelmében   tíz  körömmel  próbált  volna  szabadulni  a 
kamrából. 
David tisztában  volt vele, hogy próbálkozása hasztalan, vállával 
mégis nekiveselkedett az ajtónak. Hiába volt minden erőlködés, az 
ajtó meg  se moccant.  Hogy ezzel kudarcot vallott, újra alaposan 
körbe akarta járni a helyiséget, ám abban a pillanatban kihunyt a 
fény, és koromsötét borult rá. 
Sherwood  a   házi  készüléken   kiszólt  a   titkárnőjének,   és 
megkérdezte, mikorra ígérkezett David Wilson. 
- Háromra - felelte a nő. 
- Most  hány óra  van? -  kérdezte Sherwood,  és maga is előhúzta 
mellényzsebéből az óráját. 
- Negyed négy - felelte a titkárnő. 
- Én is úgy látom. Nincs még itt? 
- Nincs, uram. 
- Ha megérkezik, közölje vele, hogy újabb időpontot kell kérnie - 
mondta Sherwood.  - Addig  is hozza  be nekem  a ma  esti kórházi 
igazgatótanácsi ülés napirendjét. 
Sherwood elengedte  a készülék  gombját. Bosszantotta, hogy David 
Wilson lekési  az általa  kért találkozót. Sherwood ezt személyes 
sértésnek vette,  az ő  szemében a  pontosság volt  az első számú 
erény. 
Sherwood fogta  a telefont,  és Harold  Traynor számát tárcsázta. 
Mielőtt még  időt áldozott  volna az  anyag  átolvasására,  tudni 
akarta, hogy  az ülést változatlan időpontban tartják-e. 1981-ben 
egyszer elmaradt  egy ülés,  és  ezt  Sherwood  azóta  sem  tudta 
elfelejteni. 
- Ahogy  megbeszéltük -  mondta Traynor. - Este hatkor. Mi lenne, 
ha együtt mennénk, gyalog? Szép idő van, jövő nyárig nem lesz már 
ilyen. 
- A  bank előtt  találkozunk -  mondta Sherwood. - Milyen vidám a 
hangja! 
- Jó  napom volt  - mondta  Traynor. - Ma tudtam meg, hogy életem 
megkeserítője, Jeb  Wiggins végül  is beadta  a derekát. Hajlandó 
támogatni a  parkolóház megépítését.  A hónap végére megkaphatjuk 
az elöljáróság beleegyezését. 



Sherwood elmosolyodott. Tényleg jó hír volt. 
- Előkészítsem a kötvénykibocsátást? - kérdezte. 
- Hogyne  - felelte  Traynor. -  El kell kezdenünk. Fel is akarom 
hívni a  kivitelezőt, hogy megtudjam, hozzá lehet-e kezdeni még a 
tél beállta előtt az alapozáshoz. 
A titkárnő lépett be, és odaadta Sherwoodnak az igazgatósági ülés 
napirendjét. 
- Egyéb  jó hírem  is van  - folytatta  közben Traynor.  - Beaton 
azzal hívott  fel ma reggel, hogy a vártnál sokkal jobban alakult 
a  kórház   mérlege  erre  a  hónapra.  Az  október  rácáfolt  az 
aggodalmakra. 
- Ebben  a hónapban  csak  jó  híreket  hallunk  -  jegyezte  meg 
Sherwood. 
- Hát,  nem egészen  - vetette  ellene Traynor. - Beaton az előbb 
telefonált, és közölte, hogy Van Slyke nem ment be dolgozni. 
- Nem is telefonált? - kérdezte Sherwood. 
- Nem  - mondta  Traynor. - Persze, mivel telefonja nincs, ez nem 
is olyan  meglepő. Nagyon  úgy néz  ki, hogy  oda kell  mennem  a 
lakására az  ülés után. A baj csak az, hogy gyűlölöm azt a házat. 
Olyan lehangoló. 
Ugyanolyan  váratlanul,   ahogy  kialudt,   egyszer   csak   újra 
felgyulladt a  villanykörte.  David  először  messzebbről,  aztán 
egyre közelebbről  hallotta Van  Slyke lépteit,  és azt, hogy két 
fémtárgy  rendre  egymásnak  ütődik,  majd  a  tárgyak  a  földre 
hullnak. 
Újabb mozgás  fölfelé, majd  lefelé a  lépcsőn, aztán  egy  nehéz 
tárgy tompa  puffanása hallatszott,  ahogy  Van  Slyke  a  földre 
ejtette. Újabb út, újabb puffanás, David már nemcsak hallotta, de 
szinte a  bőrén érezte,  hogy mi  történik. Megborzongott. Mintha 
csak élettelen test zuhant volna a keményre döngölt földre. 
Élve a  villanyfény adta  lehetőséggel, David  másik kijárat után 
kutatott, de ahogy sejtette is, nem talált ilyet. 
Hirtelen arra figyelt fel, hogy kattan a lakat és a pánt elfordul 
a helyéről. Az ajtónyitásra megmerevedett. 
Amikor újra  meglátta Van  Slyke-ot, elakadt a lélegzete. A férfi 
még dúltabb  volt, mint  korábban. Sötét, fésületlen haja már nem 
tapadt a  koponyájára, égnek  állt, mintha  áramot vezettek volna 
belé. A  szem még mindig maximálisan kidülledt, és most már egész 
arcán patakzott  a veríték.  Zöld  munkásingét  piszkos  trikóval 



váltotta fel, még a nadrágjába sem tűrte be. 
Davidnek azonnal  feltűnt Van  Slyke erőteljes, izmos testalkata, 
belátta, hogy  nem veheti fel vele a versenyt. Azt is észrevette, 
hogy Van  Slyke jobb  alkarjára amerikai  zászlót tartó  sas  van 
tetoválva, melyet  pár centis  heg csúfított  el. Egyértelmű volt 
számára, hogy alighanem Hodges gyilkosával áll szemben. 
- Kifelé!  - kiabálta  sűrű  káromkodások  közepette  Van  Slyke, 
miközben David  legnagyobb rémületére fáradhatatlanul hadonászott 
a fegyverével.  David iszonyodva  gondolt arra,  hogy újra  kedve 
támad vaktában lövöldözni. 
David engedelmeskedett,  késlekedés nélkül  kilépett a tárolóból. 
Oldalazva lépkedett,  hogy a  férfi a  látószögében maradjon. Van 
Slyke ingerülten intett, hogy menjen oda a kazánhoz. 
- Megállni!  - rivallt  rá Davidre,  amikor az  öt-hat méternyire 
eltávolodott. Van Slyke a földre mutatott. 
David is lenézett. Egy csákány meg egy lapát hevert a lábai előtt 
- nem messze a frissen lebetonozott sávtól. 
- Kezdjen el ásni! - parancsolta Van Slyke. - Ott, ahol most áll. 
David azonnal  lehajolt és  felvette a  csákányt, arra  gondolva, 
hogy esetleg  fegyverként is használhatná. Van Slyke, mintha csak 
olvasott volna  a gondolataiban,  hátrébb lépett.  Remegő kezével 
változatlanul  Davidre   fogta  a   fegyvert.  David   nem   mert 
kockáztatni. 
Homok- és  cementzsákokat vett  észre  a  földön.  Semmi  kétség, 
ezeknek a puffanását hallotta korábban. 
Lesújtott a  csákánnyal. Legnagyobb meglepetésére csak pár centit 
tudott  felszakítani   a  keményre   döngölt  földből.  Látszólag 
serényen folytatta  a csákányozást,  de épp  csak meglazította  a 
talajt. Aztán  a  lapátot  vette  kézbe,  hogy  odébblapátolja  a 
földet. Nem  volt kétsége  afelől, milyen  sorsot szánt  neki Van 
Slyke. A  saját sírját  ásatja vele. Eltűnődött, vajon Calhounnal 
is ugyanígy tett-e. 
David tisztában  volt vele,  hogy egyetlen  esélye az  lehet,  ha 
beszélteti a férfit. 
- Milyen mélyre ássak? - kérdezte, amikor újra a csákányt vette a 
kezébe a lapát helyett. 
- Nagy  lyukat akarok  - mondta  Van Slyke.  - Akkorát,  mint egy 
fánk. És az egészet akarom. Azt akarom, hogy anya az egész fánkot 
nekem adja. 



David nyelt egyet. A pszichiátria nem volt erőssége az egyetemen, 
azt azonban  tudta, hogy  amit hall,  az szakterminológiával élve 
nem más,  mint  "kapcsolatvesztés",  az  akut  skizofrénia  egyik 
tünete. 
- Sok  fánkot sütött  magának az  édesanyja?  -  kérdezte  David. 
Nehezen jutottak  eszébe a  szavak, de kétségbeesetten igyekezett 
Van Slyke-ot tovább beszéltetni. 
Van Slyke meglepődve nézett Davidre, mintha csodálkozna, hogy ott 
látja. 
- Az  anyám öngyilkos  lett -  mondta. -  Megölte magát.  - David 
legnagyobb meglepetésére vadul felnevetett. 
Davidnek azonnal  beugrott ennek  a másik  tünetnek az elnevezése 
is. Ezt,  kissé szépítve  a dolgot,  a pszichiátriai  szakzsargon 
"érzelmileg téves  reakció"-ként aposztrofálja. Megjelent hát Van 
Slyke betegségének másik fő összetevője is: a paranoia. 
- Mozogjon!  - förmedt  rá Davidre  hirtelen  Van  Slyke,  mintha 
kisebbfajta transzból ébredt volna. 
David gyorsított  a tempón,  de nem adta fel az igazi célját sem, 
beszéltetni! Megkérdezte  Van Slyke-tól,  hogy érzi  magát.  Majd 
azt, mi  jár a fejében. Választ egyik kérdésére sem kapott. Olyan 
volt, mintha  Van Slyke  gondolatai valahol  nagyon messze jártak 
volna, még a tekintete is kifejezéstelenné vált. 
- Hangokat  hall? -  kérdezte David, új témával próbálkozva, majd 
lesújtott néhányszor  a csákánnyal.  A férfi  most sem válaszolt. 
David fölnézett.  Van Slyke  arca már  nem  volt  kifejezéstelen, 
valami meglepetésféle  tükröződött rajta. A szemei összehúzódtak, 
és még erősebben remegett. 
David abbahagyta  az ásást, és a férfit figyelte. Szembetűnő volt 
a változás. 
- És mit mondanak ezek a hangok? - kérdezte David. 
- Semmit! - kiabálta Van Slyke. 
- Ugyanazok  a hangok  ezek, amiket  a tengerészeinél  hallott? - 
kérdezett tovább David. 
Van Slyke válla hevesen megrándult. Davidre nézett, tekintete már 
nem csupán meglepődésről árulkodott, hanem tele volt döbbenettel. 
- Honnan  tud maga  a tengerészetről?  - kérdezett  vissza. -  És 
honnan tud a hangokról? 
David kihallotta  a  paranoiát  Van  Slyke  hangjából,  és  ettől 
felbátorodott. Jó úton volt afelé, hogy áttörje a falat. 



- Én  sok mindent  tudok magáról  - mondta.  -  Tudom,  hogy  mit 
csinált. Segíteni  akarok magának.  Én nem  olyan vagyok,  mint a 
többiek. Ezért vagyok itt. Orvos vagyok és aggódom magáért. 
Van  Slyke   egy  szót  sem  szólt,  csak  bámulta  Davidet,  aki 
folytatta. 
- Maga nagyon zaklatott állapotban van - jelentette ki David. - A 
betegek miatt van? 
A férfinak  elakadt a  lélegzete, mintha csak gyomorszájon vágták 
volna. 
- Miféle betegek miatt? - kérdezte. 
David  megint   nyelt  egyet.  Kiszáradt  a  szája.  Tudta,  hogy 
kockázatos dologra  készül. Angela  figyelmeztetése ott bujkált a 
tudata mélyén. Mégsem volt más választása, hazardíroznia kellett. 
- Azok miatt, akiknek segített meghalni - mondta. 
- Így is, úgy is meghaltak volna - kiabálta Van Slyke. 
David hátán  végigfutott a hideg. Tehát Van Slyke a "Könyörületes 
Angyal". 
- De  nem én öltem meg őket - hadarta Van Slyke. - Hanem azok. Ők 
nyomták meg a gombot, nem én. 
- Miről beszél? - kérdezte David. 
- A rádióhullámok voltak - felelte Van Slyke. 
David  bólintott,   és  nyugtalansága   ellenére  is   igyekezett 
megértően mosolyogni.  Úgy gondolta,  ezúttal skizofrén paranoiás 
hallucinációval áll szemben. 
- A  rádióhullámok  mondják  meg  magának,  hogy  mit  tegyen?  - 
kérdezte David. 
Van Slyke tekintete újra megváltozott. Úgy nézett Davidre, mintha 
ő lenne az elmeháborodott. 
- Természetesen  nem -  felelte gúnyosan,  majd  megújult  dühvel 
kérdezte: - Honnan tud a tengerészetről? 
- Mondtam  már, hogy  sok mindent  tudok magáról  - jelentette ki 
David. -  És segíteni  szeretnék. Ezért vagyok itt. De csak akkor 
tudok segíteni, ha mindent elmond nekem. Tudnom kell, kik azok az 
"ők". A hangokra célzott? 
- Azt mondta, mindent tud rólam - jegyezte meg Van Slyke. 
- Igen  - mondta  David.  -  De  azt  nem  tudom,  kik  biztatják 
gyilkosságra, és azt hogyan követi el. A hangok azok, ugye? 
- Pofa  be! Ásson tovább! - csattant fel Van Slyke. És ugyanabban 
a  pillanatban   meghúzta  a  ravaszt.  A  golyó  belefúródott  a 



zöldségtároló ajtajába, a sarokvasak megcsikordultak. 
David  sebesen   újra   ásni   kezdett.   Van   Slyke   őrültsége 
megrémítette. Lapátolt még egy keveset, majd ismét megkockáztatta 
a  beszédet.   Vissza  akarta   nyerni  a   hitelét  azzal,  hogy 
elkápráztatja Van Slyke-ot a tudásával. 
- Tudom,  hogy pénzt  kap azért, amit csinál - szólalt meg. - Azt 
is tudom,  hogy Albanyban  és Bostonban nyitott számlát. Csak azt 
nem tudom, ki fizeti magát. Ki az, Werner? 
Van Slyke  csak nyöszörgött  válasz helyett.  David fölnézett, és 
látta, hogy  grimaszokat vág,  mindkét  kezével  a  fejét  fogja. 
Betapasztotta a  fülét, mintha  csak a fájdalmas hangoktól akarna 
szabadulni. 
- Fölerősödtek  a hangok?  - kérdezte David szinte kiabálva, mert 
attól tartott,  hogy befogott  fülein át Van Slyke nem hallja meg 
őt. 
Van Slyke  bólintott. Tekintete kétségbeesetten cikázott ideoda a 
helyiségben, mintha  a menekülés  útját kutatná.  Most, hogy  Van 
Slyke nem  rá figyelt, David megmarkolta a lapátot, és a kettejük 
közt  lévő   távolságot  latolgatta,   vajon  meg   tudná-e  ütni 
ellenfelét úgy, hogy egyúttal a fegyvert is ártalmatlanná tegye. 
Ha lett  is volna  rá módja,  az alkalom  elmúlt, mivel Van Slyke 
hamarosan magához  tért. A pánik alábbhagyott, és újra David felé 
fordította a tekintetét. 
- Ki  az, ki  beszél magához?  - igyekezett  David újraébreszteni 
benne a feszültséget. 
- A  számítógépek és  a sugarak,  úgy, mint  a tengerészeknél!  - 
kiabálta Van Slyke. 
- De most nincs a tengerészeinél - mondta David. - Nem a Csendes- 
óceánon van  a tengeralattjárón.  Barlletben van,  Vermontban,  a 
saját pincéjében. Itt nincsenek se számítógépek, se sugarak. 
- Honnan  túd ennyi  mindent?  -  kérdezte  újra  Van  Slyke,  és 
félelmét megint csak düh váltotta fel. 
- Segíteni  akarok magának!  -  mondta  David.  -  Látom,  milyen 
zaklatott, és tudom, hogy szenved. Biztosan bűntudat kínozza. Azt 
is tudom, hogy maga ölte meg dr. Hodgest. 
Van Slyke-nak  tátva maradt  a szája.  David megriadt, nem ment-e 
túl messzire.  Érezte, hogy  nagyon  is  felpiszkálta  Van  Slyke 
paranoiáját. Egyedül  abban bízott,  Van Slyke haragja nem ellene 
fordul, ahogy  Angela gondolta.  Tudta, hogy  most a  beszélgetés 



fonalát arra  a személyre  kell irányítania, aki fizet Van Slyke- 
nak. Már csak az volt a kérdés, hogyan. 
- Azt is ők fizették? - kérdezte David. 
Van Slyke gúnyosan felnevetett. 
- Ebből  is látszik,  mennyit túd  maga -  mondta. -  Semmi közük 
Hodgeshoz. őt  azért  intéztem  el,  mert  ellenem  fordult,  azt 
mondta, én támadtam meg a parkolóban, azokat a nőket Pedig nem én 
tettem. Azt  mondta, mindenkinek  elmondja, hacsak  nem megyek el 
önként a kórházból. De én elintéztem. 
Van  Slyke  tekintete  megint  üressé  vált.  Mielőtt  még  David 
megkérdezhette volna,  hallja-e még a hangokat, megrázta a fejét. 
Majd olyan  képet vágott,  mintha mély  álomból riadt  volna fel. 
Megdörzsölte a  szemét, és  meglepetten  nézett  Davidre,  mintha 
csodálkozna,   miért    áll   előtte    csákánnyal   a   kezében. 
Zavarodottságát azonban  hamarosan düh  váltotta fel. Felemelte a 
pisztolyt, és David szeme közé célzott. 
- Nem megmondtam, hogy ásson! - sziszegte. 
David habozás  nélkül engedelmeskedett. El volt készülve rá, hogy 
Van Slyke  most lelövi  őt. Mivel azonban a lövés elmaradt, David 
máris a  következő lépésen  törte a  fejét, érezte,  hogy  addigi 
kérdéseivel zsákutcába  jutott. Feldühítette  ugyan Van Slyke-ot, 
de vagy nem eléggé, vagy a dühét nem jó irányba terelte. 
- Én  beszéltem azzal az illetővel, aki fizet magának - folytatta 
David, néhány  percig tartó  lázas lapátolás  után. - Tőle tudom, 
amit tudok.  Mindent elmondott, úgyhogy nem sokat számít, maga is 
elmondja-e vagy sem. 
- Nem igaz! - üvöltötte Van Slyke. 
- De igen - mondta David. - És mondott még valamit, amit nem árt, 
ha maga  is tud.  Azt mondta, ha Phil Calhoun gyanút fog, akkor a 
maga nyakába varr mindent. 
- Honnan  tud maga Phil Calhounról? - kérdezte Van Slyke, és újra 
rázkódni kezdett. 
- Mondtam  már magának, hogy tudom, mi folyik itt - jelentette ki 
David. -  Kezd minden összeomlani maga körül. Mihelyt a szponzora 
rájön, mi  történt Phil  Calhounnal, mindennek vége. És nem fogja 
érdekelni, mi lesz magával, Van Slyke. Egy fikarcnyit sem törődik 
magával. De  én igen.  Én tudom,  maga mennyire szenved. Engedje, 
hogy segítsek.  Ne hagyja,  hogy az  az illető baleknek használja 
magát! Maga  csöppet sem  számít neki.  Mindent magára fog kenni. 



Bántani akarja magát. Azt akarja, hogy maga szenvedjen. 
- Fogja be a száját! - kiabálta Van Slyke. 
- Az  az ember,  aki kihasználja  magát,  másoknak  is  elmondott 
mindent, nemcsak  nekem. Akik  hallották, jót nevettek azon, hogy 
mindenért Van Slyke fog bűnhődni. 
- Fogja  be a  száját! -  kiabálta másodszor  is  Van  Slyke,  és 
Davidhez ugorva a fegyver csövét a homlokához nyomta. 
David iszonyodva  bandzsított a  pisztolyra,  kezéből  kiesett  a 
lapát. 
-  Befelé   a  tárolóba!  -  üvöltötte  Van  Slyke,  továbbra  is 
nekiszegezve a fegyvert. 
David rettegett,  hogy a pisztoly bármelyik pillanatban elsülhet. 
Van Slyke-ot teljesen hatalmába kerítette a pánik. 
Bekényszerítette Davidet  a tárolóba, és csak ekkor eresztette le 
a  pisztolyt.  Mielőtt  David  tovább  mondhatta  volna,  hogy  ő 
segíteni akar, Van Slyke rácsapta az ajtót. 
David  hallotta,   hogy  a  férfi  különböző  tárgyaknak  ütközve 
végigrohan a  pincén,  majd  fölszalad  a  lépcsőn.  Ajtócsukódás 
hallatszott, aztán kialudtak a fények. 
David mozdulatlanul,  minden idegszálát megfeszítve hallgatózott. 
Egy felberregő  motor, távolodó  autó zaja jutott el hozzá. Aztán 
csend lett. Csak a saját szíve hangos dobbanását hallotta. 
Az áthatolhatatlan  sötétségben azon tépelődött, hogy kiengedte a 
palackból a  szellemet. Van  Slyke az  őrült téboly  álllapotában 
hagyta el  az épületet.  Davidnek fogalma  sem volt  arról,  hová 
mehetett, vagy  hogy mire készül, azt azonban tudta, semmi jó nem 
sülhet ki belőle. 
Érezte,  hogy   könnyek  gyűlnek   a  szemébe.  Igen,  Van  Slyke 
paranoiáját  sikerült   felszítania,  a   várt  eredmény  azonban 
elmaradt. A  bizalmába akart  férkőzni,  rá  akarta  venni,  hogy 
beszéljen a  gondjairól,  és  közben  maga  is  szabadulni  akart 
szorongatott   helyzetéből.   Ehelyett   változatlanul   itt   ül 
börtönében,  és  egy  őrültet  szabadított  a  városra.  Egyetlen 
vigasza az  volt,  hogy  Angelát  és  Nikkit  biztonságban  tudta 
Amherstben. 
Megpróbálta   kordában    tartani   az    érzelmeit,   igyekezett 
racionálisan  végiggondolni  nyomorúságos  helyzetét,  kereste  a 
kiutat. De  mikor ismét  eszébe jutottak a masszív falak, amelyek 
körbefogták, heves klausztrofóbia tört rá. 



Egy idő  múlva valamelyest  visszanyerte önuralmát,  és  már  nem 
veselkedett neki a szorosra zárt ajtónak. A könnyeit is lenyelte. 
Eszébe jutott Calhoun járgánya, meg a saját kék Volvója. Már csak 
abban bízott. 
Félelemmel és csalódással telten leült a koszos földre, és várta, 
hogy Van Slyke visszatérjen. 
 
 
26. 
NOVEMBER 1., HÉTFŐ 
KÉSŐ DÉLUTÁN 
 
Angela a  vártnál tovább  aludt. Amikor  fél öt  körül felébredt, 
meglepődött,  hogy   David  még   nem  jött  vissza,  és  nem  is 
telefonált.  Nyugtalankodni   kezdett,  de  aggódását  igyekezett 
elfojtani. Öt  felé  azonban  már  percről  percre  fokozódott  a 
nyugtalansága. 
Nem bírta  tovább, felvette  a  telefont,  és  a  Green  Mountain 
National Bank  számát tárcsázta. Az üzenetrögzítő közölte, hogy a 
munkaidő kilenctől  fél ötig tartott. Csalódottan a helyére tette 
a  kagylót.  Fel  nem  foghatta,  David  miért  nem  telefonál  a 
kocsiból. Ez  nem vallott  rá. Tudnia kellett, hogy ő idegeskedni 
fog, ha későn érkezik. 
Angela  ezután   felhívta  a   bartleti  kórházat.   A   bejárati 
információt kérte,  és  megkérdezte,  járt-e  ott  David.  Azt  a 
választ kapta, hogy dr. Wilsont egész nap nem látták. 
Angela  végül   hazatelefonált  a   saját  házukba,  mivel  egyéb 
lehetőség már nem jutott eszébe. A tizedik kicsöngés után letette 
a kagylót. 
Ekkor   ötlött    fel   benne,   hogy   David   talán   mégiscsak 
magánnyomozásba kezdett. Ettől még idegesebb lett. 
Kiment a konyhába, és kölcsönkérte anyósa dzsipjét. 
- Persze, vigyed csak! - mondta Jeannie. - De hová mész? 
- Vissza Bartletbe - mondta Angela. - Valamit otthon felejtettem. 
- Én is megyek - jelentette ki Nikki. 
- Szerintem jobb, ha itt maradsz - mondta Angela. 
- Nem - tiltakozott Nikki. - Én is menni akarok. 
Angela mosolyt  erőltetett az arcára Jeannie előtt, és a karjánál 
fogva átvitte Nikkit a másik szobába. 



- Nikki, én azt akarom, hogy itt maradj! - mondta a kislánynak. 
- De  én meg  félek itt  egyedül -  sírta el  magát Nikki. Angela 
sarokba volt  szorítva. Jobb szerette volna, ha Nikki ott marad a 
nagyanyjával, viszont  sietnie kellett, nem volt ideje vitatkozni 
a kislánnyal.  Az anyósának  is nehéz  lett volna megmagyaráznia, 
miért lenne jobb, ha Nikki mégis maradna. Végül beadta a derekát. 
Hat óra  volt már, mire Bartletbe értek. Még csak szürkület volt, 
de  rohamosan   sötétedett.  Némelyik   autó   máris   bekapcsolt 
fényszórókkal közlekedett. 
Angelának nem  volt határozott  terve, a  Volvót  szerette  volna 
megtalálni.  Először   a  bankhoz   ment.  Az   épület  közelében 
észrevette Barton  Sherwoodot és  Harold Traynort,  a  park  felé 
tartottak. Angela  lehúzódott a  járda  mellé,  és  kipattant  az 
autóból. Odaszólt Nikkinek, hogy ott várjon. 
- Elnézést - szólította meg a két férfit, mikor odaért hozzájuk. 
Sherwood és Traynor megfordultak. 
- Elnézést a zavarásért - mondta Angela. - A férjemet keresem. 
- Fogalmam  sincs, hol  lehet -  mondta bosszúsan  Sherwood. -  A 
délutáni megbeszélésre nem jött el, még csak nem is telefonált. 
- Sajnálom - mondta Angela. 
Sherwood megérintette  a kalapja  karimáját, és Traynorral együtt 
továbbment. 
Angela visszasietett  a kocsihoz.  Érezte, hogy valami komoly baj 
lehet. 
- Apa hol van? - kérdezte Nikki. 
-  Bár   tudnám  -   felelte  Angela,   és  csikorgó   kerekekkel 
visszafordult arra, amerről jöttek. 
Nikki szorosan  belekapaszkodott az ablak fölötti fogantyúba. Már 
eddig is  sejtette, hogy  az anyja  nagyon nyugtalan, de most már 
bizonyos volt benne. 
- Minden  rendben lesz, ne félj! - mondta Angela Nikkinek. Angela 
a megszokottnál jóval gyorsabb tempóban hajtott a házuk felé. Azt 
remélte, hogy  a ház mellett megpillantja majd az ismerős Volvót. 
Hátha  közben   David  odament.   De  csalódnia   kellett.  Amint 
bekanyarodott a parkolóútra, látta, hogy a Volvo nincs sehol. 
Megálltak a  hátsó bejárat  előtt. Első  pillantásra is látszott, 
hogy minden  úgy van, ahogy hagyták, de Angela biztos akart lenni 
a dolgában. 
- Maradj itt a kocsiban! - szólt oda Nikkinek. - Rögtön jövök. 



Angela bement,  és Davidet  szólította. Senki  sem felelt.  Hamar 
körbejárta a  házat, aztán  külön benyitott  a hálószobába,  hogy 
megnézze az  ágyat. Senki  sem aludt  benne. Lefelé menet a szeme 
megakadt a  puskán. Felkapta  és megnézte  a tárat.  Négy töltény 
volt benne. 
Kezében  a   fegyverrel  bement   a  nappaliba,   és  elővette  a 
telefonkönyvet. Kikereste  Devonshire, Forbs,  Maurice, Van Slyke 
és Ullhof  címét, és  felírta őket  egy darab  papírra. Kezében a 
fegyverrel és a cédulával, kiment a kocsihoz. 
- Mama,  félelmetesen indítasz - jegyezte meg Nikki, mikor Angela 
elindult, és gumicsíkot hagyott hátra a betonon. 
Angela lassított  egy kicsit,  közben igyekezett  megnyugtatni  a 
kislányt. Soha  még ilyen  ideges nem  volt, Nikki  ezt  pontosan 
tudta. 
Az első címen egy vegyesboltot találtak. 
Nikki tekintete a boltról az anyjára vándorolt. 
- Mit keresünk itt? - kérdezte. 
- Magam sem tudom - felelte Angela. - Figyeld te is a Volvót. 
- Itt nincs - mondta Nikki. 
-  Én   is  látom,  drágám.  -  Angela  sebességbe  kapcsolt,  és 
elindultak a  következő címre,  Forbshoz.  A  ház  közelébe  érve 
Angela lassított.  Odabent égett  a villany, a Volvót azonban itt 
sem látták. 
Angela csalódottan  továbbindult, ezúttal  is csikorgó  gumikkal, 
mint egy őrült autóversenyző. 
- Tényleg rémesen vezetsz, mami - mondta Nikki. 
- Ne  haragudj! -  mentegetődzött Angela,  és  lassított.  Közben 
érezte,  hogy   egészen  elzsibbadtak   az  ujjai,  olyan  erővel 
szorította a volánt. 
Maurice háza volt a következő. Angela itt is lassított, és rögtön 
látta, hogy  a házban  életnek  semmi  jele,  minden  zárva.  Már 
robogott is tovább. 
Pár perccel  később, amikor  bekanyarodtak  Van  Slyke  utcájába, 
mindketten azonnal  észrevették a  Volvót. Végre egy reménysugár. 
Angela beállt  a dzsippel  a Volvo  mögé, leállította a motort és 
kiszállt. 
A kocsi  felé indulva  vette észre,  hogy Calhoun furgonja is ott 
parkol.  Mindkét   kocsiba  benézett.  Calhounéban  észrevette  a 
penészedő kávét. Jó pár napja ott állhatott már. 



Angela az  utca túloldalán  szemügyre vette  Van Slyke  házát.  A 
sötétség láttán nőttön-nőtt benne a félelem. 
Visszaszaladt a  kocsihoz, és kivette a puskát. Nikki is ki akart 
szállni, Angela  azonban rákiáltott, hogy maradjon ott, ahol van. 
Nikki rögtön  hallotta az  anyja hangján,  hogy ezúttal  hiába is 
próbálkozna vitatkozni. 
Angela, kezében a fegyverrel, átment az úttesten. Ahogy fölment a 
verandára vezető  lépcsőkön, arra  gondolt, talán  okosabb  lenne 
mindjárt a  rendőrséget hívni.  Itt valami  nagyon nincs rendben, 
efelől semmi  kétsége sem  volt. De mit várhat a rendőrségtől? És 
az időt sem merte vesztegetni. 
Megnyomta a  csöngőt, de  az  nem  működött.  Ekkor  kopogtatott. 
Amikor nem  kapott választ,  elfordította a  gombot. Az  ajtó nem 
volt bezárva. Benyitott és óvatosan belépett. 
Aztán, amilyen hangosan csak tudott, elkiáltotta magát: 
- David! 
David meghallotta  Angela kiáltását.  Félig ült,  félig hevert  a 
földön,  hátát  fonnyadt  almákkal  teli  rekesznek  támasztotta. 
Fölült és  hallgatózott. Annyira távolinak és erőtlennek tetszett 
a hang,  már-már kételkedni kezdett, hogy valóban hallotta-e. Azt 
hitte, hallucinált. Ekkor azonban újra meghallotta a nevét. 
Most már  biztos volt  benne,  hogy  valóban  Angela  szólította. 
Felugrott a  sötétben, és Angela nevét kiáltotta. Hangját azonban 
elnyelte a  zárt, elszigetelt helyiség fala és földpadlója. Vakon 
tapogatódzott előre,  míg csak  bele nem ütközött az ajtóba. Újra 
kiáltott, bár tudta, Angela úgysem hallja meg odafönt. 
A polcokon  tapogatódzva leemelt  egy  üveg  befőttet,  és  azzal 
kezdte verni  a faajtót. A hang azonban sokkal tompább volt, mint 
gondolta. 
Ekkor  David   föntről  meghallotta   Angela  lépteit.   Taktikát 
változtatott: most  a mennyezethez  vágta az  üveg befőttet, majd 
gyorsan eltakarta  a kezével  a fejét, és lehunyta a szemét, hogy 
védekezzék a visszahulló üvegdarabok és szilánkok ellen. 
Visszatapogatózott  a  polchoz,  és  megpróbált  fölmászni,  hogy 
ököllel  a  plafonon  dörömbölhessen.  A  polc  azonban  az  első 
dörömbölő mozdulatra  megdőlt, majd  a földre  zuhant. Leesett az 
összes befőttesüveg, és David is. 
Angela szinte  magánkívül volt a rémülettől és a kétségbeeséstől. 
Rohanvást körbejárta  a valószínűtlenül mocskos ház földszintjét, 



és villanyt  gyújtott. De  sajnos semmi  nyomát nem  találta  sem 
Davidnek, sem  Calhounnak, csupán egy szivarvéget a hamutartóban, 
ami feltehetően Calhouné lehetett. 
Már éppen  indult volna  föl az  emeletre, amikor  eszébe  jutott 
Nikki. Aggódva  rohant a  kocsihoz. Nikkinek  az izgalmakon kívül 
más baja  nem volt.  Angela csak annyit mondott neki, hogy kicsit 
még vissza kell mennie, és hogy ne aggódjék. 
- Jó,  de nagyon  siess, mert  félek itt  egyedül! - válaszolta a 
kislány, és még mosolyogni is próbált a mamájára. 
Angela visszaszaladt  a házba,  és két  kézzel  marokra  fogva  a 
puskát,  elindult   fölfelé  a   lépcsőn.  Odafönt   megállt   és 
hallgatózott. Mintha hallott volna valamit. Ha így is volt, a zaj 
nem ismétlődött meg. Folytatta a kutatást. 
A fölső  szinten, ha  lehet, még  mocskosabb  volt  minden,  mint 
odalent. Dohos  szag terjengett,  mintha már  évek óta  senki nem 
járt volna  ott. A  mennyezetről hatalmas  pókhálók  lógtak  alá. 
Párszor még elkiáltotta David nevét, de csak a csönd válaszolt. 
Épp vissza  akart indulni  a földszintre, amikor egy kisasztalkán 
észrevett valamit.  Egy álarc  volt -  gumiból készült  hüllőfej. 
Ugyanaz a maszk, amelyet előző este a támadója viselt! 
Angela reszkető lábakkal indult lefelé a lépcsőn. Félúton megállt 
és hallgatózott.  Mintha megint  hallott volna  valamit,  távoli, 
tompa dübörgést. 
Elhatározta, hogy  megkeresi a  hang forrását.  A  lépcsők  alján 
ismét megállt.  Mintha a  konyha felől dörömbölést hallott volna. 
Rohant a  konyhába  -  a  hang  határozottan  erőteljesebb  volt. 
Letérdelt, és  a padlóra  szorította a  fülét. Ekkor  már tisztán 
hallotta, hogy valaki alulról veri a falat. 
David nevét  kiáltotta.  Fülét  még  mindig  a  földre  tapasztva 
épphogy meghallotta  David hangját,  aki  őt  szólította.  Angela 
odamászott a lejárathoz. 
Felgyújtotta  a  villanyt,  és  kezében  a  fegyvert  szorongatva 
elindult lefelé. Itt már tompábban hallotta David hangját, de még 
mindig mintha  messziről jött volna. Amikor leért a pincébe, újra 
David nevét  kiáltotta. A  választ meghallva,  könnyek szöktek  a 
szemébe. A  limlomok között  megindult a hang irányába. Két ajtót 
látott. David  ekkor már olyan erővel verte az ajtót, hogy könnyű 
volt kitalálni,  melyik mögött  van. A  baj csak az volt, hogy az 
ajtó le volt lakatolva. 



-  Mindjárt   kiszabadítalak!  -  kiáltotta  Angela.  A  fegyvert 
nekitámasztotta a  falnak, és  alkalmas szerszám után kutatott. A 
szeme hamarosan megakadt a csákányon. 
A szerszám  rövidebb végével ráütött néhányszor a lakatra, de nem 
járt eredménnyel.  Ekkor a  pánt alá  csúsztatta a  csákányt,  és 
feszítőként használta. 
Teljes  erejével   megrántotta  a  csákány  nyelét  -  a  pánt  a 
csavarokkal együtt kiszakadt. Kinyitotta az ajtót. 
David kirohant, és magához ölelte Angelát. 
- Hála  istennek, hogy  itt  vagy!  -  mondta.  -  Van  Slyke  az 
emberünk. Ő  ölte meg a betegeket és Hodgest. Pillanatnyilag akut 
elmezavaros állapotban  járkál valahol,  és fegyver  van nála. El 
kell tűnnünk innen! 
- Akkor  menjünk -  mondta Angela,  és magához  vette  a  puskát. 
Mielőtt megindultak  volna  fölfelé,  David  megérintette  Angela 
karját, és  a  betonlapra  mutatott,  oda,  ahol  korábban  ásnia 
kellett. 
- Félek, hogy Calhoun az alatt van - mondta. 
Angelának elakadt a lélegzete. 
-  Siessünk!   -  mondta  David,  és  maga  után  húzta  Angelát. 
Elindultak fölfelé. 
- Azt  nem sikerült  megtudnom, ki  pénzeli Van Slyke-ot - mondta 
David menet  közben. -  De világos,  hogy erről  van szó. Azt sem 
tudom, hogyan ölte meg Van Slyke a betegeket. 
- Van  Slyke tört  be hozzánk  tegnap este  -  mondta  Angela.  - 
Odafönt megtaláltam a hüllőmaszkot. 
A konyhába  érve fényszórók  fénye villant  a falon,  és kettejük 
riadt arcán. Van Slyke visszajött. 
- Ó, Jézusom! - suttogta David. - Megint itt van. 
- Égve  hagytam a  villanyokat -  mondta Angela.  - Rá fog jönni, 
hogy valami nincs rendben. 
Angela David  izzadó tenyerébe nyomta a fegyvert. Hallották, hogy 
csapódik a kocsi ajtaja, és hogy léptek közelednek. 
David intett  Angelának, hogy  menjen vissza  a pincelejáróba.  Ő 
maga is  visszabújt az  ajtó mögé,  amit résnyire nyitva hagyott, 
hogy kiláthasson a konyhába. 
A  léptek   a  hátsó  ajtó  felől  hallatszottak,  de  váratlanul 
abbamaradtak. 
Néhány   szörnyűséges    pillanatig   semmit    sem    hallottak. 



Lélegzetvisszafojtva figyeltek.  Az járt  a  fejükben,  hogy  Van 
Slyke valószínűleg felfigyelt az égő villanyra. 
Legnagyobb meglepetésükre  egyszer csak  azt  hallották,  hogy  a 
léptek távolodnak. Vártak, míg a neszezés végképp abbamaradt. 
- Hová mehetett? - kérdezte Angela súgva. 
- Bár  tudnám -  mondta David.  - Nem  szeretem, hogy  nem tudom, 
merre  jár.  Túl  jól  ismeri  a  házat.  Hátulról  is  meglephet 
bennünket. 
Angela megfordult  és lenézett.  A gondolattól,  hogy  a  gyilkos 
esetleg rájuk ronthat odalentről, libabőrös lett. 
Néhány percig  még minden  idegszálukat megfeszítve hallgatóztak. 
Kísérteties csönd  honolt a  házon.  Végül  David  kinyitotta  az 
ajtót, óvatosan kilépett, és intett Angelának, kövesse. 
- Talán nem is Van Slyke volt - súgta Angela. 
- Csak ő lehetett - válaszolta David. Ő is suttogott. 
- Tűnjünk  a fenébe  innen. Ha sokáig maradunk, félek, hogy Nikki 
kiszáll a kocsiból. 
- Micsoda? - suttogta David. - Nikki is itt van? 
- Nem  akart ottmaradni  anyádnál -  súgta Angela.  -  Mindenáron 
velem akart  jönni, nem  tudtam lebeszélni róla. Anyádnak meg nem 
volt időm elmagyarázni az egészet. 
- Szent ég! - suttogta David. - És ha Van Slyke észrevette? 
- Gondolod? 
David intett  Angelának, hogy  kövesse. Az udvari ajtóhoz mentek, 
és amilyen  halkan csak  tudták, kinyitották.  Odakint koromsötét 
volt. Valamivel  távolabb állt Van Slyke kocsija, de a férfit nem 
látták sehol. 
David intett  Angelának, hogy  ne mozduljon. Kezében a fegyverrel 
odaszaladt Van  Slyke kocsijához.  Óvatosságból az utasülés felől 
kukucskált be, de nem látott senkit. David intett Angelának. 
- Ne  a kavicson  menjünk!  -  mondta  David.  -  Nagyon  hangos. 
Maradjunk a füvön! Hol parkolsz? 
- Mögötted - felelte Angela. 
David ment  elöl, Angela a nyomában. Az utcára érve döbbentek rá, 
hogy félelmük  nem volt  alaptalan. Az  utcai lámpa  fényében Van 
Slyke sziluettjét  pillantották meg a dzsip volánja mögött. Nikki 
mellette ült. 
- Jaj,  nem! -  kiáltotta Angela,  és ösztönösen  futásnak  eredt 
volna. 



David elkapta. Rémülten néztek egymásra. 
- Tennünk kell valamit! - mondta Angela. 
- Gondolkozzunk! - válaszolta David az autót figyelve, miközben ő 
is majd meghalt a rémülettől. 
- Szerinted van nála fegyver? - kérdezte Angela. 
- Persze, hogy van - mondta idegesen David. 
- Segítséget kéne kérnünk - javasolta Angela. 
- Túl  sokáig tart - mondta David. - És különben is, Robertsonnak 
meg az  embereinek fogalmuk  sincs,  mit  kell  ilyen  helyzetben 
csinálni. Már  ha egyáltalán komolyan vesznek minket. Nekünk kell 
megoldanunk. El  kell távolítanunk  Nikkit a  közeléből, hogy  ha 
szükséges, használni tudjuk a fegyvert. 
Néhány idegölő pillanatig csak bámulták az autót. 
- Add  ide a  kulcsot! -  mondta David.  - Lehet, hogy bezárta az 
ajtókat. 
- A kocsiban maradt - felelte Angela. 
- Ez  nem lehet  igaz! -  mondta David.  - Bármelyik  pillanatban 
odébb állhat Nikkivel. 
- Jaj, istenem! - suttogta Angela. 
- Ez egyre szörnyűbb - jegyezte meg David. - De figyelj csak! Nem 
tűnt fel,  hogy amióta  csak szemmel  tartjuk, Van  Slyke meg sem 
moccant?  Amikor   legutóbb  láttam,   mániákusan  remegett,  egy 
pillanatra sem bírt mozdulatlan maradni. 
- Igen,  látom én is - mondta Angela. - Innen majdnem úgy néz ki, 
mintha csak beszélgetnének. 
- Ha  nem néz erre, odaosonhatnánk a kocsi mögé - mondta David. - 
Aztán  két   oldalról  előrelopakodva   egyszerre  feltépnénk  az 
ajtókat. Te kiszabadítanád Nikkit, én pedig Van Slyke-ra fognám a 
fegyvert. 
- Atyaúristen! - sopánkodott Angela. - Ez nagyon kockázatos. 
- Találj  ki jobbat!  - mondta  David. -  Ki kell  szabadítanunk, 
mielőtt még elmegy vele. 
- Jól van - egyezett bele Angela kelletlenül. 
Az autótól  jóval távolabb  átmentek  az  úttesten,  és  hátulról 
közelítettek feléjük. Guggolva araszoltak előre, nehogy Van Slyke 
észrevegye őket. A kocsi hátuljához érve megbújtak az árnyékban. 
- Előremegyek, megnézem, nincs-e bezárva az ajtó - súgta David. 
Angela bólintott, és elvette a fegyvert. 
David a  volán felőli oldalon előbbre mászott, és a hátsó ajtóhoz 



érve lassan felemelte a fejét. Egyik ajtó sem volt bezárva. 
- Legalább  ezzel szerencsénk van - suttogta Angela, amikor David 
visszaóvakodott hozzá. 
- Jól van - súgta David. - Készen vagy? 
Angela megszorította David karját. 
- Várj!  - mondta.  - Minél  többet  gondolkodom,  annál  kevésbé 
tetszik a  terv. Szerintem  mindkettőnknek ugyanazon  az  oldalon 
kéne lennünk. Te kinyitod az ajtót, én pedig kiszedem Nikkit. 
David pillanatnyi  gondolkodás után  beleegyezett. Végül  is az a 
legfontosabb, hogy  Nikkit megszabadítsák Van Slyke-tól, és ebből 
a szempontból  Angela  terve  sikeresebbnek  ígérkezett.  De  mit 
csináljanak Van Slyke-kal, ha Nikkit már kiszabadították. 
- Jól van - súgta David. - Ha intek, csináljuk. Angela bólintott. 
David elvette  Angelától a  fegyvert,  és  a  bal  kezébe  fogta. 
Angelát megkerülve a kocsi jobb oldalára kúszott. Lassan araszolt 
előre, mellmagasságban  tartva a  fegyvert. A  hátsó ajtóhoz érve 
hátrafordult, hogy lássa, követi-e Angela. Követte. 
David ugrásra  készen állt.  Ám még  mielőtt jelt  adhatott volna 
Angelának, kinyílt  a Nikki  felöli ajtó,  a kislány  kihajolt és 
feléjük nézett. Meglepődött, amikor ilyen közelről megpillantotta 
az apja arcát. 
- Ti meg mit csináltok itt? - kérdezte Nikki. 
David  ekkor   teljesen  kinyitotta  az  ajtót,  mire  a  kislány 
egyensúlyát  veszítve  kibukott  az  autóból.  Angela  odaugrott, 
felkapta, és  a fűre  vonszolta. Nikki felkiáltott az ijedtségtől 
és a fájdalomtól. 
David Van  Slyke-ra irányította  a puskát.  Fel volt készülve rá, 
hogy elsüti,  ha muszáj.Van  Slyke-nál azonban nem volt pisztoly, 
és nem  is próbált elmenekülni. Meg sem moccant. Tökéletesen üres 
tekintettel nézett Davidre. 
David óvatosan  közelebb lépett.  Van Slyke  ölébe ejtett kézzel, 
nyugodtan üldögélt.  Nyoma sem  volt  már  rajta  az  egy  órával 
korábbi őrületnek. 
- Mi  történt? -  kérdezte Nikki sírva. - Annyira megszorítottál. 
Úgy fáj a lábam. 
- Ne  haragudj! -  mondta Angela.  - Féltettelek. A melletted ülő 
férfi tört be hozzánk tegnap hüllőmaszkban. 
- Az  lehetetlen -  mondta Nikki a könnyeit törölgetve. - Mr. Van 
Slyke azt  mondta,  megkértétek,  hogy  beszélgessen  velem,  míg 



visszajöttök. 
- És miről beszélgettetek? - kérdezte Angela. 
- A gyerekkoráról mesélt - felelte Nikki. - Nagyon szép volt. 
- Mr. Van Slyke gyerekkora egyáltalán nem volt szép - szólalt meg 
David, még mindig a mozdulatlan férfit figyelve. A fegyver csövét 
nekiszegezte Van Slyke mellkasának, és közelebb hajolt hozzá. Van 
Slyke továbbra is rezzenéstelen arccal figyelte. 
- Nincs semmi baja? - kérdezte David teljesen tanácstalanul. 
- Semmi  - felelte  Van Slyke nyugodt, színtelen hangon. - A papa 
mindig elvitt a moziba. Ahányszor csak kértem. 
- Ne  mozduljon! -  parancsolt rá  David, majd puskával a kezében 
megkerülte az  autót, és  kinyitotta a másik ajtót. Van Slyke meg 
se moccant, szemével azonban követte Davidet. 
- Hol a fegyver? - kérdezte David. 
- Fegyver,  ember, tenger,  mester -  mondta Van  Slyke. David  a 
karjánál fogva kirángatta Van Slyke-ot a kocsiból. 
Angela rákiáltott,  hogy legyen  óvatos. Hallotta, mit mondott az 
előbb Van  Slyke. Asszociációs  zavara van, ez még mindig az akut 
pszichés sokk jele. 
David az  autó felé  fordította Van  Slyke-ot, és megmotozta. Nem 
volt nála fegyver. 
- Mit csinált a pisztollyal? - kérdezte David. 
- Már nincs rá szükségem - felelte Van Slyke. 
David alaposan  szemügyre vette  Van Slyke nyugodt arcát. Már nem 
dülledtek ki  a szemei.  Szembeszökő volt  a változás,  Van Slyke 
szinte kicserélődött. 
- Van Slyke, mi ez az egész? - kérdezte David. 
- Egész? - ismételte meg Van Slyke. - Merész. Megáll az ész. 
- Van Slyke! - kiabálta David. - Mi történt magával? Hol járt? És 
mi van a hangokkal? Hallja még őket? 
- Csak  az idődet  vesztegeted -  jegyezte meg  Angela.  Közelebb 
jöttek Nikkivel. - Hidd el, még sokkban van! 
- Már  nincsenek hangok  - felelte  Van Slyke.  - Elhallgattattam 
őket. 
- Szerintem  hívnunk kéne a rendőrséget - mondta Angela. - De nem 
ezeket a helyi fafejűeket, hanem a szövetségieket. A kocsiban van 
a telefon? 
- Hogy hallgattatta el a hangokat? - kérdezte David. 
- Gondoskodtam róluk - felelte Van Slyke. 



- Hogy  érti azt, hogy gondoskodott róluk? - David már előre félt 
a választól. 
- Ők már nem tudnak kihasználni - felelte Van Slyke. 
- Kik azok az ők? - faggatta tovább David. 
- Az igazgatóság - felelte Van Slyke. - Az egész igazgatóság. 
- David!  -  szólt  rá  türelmetlenül  Angela.  -  Hívjuk  már  a 
rendőrséget. Nem  akarom, hogy  Nikki  itt  legyen.  Ez  a  férfi 
képtelenségeket beszél. 
- Ebben nem vagyok olyan biztos - jelentette ki David. 
- Na de kiket ért igazgatóság alatt? - kérdezte Angela. 
- Attól tartok, a kórházi igazgatótanácsot - felelte David. 
- Tanács,  farács, garázs  - mondta  mosolyogva Van  Slyke.  Most 
először változott meg az arckifejezése, mióta itt beszélgettek. 
- David, ez az ember minden kapcsolatát elveszítette a valósággal 
- erősködött Angela. - Miért erőlteted a beszélgetést vele? 
- A kórházi igazgatótanácsról beszél? - faggatta tovább David. 
- Igen - felelte Van Slyke. 
- Jól  van, meglátja,  minden rendben  lesz -  mondta David,  aki 
először leginkább  saját magát  igyekezett megnyugtatni. - Lelőtt 
valakit? - tette föl az újabb kérdést. 
Van Slyke elnevette magát. 
- Nem,  senkit  sem  lőttem  le.  Én  csak  bevittem  a  magot  a 
tanácsterembe. 
- Miféle magról beszél? - kérdezte Angela. 
- Fogalmam sincs - mondta David. 
- Magot  nagyot rabot  halott -  mondogatta Van Slyke, még mindig 
kuncogva. 
David elkeseredetten  megragadta Van Slyke-ot a trikójánál fogva, 
alaposan megrázta, és ismét megkérdezte, mit csinált. 
- Odatettem  a magot  a parkolóház  makettje mellé  - mondta  Van 
Slyke. -  És örülök,  hogy így  tettem. Én  nem vagyok senkinek a 
balekja. A baj csak az, hogy én is megégettem magam. 
- Hol? - kérdezte David. 
- A  kezemet -  mondta Van  Slyke,  odamutatva  Davidnek  mindkét 
tenyerét. 
- Tényleg meg van égve? - kérdezte Angela. 
- Nem  hiszem -  mondta David.  -  Egy  kicsit  piros,  de  semmi 
különös. 
- Össze-vissza  beszél -  jelentette ki  Angela.  -  Lehet,  hogy 



hallucinál. 
David   szórakozottan    bólintott.   A    gondolatai    hirtelen 
elkalandoztak. 
- Fáradt  vagyok -  mondta Van  Slyke.  -  Haza  akarok  menni  a 
szüleimhez. 
David intett neki, hogy menjen csak. Van Slyke átment az úton, és 
elindult a  háza felé.  Angela  értetlenül  nézett  Davidre.  Nem 
gondolta volna, hogy szabadon engedi Van Slyke-ot. 
-  Mit  csinálsz?  -  kérdezte.  -  Nem  kellett  volna  hívni  a 
rendőrséget? 
David újra  bólintott. Csak  bámult Van  Slyke után,  miközben az 
agya lázasan  dolgozott. Összeállt a kép: a betegek, a tünetek, a 
halálesetek. 
- Van Slyke olyan, mint a roncs - mondta tovább Angela. 
- Mintha elektrosokk-kezelést kapott volna. 
- Szállj be a kocsiba! - mondta David. 
- Hogyan? - kérdezte Angela, megütközve David hangnemén. 
- Azt  mondtam, szállj  be! -  kiabálta David.  -  Siess  már!  - 
Bemászott a dzsip volánja mögé. 
- De mi lesz Van Slyke-kal? - kérdezte Angela. 
- Rá most nincs időnk - mondta David. - Különben sem megy sehová. 
Gyere, mozogj már! 
Nikki hátraült,  Angela meg  David mellé  előre. A férfi sietősen 
indított, és  meg sem  várva, hogy Angela becsukja az ajtót, gázt 
adott. Csinált egy U kanyart, és sebesen megindult. 
- Mi történt már megint? - kérdezte Nikki. 
- Hová megyünk? - kérdezte Angela. 
- A kórházba - felelte David. 
- Ugyanolyan  rémesen vezetsz,  mint a  mami -  mondta  Nikki  az 
apjának. 
- Miért pont a kórházba? - kérdezte Angela, közben hátranyúlt, és 
nyugtatólag megveregette Nikki térdét. 
- Hirtelen  világos lett  számomra az  egész - mondta David. - És 
most szörnyű előérzetem van. 
- Mi az ördögről beszélsz? - kérdezte Angela. 
- Azt  hiszem, tudom,  mire gondolt  Van Slyke,  amikor a  magról 
beszélt. 
- Szerintem  csak fújta  a skizofrén őrültségeit - vetette ellene 
Angela. -  Képzelgett. Azt  mondta, magot, nagyot, rabot, halott. 



Ennek a világon semmi értelme. 
- Lehet,  hogy képzelgett - hagyta helyben David -, de nem akkor, 
amikor a magot említette. Akkor sem, amikor azt állította, hogy a 
tanácsterem asztalára  tette, a parkolóház modellje mellé. Ez túl 
konkrét ahhoz, hogy üres fecsegés legyen. 
- Akkor miről beszélt szerinted? - kérdezte Angela. 
- Szerintem  kapcsolatban van  a sugárzással  - felelte  David. - 
Ezért mondta azt, hogy megégette a kezét. 
- Ó, ugyan már. Pont olyan őrültségeket beszélsz, mint ő - mondta 
Angela. -  Ne felejtsd  el, hogy  amikor az  atomtengeralattjárón 
paranoiás lett,  akkor is a sugárzásról beszélt! Arról lehet szó, 
hogy kiújult a skizofréniája. 
- Bárcsak  igazad lenne  - mondta  David. - Én azonban aggódom. A 
tengerészeinél  Van   Slyke-ot   a   nukleáris   propulzióra   is 
kiképezték.    Ez     atommeghajtást    jelent.    Márpedig    az 
atommeghajtással együtt  jár  a  sugárzás.  Atomenergiát  tanult, 
tisztában van  a nukleáris  anyagokkal,  tudja,  hogy  azok  mire 
képesek. 
- Hát,  ebben van  valami -  ismerte el  Angela. - Ám egészen más 
beszélni egy  reaktorról, meg  magról, és egészen más rendelkezni 
vele. Nem  minden sarkon  lehet radioaktív  anyagot beszerezni. A 
kormány  ezt   szigorúan  ellenőrzi.  Ezért  van  az  Atomenergia 
Ügynökség. 
- A  kórház pincéjében  van  egy  régi  radioterápiás  részleg  - 
magyarázta David. - Egy kobalt-60-as géppel, amit Traynor el akar 
adni valamelyik  latin-amerikai országnak.  Abban van  egy betét, 
azt hívják magnak. 
- Még rágondolni is rossz - hüledezett Angela. 
- Rossz  bizony -  mondta David.  - Emlékezz csak, milyen tünetek 
jelentkeztek  a   betegeimnél!   Könnyen   okozhatta   radioaktív 
sugárzás, különösen  akkor, ha  nagy  adagokban  kapták.  Iszonyú 
feltételezés, de  van alapja. Akkoriban a sugárzás lehetősége meg 
sem fordult a fejemben. 
- Erre én sem gondoltam, amikor felboncoltam Mary Ann Schillert - 
mondta Angela.  - De  most,  ha  visszagondolok,  elképzelhetőnek 
tartom. Sugárzásra  persze csak  akkor gondol az ember, ha tudja, 
hogy  ilyesmi   előfordult.  Nem   jellegzetesek  a   kórbonctani 
elváltozások. 
- Pontosan erről beszélek - mondta David. - Könnyen lehet, hogy a 



nővéreket   is    sugárkárosodás   érte,   csak   sokkal   kisebb 
mennyiségben. Sőt... 
- Jaj,  ne! -  kiáltott fel  Angela, mert  azonnal  rájött,  mire 
gondol David. 
David bólintott. 
- Úgy van - mondta. - Még Nikki is. 
- Nikki micsoda? - szólt közbe a kislány, aki eddig nem figyelt a 
beszélgetésre, csak a neve hallatán kapta föl a fejét. 
Angela hátrafordult. 
-  Arról  beszéltünk,  hogy  ugyanolyan  influenzaszerű  tüneteid 
voltak, mint a nővéreknek - magyarázta. 
- Meg mint a papának - mondta Nikki. 
- Úgy van - hagyta helyben David. 
Behajtottak a kórházi parkolóba, és megálltak. 
- Mi a terved? - kérdezte Angela. 
- Szükségünk  lesz egy  Geiger-számlálóra -  mondta  David.  -  A 
Radiológiai  Központban   lennie  kell.  Keresek  egy  takarítót. 
Szólok, hogy  engedjen be.  Ti  addig  Nikkivel  menjetek  be  az 
előcsarnokba. 
David  az  alagsori  folyosón  bukkant  rá  Ronnie-ra,  az  egyik 
takarítóra, akit látásból ismert. Ronnie örömmel sietett az orvos 
segítségére,  hiszen  legalább  abbahagyhatta  a  felmosást.  Azt 
persze  nem   említette  David,   hogy  kidobták  a  VEB-től,  és 
visszavonták a kórházi jogosítványait. 
David, Ronnie-val  a nyomában, fölment az előcsarnokba Angelához. 
Nikki időközben  fölfedezett egy televíziót, és elégedetten nézte 
az egyik  vetélkedőt. David  meghagyta neki, hogy el ne mozduljon 
onnan. A kislány megígérte, hogy nem megy sehová. 
David ekkor  Angelával együtt  átment  a  Radiológiai  Központba. 
Tizenöt percnyi keresgélés után találtak is egy Geiger-számlálót. 
Visszamentek a  központi épületbe,  ahol az alagsorban Ronnie már 
várta  őket,   és  pár   perc  alatt  elő  is  kerítette  a  régi 
radioterápiás részleg kulcsát. 
- Nem  nagyon járnak oda mostanában - magyarázta Ronnie, 
miközben 
beengedte Wilsonéket. 
A részleg három helyiségből állt: előtérből, amely egyben váró is 
volt, belső fogadóból és kezelőszobából. 
David egyenesen  a kezelőbe ment. Nem volt benne más, mint a régi 



radioterápiás berendezés.  Leginkább röntgengéphez hasonlított, a 
hozzá tartozó ággyal, amelyre a beteget fektették. 
David az ágyra tette a Geiger-számlálót, és bekapcsolta. A mutató 
szinte meg  sem mozdult.  A háttérsugárzáson  túl a  műszer még a 
legérzékenyebb fokozatra állítva sem jelzett semmit. 
- Hol ennek a micsodának a magja? - kérdezte Angela. 
-  Szerintem  itt  valahol,  ahol  a  kar  és  ez  a  tartóoszlop 
találkoznak - mondta David. 
David most  odatette a számlálót, ahol a magot sejtette. A mutató 
ezúttal sem mozdult. 
- Semmit  sem jelent,  hogy a  műszer nem  jelez -  jegyezte  meg 
Angela. - Biztosan nagyon erősen le van árnyékolva ez a gép. 
David bólintott,  és odament a berendezés másik végéhez. A mutató 
mozdulatlan maradt. 
- Hoppá - hökkent meg Angela. - David, ezt nézd meg! 
David  odalépett.   Angela  a   kar   illesztésénél   csavarokkal 
fölerősített lemezre mutatott. A csavarok lazán lötyögtek. 
David behozott  egy széket  a váróból,  és a  kar alá  állította. 
Ráállt, hogy  hozzáférjen  a  lemezhez.  Kiszedte  a  csavarokat, 
leemelte a lemezt, és egyenként leadogatta Ronnie-nak. 
A lemez  mögött egy fülescsavarral megerősített, kör alakú fémlap 
volt. Angela  felnyújtotta a  Geiger-számlálót, David a fémlaphoz 
tartotta. Nem volt sugárzás. 
David  elvette   a  számlálót,  és  megfogta  az  egyik  csavart. 
Legnagyobb rémületére  laza volt. Megvizsgálta sorra a többit is. 
Minddel ugyanez volt a helyzet. Egyenként kicsavarta valamennyit, 
és leadogatta Angelának. 
- Biztos,  hogy jó,  amit  csinálsz?  -  kérdezte  Angela.  Annak 
ellenére,  hogy   a  műszer   nem   jelzett   sugárzást,   Angela 
nyugtalankodott, és nem bízott David ezermester-tudásában sem. 
- Biztosan  kell tudnunk  - mondta  David, miközben  kiszedte  az 
utolsó csavart  is. Leemelte  a nehézfém fedőt, és leadta Ronnie- 
nak. Aztán  fölágaskodott, és bekukucskált a mintegy tíz-tizenkét 
centiméter átmérőjű, henger alakú üregbe. Mintha hatalmas fegyver 
csöve lett volna. Elemlámpa nélkül nem sokat látott. 
- Biztos,  hogy itt kéne lennie a magnak - jelentette ki David. - 
Ennek nem szabadna üresnek lennie. 
A biztonság  kedvéért bedugta az üregbe a számlálót. A műszer nem 
jelzett sugárzást. 



David lelépett a székről. 
- Nincs benne a mag - jelentette ki. - Kivették. 
- És most mit csinálunk? - kérdezte Angela. 
- Hány óra van? - kérdezte David. 
- Negyed nyolc - felelte Ronnie. 
- Magunkhoz  veszünk néhány ólomkötényt - mondta David -, és majd 
meglátjuk, mit tehetünk. 
Kimentek, és  elindultak a  Radiológiai Központba. A bemenetelhez 
nem  kellett   Ronnie  segítsége,   hiszen  itt  röntgenügyeletet 
tartottak, David  mégis megkérte, menjen velük, és segítsen vinni 
a kötényeket.  Ronnie nem  tudta, mi  történik, de  érezte,  hogy 
komoly dolog lehet. Készségesen segédkezett. 
A röntgentechnikus  gyanakodva hallgatta David kérését, de miután 
megtudta, hogy  csak a kórházépületbe viszik át a kötényeket, úgy 
gondolta, abból  nem lehet  baj. Különben  sem szokott orvosokkal 
ellenkezni. Kiadott kilenc kötényt és egy, a röntgenfelvételeknél 
használatos ólomkesztyűt.  David természetesen a Geiger-számlálót 
is magával vitte. 
A nehéz  csomagokkal  a  kezükben  visszamentek  a  kórházba.  Az 
alkalmazottak és  a látogatók  furcsán méregették  őket, de senki 
sem állta útjukat, feljutottak a második emeletre. 
- Jól van - mondta David a tanácsterem ajtajához érve. 
Teljesen kifulladt. 
- Tegyük le ide. - Ezzel a földre ejtette a kötényeket. Angela és 
Ronnie követte a példáját. 
David  bekapcsolta   a  Geiger-számlálót.   A  mutató   abban   a 
pillanatban jobbra lendült. 
- Jézusom!  - kiáltott  fel David.  - Ennél  fényesebb bizonyíték 
aligha kell. - Megköszönve Ronnie segítségét, útjára bocsátotta a 
férfit. Angelának  elmagyarázta, mit  kell tenniük.  Felhúzta  az 
ólomkesztyűt, és  felvett három  kötényt. Egyet a kezében fogott, 
kettőt a vállára terített. Angela felvett négyet. 
David, nyomában  Angelával, kinyitotta  az ajtót,  és belépett  a 
tanácsterembe.  Traynor,   aki  épp  egy  mondat  kellős  közepén 
tartott, elképedve  nézett rájuk.  A többiek,  Sherwood,  Beaton, 
Cantor, Caldwell,  Arnsworth és  Robeson először elhűlve néztek a 
betolakodókra. Aztán  többen is  beszélni kezdtek,  mire  Traynor 
leütötte a kalapácsát, és ingerült hangon csöndet kért. 
Tekintetét végigjártatva  a  rendetlen  asztalon,  David  azonnal 



észrevette a  magot. Körülbelül  harminc centi  hosszú  fémhenger 
volt, átmérője  azonos azzal  az  üreggel,  amelyet  alig  néhány 
perccel azelőtt  látott a  régi radioterápiás  gépben.  A  henger 
felületén  beépített   teflongyűrűk  voltak,   a  tetején   pedig 
zárócsap. Pontosan  ott állt, ahol Van Slyke mondta: a parkolóház 
modellje mellett. 
David, mindkét kezében egy-egy köténnyel, odarohant a hengerhez. 
- Álljon meg! - kiáltott rá Traynor. 
Mielőtt még  David odaérhetett  volna, Caldwell  fölpattant, és a 
derekánál fogva elkapta őt. 
- Mi a fenét csinál maga itt? - förmedt rá Caldwell. 
- Megpróbálom  megmenteni az  életüket, ha  még nem késő - mondta 
David. 
- Hagyják - kiabálta Angela. 
- Mit beszél? - kérdezte Traynor. 
David a henger felé biccentett. 
- Félek,  hogy  egy  kobaltágyú  társaságában  tartották  ezt  az 
értekezletet. 
Cantor olyan hirtelen pattant föl, hogy a széke is fölborult. 
- Én  láttam ezt a micsodát - kiabálta -, de nem tudtam, mi az. - 
Többet nem szólt, csak kirohant a teremből. 
Caldwell annyira  megdöbbent, hogy elengedte David derekát. David 
azon nyomban  odarohant az  asztalhoz,  és  ólomkesztyűs  kezével 
felkapta a  rézhengert. Belegöngyölte  az  egyik  köpenybe,  majd 
sorra a  többibe, ami  nála és  Angelánál volt,  meg ami még kint 
maradt. Igyekezett  minél több  ólomréteggel befedni  a veszélyes 
szerkezetet. 
Mihelyt  David  az  utolsó  köpenybe  burkolta  a  magot,  Angela 
elővette a számlálót. 
- Nem  hiszek magának  - szólalt  meg Traynor, megtörve a döbbent 
csöndet.  Hangjából   azonban  hiányzott  a  meggyőződés.  Cantor 
hirtelen távozása kibillentette nyugalmából. 
- A  vitára nincs  idő -  mondta David. - Jobb, ha minél hamarabb 
távoznak -  tette még  hozzá.  -  Komoly  sugárdózist  kaptak.  A 
legjobb, ha megvizsgáltatják magukat az orvosukkal. 
Traynor és  a többiek  idegesen összenéztek.  Hamarosan kitört  a 
pánik, és egymás után valamennyien kirohantak a helyiségből. 
David bekapcsolta  a számlálót,  és elkeseredetten  látta, hogy a 
műszer még mindig jelentős sugárzást mér. 



- Menjünk mi is - mondta David. - Ennél többet úgysem tehetünk. 
Az ólomkötényekbe  takart hengert  az asztalon  hagyva kimentek a 
tanácsteremből,  és   bezárták  az  ajtót.  David  bekapcsolta  a 
műszert. Ahogy  számította, idekint  már  jelentősen  csökkent  a 
sugárzás mértéke. 
- Hacsak  valaki be  nem megy,  mások ma  már  nem  károsodnak  - 
mondta. 
Már elindultak  az előcsarnokba  Nikkíért, amikor  David hirtelen 
megtorpant. 
- Gondolod, hogy ellesz még Nikki pár percig? - kérdezte. 
- Ha tévét nézhet, egy hétig is elvan - mondta Angela. - Miért? 
-  Azt   hiszem,  rájöttem,  hogyan  adagolták  a  sugárdózist  a 
betegeknek - mondta, és a kórtermekhez vezette Angelát. 
Fél órával  később összeszedték  Nikkit, és kimentek a parkolóba. 
David  anyjának   autójával  visszamentek  Van  Slyke  házához  a 
Volvóért. 
- Mit gondolsz, bánthat ma még valakit? - kérdezte David. 
- Nem - felelte Angela. 
- Én sem hiszem - mondta David. - Különben sincs semmi kedvem 
még 
egyszer bemenni hozzá. Menjünk haza a szüleimhez. Fáradt vagyok. 
David kiszállt a dzsipből. 
- Megyek utánad - mondta Angelának. 
- Útközben  hívd fel  anyádat! -  tanácsolta Angela.  - Szerintem 
szörnyen ideges lehet. 
David beült a Volvóba, és beindította a motort. Ahogy a tekintete 
Calhoun járgányára tévedt, szomorúan megrázta a fejét. 
Mihelyt kiértek az országútra, David felvette a rádiótelefont. Az 
anyja előtt  a rendőrséget  hívta, a szövetségieket. Az ügyeletes 
tisztnek  elmondta,   hogy  komoly  bejelentenivalója  van.  Több 
gyilkosság történt,  és halálos  dózisú sugárfertőzés  a Bartleti 
Városi Kórházban... 
 
 
EPILÓGUS 
NÉGY HÓNAPPAL KÉSŐBB 
 
Amikor David  bekanyarodott a  New Jersey-beli  szerény, Glenwood 
Avenue-i ház parkolóútjára, már tudta, hogy elkésett. Kipattant a 



kocsiból, és felrohant a lépcsőn. 
- Tudod,  hány óra  van? -  kérdezte Angela  a hálószobájukban. - 
Egykor kellett volna itthon lenned, most pedig két óra van. Ha én 
haza tudtam érni, te miért nem? 
- Ne  haragudj! -  mondta  David,  miközben  kapkodva  öltözködni 
kezdett. - Az egyik betegem feltartóztatott. - Sóhajtott egyet. - 
Most legalább  annyi időt  áldozhatok egy betegre, amennyit jónak 
találok. 
- Ez mind nagyon szép - zsémbelt Angela. - De ezt a mai időpontot 
napokkal ezelőtt  beszéltük meg.  És te  mondtad meg,  hogy mikor 
legyen. 
- Nikki hol van? - kérdezte David. 
- A  télikertben -  felelte Angela.  - Már  egy órája  figyeli  a 
tévéstáb készülődését. 
David belebújt egy frissen vasalt ingbe, és gombolkozni kezdett. 
- Ne  haragudj! -  mondta Angela.  - Teljesen  lámpalázas  vagyok 
ettől a tévéfelvételtől. Szerinted simán fog menni? 
- Én  is ideges vagyok - mondta David, nyakkendőt választva. - Ha 
le akarod mondani, én benne vagyok. 
- De hisz a főnökeink is beleegyeztek - mondta Angela. 
- És  mindenki azt  mondta,  semmi  bajunk  sem  lehet  belőle  - 
jegyezte meg  David. -  Mi is  úgy érezzük,  hogy  az  embereknek 
mindent meg kell tudniuk. 
Angela pár pillanatig gondolkodott. 
- Jól van - mondta végül. - Legyünk túl rajta. 
David megkötötte  a nyakkendőjét,  megfésülködött és  fölvette  a 
zakóját. Amikor  úgy érezték, készen állnak, levonultak, kimentek 
a télikertbe. A szemüket vakította a rengeteg fény. 
Ed Bradley  hamar feloldotta feszültségüket. Általános társalgási 
kérdésekkel kezdte,  hogy  megnyugodjanak,  hiszen  majd  úgy  is 
megvágják  a   felvételt.  Indító   kérdésként  megkérdezte,  mit 
csinálnak mostanában. 
-  Én   ösztöndíjat  kaptam,   és  a   törvényszéki   kórbonctant 
tanulmányozom - mondta Angela. 
- Én a Presbiteriánus Orvosi Központnál dolgozom - felelte David. 
-  Számos   egészségbiztosítási  központtal  vagyunk  szerződéses 
viszonyban. 
- Elégedettek a munkájukkal? - kérdezte Bradley. 
- Igen - felelte David. 



- Szerencsésen  rendeződött az  életünk -  mondta Angela.  -  Egy 
időre sajnos kicsúszott a kezünkből. 
- Ha jól tudom, nehéz időket éltek meg Bartletben. 
David és Angela idegesen felnevetett. 
- Olyan volt, mint a lidércnyomás - szólalt meg Angela. 
- Hogyan kezdődött? - kérdezte Bradley. 
David és  Angela tanácstalanul  egymásra  nézett,  hogy  melyikük 
válaszoljon. 
- Talán kezdje ön, David! - tanácsolta Bradley. 
- Számomra  tulajdonképpen  ott  kezdődött  az  egész,  hogy  sok 
betegem váratlanul  elhunyt -  mondta David.  - Ezek  az  emberek 
korábban súlyos betegségben szenvedtek, például rákban. 
David Angelára nézett. 
- Én  pedig közvetlen főnököm szexuális zaklatásától szenvedtem - 
folytatta Angela.  - Ezt  követően hullát  találtunk a  pincénkbe 
vezető lépcső  mögé falazva.  Dr. Dennis  Hodges  évtizedeken  át 
igazgatta  a  Bartleti  Városi  Kórházat,  ő  volt  a  gyilkosság 
áldozata. 
Ed Bradley  ügyesen irányítva  a beszélgetést,  hamar a  lényegre 
tért. 
- Ezek  a  váratlan  elhalálozások  végül  is  eutanáziás  esetek 
voltak? - tette fel a kérdést Davidnek. 
- Először  mi is  erre gyanakodtunk  - mondta  David. -  De aztán 
kiderült,  hogy  nem  valamiféle  félreértelmezett  könyörületből 
kellett meghalniuk,  hanem azért,  hogy ne  terheljék  a  kórházi 
költségvetést. Az elvileg gyógyíthatatlan betegek ugyanis gyakran 
szorulnak hosszadalmas,  intenzív  kórházi  ápolásra.  Ennek  úgy 
próbálták elejét venni, hogy eltették láb alól a betegeket. 
- Vagyis  a dolog  mögött anyagi  megfontolás  állt?  -  kérdezte 
Bradley. 
- Úgy  van -  hagyta helyben  David. - A kórház veszteséges volt, 
így próbáltak javítani a mérlegen. Nem láttak más kiutat. 
- Miért volt veszteséges a kórház? - kérdezett tovább Bradley. 
- Az  intézményre fejkvótát kényszerítettek - magyarázta David. - 
Vagyis a  térségben domináló  egészségbiztosítási társaság minden 
biztosított után  havi átalányt fizetett, a kórház pedig, sajnos, 
alábecsülte a kezelési költséget. Kevesebb volt a bevételük, mint 
a kiadásuk. 
- Miért fogadta el a kórház a fejkvótát? - kérdezte Bradley. 



- Mint  ahogy már korábban is említettem, rájuk kényszerítették - 
felelte David.  - Az újabban meghirdetett egészségügyi versennyel 
volt ez  összefüggésben. De  ez nem  igazi  verseny,  ugyanis  az 
egészségbiztosító diktálta a feltételeket. A kórháznak, ha talpon 
akart maradni,  nem volt más választása, mint elfogadni az ottani 
egészségbiztosító, a VEB által diktált feltételeket. 
Bradley bólintott,  a  jegyzeteibe  nézett,  majd  tekintetét  az 
interjúalanyokra emelve folytatta: 
-  A   Barleti  Városi   Kórház  új   vezetője  szerint  a  maguk 
feltételezései, idézem, "minden alapot nélkülöznek". 
- Igen, hallottuk - mondta David. 
- Ez  az illető  továbbá azt  is állítja, hogy ha lettek volna is 
gyilkosságok, azt csak egy őrült követhette el. 
- Igen, ezt is hallottuk - mondta David. 
- Maguknak más a véleményük? 
- igen, más. 
- Mi okozta a betegek halálát? - kérdezte Bradley. 
- Intenzív  sugárfertőzés -  felelte Angela.  - A betegeket káros 
hatású gammasugárzás  érte hatalmas  dózisban. Ennek  forrása egy 
kobalt-60-as mag volt. 
- Nem ilyen sugarakkal kezelik sikeresen a különböző tumorokat? - 
kérdezte Bradley. 
- De  igen, ám  csak pontosan meghatározott területeken és gondos 
adagolással - felelte Angela. - David betegeinek azonban az egész 
testét sugárzás érte. 
- Ezt hogyan csinálták? - kérdezte Bradley. 
- Az  egyik ortopéd ágyra felszereltek egy vastag falú, ólomlemez 
dobozt -  magyarázta Angela.  - Az  ágy aljához  erősítették,  és 
ebben helyezték  el a  magot. A  dobozon volt egy távirányítással 
nyitható ablak.  Amikor ezt  az ablakot  kinyitották, a  beteg az 
ágyon keresztül  közvetlen sugárdózist  kapott.  És  a  betegeket 
ellátó nővérek közül is néhányan. 
- Mindketten látták ezt az ágyat? - kérdezte Bradley. 
Bólintottak. 
- Miután  megtaláltuk a  magot, és  amennyire tudtuk,  befedtük - 
magyarázta David  -, azon  törtem a  fejem, vajon  hogyan  tudták 
sugarazni a  betegeimet. Eszembe jutott, hogy a legtöbb betegemet 
először olyan  ágyba  fektették,  amelynek  elromlott  a  vezérlő 
szerkezete. Más  választás nem lévén, a rossz ágyat ortopéd ágyra 



cserélték. Úgyhogy  miután elhagytuk  a  tanácstermet,  elkezdtük 
keresnj ezt a bizonyos ortopéd ágyat. A javítóműhelyben találtunk 
rá. 
- És  most az  állítják, hogy  ezt az  ágyat eltüntették - mondta 
Bradley. 
- Ezt az ágyat azóta nem látta senki - mondta Angela. 
- Hogy lehet ez? - kérdezte Bradley. 
- Gondolom,  azok,  akik  benne  voltak  a  dologban,  igyekeztek 
megszabadulni tőle - jelentette ki David. 
- Maga szerint az igazgatótanács benne volt? - kérdezte Bradley. 
- Legalábbis  néhányuk -  jelentette ki  David. -  Feltételezésem 
szerint az  elnök, az  igazgatónő és a vezető főorvos. Szerintünk 
az értelmi szerző a főorvos lehetett. Csak ő rendelkezett azzal a 
tudással, hogy  egy  ilyen  ördögi  és  nagyon  hatásos  módszert 
kieszelhetett. Ha nem alkalmazták volna olyan gyakran, soha senki 
nem jött volna rá. 
- Sajnos,  ezek az  emberek már  nem tudnak védekezni - mondta Ed 
Bradley. -  Tudomásom szerint  a  heroikus  orvosi  erőfeszítések 
ellenére valamennyien  súlyos sugárfertőzés következtében hunytak 
el. 
- Sajnos igen - erősítette meg David. 
- De  ha ilyen  betegek voltak, akkor hogyan tudtak megszabadulni 
az ágytól? - kérdezte Bradley. 
- Amennyiben  nem azonnali  halált  okozó  dózist  kaptak,  akkor 
változó időtartamú,  tünetmentes lappangási  periódus következik. 
Ez esetben rengeteg idejük maradt még a cselekvésre. 
- Tudják  valamivel bizonyítani  a feltételezésüket?  -  kérdezte 
Bradley. 
- Mindketten láttuk azt az ágyat - mondta David. 
- Ezen kívül? - kérdezte Bradley. 
- Megtaláltuk a magot - jelentette ki Angela. 
- Igen,  megtalálták a  magot - ismételte meg Bradley -, ez igaz. 
Csakhogy  a   tanácsteremben  találták  meg,  és  nem  a  betegek 
közelében. 
- Werner Van Slyke vitte oda, bevallotta nekünk - mondta David. 
- És  feltételezésük szerint  Werner Van  Slyke volt  az,  aki  a 
piszkos munkát végezte - mondta Bradley. 
- Úgy  van -  helyeselt David.  - A  tengerészetnél  atomenergia- 
technikai képzést  kapott, tudta,  hogyan kell  bánni  radioaktív 



anyagokkal. 
- Ő  ugyanaz a  Werner Van  Slyke, aki skizofréniában szenved, és 
súlyos sugárfertőzéssel  kezelik? - kérdezte Bradley. - Ugyanaz a 
Werner Van  Slyke, aki  zavarodott állapotban van, azóta, hogy az 
igazgatótanács  tagjai   súlyos  sugárfertőzést  szenvedtek,  aki 
senkihez nem beszél, s akinek közeli halála várható? 
- Igen, ugyanaz - erősítette meg David. 
- Talán  mondanom sem  kell, hogy  ő aligha tekinthető megbízható 
tanúnak - jelentette ki Bradley. - Egyéb bizonyíték? 
- Enyhe  sugárfertőzéssel kezeltem  azokat a  nővéreket,  akik  a 
betegeimet ellátták - mondta David. 
-  Igen,  de  annak  idején  ön  is  úgy  gondolta,  hogy  csupán 
influenzás tünetekről  van szó - jegyezte meg Bradley. - És ennek 
ellenkezőjére nincs bizonyítéka. 
- Ez igaz - ismerte el David. 
Bradley Angelához fordult. 
- Ha  jól tudom,  ön felboncolta  a férje egyik betegét - mondta. 
Angela bóllintott. 
-  Gyanakodott   a  boncolás  után  sugárfertőzésre?  -  kérdezte 
Bradley. - Ha nem, miért nem? 
- Nem,  mivel az az asszony túl gyorsan halt meg, ennyi idő alatt 
az egyértelmű sugárfertőzésre utaló szimptómák nem jelennek meg - 
magyarázta Angela. - Ő akkora dózist kapott, hogy nála a sugárzás 
a központi  idegrendszert támadta meg molekuláris szinten. Kisebb 
dózisú sugárzás  esetén még  viszonylag sokáig élhetett volna, és 
kifejlődött volna  a rákos daganat az emésztőrendszerében. Akkor, 
többek között, sugárfertőzésre is lehetett volna gyanakodni. 
- Az  elmondottakból úgy tűnik, nincsenek közvetlen bizonyítékaik 
- összegezte Bradley. 
- Sajnos, ez így van - ismerte el.David is. 
- Vajon  miért nem idézték meg tanúként egyiküket sem? - kérdezte 
Bradley. 
- Tudomásunk szerint indult néhány polgári per - mondta Angela -, 
de még  a bírósági tárgyalás előtt gyorsan rendezték valamennyit. 
Bűnvádi eljárást egyik esetben sem indítottak. 
- Az  elmondottak fényében  szinte hihetetlen,  hogy  nem  indult 
bűnvádi eljárás - jelentette ki Ed Bradley. - Maguk szerint miért 
nem? 
Angela és David összenézett. David szólalt meg: 



- Szerintünk  ennek két  oka van. Először is, véleményünk szerint 
ettől a dologtól mindenki fél. Ha ez az ügy napvilágra kerülne, a 
kórházat valószínűleg  be kellene  zárni,  és  ez  katasztrofális 
következményekkel járna  az egész  városra nézve.  A  kórház  sok 
pénzt pumpál  a város  vérkeringésébe,  munkaalkalmat  kínál  egy 
csomó embernek,  és orvosi  értelemben gondoskodik az ellátásról. 
Másodszor pedig,  tény, hogy  itt a  bűnösök bizonyos  értelemben 
elnyerték méltó büntetésüket. Erről Van Slyke gondoskodott azzal, 
hogy a kobalt- magot elhelyezte a tanácsteremben. 
- Igen,  a helyi  reagálást illetően ez elfogadható magyarázatnak 
tűnik -  jelentette ki  Bradley. -  De mi  a  helyzet  szövetségi 
szinten? Az államügyészség miért nem lép fel? 
- Szövetségi  és országos  szinten ez az epizód nagyon érzékenyen 
érintené az  egészségügyi reformot - magyarázta Angela. - Ha ezek 
az  események  napvilágra  kerülnének,  az  emberek  véleménye  e 
kérdéseket illetően  esetleg jelentősen  megváltozna. Az  orvos a 
gyógyítás  során   nem  dönthet  üzleti  megfontolás  alapján.  A 
szigorúan  vett   gazdaságossági   szemléletnek   óhatatlanul   a 
betegellátás látja  kárát. Lehetséges,  hogy amit  mi a  Bartleti 
Városi Kórháznál  tapasztaltunk, az  szélsőséges példa,  annak  a 
példája,  hogy   hová  vezethet   a   betegellátás   bürokratikus 
irányítóinak  ámokfutása.   De  akkor   is  megtörtént.  És  újra 
megtörténhet. 
- A rossz nyelvek szerint maguk ketten sokat profitálhatnak ebből 
az esetből - jegyezte meg Bradley. 
David és Angela ideges pillantást váltott egymással. 
- Nagy  összeget kínáltak  nekünk egy televíziós riportsorozatban 
való részvételért - vallotta meg David. 
- Elfogadják az ajánlatot? - kérdezte Bradley. 
- Még nem döntöttünk - felelte David. 
- Nagy a kísértés? 
- Persze,  hogy nagy  - felelte  Angela.  -  Ki  se  látszunk  az 
adósságból, vissza  kell fizetnünk  az ösztöndíj-előlegünket,  és 
van  egy  házunk  Vermontban,  Bartletben,  amit  eddig  még  nem 
sikerült eladnunk.  Ráadásul a  lányunk beteg,  ami külön  gondot 
okozhat. 
Ed Bradley Nikkire mosolygott. A kislány viszonozta. 
- Úgy tudom, te voltál a történet hőse - mondta neki. 
- Rálőttem  egy férfira, aki megtámadta a mamámat - mondta Nikki. 



- De helyette az ablaküveget találtam el. 
Bradley kuncogott. 
-  Én   mindenesetre  tisztes  távolságot  tartok  a  mamádtól  - 
jelentette ki. 
Mindenki elnevette magát. 
- Gondolom,  tudják -  váltott át  komoly hangra  Bradley -, hogy 
egyesek szerint  önök csak  kitalálták  az  egészet,  hogy  pénzt 
szerezzenek a  tévétársaságoktól,  és  hogy  bosszút  álljanak  a 
kórházon és a VEB-en, amiért felmondtak maguknak. 
- Meggyőződésem,  mindazok, akik  nem szeretnék,  hogy az igazság 
kiderüljön, mindent elkövetnek majd a diszkreditálásunkért. Pedig 
nem a hírvivőt kell büntetni a rossz hírért - mondta Angela. 
- És  mi a helyzet a parkolóban történt nemierőszak-sorozattal? - 
kérdezte Bradley. - Az is része volt ennek az összeesküvésnek? 
- Nem,  nem volt  része -  mondta Angela. - Egy darabig mi is azt 
hittük, hogy  igen. Csakúgy,  mint az a magándetektív, aki életét 
vesztette a  nyomozás során.  De mindannyian tévedtünk. E szomorú 
esemény kapcsán  egyetlenegy vádemelés történt, Clyde Devonshire, 
az   egyik    ambulanciás   ápoló    ellen.   A   DNS-vizsgálatok 
bebizonyították, hogy legalább két erőszakot ő követett el. 
- Levontak  valamiféle  tanulságot  a  történtekből?  -  kérdezte 
Bradley. 
David és  Angela egyszerre  felelt igennel.  Angela  bővebben  is 
kifejtette: 
- Számomra  az  a  tanulság,  hogy  a  betegellátás  megváltozott 
körülményei közepette mind az orvosnak, mind a betegnek tisztában 
kell  lennie  az  úgynevezett  költségkímélő  biztosítási  formák 
szabályaival, következményeivel, mert csak így tudnak megfelelően 
dönteni az elfogadásáról. Ha ugyanis az ember beteg, ha pácienssé 
válik, akkor nagyon sebezhető. 
- Számomra  az a  tanulság -  vette át  a szót  David  -,  milyen 
veszélyes dolog  megengedni, hogy  bankemberek, üzletemberek,  és 
azok  csatlósai,   a  bürokraták  beavatkozzanak  az  orvos-beteg 
kapcsolatba. 
- Nekem  úgy tűnik,  hogy maguk ketten, orvosok, ellene vannak az 
egészségügyi reformnak - jelentette ki Bradley. 
- Éppen  ellenkezőleg -  mondta Angela.  - Létfontosságú lenne az 
egészségügyi reform. 
- Szerintem  is -  vette át  a szót  David. -  De vannak bizonyos 



aggályaink. Ugyanis nem szeretnénk, ha végzetes megoldás sülne ki 
a dologból,  mint abban a régi viccben, ahol az operáció sikerült 
ugyan, csak  hát a  beteg meghalt.  A régi egészségfinanszírozási 
rendszer a  maga gazdasági  ösztönzőivel a  mennyiségi szemléletű 
volt. Példának  okáért a  sebészt az  elvégzett  operációk  száma 
alapján honorálták.  Minél több vakbelet vagy mandulát távolított 
el, annál  többet keresett.  Nem szeretnénk,  ha a  mérleg nyelve 
most  a  másik  irányba  billenne  ki,  vagyis  hogy  a  kevesebb 
gyógyításra   ösztönözzenek    minket.   A    legtöbb   jelenlegi 
társadalombiztosítási forma  a maga  prémiumrendszerével  ugyanis 
arra ösztönzi  az orvosokat,  hogy minél  kevesebb kórházi  napot 
vegyenek igénybe,  és igyekezzenek  visszaszorítani a  specifikus 
kezeléseket. 
- A  kezelés szintjét  és  minőségét  a  betegek  igényének  kell 
meghatároznia - jelentette ki Angela. 
- Pontosan - erősítette meg David. 
- Ennyi - szólt Bradley. 
Az operatőr felegyenesedett, és kinyújtóztatta az izmait. 
- Remek  volt -  mondta. -  Sok anyagunk van, és kitűnő a végszó. 
Nagyszerűen ment  minden. Mennyivel  könnyebb lenne az életem, ha 
minden interjúalanyom ilyen kiváló lenne. 
- Kedves magától - mondta Angela. 
- Hadd kérdezzem meg, maguk szerint az egész igazgatótanács benne 
volt? - kérdezte Bradley. 
- A  legtöbbjük feltehetően  igen -  mondta David. - Valamennyien 
csak nyerhettek,  ha a  kórház virágzik.  Ellenkező esetben pedig 
sokat veszíthettek volna. És egyáltalán nem emberbaráti motívumok 
vezették őket,  mint  sokan  gondolják.  Különösen  igaz  ez  dr. 
Cantorra, a  vezető  főorvosra.  Az  ő  Radológiai  Központja  is 
lehúzhatta volna a rolót, ha a kórház tönkremegy. 
- A  fenébe! - kiáltott fel Bradley a jegyzeteit böngészve. - Sam 
Flemminget és  Tom Baringert  kifelejtettem. -  Azzal odaszólt az 
operatőrnek, hogy még föl akar venni valamit. 
David és  Angela zavarba  jött. A  két név  számukra  semmit  sem 
mondott. 
Amikor az  operatőr jelt  adott, hogy  részéről mehet, Ed Bradley 
Davidhez  és   Angelához  fordulva,   a   két   férfi   haláláról 
érdeklődött. Egyikük sem tudta, kikről van szó. 
- Mindketten  a Bartleti  Városi Kórházban  haltak meg,  pontosan 



ugyanolyan tünetegyüttessel,  mint  David  betegei  -  magyarázta 
Bradley. - Dr. Portland volt a kezelőorvosuk. 
- Akkor ezért nem ismerjük őket - mondta David. - Feltehetően még 
azelőtt hunytak  el, hogy  mi a  kórházhoz kerültünk  volna,  dr. 
Portland pedig öngyilkos lett, nem sokkal az érkezésünk előtt. 
- Azt  szeretném megkérdezni - folytatta Bradley -, elképzelhető- 
e, hogy ezek a betegek szintén sugárfertőzés áldozatai lettek? 
- Amennyiben  a tünetek  jellege, mértéke  és időtartama hasonló, 
akkor feltételezem, hogy igen - felelte David. 
- Ez  érdekes -  jegyezte meg  Bradley.  -  Ugyanis  egyikük  sem 
szenvedett  gyógyíthatatlan  betegségben,  csak  egy  adott  akut 
probléma  miatt  kerültek  kórházba,  ha  jól  emlékszem,  eltört 
valamijük. Viszont mindketten a kórházat jelölték meg több millió 
dolláros biztosítási kötvényük örököseként. 
- Nem csoda, hogy dr. Portland depresszióba esett - jelentette ki 
Angela. 
- Van valamelyiküknek hozzáfűzni valója? - kérdezte Ed Bradley. 
- Ha  ők sugárfertőzésben  haltak meg,  akkor az  ő esetükben még 
nyilvánvalóbb a  gazdasági motiváció  - jegyezte  meg David. - És 
akkor az, amit mi állítunk, még meggyőzőbb. 
- Amennyiben  exhumálnák a  holttesteket -  folytatta Bradley  -, 
egyértelműen megállapítható  lenne, hogy  sugárzás  következtében 
haltak meg? 
- Félek,  hogy nem  - mondta  Angela. - A legjobb esetben is csak 
annyit  lehetne   megállapítani,  hogy   a  maradványok   alapján 
elképzelhető a sugárkárosodás is. 
- Még egy utolsó kérdés - mondta Bradley. - Boldogok most? 
- Ezt  a kérdést eddig még nem nagyon mertük feltenni magunknak - 
felelte  David.  -  Sokkal  jobban  érezzük  magunkat,  mint  pár 
hónappal ezelőtt, és örülünk, hogy dolgozhatunk. Az is nagy öröm, 
hogy a kislányunk hónapok óta jól van. 
- Azok  után, amin  keresztülmentünk, időbe  telik,  míg  mindent 
végképp magunk mögött tudunk - tette hozzá Angela. 
- Én boldog vagyok - szólalt meg hirtelen Nikki. - Nemsokára lesz 
egy kisöcsém. Kisbabánk lesz... 
Bradley fölhúzta a szemöldökét. 
- Igaz ez? - kérdezte. 
- Ha Isten is úgy akarja - felelte David. Angela csak mosolygott. 
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